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1  =  1. 

T.   E=I  in  offener  Silbe: 
1.  An-  und  inlautend; 
vor  B: 
Dat.  AM.  PI.  d.  3.  ü.  4.  (wie  domcbus,  fleiebus,  singultebas)  DeUI.: 
Archaisch.    Or.    Henz.  7339.    Perret    Catac.   d.  R.  V, 
Lin,  3.  Le  Blant  I.  Chr.  17  (Lyon,  601  n.  Chr.). 
91    (Ham  b.  Valognes,    676  n.  Chr.).    382.    383 
(s.  I,  S.  43).    Mone  Mess.  II.  VI.  VIII.  IX.    Mar. 
pap.    dipl.    XCIII   (Ravenna,    6.    Jahrh.   n.   Chr.). 
CXIV  (Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.).  LIX.  LX. 
LXH-LXVIII.    LXXVI.    LXXVII.    CXX1X    (frän- 
kische Urkunden  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  Vind.  Liv. 
t  XLI,    xix,  2.    t  XLV,  xxxvi,  4.    Are.  1.   Grom. 
57,  1.    iGoth.    Ev.  265,  b,  19.  Goth.  Vict.  225, 
19.  Form.  Andegav. 
quebus  Mone  Mess.  Vat.  Cod.  Theod.  XVI,  v,  58. 

Sonst : 
beber  (=  fiber)  Prise.  I,  150,  13  II. 

bebrum  Schol.    Juven.   XII,  34.  Var.  (Vulg.  birrim) 

Claud.  Epigr.  XLII,  1. 
bebrinae   Schol.  Juven.  II,  106  Ja.  (mit  Bebriacum 

in  Zusammenhang  gebracht). 
?castorinum,  vebrinwn9  Gloss.  Isid. 

lt.  bevero,  sp.  be'baro,  befre,  wal.  breb;  fr.  bievre\ 
s.  Diez  Et.  Wb.  I,  63. 
(bebere,  non  beber9  Caper  S.  2247  P. 
bebt(l  Pal  Aen.  XI,  804. 

inbeberunl  Bob.  Symm.  50,  7  (Mai  merkt  an:  fSic 
in  antiquissima  liturgia  ms.  legebam  cccalicem 
beber  e"). 

Sclmohardt,  Vokalismus  d.  Vul^. -Lat.  II. 
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It.  beverc,  sp.  pg.  beber,   pr.  beure,   altfr.  fo??r£, 
churw.  bever;  beiver;  wal.  fo«. 
eviscus  b.  Vegelius  u.  A.  ißitixog  Galen.  Suid. 
liorrcbilia  Sess.  Aug.  Spcc.  57,  32. 
interrebilis  Are.  2.  Crom.  G9,  18. 
It.  -evüe,  -evole. 
lebens  Or.  4685. 

to/w  Pardess.  CCCLX1,  10  (G70  n.  Chr.). 
quislebil  ebend.  57. 
fc^te  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  3.      . 
Lebitrna  Or.  Ilenz.  6184  (Pesth). 
/wr/^no  Til.  Cod.  Theod.  XV,  vn,  12  §  1. 
redeveri  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  45  (Ravenoa,  539  od. 
546  n.  Chr.). 
redebicione  Pardess.  CCCXCVII,  19  (681  n.  Chr.). 
reddebucionis     ebend.    CCCCXXV,    10.  19   (692  n. 

Chr.). 
reddebucionem  ebend.  CCCCXXXV,  40  (696  n.  Chr.). 
reddeberitur  ebend.  CCCCXL,  20  (697  n.  Chr.). 
redeb-  Form.  Andegav.  X.  XI   u.  s.  w. 
Re-debere  für  red-hibere  s.  DC. 
Fr.   redevance. 
sebi  Grut.  708,  2  (Blankenheim).  Rossi  I,  910  (449- 
494  n.  Chr.). 

Vgl.  seibi  C.  I.  L.  I,  1223    (Bcneventum).    1.    N. 
3828  (Capua). 
Teberiades  Goth.  Ev.  416,  a,  18. 
Teberiadae  ebend.  419,  a,  8. 
TeßsQig  Wannowsk.  S.  6. 
It.   Teuere, 
trebuclur  Mone  Mess.  III  (20,  13). 
(rebues  ebend.  IV  (23,  5). 

Sp.  pg.  atrever;   pr.  irebut,  treu,  altfr.  treu. 
Trebulariae   Bull.    arch.  Nap.   n.    s.  II,    152,  36   (im 
Geb.  v.  Ligures  Baeb.J    (die  von  Min  er  vi  ni  aufge- 
stellte  Ableitung   von    Trebula   halte    ich  für  im- 
mö  glich). 
trebuni  Inschr.  b.  Kopp  Pal.  er.  II,  r,  235. 
Pr.  trep  (=  iribus). 
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vor  C: 

-icus,  -ica,  -icum\ 
aposioleca  Catal.  'pontif.  I. 

apostoleco  Mone  Mess.  VIII  (31,  7). 
audenteco  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  G7  (frank.,  gg.  G70 

n.  Chr.). 
basileca  u.   s.   w.   ebend.   LIX.   LXII  —  LXV.   LXVI1I. 

LXXVII.  Pardess.  CCCCXXV.  CCCCXXIX  u.  s.  w. 

(frank.  Urk.  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.).  Form.  Andegav. 
canoneco  Kod.  aus  d.  Ende  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv. 

tr.  de  dipl.  III,  430. 
cantecum  Mone  Mess. 
catliolec.  Mai  I.  Chr.  84,  1  (Parentium). 
colonecis  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  50  (fränk.,  7.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
Domenecus  Le    Blant    I.    Chr.    37    (Lyon,    5.    Jahrh. 

n.  Chr.). 
Bomenecu(s)  Rossi  I,  818  (4G5  n.  Chr.). 
domineca  Hds.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  (?)  Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  315. 
maihematecos  Bob.  Aug.  Serm.  5G,  8. 
Nymphecus  Steiner  C.  I.  D.    et  Rh.  3482   (Altenburg, 

Erzhrzgth.  Oesterr.). 
propheteca  t  Kod.   d.  7.  Jahrb.  n,  Chr.    Nouv.    tr.    de 

dipl.  III,  183. 
pupleco  Form.  Andegav.  XXXIII. 
Rusiecus  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  9  (fränk.,  653  n.  Chr.). 

Pr.  rustegamens. 
sareca  ebend.  LXXX,  n,  7.  13  (Ravenna,  564  n.  Chr.). 
Urbeca  Mur.  1959,  11  (Massilia). 
pontafecus,  roialecus,  publecis  u.  s.  w.  Pardess.  CCCC- 
XXV  (692   n.    Chr.).    CCCCXXIX   (692   n.   Chr.). 

CCCCXXXIH  (695  n.  Chr.).  CCCCXL  (697  n.  Chr.). 
-  Sp.  abrego,  pr.  rüste,  porteguc,  wal.  cuniece, 
miinece,  peadece.  Häufig  Synkope,  z.  B.  pr.  melge, 
fr.  miege. 

-icare,  -icatio: 
commanecare  (zweimal)   Mar.   pap.   dipl.    LXXVII,    62 

(fränk.,  ^.  690  n.  Chr.). 

1* 
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praevarecatione  Mone  Mess.  III  (20,  5). 

It.   -eggiare,   sp.   pg.    -ejar,     -ear,    pr.    -egar, 
-eiar,  fr.  -oyer,  wal.  -£<?«. 

Nominalstämme  in  -?c  (Nom.  -#r): 
apecebus  Kod.  d.  G.  Jahrh.  n.  Chr.  Nonv.  tr.  de  dipl. 

III,  422. 
codeces    Mar.    pap.    dipl.   LXIV,   33    (frank.,    G53    n. 
Chr.). 
cotecis  Form.  Andegav.  I. 
Vgl.  sp.  pomez,   pg.  pomes,  wal.  purecc,  soarcce  u.  a. 

Sonst: 
adiecientar  Goth.  Ev.  t  44,  b,  12.  319,  b,  15. 

deiecit  u.   s.   w.    Med.  t    Georg.  I,    333.  Rom.  Aen. 
VIII,  428.  X,  753  (Ribbeck  an  allen  3  St.  i.  T.). 
Flor.  Dig.  VII,  i,  13  §  4.  5.  IX,  n,  31.  53.  in, 
1  §  4.  XLIII,  xvi,  3  §  9.  12. 
iniecicnt  Goth.  Ev.  362,  a,  2. 
öbieciemus  Flor.  Dig.  XLVII,  xx,  3  §  1. 
proiecere  x  Bob.  Aug.  Serm.  25,  11. 
proiecietvr  Sess.  Aug.  Spec.  28,  27. 
proiece  1  Goth.  Ev.  38,  b,  15. 
Weitere  Beispiele  von  -iec-  =-m-  b.  Lachmann 
z.  Lukr.  S.   128.   Diese  Formen  waren  archaisch 
und  plebejisch,  aber  schwerlich,    was  Lachmann 
jmzunehmen  scheint,  klassisch. 
adpleciti  Ver.  Ev.  457,  6. 

dnpleciier  Kod.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.   Nouv.    tr.  de 

dipl.  III,  422. 
explecare  Mone  Mess.  V  (24,  19). 

explecaveril  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  1. 
cxplecit  Kod.  d.  G.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.    Nouv. 

tr.  de  dipl.  III,  423. 
inexplecabilc    Kod.  d.  G.  od.    7.  Jahrh.    n.   Chr. 
ebend.  211. 
implecare  Form.  Andegav.  IL* 
muWplecata  Bardess.  CCCCXXXV,  59  (696  n.  Chr.). 
supplccanlibus  Mone  Mess.  VI  (29,  19). 

supplecflntium   Hds.  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr.    ebend. 
S.  39. 
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snppleci  Gregor.  Messb.  ebene!.  S.  119. 
supplccibvs  ebend.  VIII  (06,  15). 
snppleco  Form.  Andegav.  L.  LI. 
lt.  piegare,    sp.  plegar,    wal.  piecä;    mit  modifizir- 
ter  Bedeutung  sp.  llegar,  pg.  chegar. 
aedifecabis,  aedefeeaverit  Mone  Mess. 

edefeem  Pardess.  CCCXXVII,  7  (656  n.  Chr.). 
defeciel  Clar.  Epp.  Paul.  521,  19. 
defecis  Rossi  I,  943  (528  n.  Chr.). 
defecit  Ver.  Plin.  19,    18.  Med.  t  Georg.  III,  96. 
tAen.    IV,  689.    t  Pal.  ebend.   VI,  134  (so  an 
allen  drei  Stellen  Ribbeck  im  Texte). 
defeeiie  Sess.  Aug.  Spec.  109,  31. 
infeciti  Med.  Aen.  XII,  418  (Ribbeck  i.  T.). 
magnifecentia  Mone  Mess. 
offecere  Flor.  Dig.  II,  11,  2. 

pontefecum  Mar.  pap.  dipl.   LXIV,   39    (frank.,  653 
n.  Chr.). 
pontefecium   Pardess.  CCCLXI,  50  (670  n.  Chr.). 
pontefeci  ebend.  CCCCXXIV,  8  (692  n.  Chr.). 
profecere  Mar.   pap.    dipl.    LXII,    14    (fränk.,    637 

n.  Chr.). 
üstefecäbor  Mone  Mess. 
anlecipavit  Pal.  Ev.  30,  b,  11. 
antecrisli  Paris.  Maximin. 

antechristi  Fuld.  Jon.  I,  1n,  18.  t  iv,  3. 
antechristas  ebend.  1 1,  11,  18.  ]  II,  1,  7. 
Pr.  antecrist,  fr,  anlechrisl,  ags.  antecrist. 
aspecit   Pal.   Aen.    VII,    101    (Ribbeck   i.   T.).     Form. 
Andegav.  XXVIII. 
circumspecientes  i  Goth.  Ev.   193,  b,  11. 
inspeciendum  Flor.  Dig.  XX,  v,  7  §  1. 
prospecit  Mone  Mess.    ■ 
respecientes  Sess.  Aug.  Spec.  16,  28. 
cubecülaria  Rossi  I,  599  (404—412  n.  Chr.). 

It.    -ecchio,    sp.  -ejo,   pg.   -dho,   pr.  -elh,  fr. 
-e#,  wal.  <?c/«'w  ses  -iculus. 
Ctjzecinos  Laur.  Oros.  373,  9. 
decionei  Med.  Aen.  I,  622. 
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dedecav.  Cuase.  Mus.  Cap.  Not.  2)  zu  102. 
äedecüvü  Mur.  2064,  6  (Carpentoj'acte). 
declecalio  Pal.  Ev.  162,  a,  1. 
indecans   Kotl.    d.   6.   Jahrb.    n.  Chr.    JNouv.  tr.  de 
dipl.  III,  422. 
indecalur    Kod.    d.    6.    Jahrh.    u.    Chr.    ebend. 
92. 
iudeca  Mone  Mess. 

iudeces,  iudecare  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  2. 
mtfewti  Pardcss.  CCCLXXXV1II,  5  (677  n.  Chr.). 
iodecaium  ebeud.  CCCXCIV,  9  (680  n.  Chr.). 
iudecatum  ebend.  CCCCXVIII,    12  (691   n.  Chr.). 

CCCCXXXI,  31  (693  n.  Chr.). 
iudecis  ebend.  CCCCXXXIII,  17  (695  n.  Chr.). 
hidecasse  ebend.  CCCCXL,  32  (697  n.  Chr.). 
iudecis  Form.  Andegav.  XXXI. 
Wal.  zudecä. 
vindec-,    vendec-,    evindec-,   evendec-,  vindeg-, 

evindeg are  u.  s.  w.  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  49.  59 

(Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.).  LXVI,  25  (frank., 
gg.  658  n.  Chr.).  LXVII,  12.  15  (fränk.,  658  n. 
Chr.).  CXXIX,  18  (fränk.,  691  n.  Chr.).  Pardess. 
CCCLXI,   61   (670  n.   Chr.).   CCCXCIV,  21   (680 
n.  Chr.).    CCCCXXIX,   30   (692   n.  Chr.).   CCCC- 
XXI,  46  (693  n.  Chr.).  CCCCXXXIV,  23  (695  n. 
Chr.).  CCCCXL,  41  (697  n.  Chr.).  Form.  Andegav. 
Wal.  vindecä. 
delccate  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat.  DXXIII. 
delecato  Fabrett.  V,  101. 
deleciosac  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  iv,  33. 
Neap.  dclieca/o;  it.  lezia. 
Fabrecio  C.  I.  L.  I,   106  (Praeneste). 
leeii  Lc  Blaut  1.  Chr.  48  (Lyon).  Pardess.  CCCLXI,  5 
(670  n.  Chr.). 
lecuerunt  Flcetwood  515,  3   (Surrentum,   z.  Z.  von 

Mauricius). 
leceat  Mono  Mess.   Vat.    L.   Burg.  XXXIII,  5.  Lugd. 

Cod.  Theod.  VI,  xxvm,  8. 
inlecitus  Mone  Mess.  II  (18,  4).     . 
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s 

It.  lecere,  pr.  lezer;  fr.  /o£nr. 
meserecors   Ilds.  d.  6.   od.    7.   Jahrh.    n.   Chr.    Mone 

Mess..  S.  40. 
ofe  (=  officina)   Fröhner   Inscr.  terr.    coet.  vas.  G66 

(Rheinzabern). 
premeceri  Rossi  I,  748  (450  n.  Chr.). 
profeciscere  Pardess.    CCCCXXXVI,  31   (696  n.  Chr.). 
Recinenses  Are.  1.  Crom.  226,  11. 

Recco  heisst  heute  der  ligur.  Ort  Ricina. 
Sedecinis  i  Laur.  Oros.  162,  10. 
solleciclus  Pardess.  CCCCXXXV,  55*  (696  n.  Chr.). 

It.  sollecilo. 
veces  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  1, 

vecedomeno  Mar.   pap.    dipl.    XCIII,    104   (Raveiina, 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
ßsxccQiog  Wannowsk.  S.  5. 
vecessüudincm  Mone  Mess.  IV  (21,  10). 
It.  vece,  sp.  pg.  vez,  pr.  vetz,  altfr.  fes  (neufr.  fois). 
vor  D\ 
-  idus  u.  s.  w. : 
areda  Mone  Mess. 

Pr.  arre,  altfr.  are,  aire. 
Candedus    Hist.   de  l'acad.   des   inscr.    XXV,    141,    II 

(Coudes,  526  n.  Chr.). 
rosceda  Mone  Mess.  IX  (36,  10). 
soledas  C.  I.  L.  I,  1166  (Aletrium,  620-664  d.  St.). 
aaXsdog  Mar.  pap.  dipl.  CXXI,  58  (Ravenna,  Mille 

d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
soledos  ebend.  CXXII,    76   (Ravenna,   591  u.  Chr.). 

CXXV,  4. 
soled.  ebend.  XCV,  58  (Ravenna,  639  n.  Chr.). 
Soledum  Are.  1.  Grom.  246,  3. 
soledus   Form.    Andegav.   I.   II    u.    s.    w.    Pardess. 
CCCCXXV,  14  (692  n.  Chr.).    CCCCLII,  33   (700 
n.  Chr.). 
soledeüde  Pardess.  CCCCX,  22  (688  n.  Chr.). 
solcdeiates,  soledilaies  Mar.  pap.  dipl.   XCVI,  3.  24 
(frank.,  690  n.  Chr.). 
splendedissimae  ebend.  CXX,  87  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 
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tumedum  Vat.  Aen.  III,  157. 

vcüeditate  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  23.  58  (Uavenna,  551 
n.  Chr.). 
Pr.    eure,    cobe,    orre    orreza,    nel    nedea,    rege 
regea ,   lebe  tebeza;    Mal.   ümet ,   limpede,   runced  u. 
rünce,  reäpede.  Synkope:  z.  B.  it.  caldo,  fr.  sade. 

Nominalstämme  in  -id  (Nom.  -is): 
aspedu?ni  Fuld.  Rom.  III,  13. 
lapedwn  Are.  1.  Crom.  172,  7.  292,  8. 
Sonst: 

ac-,  ex-,  in-,   inier-,  pro cedit  u.  s.  w.    Fuld. 

Marc.   IX,   21.   Luc.  V,    8.   Amiat,   Matth.   XVIII, 
26.  Cor.  I,  xin,  8.  Apoc.  IV,  10.   Golh.  Ev.  29, 
a,  13.  94,  a,  13.  { 164,  b,  8.  ,  380,  b,  15.  Vind. 
Liv.  XLI,  xv,  8.   XLV,  vm,   5.    Flor.   Dig.  V,   i, 
23.   L,  xvi,   23.   Vat.   Prob.    187,   6.   Bob.   Aug. 
Senn.  17,  4.  Vat.  Aug.  Serm.  66,  17.  Sess.  Aug. 
Spec.  36,  33.  66,  26.  79,  22.  U.  öfters. 
adsedue  Le  Biant  I.  Cbr.  17  (Lyon,  601  n.  Chr.). 
*assidiws,  non  asseduus'  Ca  per  S.  2247  P. 
consedä  Med.  Georg.  IV,  436. 
possedeat,  -atiir  u.  s.  w.  Or.  4360  emend.  v.  Henz. 
S.  473   (Praeneste,   386   n.  Chr.).    Rossi  I,   980 
(522  n.  Chr.).   Mone  Mess.  V.   IX.    t  Amiat.   Cor. 
I,   xv,  50.   Goth.    Ev.   j  36,   a,   5.    1 345,  b,  20. 
Vat.  L.    Burg.  XXX,  4.   Are.  1.   Grom.  197,  14. 
Urkunden  d.  6.  u.  7.  Jahrb.  n.  Chr.:   Mar.  pap. 
dipl.  LX.  LXII.  LXV.  LXVIII.  LXXVII.  LXXXVII. 
XCIII.  CXX.  CXXII.  CXXI1L 
resedeant  Mar.   pap.   dipl.    LXXVII,  39  (frank.,  gg. 
690  n.  Chr.). 
resederet    Lugd.  Cod.    Theod.  VI,   m,   4.  Form. 
Andegav. 
(trcediaconns  Mai  I.  Chr.   104,  2  (Iguvium). 
arcediaconis  Perret  Catac.  d.  11.  V,  lx,  20. 
Altfr.  arcedyacre. 
cecedil  Bob.  Aug.  Serm.  3,  5. 

cecedimus  ebend.  3,  9. 
condedä  Le  Blaut  I.  Chr.  44  (Lyon,  431  n.  Chr.). 
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reddedisse,  reddedissct  Or.  Henz.  6087  (l>.  Aprud- 
banya,  Dacien,  167  n.  Chr.). 

rededil  Malvas.  Mann.  Fels.  433,  3. 

rcddederit  ebeiul.  420,  9. 

reddedii    Fleetwood    349,    1.    Passion.    XII,    75 
(vgl.  Anm.). 
tradedit   Le    Blant    I.   Chr.    55    (Lyon,   454  —  540 

n.  Chr.). 
con-,    cre-y    e-,    per-,  red-,  ira-,  ven-  -dedil 

u.  s.  w.   sehr   häufig   in  Kodd.    (z.   B.   Pal.    Aen. 

VII,  194.  Med.  Georg.  IV,  494.  Pal.  Ev.  121,  a, 

17.  19.  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  2.  3.  Bob.  Symm. 

7,   2.   8,   2.   Flor.   Dig.    XXXVIII,   xvii,   2  §   3. 

Are.  1.  Grom.  271,  16.  Fuld.  Cor.  I,  xv,  3)  und 

Urkunden.  Vgl.  I,  35. 
dedascalas  Gloss.  Sang  all. 
dedicit  Pal.    Ev.  135,   b,  11.    Clar.   Epp,    Paul.  486, 

6.  Golh.  Ev.  28,  b,  14. 
dedicisti  Bob.  Symm.  4,  5. 
dedicistis  Clar.  Epp.  Paul.  337,  15. 
dedicerunt  Sess.  Aug.  Spcc.  72,  9. 
dedicistis  ebend.  94,  31. 
dedicerü  Goth.  Ev.  426,  b,  5. 
demedium  Bull.   arch.   Nap.    n.   s.  VII,  72,    19  (Pom- 
peji). 
climedium  Bob.  Anall.  gr.  198,  16). 
demedio  Are.  1.  Grom.  206,  15. 
dimedietate  Bob.  Serv.  481,  21. 
fede  Mus.  Ver.  359,  2.  Mone  Mess. 

fedei  Vat.  L.  Burg.   XXXV,  3.  Pardess.  CCCLXI,  7 

(670  n.  Chr.). 
fedelis  Bossi  I,  533  (404  n.  Chr.). 
fed(elis)  Le  Blant  I.  Chr.  284  (Trier). 
fedele  [IEIELE)  ebend.  264  (Trier). 
fedelissima  Perret  Catac.  d.  B.  V,  ix,  18. 
fedeles  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  6)  zu  LXXVI. 
fedelitaii  Mai  I.  Chr.  452,  5. 
fedeliter  Mone  Mess.  III  (20,  4). 
fedilium  ebend,  IV  (22,  19). 
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fedeiusure,   (psduov<56ovQ8,  fcdciossore ,  fedeiusso- 
rem  Mar.  pap.  dipf.  CXX1I,  75.  80.  80.  92  (Ra- 
venna,  591  n.  Chr.). 
fedühtm,   fcdelis    ebend.    LX,    1.    3    (fränk.,    628 

n.  Chr.). 
feddebus  Pardess.  CCCCXXXI,  12  (693  n.  Chr.). 
fedüium  ebene!.  CCCCXXXIII,  2  (695  n.  Chr.). 
fedelebus  ebend.  CCCCXXXIV,  2  (695  n.  Chr.). 
feddebus  ebend.  CCCCXL,  7  (697  n.  Chr.). 

iL.  fede,  fe,  sp.  pg.  pr.  altl'r.  fe,  ladin.  feda,  fe, 
alban.  (geg.)  tp8-ja\  rumon.  fei. 
edonio    Pardess.  CCCXCIV,  14    (680   n.  Chr.).    Form. 

Andegav.  XI.  XV.  XL1X. 
MHredalis  C.  I.  L.  I,  1065. 

oppedeis  ebend.    198,   xxxi   (lex  repet.,   631  od.  632 
d.  St.). 
oppedum  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  6  (fränk.,  627  n.  Chr.). 
quedem  Are.  1.  Crom.  47,  1. 
Sedicinis  Laur.  Oros.  162,  10. 

Sedicinam  ebend.  260,  3. 
tripedare    Mar.    pap.   dipl.   LXV,    6   (fränk.,   gg.   657 

n.  Chr.). 
vedirent  Mone  Mess. 

vedelur   Vind.  Liv.    {  XLIV,    xxxviii,  4.    Mar.    pap. 
dipl.  LXII,  7  (fränk.,  637  n.  Chr.).  Pardess.  CCC- 
LXI,  50  (670  n.  Clin). 
veddur,  vedimus,  vedimur  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  3. 
6.  7.  9.  12.  15.  17.  20.  23.  25.  27.  34.  36.  41. 
57  (fränk.,  690  n.  Chr.). 
vedlnlur    Pardess.    CCCCXXV,    17    (692    n.    Chr.). 
CCCCXXXIII,  22  (695  n.  Chr.).  CCCCXXXVI,  28 
(696  n.  Chr.). 
vidit  reimt  mit  credü  Form.  Baluz.  XIII. 
invede  Grut.  928,  11. 

It.   vedere,   sp.    pg.  ver,   pr.    vezer,   altfr.  vedeir, 
veer,  vetr,  veoir,  wal.  vedeä,   rumon.  ver,  veder; 
ladin.  vair. 
bedua  Keines.  XX,  405. 

veduala  Mone  Mess.  IX  (36,  10). 
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lt.  vedova,  pr.  vcva,  veuvu,  fr.  veuve  (altfr.  vedve), 
vval.  veduve,  rumon.  vena,  alban.  (geg.]  ße-jcc. 
vor  i^7: 
acdefecaverit  Mone  Mess. 
edefecüs  Pardess.  CCCXXV1I,  7  (656  n.  Chr.). 
edeficavit    ebend.    CCCXXXVI,    8    (696    n.    Chr.). 
CCCCXL,  10  (697  n.  Chr.). 
arcefinius  Are.  1.  Crom.  5,  6. 
«rfc/fce  Mone  Mess.  VIII  (32,  14). 
arteficis  Bob.  Symm.  23,  24. 
artefices  ebend.  54,  12. 
zbefarius,  bilingois'  Gloss.   b.  Mai  Cl.  äuet.  VII,  552,  b. 
Bonefatius  (zweimal)  Catal.  pontif.  I. 

Bonefacio  Pardess.  App.  IV,  6  (Kopie,  665  n.  Chr.). 

XI,  24  (Kopie,  699  n.  Chr.). 
Bonefaiio  ebend.  App.  X,  34  (Kopie,  699  n.  Chr.). 
Epefania  Kalend.  Carth. 
luceferi  Pal.  Georg.  III,  324. 
meine  feste  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  vm,  1. 
morieferum  Mone  Mess.  IX  (36,  14). 
pomeferis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  26  (Ravenna,  539  od. 

546  n.  Chr.). 
pontefici  Le  Blant  I.  Chr.  209  (Saint-Cloud,   2.  Hälfte 
des  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
ponleftciim  Grut.  835,  8. 
pontefices  Cant.  Actt.  App.  36,  3. 
pontefex,  ponteficebus,  pontefecum   Mar.  pap.  dipl. 

LXIV,  20.  23.  39  (frank.,  653  n.  Chr.). 
pontefex   ebend.   LXVI1,   5    (Tränk.,   658   n.    Chr.). 

XCVI,  3  (frank.,  690  n.  Chr.). 
pontefices  ebend.  LXXVII,  57  (fränk.,  gg.  690  n.  Chr.). 
pontefecum.  Pardess.  CCCLXI,  50  (670  n.  Chr.). 
ponieficum  ebend.  CCCLXXXVIII,  13.  21  (677  n.  Chr.). 
ponteficum,  pontefici  ebend.  CCCCX,  4. 24  (688  n.  Chr.). 
pontefeci  ebend.  CCCCXX1V,  8.  10  (692  n.  Chr.). 
ponteficum,  pontefex,  ponteficalis  ebend.  CCCCXXXV, 
13.  16.  33.  35  (696  n.  Chr.). 
It.  pontefice. 
pureficit  Mone  Mess.  XI  (37,  18). 
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(sac)reßcium  Grut.  328,  1. 

Vgl.    sacrßcium  I.    N.    212   (Caposele   ]).    Comp- 
sa). 
tistefecäbor  Mone  Mess. 
vor  6': 
aUegaverü  Fuld.  Mattli.  XII,  29. 

allegatm  x  ebend.  Cor.  I,  vn,  27. 
allegaium  ebend.  Tim.  II,  n,  9. 
allegaium  {  Bob.  Aug.  Serm.  7,  26. 
ablegaM  {B  =a  Z)  ebend.  13,  11. 
alleges  x   ebend.  51,  25. 
mlegenlur  Mone  Mess.  III  (19,   18). 
legandu  Vat.  L.  Burg.  XXIX  Tit. 

legaveris  Pal.  Ev.  24,  a,  20. 
\_obleg.,  oblegaüonc  Tab.  alim.  Baeb.  II,  26.  III,  14. 
18    (b.  Circello  b.   Lig.    Baeb.,  101  n.   Chr.)    n. 
Henzen  1845;  oblig-  Or.  Henz.  6664. J 
öblegatis  Mar.  pap.  dipl.  LXX1X,  83.  86   (Reale, 

557  n.  Chr.). 
oblecaüonis  Form.   Andegav.  XXXII. 
oblegalum  ebend.  XXX VT. 
öblecatus  ebend.  LI. 
relegatae  Flor.  Dig.  L,  xvi,  245. 

It.  legare,  wal.  legä.  ■ 

Ambiorcgem  Laur.  Oros.  400,  5. 
collegal  Mone  Mess.  VIII  (33,  24). 
delegete  Mone  Mess. 

#fc0&  Gotli.  Ev.  306,  b,  13. 
clilegam  ebend.  443,  1),  14. 
dilego  ebend.  445,  a,  8. 
clegerc  Amial.   .,Cap.    Actt.  *App.    XLI.    Aetl.   App. 
XV,  22. 
elegeret  Kod.  d.  J.  517  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  209. 
elcgi  Vind.  Liv.  XLIIl,  ix,  11. 
Vgl.  intellego,  neglego. 
contegeril  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VII,  xvm,  7  §  1.  Cant. 
Aclt.  App.  50,  10. 
conlegerunl  Bob.  Symm.  50,  16. 
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contegil  Form.  Andegav. 
degammae  Bob.  Anall.  gr.   197,  12). 
degilos  Rom.  Georg.  II,  250. 

Sp.  pg.  dedo,  pr.  altfr.  de/,  rumoii.  deli.  (Neu fr. 

doigi  steht  für  doii  s=  deil  :=  deg't.) 
diregitur  Mone  Mess. 
porregerü  ebend.  III  (20,  7). 

porregens  Goth.  Ev.  12,  a,  21. 

porregere  Pardess.  CCCLXI,  10  (G70  n.  Chr.). 
etfegxes  (=  eff.)  Bob.  Symm.  12,  8. 
Epegonio  Mur.  1549,  8. 
exegendum  t  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  59. 

exegirilar  Pardess.  CCCCXXV,  11  (692  n.  Chr.). 
redegar  Fuld.  Cor.  I,  vi,  12. 
st^#  Pal.  Georg.  I,  202. 
flammegera  Mone  Mess.  IX  (36,  16). 
rmpegro  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  i,  6. 

Vgl.    altoberit.   pegro,  pegcro   (Mussaf.  Mon.  ant. 

S.  114);  sp.  pr.  pereza,  altfr.  perece  (neufr.  pa- 

resse),   pg.  preguica,   mail.   pegn'züi;   lad  in.   (all) 

mdegenae  Bob.  Symm.  3,  4. 
indegenas  Pal.  Aen.  XII,  823. 
indegenos  Gloss.  Sangall. 
Z^ea  Pal.  Med.  Legeat  Rom.  Georg.  IV,  336. 
Legura  Reines.  XX,  109. 

Legures  [  Vind.  Liv.  XLII,  vni,  7. 
Ulegatur  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  4. 
megrarunl  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  1  (Raveuna,  540 
n.  Chr.). 
megravü  ebend.  LXXXVIII   A,  n,  1  (Ravenna,   572 

n.  Chr.). 
megrans    Inschr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  If,   606    (Cler- 
mont,  Grabschrift  des  GG2  gestorbenen  Genesius, 
wohl  später). 
Negidius  Kandier  Inscr.  Istr.  282  (Pola). 

Negidia  Flor.  Dig.  XXXII,  i,  92. 
regidis     Fleetwood    345,    1    (Mediolanum,    g^.    300 
n.  Chr.). 
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regidas  Rom.  Virg.  Ecl.  VI,  28. 
regidam  Pal.  Georg.  II,  316. 
regore  Are.  2.  Grom.  127,  11. 

Sp.  recio,  pr.  m?<?,   altfr.  r&fe   (neufr.   ro/efe  = 
raVfe  =  reg1  de)  \  regour. 
Tegreti  I.  N.  7189. 
terregenis  Sess.  Aug.  Spec.  49,  34. 

vor  /: 
septeivge  Grut.  337,  8;   s.  Dietrich  De   vocalium   qui- 
busdam  in  lingua   lalina   affeclionibus  Hirschberg 
1855  S.  16. 

vor  L: 
-Ms  u.  s.  wf: 
arabelis,  arabeli  Mar.  pap.  dipl.  CXXIX,  4.  8  (frank., 

691  n.  Chr.). 
Gracclis  Fleetwood  459,  1,   11  (Variante  Gracili). 
inviolabclcm   Mar.   pap.    dipl.    LXII,   16    (frank.,   637 

n.  Chr.). 
landabelis    Kod.    aus    d.   Anf.    d.   5.   Jahrh.    n.    Chr. 

Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  91. 
liovßeAe    Mar.    pap.    dipl.    XC,   40   (Ravenna,    6.  od. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
movele,  tmmovele  Pardess.  CCCLXI,  39  (670  n.  Chr.). 
möbele  Form.  Andegav.  XXXI. 
movelibus,  inmovclibus  ebend.  LVII. 
nöbelis  Lorsch  Gentralm.  III,  55  (Trier). 

nobelissimis  Momms.  I.  Ilelv.  313  (Villeneuve,  305/306 

n.  Chr.). 
voßelCööiiiog  Wanuowsk.  S.  5. 
Ncoßelicov  ebend.   S.  6. 
swiclem  C.  I.  Gr.  6268  (1.  Jahrh.  n.  Chr.). 

semeleter  Pardess.  CCCLXI,  32.  36  (670  n,  Chr.). 
stdbeleiaie   Mar.   pap.   dipl.  LX,   23    (frank.,   628   n. 
Chr.). 
siabelitate  Pardess.  CCCCXXXUi,  42  (692  n.  Chr.). 
sterelis    Amiat.    Luc,  I,  7.  36.    Gal.  IV,  27.  Ebr.  XI, 
11.  Fuld.  Gal.  IV,  27.  Vat.  1.  Aug.  Serm.  90,  27. 
stereli  Goth.  Ev.  243,  b,  4. 
sterelis  ebend.  251,  b,  19.  255,  a,  8.  376,  a,  6. 
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sterelibiis  u.  s.  w.    Grom.   6,   30.   41,    21.   48,   10 

u.  s.  w. 

sleretiora  (T  =  L)  Ver.  Plin.  54,  1. 

stereläatis  Lauf:  Oros.  81,  1. 

slerelitaiem   Taur.    Cod.    Theod.  V,   xin,   34.    Scss. 

Aug.  Spec.  83,  12. 

vener äbelis  Le  Blant  I.  Chr.  47  (Lyon,  552  n.  Chr.). 

Pardess.  CCCCXVIII,  2  (691  n.  Chr.).  CCCCXXIX, 

7     (622    n,    Chr.).     CCCCXXXHI,    12    (695    n. 

Chr.). 

venerabele  Pardess.  CCCLXXXV1I,  6  (677  n.  Chr.). 

ulelitas  Mone  Mess.  IV  (23,  12). 

uteletas  Mar.    pap.  dipl.  LXIII,    6   (frank.,  gg.  640 

n.  Chr.). 

Pg.    -vel,    churw.  -vel,   -bei.    Stets    synkopirt   im 

Span.  u.   Fr.:   ble.   Altfr.  hoble,  utle,  (neufr.)   /wmb/e, 

nach  Roquef.  auch  humele. 

Eigennamen  in  -Mus,  -Hut: 

j4k£Xlos  Wannowsk.  S.  6. 

Emelim  Lupi  Taf.  VIII,  2. 

Aemelia  Ann.    arch.   de  Constant.  1860—61     247, 

38  (Arsagal). 

Aemelius  Bob.  Char.  65,  7. 

Aemelü  Flor,  de  concept.  dig.  I  §  6. 

Emelio  Goth.  Viel.  163,  7. 

Kasxsha  C.  I.  Gr.  5755  (Melita). 

'ixeXiog  Wannowsk.  S.  5. 

Laetelii  Vat.  Verr.  432,  1. 

Sexieli  Furlanetto  Le  lap.  ant.  Pat.  DCCXXVl. 

Vgl.  Sestlia  I.  N.  5199  (Teanum  Ap.). 

-ilia,  -iäaricKS,  -ilanüus: 

fameliai  C.  I.  L.  I,  166  (Ardea). 

cpa[i£ÄLaQixG)v  so  immer  Geronthr.  Ed.  Diocl.  Cap. 

XVII  u.  XVIII  (301  n.  Chr.). 

Altfr.  fameliere. 

vigelia  Le  Blant  I.  Chr.  35  (Lyon,  447  n.  Chr.). 

BiysXdvxiog  Wannowsk.  S.  6. 

Sonst: 
i 

Anlelibanum  Ver.  Plin.  105,  14. 
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baselica  Mur.  1840,  2   (Aegahium,   590  n.  Chr.).  Mai 
I.  Chr.  202,  2  (Modoetia,  gg.  600  n.  Chr.). 
bascleca  Mar.  pap.  dipl.    LXII,   6.    12    (fränk.,    637 

n.   Chr.). 
baselicis,    baselicae,    baselica    ebend.    LXXVI,    32 
u.  s.  w.  (fränk.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Wal.    biserice,    ladin.    baselgia;     fr.    basoche   === 
bäseuche  t=  baselcke  (Littre  Dict.  pref.  S.  XXXIII). 
felicem  Med.  Georg.  II,  189. 

felicum  ebend.   III,  297   sämmlliche    alte  Kodd.  u. 

Ribbeck  im  Texte. 
*filicem,  non  felicem  dicere  debcmns,  unde  et  fili- 

cata  opera  dixernnt  celata'  Caper  S.  2246  P. 
felix,    feliclum,    felicula   in    Ildss.   des    Colnmella. 
S.  Wagner  Orth.  Verg.  S.  438. 
It.  felce,  sp.  helecho,  chnrw.  feilsch;  fr.  fovgere 
für    feugere  =  felcäria   fcoba    de    Felgariias" 
Esp.  sagr.  XXXVII,  339  (891  n.  Chr.)). 
Belarus  Catal.  pontif.  I. 
elares  Garrncci  Vetri  V,  2.  XIX,  4. 
Elaro  Fabrett.  VIII,  130. 
Elarina  Le  Blant  I.  Chr.  38  (Lyon). 
Elario  Pardess.  CLXIII,  32  (Kopie,  558  n.  Chr.). 
Fr.  (alt)  Blair e,  (Diall.)  He'lier,  Chelirs  Voc.  hagiol. 
iubelalione  Mone  Mess. 
Melanio  Mar.  pap.   dipl.  CXVI,  23    (Ravenna,   540  n. 

Chr.)  (Milanius,  Milani  ebend.  2.  16). 
nihelominus  Pardess.  CCCLXI,   10  (670  n.  Chr.). 
Phelcnon  Bob.  Serv.  453,  21. 

Felde  Perret  Catac.  d.  R.  IV,  xxvn,  57. 
Felippo  Rossi  I,  589  (408  n.  Chr.). 

Fellpeni  (=  Philippeni)  Mai  I.  Chr.  433,  1. 
Sp.  Felipe,  altfr.  Phelippe. 
Felumeneli  Mai  I.  Chr.  432,  6. 
Felocalus    Le    Plant    I.    Chr.    I,    14    (Ecully,    518 

n.  Chr.). 
Plieloniccnli  (?)    Bull.  arch.    Nap.    n.   s.    II,  161    (b. 
Clusium). 
privelegium  Pardess.  CCCC.WW,  74.  75  (696  n.  Chr.). 
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selebii  Mone  Mess. 

Seleniioses  Le  Blant  I.  Chr.  62  (Lyon,  334  n.  Chr.). 
ösXevnov  Wannowsk.  S.  5. 
Sleliclio  (zweimal)  Perret  Catac.  d.  B.  IV,  xvi,  78. 
Stellicone  Rossi  I,  488  (400  n.  Chr.). 
Stelicone  ebend.  541  (405  n.  Chr.). 
ZlreXC%Giv  Wannowsk.  S.  6. 
teliae  Pal.  Georg.  IV,  -141. 

Pr.  telh,  wal.  teju,   rumon.  Ugl,  mail.  tej\    altfr. 
Heil,  ecorce  de  tilleuP  Roquef. 
vaneloquenlia  Sess.  Aug.  Spec.  63,  1. 
vaneloqiäo  Form.  Baluz.  XIV. 
vor  M: 
1.  P.  PI.  Ind.  Pr.  u.  Perf.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -imus: 

Mone  Mess.  IV.  VI.  IX.  ebend.  S.  39.  120  fg.  Pal.  Aen. 
VII,   237.    jMed.    ebend.   IX,   236.    Clar.   Epp.   Paul. 
489,  1.   Lugd.    Cod.   Theod.  VII,  xvir,  1.  Til.  ebend. 
XVI,  vin,  24.  Sess.  Aug.  Spec.  105,    14.  Frank.  Urk. 
d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.:  Mar.  pap.  dipl.  LX.  LXII.  LXIV. 
LXV.  Pardess.  CCCLXI.  CCCLXXXVII.   CCCLXXXVIII. 
CCCCX.  CCCCXVIII.  CCCCXXXIII.  CCCCXLI. 
Sp.  pg.  -emos,  pr.  wal.  -em. 
2.  P.  PI.  Ind.  Pr.  Pass.  d.  3.  Konj.  in  -imini: 
transferemini  Amiat.  Fuld.  Gal.  I,  6. 
1.  P.  PI.  Fut.  Akt.  in  -imus: 
poieremus  Form.  Andegav.  XXV. 
suadebemusi  Goth.  Ev.  146,  b,  4. 

1.  P.  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -rimus: 
miseremus  Mar.  pap.  dipl.   LXXIII,  46   (Ravenna,    gg. 

444  n.  Chr.). 
noveremus  Mone  Mess.  IV  (23,  5). 
Adjektiva  in  -iimus,  Superlative  und  Ordinalia  in  -imus  u.  Äbll.: 
almissema    Le   Blant  I.    Chr.    91    (Harn   b.    Valognes, 

676  n.  Chr.). 
argulissemus  ebend.  461  (Saint- Jcan-de-Bournay). 
benemereniesseme  Bold.  430,  1. 
xuq8<jö£{is  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 
decemo,  decemahe  Blant  [.Chr.  37  (Lyon,  5.  Jahrb.  n.Chr.). 
(de)cemo  Boiss.  I.  L.  XV11,  17  (448  n.  Chr.). 

SchucliarcU,  Vokalismus  d.  Vulg. -Lat.  II.  2 
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dccemo  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  20  (fränk.,  637  n.  Chr.). 
decemanus  Are.  1.  Grom.  209,  18. 
difficilema  Flor,  de  eoneept.  dig.  I  §  2. 
dignisseme  Perret  Catae.  d.  B.  V,  xxvi,  53. 
dideisseme  Bold.  430,  1. 

dulcissemo  Form.  Andegav.  I. 
dulcissema  Mar.  pap.    dipl.   XCVI,  44    (fränk.,   690 
n.  Chr.). 
firmissemam  Pardess.  CCCLXXXVIII,  27  (677  n.  Chr.). 
Mar.    pap.    dipl.    LXXVII,    26    (fränk.,    gg.   690 
n.  Chr.). 
firmissemam    Mar.    pap.    dipl.    CXX1X,    12    (fränk., 
691  n.  Chr.). 
gloriosisse?na  Mai  I.  Chr.   202,  2   (Modoetia,    gg.  600 

n.  Chr.). 
gralissemo    Mar.    pap.    dipl.    LXIV,    40    (fränk.,    653 

n.  Chr.). 
intemavemus  Pardess.  CCCLXI,  45  (670  n.  Chr.). 

intemare  Mar.  pap.  dipl.  CXXIX,  13  (frk.,  691  n.  Chr.). 
iusüsseme  Pardess.  CCCCXL,  19  (697  n.  Chr.). 
Ugetemo  Mar.  pap.    dipl.  LXVIII,    7    (fränk.,   gg.   659 
n.  Chr.). 
legitema  Pardess.  CCCCX,   1   (688  n.  Chr.). 
Maretcmus  ebend.  CCLII1,  20  (Kopie,   631  n.  Chr.). 
Maxema  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XVII,  2. 
Maxsemi  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  357. 
Maxsemia(nus)    Momnis.    I.    Helv.    239    (Konstanz, 
294  n.  Chr.). 
?nine?na  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  11  (fränk.,  653  n.  Chr.). 

meneme  Form.  Andegav.  XVN. 
opiematis  Pardess.  CCCCXXXI,  6  (693  n.  Chr.). 
optemalis,  oplemalibus  ebend.  CCCCXL,  5.  30  (697 
n.  Chr.). 
pientisse(mae)  Le  Blant  I.  Chr.  265  (Trier). 
pientessemo  Mur.  2064,  6  (Carpentoracte). 
plenissemam    Mar.   pap.   dipl.   LXIV,   21    (fränk.,  653 

n.  Chr.). 
pluremus   Le   Blant    1.    Chr.    91    (Nam    b.  Valognos, 
676  n.  Chr.). 
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pluremas  Form.  Andegav.  XXXI.  / 
pulcherreme  Lc  Blant  a.  a.  0. 
proxemi  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  46   (fränk.,  gg.  690 

n.   Chr.). 
sepie(mo)  Boiss.  I.  L.  XVII,  17  (448  n.  Chr.). 
Vitalessema  Rossi  T,  645  (425  n.  Chr.). 

sema  Le  Blant  I.  Chr.  312  (Trier). 

Nur  churw.  -isse?n,  -iscJictn,  z.  B.  c armem, 
charischem.  Synkopirte  Superlativendung  -sme  im 
Prov.  u.  Altfr. ;  entsprechende  Formen  von  Ordinalien, 
z.  B.  pr.  vinlesme,  altfr.  sedme. 

Sonst: 
avs^is  Bold.  430,  b,  6. 
aneme  ebend.  807,  a,  2. 
anemis  Miliin  Voy.  III,  169  (Massilia,  7.  od.  8.  Jahrh. 

n.  Chr.). 
anemo  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  40  (fränk.,  653  n.  Chr.). 

LXV,  13  (fränk.,  gg.  657  n.   Chr.). 
anemae   ebend.    LXXVI,   48    (fränk.,    7.    Jahrh.    n. 
Chr.). 

Altfr.  aneme ;  sonst  romanisch  Synkope.    . 
Caetemontano  Or.  2617. 

*comprimo   quoque   per   i  malo  scribi,    quamvis  com- 
pressits  dicatur'  Vel.  Long.  S.  2235  P. 
cxpremere  Kod.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.    Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  149. 
oppremere  Sess.  Aug.  Spec.  19,  37. 

oppremunt  Bob.  Sacr.  Call. 
suppremebant  Vind.  Liv.  XL1V,  xxix,  4. 
deremendum   Mar.    pap.  dipl.    LXVII,  1    (fränk.,   658 
n.  Chr.). 
exemat  Flor.  Dig.  II,  vn,  3  §  1. 
inier emit  Pap.  Hercul.  VI,  6. 
interemal  Bob.  Front.  77,  26. 
inieremendi  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  95,  19. 
inleremunt  Ver.  Plin.  19,  2.  29,  22. 
peremi  Flor.  Dig.  XX,  i,  1  §  2. 

peremüur  ehernl  i,  13  §  2.  XXX,  i,  68  §  2. 
peremü  ebend.  XXX,  i,  75  §  1. 

2* 
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peremunt  Ver.  Plin.  26,  11. 
reäemeret  Fuld.  Tit.  II,  14. 
rcdemere  Form.  Andegav. 

Sp.  redemir,  pr.  rezemer,  altfr.  raembre. 
Hmago,  non  emago?  App.  Prob.  199,  2  K. 
eimaginem  Bob.  Front.  71,  11  (Korrektur?). 
Pr.  emage. 
emitemur  Bull.  arch.  Born.  1861  S.  37,  Anm.  1). 
e*»/tan  Mone  Mess.  III  (19,  7).  ^uld.  Job.  III,  i,  11. 
emiiatores  Gar.  Epp.  Paul.  110,  3. 
emitandos  ebentl.  403,  21. 
emitamini  ebend.  531,  1. 
emitari  t  Bob.  Aug.  Serm.  19,  37. 
emitare  t  ebend.  20,  1. 
emiiatores  Sess.  Aug.  Spec.  16,  32. 
emitari  ebend.  82,  24. 
emitandum  ebend.  82,  27. 
emitatus  ebend.  87,  9.  117,  XC. 
emiialionem  Bob.  Exe.  Macrob.  193,  59). 
inemitabili  Passion.  VIII,  19. 
Inaremos  Laur.  Oros.  374,  2. 
Iosemus  Catal.  pontif.  I. 

lacremis  Miliin  Voy.  III,  170  (Massilia,  7.  od.  8.  Jabrh. 
n.  Chr.). 

Pr.  lacrema,  lagrema;  wal.  lacreme. 
nemis  Fleetwood  459,  1,  15. 

Pr.  nemps. 
omnemodis   Pardess.    CCCCXXIV,    27    (692    n.    Chr.). 

CCCCXXV,  16  (692  n.  Chr.). 
*queremonia  per  duo  e'  Beda  S.  2343  P. 
semileter  Mar.   pap.    dipl.  LXVI,  33    (fränk.,   gg.  658 
n.  Chr.). 
semeleter  Pardess.  CCCCLXI,  32.  36  (670  n.  Chr.). 
semililer  ebend.  CCCCXXXI,  49  (693  n.  Chr.). 
semililudine  Are.  1.  Grom.  3,  5. 
semol  C.  I.  L.  I,  1175  (Sora). 
semul  Mur.    1848,   4   (Aquileja).   Mone   Mess.    Bob. 
Front.    154,   2.   Pal.   Aen.   XI,   418   (so   Bibbeck 
i.  T.).  Clar.  Epp.  Paul.  436,  12. 
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It.  insembre,  altsp.  ensemble,  ensembra,  altpg. 
emsembra,  pr.  enscms,  fr.  ensemble,  churw.  #w-, 
insembel;  it.  sembrare,  sp.  semblar,  semejar,  pg. 
(semblante,)  semelhar t  pr.  semblar,  fr.  sembler, 
alban.  ös^bsXeiy,  wal.  asemenä. 
Semoenta  Med.  Aen.  X,  60. 
fe/fte;*  Mone  Mess. 

teuere  j  Goth.  Ev.  175,  b,  14. 

It.  temere,  sp.  pg.  pr.  rumon.  (nach  Roquef.  auch 
altfr.)  fe/»er,  wal.  te^/we  (te#z,  fe/Htt?,  temut). 
Trophemum  Fuld.  Tim.  II,  iv,  20. 
testemonium  zweimal  in  einer  Inschr.  v.  Comum  (Mskr. 
v.  Renedictus  Zobius  S.  159). 
Pg.  testemunho)  vgl.  pr.  patremoni. 
vor  N: 
Nominalstämme  in  -in  (Nom.  -en)  u.  Abll. : 
agmena  Med.  Aen.  1,  490.  t  XI,  663. 
carmena  Mone    Mess.  IV  (23,  23).    Pardess.  CCCLXI, 

13  (670  n.  Chr.). 
crimena  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  iv,  15. 

crimene  Pardess.  CCCCXXXV,  50  (696  n.  Chr.). 
flameni  Grut.  345,  6  (Ulia,  Span.). 
fragmene  Rom.  Aen.  IX,  565. 

limena   Med.    Aen.  j  VII,   221    (Ribbeck   i.   T.).    Mar. 
pap.  dipl.  LX1V,  20  (frank.,  653  n.  Chr.). 
lemenebus  Pardess.  CCCLXI,  58  (670  n.  Chr.). 
limenebus    Mar.    pap.    dipl.     LXXVI,    97     (fränk., 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
lumenarem  Or.  4575. 

lumenarebus  Pardess.  CCCXCVII,  21  (681  n.  Chr.), 
CCCCX,  27  (688  n.  Chr.).  CCCCXXXII,  36   (695 
n.  Chr.). 
Lumenosus   Mar.    pap.    dipl.   CXXII,    90    (Ravenna, 
591  n.  Chr.). 
nomene  Marin.  Att.  270,  6.  Le  Rlant  1.  Chr.  38  (Lyon). 
355  (Köln).  395  (Aosta). 
nomeni  Mone  Mess. 
nomene  Pal.  Aen.  XII,  515. 
nomenis,  nomene,  nomena,  praenomenatae,  itegvo- 
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vevaras,  supramemonomenatae  [memoratae  + 
nomenatae),  cognomcnantc,  cognomcnanlis  u.  £  w. 
Mar.  pap.  dipl.  LXIJ.  LXIV.  LXVL  LXV11I. 
LXXV1L     XC.     XCV.     XCVI.     CXXIX      (ravenn. 

Urkunden   d.   6.    u.    7.,    frank,   d.    7.   Jahrb.   n. 

Chr.).  Pardess.  CCCLXI,  32.  CCCLXXXVII,  5.  16. 

CCCLXXXVIII,    25.    31.    CCCXCIV,    3.    9.    23. 

CCCCX,  18.  36.   CCCCXXIV,   30.   CCCCXXIX,  1. 

34.  CCCCXXXI,  16.  24.  47.  CCCCXXXIH,  31.  51. 

CCCCXXXIV,  1.  6.  CCCCXXXV,  43.  44.  53.  68.  70. 

75.  CCCCXLI,  18.  24.  App.  IX,  19.  Form.  Andegav. 
volumenum  Mone  Mess.  IX  (36,  7). 

Substantiva  romanisch  in  -e\    pg.  nomear," seine ar, 
pr.  semenar  u.  s.  w. 

Nominalstämme  in  -in  (Nom.  -o)  u.  Abll.: 
Apollenaris  Or.   Ilenz.   6336   (Ravenna,  575  n.  Chr.). 
Apolenaris  Mai  I.  Chr.  118,  1  (Ravenna).  Mar.  pap. 

dipl.  XCIV,  15  (Ravenna,  625  n.  Chr.).   CXI,  12 

(Ravenna).  CXXXIII,  3  (Ravenna,  Mitte  d.  7.  Jalirh. 

n.  Chr.). 
homenebus   Mar.    pap.   dipl.   LX,    14    (frank.,    628  n. 

Chr.).  Mone  Mess.  IV  (23,  10).   Bob.    Sacr.  Call. 
homene   Pardess.    CCCLXXXVII,    5    (677    n.   Chr.). 

CCCCXXXI,   16  (693  n.  Chr.). 
homenis  ebend.  CCCCXXIV,  9  (692  n.  Chr.). 
homenibus  ebend.  CCCCXXXVI,  12.  22  (696  n.  Chr.). 
homenis  Form.  Andegav.  XLIX. 
orclene    Mar.    pap.    dipl.  LX,  11.  18    (frank.,    628  n. 

Chr.).  LXIV,  30.  40  (frank-,  653  n.  Chr.).  LXVIU, 

7.  8  (fränk.,  ^.  659  n.  Chr.). 
ordeni  ebend.  LXVII,  14  (fränk.,  658  n.  Chr.). 
ordenata   ebend.  CXXXVII,   11    (Ravenna,   5.  od.  6. 

Jahrh.  n.  Chr.). 
ordenaiores  ebend.  LXIV,  30  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
orclen-     (urden-)    -e,    -andum,    -andus,    -ante, 

-acione  Pardess.  CCCXXVII,  9.  CCCLXXXVII,  8. 

CCCLXXXVIII,  8.  20.  23.    CCCXCIV,  5.   CCCCX, 

17.    CCCCX VIII,  5.    CCCCX  XV,    12.    CCCCXXXI, 

14.    CCCCXXXIH,  20.    CCCCXXXV,    19.    CCCC- 
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XXXVI,  18.  CCCCXL,  15.   CGCCXLI,  11   (656  — 

697  n.  Chr.). 
ordenaiione  Catal.  pontif.  I. 
virgenes  i  Goth.  Ev.  124,  a,  19. 

virgenum  Pardess.  CCCLXI,  13  (670  n.  Chr.). 
virgenale  Le  Blanl  I.  Chr.  91  (Harn  b.  Valognes,  676 

n.  Chr.). 
virgenilate  Pal.  Aen.  XII,  878. 
Sp.    pg.    imagen    imagem,    orclen    ordern,    origen' 
origem,  vir  gen    vir  gern  u.  s.  w. ,  pr.  orden  (orde),  ver- 
gena    (verge),    altfr.   imagene,    orderte,    vval.  oameni, 
cliurw.  norden. 

Nomina  in  -inus,  -ina  u.  Abll. : 
domeno  (zweimal)  Fleetwood  508,  2  (Aquae  Sextiae). 
domenus  Form.  Andegav.  XLVIII. 
ßLKeda{iEvov  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  104  (Ravenna, 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Domenecu(s)  Rossi  I,  818  (465  n.  Chr.). 
Domenecus  Le  Blant  I.  Chr.  37  (Lyon). 
domenica  l  Bob.   Aug.  Serm.  21,  27. 

It.    Domenico,   domenica,    pr.    domenga,    altfr. 
Domenge,  churw.  domengia\  fr.  dimanche. 
domenari  Mar.  pap.  dipl.  LX,  11  (frank.,  628  n.  Chr.). 
domenare  ebend.  LXV,  12  (fränk.,  gg.  657  n.Chr.). 
LXXVII,  18.  22.  32  (fränk.,  gg.  690  n.  Chr.). 
domenacione  Pardess.    CCCLXI,  26.  31    (670  n. 
Chr.).  CCCLXXXVII,  13  (677  n.  Chr.).  Mar.  pap. 
dipl.  XCVI,  49  (fränk.,  690  n.  Chr.).  Form.  An- 
degav. I. 
domenavit  Form.  Andegav.  XXXIII. 
domenalur  Pardess.  CCCCXXXIll,  2  (695  n.  Chr.). 
femena  Le  Blant  I.  Chr.  1    (Pothieres,   461  —  482  n. 
Chr.).  Form.  Andegav.  XII.  XVI.  XXVI.  LVIII. 
fimena  Mar.  pap.  dipl.  LXV1I,  3.  6.  7  (fränk.,    658 

n.  Chr.).  Pardess.  CCCXCIV,  2  (680  n.  Chr.). 
^cfleminatus,    non    imfimenatns^    App.    Prob.    198, 
21  fg.  K. 

Pg.  femea,   pr.  femena   {ferne),  tiroL-churw.  fö- 
mene;  wal.  femeäe,  fameäe. 
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Gcmemim  Spon.  Mise.  226,  3.     . 
gemeno  Flectwood  508,  2  (Aquae  Sextiae). 
Pg.  (jemco. 
pagenam  Mar.  pap.   dipl.   LIX,   2.  4   (frank.,   627  n. 
Chr.).  Pardess.  CCCLXI,  47  (670  n.  Chr.). 
Alt  fr.  pagene. 
termeno,  termenus  ehend.  LXXVII,  11.  18.  29.  32.  36 
(fränk.,  gg.  690  n.  Chr.). 
lermenando  ebend.  LXVI,  3  (fränk.,  gg.  658  n.  Chr.). 
termenanda  ebend.  LXVII,  2  (fränk.,  658  n.  Chr.). 
lermenandnm  Pardess.  CCCCXXIX,  6  (692  n.  Chr.). 
termenanda  ebend.  CCCCXXXI,  13  (693  n.  Chr.). 
termenandum  ebend.  CCCCXL,  8  (697  n.  Chr.). 

Pr.  termenar,  termenal. 
Vgl.  -iL  pate'na,    pr.   pade'na;    altfr.   äsen,   churw. 
äsen,  fraissen,  wal.  cufer  (r  ==  w) ;  sp.  carpe,  pr.  #S£, 

Sonst: 
abslenenüssimo  I.  N.  4880  (Solopaca  b.  Telesia). 
relenetnr  Rossi  l,  211  (369  n.  Chr.). 
subslenendi  I.  N.  6310,  206  (Neapel), 
cm-,   6?e-,    ob-,  re-,  sus-  -ten-  in   Hdss.   sehr 
häufig,  z.  B.  Mone  Mess.  I   (16,  2).  VI  (27,  10). 
Fühl.  Rom.  IX,  22. 2  Cor.  I,  xv,  2.  Ebr.  X,  32. 
XI,  27.  XII,  3.  Amiat.  Ebr.   X,  32.  Apoc.  II,  3. 
Clar.   Epp.   Paul.  158,  14.    399,  7.    Taur.    Cod. 
Theod.  V,  xin,  36.  Are,  1.  Grom.  272,  22. 
It.   coniener  w.   s.   w.,    sp.    pr.   churw.    contener 
u.  s.  w.,  pg.  conler  (=  conlccr)  u.  s.  w.,  fr.  con- 
tenir  u.  s.  w.,  wal.  content. 
Calhenienses  Laur.  Oros.  125,  3. 

Cathenam  ebend.  318,  12. 
cenes  Are.  2.  Grom.  140,  17. 

Vgl.  ceinis  Guasc.  Mus.  Cap.  1106. 

It.  cenere ,   sp.  cendra,  ceniza   [chisina   in  einer 
logudor.  Untermundart  durch  Umstellung),  pr.  cenes, 
cenre,  cendre,    fr.  cendre,    wal.  cenuse,    churw. 
tschendra. 
crastenum  Form.  Andegav.  XXXII.  XXXIII. 


—    25    — 

distenas  Mone  Mess.  IV  (28,  11). 

immenens  ebend.  VIII  (35,  16). 

indesenenter  Pardess.  CCXCIV,  8  (640  n.  Chr.). 

insenuilur  Vat.  Cod.  Tlieod.  XIV,  xvi,  1. 

It.  sp.  seno,  pr.  scn\  fr.  sein,  pg.  seio. 
iieneris  Mur.  845,  6  (Parma). 

iteneri  (?)  Rossi  Prolegg.  S.  CIX,  Not.  6),  3  (Aqui- 

leja,  392  n.  Chr.). 
itener-  Lugd.  \  Cod.  Theod.  VIII,  iv,  8.  Flor.  Dig. 
I,  xvi,  5.  II,  xi,  1.  VIII,  v,  4  §  2.  XL1II,  vni, 
2  §  45.  Bob.  Char,  28,  24.  49,  11.  12.  83, 
3.  4.  5.  Are.  1.  Grom.  9,  11.  14,  6.  24,  11. 
58,  13.  19.  168,  2.  169,  12.  175,  2.  264,  2. 
271,  21.  Bob.  Sacr.  Gall. 
laceniis  Are.  1.  Grom.  209,  12. 

laceneis  ebend.  234,  23. 
menata,  menassit  Form.  Andegav.  XXIV. 

It.  menare,  altsp.  pr.  menar,  fr.  mener. 
Menervai  C.  I.  L.  I,  191.  1462  (Praprod,  Illyr.). 

Menervae  ebend.  1457  (Aquileja). 

menus  Rossi  Prolegg.  S.  CIX,  Not.  6),  2  (Mediolanum, 

348  n.  Chr.).  Rossi  I,  613  (422  n.  Chr.).    1037 

(530-533  n.  Chr.).  Le  Blant  I.  Chr.  249  (Trier). 

261  (Trier).    1.  N.  1291    (Mirabella).    Fabrett.  X, 

461.  Mur.  1959,  11  (Massilia).  1919,  4  (Truillas  b. 

Narbo,  582  n.  Chr.).   Nouv.   tr.   de   dipl.  II,  603 

(Narbo,    541    n.    Chr.).    Maffei    Antt.    Gall.    102, 

XXV   (Vienna,  551  n.  Chr.).  Form.  Andegav.  IV. 

men.  Le  Blant  I.  Chr.  231  (Trier). 

me  Lerseh  Centralm.III,  64  (Trier,  4.  Jahrh.  n.  Chr.). 

It.  meno,  sp.  pg.  pr.  altfr.  menor,  churw.  minder. 

menime,  meneme  Form.  Andegav.  XVI.  XVII.  XVIII. 

LH. 
menime  Pardess.    CCCCXXIV,  7.    12  (692  n.  Chr.). 

It.  menomo,  altfr.  merme. 
menoare  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  35(fränk.,  653  n.  Chr.). 

It.  menovare,  sp.  menguar. 
menislris  Mone  Mess.  VII  (30,  8). 
Pr.  menistre,  altfr.  meneslre. 
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menesierio  Or.  Ilenz.  6042  b  (Senthiuni). 
HBVLöxriQLOv  Closs. 

It.  mesliero,  sp.  altpg.  menester,  neupg.  mesler,  pr. 

menestier,  fr.  melier  (altfr.  menestier  St.  Eulal.).  *) 
menestericilis  Pardess.  CCCCXXXIV,  3  (695  n.  Chr.). 

Sp.  pr.  mcnestral,  pg.  altfr.  mcnestrel. 
admencslravunt ,    admcneslre(nl)    Or.    Henz".    6431 

(Amorgos,  362  n.  Chr.). 

Pr.   meneslrar,    altfr.    menestrer,    neukymr.    #j£- 

nestru. 
menestralor  Or.  2463. 
menestratori  Fabrett.  X,  114. 

Altkymr.  menislror  (pincerna).  , 

admenestrationis  Or.  1120  (Sestinum,  375  n.  Chr.). 

Vgl.    churw.    mancsira   =    sp.   menestra  =  it. 
mineslra,  Suppe. 
MfMpft  Plaut.  Pseutl.  817  R.  Prob.  Cath.   8,  16.  26, 

28  K.  Sess.  Aug.  Spec.  105,  16.  U.  sonst. 

It.  senapa,  sp.  xencibe  (auch  xanabe),  fr.  seneve, 

rumon.  senap. 
sene    Grut.  955,  8.    Bold.    443,  1.    Fabrett.    II,    238 

(Praeneste).  Mus.  Ver.  261,  7.  Boiss.  I.  L.  X,  26. 

XV,  62.  I.  N.  5190  (b.  Juvanum).  Clar.  Epp.  Paul. 

134,  5. 
sen.  Vignol.  I.  Sei.  205. 
Vgl.  seine  C.  I.  L.  I,  198,  liv  (lex  repet.,  631  od. 

632  d.  St.). 

It.  churw.  senza,  altsp.  senes,  sen,   pg.  sem,  pr. 

sewe^,  ses,  altfr.  S672s  (jetzt  5«^6'). 
senesteriori  Or.  4511  (Ostia). 

senexleriosum  Marin.  AU.  233,  2. 
senextra  Fabrett.  I,  lii. 
senestra  Sess.  Aug.  Spec.  34,  37.  54,  7. 
seneslram  ebend.  50,  3. 

Pr.  altfr.  seneslre,  churw.  seniesler  [sanicster). 
Senope  Or.  Ilenz.  6787  (Schlossau  im  Odenwald). 

lt.  senopia. 


*)    Die    kontrahirte    Form    misterio    schon    Pardess.    App.  LXXXVF,  35 
(726  n.  Chr.). 
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vor  P: 

ac-,  con-,  per-,  prae-,  re-,  sus  —  cepere  u.  s.  w. 

Fleetwood    459,    1,    19.     Pal.    Ev.    121,    a,    2. 

377,  a,  11.    Goth.  Ev.  415,  b,  20.  Fuld.  Cor.  I, 

vi,  7.  2 11,  xi,  4.  Gal.  II,  6.  Thess.  I,  v,  14.  II, 

in,  4.  ~  Ebr.  VI,  7.   Job.  III,  i,  10.  ,    Jac.  II,  9. 

Amiat.  Cor,  I,  vi,  7.  Ebr.  VI,  7.  1  Med.  Aen.  XI, 

491.    Vind.   Liv.   XLU,   xxvi,   5.    XLV,   xxvi,   8. 

xliv,  18.  Laur.  Oros.  131,  5.  Lugd.  Cod.  Theod. 

VI,  xxvi,  17  §  1.  xxvn,  3.  xxx,  19.  VIII,  v,  46. 

vn,  6.  Taur.  ebend.  IX,  xxi,  3.  Vat.   ebend.  XIV, 

in,  19.  Flor.  üig.  III,  in,  43  §  6.  XXXII,  i,  92. 

XXXIII,  i,  18  §  1.  XLIV,  vn,  42  §  1.  Vat.  L. 

Burg.  XXXV,  2.  XXXVI,  1.  Bob.  Aug.  Serm.^, 

29.  t  9,  32.  47,  23.  Sess.  Aug.  Spec.  51,  9.  95, 

2.  Mone  Mess.  Form.  Audegav.  Urkunden. 

It.  concepire^  u.   s.  w.,   sp.  concebir  u.  s.  w.,  pg. 

conceber  u.  s.  w.,  pr.  concebre  u.  s.  w.,  fr.  con- 

cevoir  u.  s.  w. 
adhepiscenda    Mar.    pap.  dipl.  LXIV,  38    (frank.,  653 

n.  Chr.). 
adebisci  Pardess.  CCCLXI,  6  (670  n.  Chr.). 
adepiscor  Bob.  Char.  294,  20  (es  steht  e  -=  e). 
adepiscit,  adepisco  Gloss.  b.  Mai  Cl.  au  et.  VI,  503,  a. 
aerepedem  ]  Pal.  Aen.  VI,  802. 

ancepilres  (n  eingeschoben)  Vat.  2.  Aug.  Serm.  115,  IX» 
depondio  Verc.  Ev.  431,  4. 

depandio  Amiat.  Luc.  XII,  6.  Goth.  Ev.  316,  b,  6. 
depundium  t  Gud.  Crom.  167,  11. 
depundiarins  Trag.  Petron.  88,  11  Bü. 
discepleinam  C.  I.  L.  I.  Elog.  XXXV  (z.  Z.  v.  Augustus). 
disceplinam  Mone  Mess. 

Neap.   desceprina;    armor.    desquebl,    körn,   dis- 

cebel. 
furcepem  Grut.  711,  3  (Tibur). 

parücepari  Mar.   pap.    dipl.   LXIV,  14  (frank.,  653 

n.  Chr.). 
princepali  ebend.  2. 

princeph  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  3. 
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princepe  ebcnd.  5. 

prencepe  Inschr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  606  (Cler- 
mont,  8.  Jahrh.  n.  Clir.). 
Pr.  princep. 
Leparenses  Fest.  S.  121  M. 

*pepiraria  mola  dicendum   non   est,    sed  piraria   (lies 
piperaria)'  Caper  S.  2239  P. 
It.  sp.  pepe,  pr.  pebre,  altfr.  pevre   (peivre ,  rieufr. 
poivre),    ahd.    pheffar,    ags.  peppor,    alts.    pepper. 
stcp.  Vignol.  I.  Sei.  297,  2-. 

vor  Q: 
alecits  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  6  (frank.,  627  n.  Chr.). 
alequas  ebend.  LX,  14  (fränk.,  628  n.  Chr.). 
alequa  ebend.  LXIV,  31  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
alequid  ebend.  30.  31. 

alequa  ebend.  LXV1,  34  (fränk.,    gg.  658  n.  Chr.). 
alequa,  alequi   Pardess.  CCCLXI,   52.  57.  61   (670 

n.  Chr.). 
alequantolum  Mar.   pap.  dipl.  LXII,  4   (fränk.,  637 
n.  Chr.). 

Romanisch  Synkope. 
doneque  Pal.  Ev.  394,  a,  13.  395,  b,  9.  399,  a,  4. 

Vgl.  donec. 
relequa,  relequo  Mar.  pap.  dipl.  LIX,  6.  9.  11   (fränk., 
627  n.  Chr.). 
Bologn.  relequia. 
undeque  Pardess.  CCCCXL,  39  (697  n.  Chr.). 

vor  R\ 
Calleroe  Rossi  I,  255  (376  n.  Chr.). 
deremendum    Mar.    pap.    dipl.    LXVI,    1    (fränk.,  658 
n.  Chr.). 
derimenda  ebend.   CXXXI,  18.  31.  38.  46  (Ravenna, 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
erundo  Sess.  Aug.  Spec.  30,  38. 
herundo  Gloss.  Hildebr.  160,  24. 
Altfr.  eronde. 
Vgl.  arundo  I,  218. 
sepier  (esmom)  C.  I.  L.  I,  195  (col.  rostr.). 
ver  Inschr.   b.  Kopp   Pal.   er.   II,  i,  235.    Momms.  I. 
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Helv.  App.  26.  27  (beide  v.  Chur).  Gloss.  Flildebr. 
154,  28. 
vero    Maffei.  Antt..  Gall.   99,   XIII   (Briard,   487  od. 
510  n.  Chr.).  l  Med.  Aen.  II,  146.  Pardess.  CCC- 
LXI,  34.  54  (670  n.  Chr.). 
veros  i  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xm,  9. 
verum  Are.  1.  Grom.  184,  7. 
univera  Mur.  430,  1    (Castrum   novum    Sicil.,    571 
n.  Chr.). 
verkliar.  ebend.  1595,  3. 

ßeQidaQiov  Wannovvsk.  S.  5. 
verzaria  Mur.  Antt.  It.  V,  1011  (Luca,  752  n.  Chr.). 
It.  verziere,   sp.  pg.  vergeh    pr.  verdier,  vergier, 
fr.  verger;  wal.  churw.  verd,  all)an.  ßsgds  (gelb). 
vor  S: 
archesynagogo  Fuld.  Amiat.  Marc.  V,  35.  36. 

archesynagogis  Amiat.  ebend.  22. 
Velesari(o)  Rossi  I,  1062  (536-538  n.  Chr.). 
Bilesarium  Mar.  pap.  dipl.  CXLI,  14  (6.  Jahrb.  n. 
Chr.?). 

U.  öfters;  s.  Förstemann  Altd.  Namenb.  I,  222. 
Brundesium  Laur.  Oros.  432,  23. 
Brundesio  ebend.  437,  5. 
Brundesium  Flor.  Dig.  XIV,  i,  1  §  12. 
Brundesio,  Brundesii  ebend.  XIX,  i,  3  §  4. 
Brendesium,  Brentesium  s.  unter  CE  =  U'. 
eervesiae  Straton.  Ed.  Diocl.  II,  11  (301  n.  Chr.). 
Sp.  pr.  cerveza,   pg.  cerveja;   fr.  cervoise  (hier- 
aus scheint  it.  cervogia  (neben  cervigia)   zurück- 
gebildet zu  sein). 
Charesius  Flor.  Dig.  L,  iv,  18  Anf.  (i  od.  }?). 
meseris  Pal.  Aen.  XII,  452. 

meseratio  Mone  Mess.  I  (16,  14). 

meserecors  Hds.  d.  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  ebend. 

S.  40. 
mesericordia    Pardess.    CCCLXI,   23    (670  n.  Chr.). 
CCCLXXXVIII,  21  (677  n.  Chr.).  CCCCX,  33  (688 
n.  Chr.). 
Pr.  mezel,  mezeri,  altfr.  mesel,  mesiau. 
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nesi  Clar.  Epp.  Paul.  398,  14.  424,  7. 
Numesius  Mur.  11 17, -5  (Setia). 

Numerius  ==  Nutnisiiis',    in  der  tab.  alim.  Velei.  v. 

Trajan   Numerianwn  VI,   92    neben   Numisianum 

VII,  23. 

Vgl.  Corssen  I,  275. 
vor   J: 
2.  P.  PL  Ind.  Pr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -Ute: 
cognosceüs  Prag.  Marc.  XIII,  28. 
plaudetis,  bibetis  Sess.  Aug.  Spec.  97,  13.  114,  11. 

It.  -ete,   sp.  pg.  -m,   pr.   -etz,   fr.   -ee,   wal. 

-  £/£?. 
2.  P.  PL  Impcr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -ite: 
Mone  Mess.  Pal.  Ev.  412,  b,  17.  Amiat.  Job.  XVI,  33. 
Apoc.  VI,  16.  Fuld.  j  Luc.  XXIII,  30.  Eph.  VI,  17. 
Clar.  Epp.  Paul.  216,  3.  Rom.  Aen.  IX,  626.  ,  Bob. 
Aug.  Serm.  37,  36.  Sess.  Aug.  Spec.  111,  10.  Goth. 
Ev.  ,  363,  b,  15.  376,  a,  11. 

It.  -ete,    sp.  -ed.    pg.  -ei,    pr.  -etz,    fr.  -ez, 

wal.  -elzi. 
2.  P.  PI.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -ritte: 
Bob.  Synnn.  50,  2.  Foroiul.  Ev.  478,  e.  487,  c.  Golh. 
Ev.  341,  a,  15. ,  422,  b,  12. 
3.  P.  S.  Ind.  Praes.  Pass.  d.  3.  Konj.  in  -iiur: 

Le  Blaut  I.  Chr.  360  (Plait  b.  Andernacb).  Fleetwood 
515,  3  (Surrentum,  z.  Z.  v.  Mauricius).  Mone  Mess. 
IV.  VI.  IX.  Pal.  Ev.  70,  a,  11.  Bob.  Symm.  16,  16. 
Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  113,  14.  123,  2.  Fuld.  Mattb. 
VII,  19.  Actt.  App.  XXVI,  1.  ,Thess.  II,  n,  4.  Amiat. 
Aclt.  App.  VIII,  33.  Flor.  Dig.  XXVII,  iv,  1  §  6. 
XXXUI,  ix,  5  Auf.  Are,  1.  Grom.  28,  16.  Vat.  2. 
Aug.  Serm.  117,  7.  Mar.  pap.  dipl.  LIX.  LX.  LXIV. 
LXVII  (frank.,  7.  Jahrb.  n.  Chr.).  XCIII  (Ravenna,  6. 
Jahrb.  n.  Chr.)  (XeyeTVQ).  Pardess.  CCCLXI,  34  (670 
n.  Chr.).  CCCCXL,  13  (697  n.  Chr.). 
3.  P.  S.  Fut.  Pass.  in  -bitur: 
debebetur  Flor.  Dig.  XXXIV,  iv,  3  §  7. 

Vgl.    irrumäbeitur  (ei  =  il    s.    Corssen   I,   356) 
Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  12. 
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3.  P.  S.  Imper.  Akt.  in  -i/o: 

sineto  134  1  ex 

intercedelo  1G2J  v  y 

Partizipia  Pass.  in  -üus:     - 

Archaisch . 

benemeretae  Guasc.  Mus.  Cap.  1036. 

deposeta   Rossi   I,  254   (876   n.  Chr.?).   »für.   412,   4 
('Sitiani'  h.  Novaria,  484  n.  Chr.).  415,  6  (Gra- 
bedona  b.    Comum,   502  n.  Chr.).   Rossi  I,  1099 
,  (550-565  n.  Chr.). 

deposeius  Mur.  1845,  6. 

meretis  Le  Rlant  I.  Chr.  199  (Jouarrc,  gg.  680  n. 
Chr.).  Miliin  Voy.  III,  169  (Massilia,  7.  od.  8. 
Jahrh,  n.  Chr.). 

placelas  Fleetwood  508,  2  (Aquae  Scxtiae). 

aboleta  x  Fuld.  Rom.  IV,  14. 

debetas  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  32. 

censeli  ebend.  VIII,  i,  3. 

debelae  i  ebend.  vi,  1. 

debetis  {  Til.  ebend.  XIII,  v,  20. 

incenselis  ebend.  X,  xxm,  1. 

U.  s.  w.   Mone  Mess.   IV.  VI.  IX.  XL   Mar.    pap. 

dipl.  LXIV.  LXVl.  LXVIII.    LXXVI.  XCIII.  XCVI.  Cx! 

CXIV.  CXV.  CXX.    CXXIII.    CXXV   (Urkunden   des   6. 

u.    7.    Jahrh.   n.  Chr.,  ravennatische   und   fränkische). 

Form.  Andegav. 

Neap.  z.  R.  veppeto  (von  bibere),  lizeto   {liciiitm), 

chiöppeto  (von  pluere).  Sonst  romanisch  Synkope  oder 

Verlegung  des  Tones  auf  die  Paennltima. 
Part.  Fut.  Akt.  in  -ituras: 

praebeiuros  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxix,  2. 
Nomina  in  -iior,  -iirix: 

genetor  Inschr.  Esp.  sagr.  V,  188  (Alcala  de  Guadaira, 
580  n.  Chr.). 

condetor  Are.  1.  Grom.  201,  9. 

debetor-  Mone  Mess.  II  (18,  5).  VI  (28,  13).  ,  Til. 
Cod.  Theod.  XII,  i,  123  §  3. 

genetor-,  genetur-  Mar.  pap.  dipl.  LX  (fränk.,  628 
n.  Chr.).   LXIII   (fränk.,   gg.  640  n.  Chr.).   LXIV 
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(frank.,  653  n.  Chr.).  LXV  (frank.,  gg.  657  n. 
Chr.).  Pardess.  CCCXCIV  (680  n.  Chr.)  u.  s.  w. 
Form.  Andegav.  Vgl.  geneirix  und  darüber  Lach- 
mann z.  Lukr.  S.  15  fg.  Genitrix  vertheidigt  F. 
Schultz  Quaestionum  orthographicarum  decas 
Progr.  v.  Braunsberg  1855  S.   17—21. 

vendet-,  vindel-,  bidel-  -or-,  -ric-,  -risc-  Mar. 
pap.  dipl.  CXIV  (Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.). 
CXXI  (Rav.,  Mitte  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr.).  CXXII 
(Rav.,  591  n.  Chr.).  CXXIII  (Rav.,  616  od.  619 
n.  Chr.). 
Vgl.  die  span.,  port.  und  prov.  Substantiva  in  -edor, 

wie     bebedor     bevedor,     hacedor    fazedor    facedor, 

vencedor,  denen  die  altfr.  in   -eor  (neufr.  -eur)    ent- 
sprechen. 

Nomina  in  -ilas: 

aeiernetate  Le  Blant  I.  Chr.  257  (Trier). 

kareiate  ebcnd.  13  (Albigny). 

caslelate  Mur.  816,  4  (Fratta,  Venetien). 

umanetate  Maflei  Antt.  Gall.  99,  XIII  (Briard,  487  od. 
510  n.  Chr.). 

fereiatis  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvi,  2. 

lieredetaüs  Cant.  Actt.  App.  44,  2. 

verdate  Mone  Mess. 

cive,  civel,  civel-  -a,  -as,  -ale,  -alt  Catalogue  d.  leg. 
d.  monn.  merov.  Rev.  num.  Par.  1840  N.  22. 
44.  55.  77.  197.  340  (Chlodwig).  437.  456.  460. 
464.  581.  647.  816.  874. 

In  fränkischen  Urkunden  des  7.  Jahrb.  n.  Chr. : 

auelor-  (aulor-,  aulur-),  carei-,  civet-,  firmet-, 
fragilel-,  her  edel-,  ingenuet-,  solidet-,  slabüel-, 
ulelel-  u.  s.  w.  Mar.  pap.  dipl.  LIX.  LX.  LXII — 
LXVI.  LXVIII.  LXXVII.  XCVI.  CXXIX.  Pardess. 
CCCXXVII.  CCCLXI.  CCCLXXXVIII.  CCCXCVII. 
CCCCX.  CCCCXXV.  CCCCXXXIII.  CCCCXXXIV. 
CCCCXXXV.  CCCCXLI.  Form.  Andegav.  I  u.  s.  w. 
Sp.  -edad  (z.  B.  parquedad),  pr.  -etat  (z.  B.  fer- 

metal),  \\\  -ete  (z.  B.  fermete). 
Vgl.  verataiis  T,  219. 


') 
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Nomina  in  -itudo: 
beatetudinem  Mone  Mess.  IV  (22,  19). 
magneludo    Mar.   pap.   dipl.   LIX,  7.  12    (fränk.,  627 
n.  Chr.).  LXIII,  6  (fränk.,  gg.  640  n.  Chr.).  Par- 
dess.  CCCLXXXVII,  3    (677  n.  Chr.).   CCCXCVII, 
4  (681  n.  Chr.).  CCCCXIJ,  4  (697  n.  Chr.). 
similetudine  Flor,  de  concept.  dig.  I  §  4. 

Sp.  -edumbre,  so  miichedumbre,  alt  firmedumbre, 
gravedumbre. 

Vgl.  asper atudo  I,  218. 
Nom.  in  -itorium: 
terreturio  Form.  Andegav.  VITf. 
Vgl.  (errat-  I,  219. 

Nomina  in  -üus: 
gemetu  Mone  Mess.  VIII  (33,  14). 
opetum,    transetum    Pardess.    CCCLXI,    35.   42    (670 

n.  Chr.). 
obetum    Mar.   pap.   dipl.   LXXVII,  7    (fränk.,   gg.    690 

n.  Chr ). 
Nomina  in  -itia,  -itius,  -itio,  -itianns: 
Aecetiai  C.  I.  L.  I,  43  (Volci,  Etr.). 
Anguetiae  Med.  Aen.  VII,  759. 
Arbeiione  Rossi  I,  125  (355  n.  Chr.). 
Condeiios  C.  I.  L.  I,  187. 
Dome  ebend.  309  (7.  Jahrh.  d.  St.). 
Dometia  Mus.  Ver.  143,  4. 
4o[iSTiav6g  Wannowsk.  S.  5. 
It..  Domezio. 
iuenüoni  (n   eingeschoben)  Spon.  Mise.  S.  150  (b.  Si- 
steron,  1.  Hälfte  des  5.  Jahrh.  n.  Chr.). 
It.  -ezza,  sp.  pg.  -eza,  pr.  -eza,  -essa,  fr.  -esse  — 
Uta. 

Nom.  in  -itrus: 
tonetrum  Med.  Aen.  VIII,  391. 
Pr.  tonedre,  fr.  tonnerre. 
Nominalstämme  in  -it  (Nom.  -es)  u.  Abll.: 
chespelaticos   Mar.  pap.  dipl.  LXI,  25    (fränk.,  629  n. 
Chr.). 
cispetatico  Pardess.  CCCXCVH,  19  (681  n.  Chr.). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg\  -Lat.  II.  O 
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cometamur  Mone  Mess.  IV  (21,  9). 

diveüs  Pardess.  CCCCXXXIH,  3  (695  n.  Chr.). 

limeie  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvn,  1. 

limeiis  Are.  1.  Grom.  24,  11. 
tramete  Mar.  pap.  dipl.  LX,  20  (frank.,  G28  n.  Chr.). 
Pardess.  CCCLXI,  21  (670  n.  Chr.). 
Adjektiva  in  -itanus: 
Constantinopoletano  Kod.    d.  6.  Jahrli.  n.  Chr.   Nouv. 

tr.  de  dipl.  III,  422. 
Tingetana  {-elana  =  -itana  f.    -xtana)  Fabreit.   V, 
340  (Sassina). 
Adjektiva  in   -iternus,  -iticius,  -itimus,  -itivus: 
dedetieiis  Ver.  Gai  3,  8. 
legetime  Fnld.  Tim.  I,  i,  8. 

legetimis  Taur.  Cod.  Theod.  IV,  vi,  6. 

legetimus  Mar.  pap.  dipl.  XCV,  5  (Ravenna,  639  n. 

Chr.). 
ligetemo  ehend.  LXVIII,  7  (frank.,  gg.  659  n.  Chr.). 
Primetivus  I.  N.  3344  (Puteoli). 
sempeterni  Mone  Mess.  II  (18,  11). 
sempeternum  ebend.  VI  (27,  24). 
sempeternm  ebend.  IX  (36,  22). 
sempeterna  Mar.  pap.  dipl.  LXII,  3  (frank.,  637  n. 

Chr.). 
sempeternum     Pardess.     CCCCXXXVI,    5    (696    n. 
Chr.). 

Verba  in  -itare,  -itere  u.  AMI.: 
crepeiare  Pal.  Georg.  II,  540. 
habetäbatur  C.  I.  L.  I,  206,  50  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 

habetacionis  Pardess.  CCCLXI,  12  (670  n.  Chr.). 
himetandam  Mone  Mess.  VI  (29,  17). 
imperetet  Rom.  Aen.  XII,  719. 
medetacionem  Pardess.  CCCLXI,  13  (670  n.  Chr.). 
penetens  Rossi  I,  S.  490  (Comum,  463  n.  Chr.). 
paenelebit  Fnld.  Ehr.  VII,  21. 
penelentiä  Le  Rlanl  I.  Chr.  66  (Lyon,  508  n.  Chr.). 
penetenliam  Rossi  Prolegg.   S.  XLIII   (Lyon,  520  n. 
Chr.). 
Sp.  penedencia,  pr.  penedensa,  altfr.  pennmee. 
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Adverbia  in  -Her: 
eideleter  (E  =  F)  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  2  (301 

n.  Chr.)  (Lesart  v.  Bankes). 
hostileier  Pardess.  CCCCXXXIV,  6  (695  n.  Chr.). 
iugeter    Le    Blant    I.    Chr.    12    (Anse,    498   n.  Chr.). 
Lugd.  Cod.  Theod.  VI,   xxx,  24.    Mar.  pap.  dipl. 
LXIV,  20.  37  (frank.,  653  n.  Chr.). 
semileter  Mar.   pap.   dipl.  LXVI,  33    (frank.,    gg.  658 
n.  Chr.). 
semeleter  Pardess.  CCCLXI,  32.  36  (670  n.  Chr.). 
solemneler  ebend.  CCCLXXXVIH,  10  (677  n.  Chr.). 
stabileier  Mar.  pap.  dipl.  LXIU,  8  (frank.,  gg.  640  n. 
Chr.). 

Sonst: 
adsteierunt  Amiat.  Actt.  App.  IV,  26. 
exietisse  Goth.  Ev.  6,  a,  4. 

exteleril  1  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  x,  1. 
persteternnl  Amiat.  Arg.  Eph.  Arg.  Philipp. 
praestetit  Mone   Mess.    III   (20,    12).  Vat.   L.    Burg. 
XXXI,  4. 
praesteiisse  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  40  (frank.,  653 

n.  Chr.). 
pristetisse  ebend.  LXV,  13  (frank.,  gg.  657  n.  Chr.). 
archeiriclino  Pal.  Ev.  94,  a,  18.  Amiat.  i  Fuld.  Job. 
II,  8.  Goth.  Ev.  396,  b,  12. 
archelriclinus  Pal.  Ev.  94,  b,  4.  16.  Amiat.  jFuld. 
Job.  II,  9.  Amiat.  Fuld.  ebend.  10.  Goth.  Ev. 
396,  b,  15.  397,  a,  1. 

Altfr.    archedelin    neben    arcMticlin,    arcliitriclin 
Roquef. 
Betoregas  N.  20    ]    merov.  Münzen  Rev.  num. 
Beoregas  N.  47  J      Par.  1840  S.  216  fg. 
Fr.  Bourges. 
Brei.  Grut.  402,  4  (Griechenland). 

Breiannic.  Ann.  arch.  Rom.  1855  S.  22  (Carnuntum, 

114  n.  Chr.). 
BQStavvLcc,  Bqettccvlcc. 

It.   Brettagna,    sp.    Breiana,    pg.    pr.   Bretanha, 
fr.  Bretagne. 

3* 


—     36     — 

capete  Bull,  di  arcli.  crist.  I,  78,  b  (Mediolannm.  409 
n.  Chr.). 

Wal.  capete,  Plur.  von  cap. 
KaitBxahog  Wannowsk.  S.  5. 
ceteriore  Laur.  Oros.  271,  3.  274,  11.  15. 
ceterioris  ebend.  446,  19. 
ceteriore  Flor.  Dig.  XXIII,  iv,  15. 
ceteriorem  ebend.  XLV,  i,   141  §  6. 
ceteris  (=  ciireis)  Ver.  Plin.  246,  2. 

It.  cedro;  sp.  cetrino. 
Cetiens.  Grut.  517,  1  (Tuln). 
competalibm  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  540  (Mainz). 
confeüri  Mone  Mess.  III  (20,  17).  IV  (22,  13). 
confeterentur  Bob.  Char.  51,  12. 
profeteri  Bai.  Ev.  245,  b,*3. 
xovöt£tov£t  Mar.  pap.  dipl.  LXXV,  26  (Ravenna.  575 
n.   Chr.). 
instetutus  ebend.  LXTV,  41    (Tränk.,  653  n.  Chr.). 
instetuemns  Pardess.  CCCLXI,  19  (670  n.  Chr.). 
epetecticalis,  -es  (t  =  d)  Crom.  307,  13.  341,  14.  344, 

6.  9.  345,  22.  346,  18. 
igetur  Mone  Mess.  VI  (28,  10).  Mar.  pap.   dipl.  LXII, 
3  (fränk.,  637  n.  Chr.).  LXIV,  5  (frank.,  653  n. 
Chr.).  CXXIX,  5  (frank.,  691  n.  Chr.). 
iugctur  (u  zuviel)  Flor,  de  concept.  dig.  I  §  4. 
elerum  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28),  2  zu  CXV 

(Vaison,  536  n.  Chr.). 
letaniis    Gregor.  M.  Epp.  II,  54   n.   sonst  mlat.    (Qni- 
cherat  Add.  lex  lat.). 

It.  letanic  (PI.),  sp.  pr.  letania,  alt  fr.  tetanie. 
Numetoria  C.  I.  L.  I,  921. 
opeiuleniur  Mone  Mess.  IV  (22,  20). 
penetus  Pardess.  CCCCXXV,  20  (692  n.  Chr.). 
sedella  GIoss.  Cass.  Gh,  16. 

Oberit.  sedela  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  115). 
sc  fem  Mone  Mess. 

It.  sete,  sp.  sed,  pg.  sede,  pr.  sei;  churw. 
seit,  alt.fr.  sei  (neufr.  so//');  wal.  seale,  aber 
sei  <>s. 
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stipersietis  Pardess.    CCCLXI,  34   (670  n.  Chr.).   Mar. 

pap.  di.pl.  XCVI,  55.  59  (frank.,  690  n.  Chr.). 
pelulum  (P=  T)  Rossi  I,  491  (400  n.  Chr.). 

tetulum  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1742.  1743.  1744. 
1760.  1794.  1795.  1813.  1814  (sammtl.  v.  Trier). 
Mar.  pap.  dipl.  LX,  8  (frank.,  628  n.  Chr.). 
tetulu  Le  Blant  I.  Chr.  312  (Trier). 
ietolum    ebend.  224.  235.  261.  2G2.   291   (sammtl. 

v.  Trier). 
tetohin  ebend.  282  (Trier). 

iei.  Steiner  C.  I.  D.    et  Rh.    1796.    1797    (beide  v. 
Trier).  1826   (Igel).   Ders.  Altchristi,   inschr.    69. 
70  (beide  v.  Trier). 
tetulos  Vat.  L.  Burg.  XXXI,  5. 
Velrovius  Mur.  1247,  8  (Hispellum). 
Betrübt  (zweimal)  Are.  1.  Grom.  S.  301. 
BstQovßiog,  BetQovßta  C.  I.  Gr.  5858  b   (Ciunae) 
u.  sonst. 

vor   V: 
levisüci  (==  ligusl.)  Veget.  A.  V.  V,  li,  2  (=  III,  lii,  2). 

It.  levistico. 
Ninevilas  Goth.  Ev.   17,  b,  19.  U.  sonst  oft. 

vor  Vokalen : 

c-utpallium,  scrinium,  dolium,  etlium,  solium.  Sic  eiiim 

dici  debent,  non,  ut  alii  cliserti  dieunt,  aleum  per 

e  et  doleum  et  palleum.'  Charis.  70,  26  fgg.  K. 

*alium  et  dolium  per  i  scribendum,  non  per  e,  sicut 

oleum'  Inc.  de  orth.  S.  2777  P. 
*aUum,  non  aleum''  App.  Prob.  198,  18  K. 
aleo  Kod.    d.  7.  Jahrh.   n.  Chr.  Nouv.   tr.   de   dipl. 
III,  416. 
Anchiseade  Rom.  Aen.  VI,  126. 
Appeae  Gori  I.  Etr.  I,  387,  143  (Florenz). 

Appeo  Mur.  1639,  16  (Reate). 
aspiceat .  Pal.  Aen.  XII,  915. 

capeat   Mar.    pap.    dipl.    LXII,    17    (frank.,  637  p. 

Chr.). 
pereipeat  ebend.  LXXVI,  1  (frank.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
percipeimi  Pardess.  CCCLXXXVII,  2  (677  n.  Chr.). 
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recipeant  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  24  (frank.,  gg.  690 

li.  Chr.). 
suscipeat  Or.  llenz.  6264. 

suscipeatur  Fabrett.  VIII,  xlix. 
eliceant  1  Til.  Cod.  Theod.  XV,  ix,  2. 
faceas  Form.  Andegav.  L. 

[faceunäum  v.  Hefner  D.  röin.  Bayern  CLXXXVIl 
=s  facendum    Steiner  C.    I.   D.    el    Rh.    2682 
(Kraiburg).] 
efficeaturWdx.  pap.  dipl.LXXVJ,  97  (frank.,  7.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
fodeatur  Mone  Mess.  VIII  (31,  7). 
iaceat  Fuld.  Marc.  IV,  26. 
Atisanus  Fröhner  Inscr.  terr.  cocl.    vas.  200   (Rhein- 

zabern). 
Aureleano  Goth.  Vict.  181,  8. 
Austrea  Pardess.  CCCXCVII,  8.  14  (681  n.  Chr.). 
Babureanae  Bob.  Front.  308,  17. 
Basseo  AUi  della  pontiüc.  accad.  IX,  517,  III. 
bestearu    Le   Blant  1.  Chr.  I,  S.  383,    Not.  1)   (Saint- 
Panl-hors-les-murs). 
bestei,  blsleis  Mone  Mess. 

bcsleis  Amiat.  Apoc.  VI,  8.  Clar.  Epp.  Paul.  175,  6. 
Sess.  Aug.  Spec.  58,  21.   100,  4.  104,  29. 
bisellearius  Mur.  522,  1  (Sarzana). 
Brutieo  ebend.   1142,  8. 
Caesareanus  Serv.  z.  Aen.  I,  177. 
Caucaseo  Pal.  Georg.  II,  440  (Ribbeck  i.  T.). 
*censorium  per  i  scribendiim  est,    non  per   e*  Placid. 

III,  441  Mai. 
colligeus  I.  N.  2502  (Puteoli) ;  vgl.  collegius  ebend.  5602. 

Mur.  525,  2. 
coneas,  ciconeas  Bob.  Prob.  263,  9  (Keil  i.  T.). 
Corintheos  Amiat.  Bibl.  (Tischend.  Prolegg.  S.  XVI). 
Dardaneam  Taur.  Cod.  Theod.  I,  xxxn,  5. 
deaconus  Lc  Blant  I.  Chr.  368  (Saint-Maur). 

Ags.  engl,  deacon. 
deadema  Bob.  Char.  52,  3. 
Deadumcno  Grut.  936,  11. 
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dealimma  Darmst.  Ccnsor.  24,  16. 
deasiimaübus  Are.  1.  Grom.  183,  6. 

Vgl.  altfr.  deable. 
deaetarches  Ann.  arch.  Rom.  1856     24,  141. 
Deana  in   Inschriften    sehr   häufig;    s.  Indd.   z.  Grut. 
z.  Or.  Henz.  Marin.  Att.  S.  302,  Not.  213).  Lersch 
Centrahn.  I,  9.  Rhein.  Jahrb.  XVIII,  125.  Corssen 
I,  301.  —  Amiat.  Actt.  App.  XIX,  28.  2  34. 
Deanae  ebend.  24.  27. 
desideae  L  Taur.  Cod.  Theod.  I,  v,  9. 
Desiderevs  Eckhel  Doctr.  num.  VIII,  296,    a,  1  (Kon- 

torniat,  Kopf  v.  Hadrian). 
devQGJv  (v  für  i)  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 
Diogenea  Muh  983,  4  (Florenz). 
discriteus  Mone  Mess.  II  (17,  1). 
*dolium  per  i  scribendum,  non  doleum  per  e'  Inc.  de 
orth.   S.  2783  P.  Vgl.  dens.    S.  2777   u.    Charis. 
70,  26  fgg.  K. 
*dolium,  non  doleum''  App.  Prob.  198,  2  K. 
dolea  C.  I.  L.  I.  Menol.  rust.  Vall.  u.  Colot.  Septem)). 

12  (13).  Gloss.  Cass.  G\  9. 
dolear.  Grut.  583,  1. 
doleo  Bob.  Garg.  396,  14. 

doleis  ebend.   392,  14.   Flor.   Dig.  VII,  i,    15  §  6. 
XIX,  i,  6  §  4.  (zweimal)  XXXIII,  vn,  27  §  3. 
cteam  Vind.  Liv.  XLIV,  xvin,  1. 
Eugenea  Mur.  1599,  9. 

Eugeneae  ebend.  1579,  8  (Tibur). 
Eurebea  Le  Blant  I.  Chr.  332  A  (Osly-Courtil). 
Eidycheae  Miliin  Voy.  II,  114  (Aps  b.  Viviers  ==  Alba 

Augusta). 
'ferias  quoque,   non    fereas,    quoniam    apud  antiquos 
fesiae,     non    feseae     dietae    sunt'     Vel.    Long. 
S.  2233  P. 
Feroneae  C.  I.  L.  I,  1307  (Trebula  Mutuesca). 
*FCEi  ius,~ fiduciarius9  Kopp  Lex.  Tir.  138,  b. 
filea  C.  I.  L.  I,  54. 

filei  Ann.  arch.  Rom.  1854    26,  49  (Uscosium). 
Flaminea  Or.  4836  (b.  Fulignum). 
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(oleum    I.   N.  2517    (Puteoli)   nach   Henz.   S.   492  = 
foUum,  nicht  =  oleum. 

Genealis  Kellermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  232. 

Genectlia  Bob.  Char.  33,  20.  42,  27.  Bob.  Exe. 
Char.  550,  4. 

gyneceariis  l  Til.  Cod.  Theod.  X,  xx  Tit. 
gynecheariorum  ehend.  XI,  xxxvin,  3. 

hemeolia  Goth.  Vict.  235,  17. 

Herculeo  Kandier  lnscr.  Istr.  372  (Parentium,  288  n. 
Chr.). 

Uereneus  Rossi  I,  1177  (6.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Herodeade  Goth.  Ev.  267,  a,  15. 

hosteis  j  Vind.  Liv.  XL1I,  n,  6. 

iaceas  1  Bob.  Aug.  Serm.  48,  25. 

ietiunea  (T  zuviel)  Pal.  Georg.  III,  127. 

inpendeo  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  70  (Rottenburg,  225 
n.  Chr.). 
impendeo    ebend.  3955    (Arndorf,    Kärnlh.,    212  n. 
Chr.?). 

insideantar  Ver.  Plin.  21,  22. 

Eanlus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVII,  46. 

Heolai  (=  lolail)  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat.  DCCLV. 

luleas  Bull.  arch.  Rom.  1862    93,  2  (Pompeji). 

luneo  falisk.  Inschr.  N.  7  (s.  I,  89). 

Idbeosa  Lucr.  IV,  1169  Lachm.  Vgl.  Komment. 

läbeas  Non.  143,  a,  2  fgg.  G.  viermal  in  Stellen 
d.  Plautus,  Novius,  Lucilius.  Ebenso  labeare  un- 
mittelbar vorher.  Läbeas  auch  Plaut.  Stich.  721 
R.  nach  Nonius  und  BCD. 

lacineis  Grom.  229,  20.  230,  5.  22.  231,  2  u.  s.  w. 

Hanius,  non  laneo"  App.  Prob.   198,  19  K. 

Latonea  Pal.  Georg.  III,  6. 

Laureacenses  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3322  (Ens,  367 
—  375  n.  Chr.). 

Laurenteus  Garrucci  Vetri  XVII,  2. 

[Leonteo  Grut.  464,  3  =  Leonlio  Steiner  a.  a.  0.] 

licea  Pal.  Georg.  I,  285. 

*lilium,  non  lileum'  App.  Prob.   198,  18  fg.  K. 
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Uleis  Vat.  1.  Aug.  Serm.  93,  41. 
liügeos  (=  -iosos)  Clar.  Epp.  Paul.  458,  14. 
lotet  Bob.  Pelag.  f.  37  v.  1. 
maceream  Grut.  997,  9. 

macereola  Spon.  Mise.  293,  4. 
maneipeis    Mar.    pap.    dipl.  LXXV1I,    15.  17.  28.  31. 

35  (frank.,  gg.  690  n.  Chr.). 
Messea  I.  N.  2815  (Neapel), 
md  Goth.  Ev.  11,  a,  17. 
noxeos  I.  N.  6036  (b.  Peltuinum). 

noxsea    Ber.   d.   Berl.  Ak.  1861  S.  767    (Villanova 
de  Regengas,  Südport.,  593  n.  Chr.). 
Oceneanus  (?)  Garrucci  Gr.  Pomp.  XI,  2. 
odei  Mone  Mess. 
'ostium,  non  osteum9  App.  Prob.  198,  5  K. 

osteum  (zweimal)  Marin.  Att.  Taf.  XLI,  a,  27  (218 
n.  Chr.). 

osteis  Gori  I.  Etr.  I,  58,  CXL  (Afrika). 

osteum  Ver.  Vere.  Ev.  178,  3.  Vor.  Ev.  686,  5. 
Pal.  Ev.  158,  b,  9.  343,  a,  8.  16.  19.  t  Fuld. 
Apoc.  III,  8. 

osteo  Cant.  Ev.  178,  3.  699,  3. 

osteum  Sess.  Aug.  Spee.  35,  30.  64,  38.  85,  4. 
103,  24. 

osteo  ebend.  60,  7. 

osteorum  ebend.  72,  4. 

hosteo  ebend.  113,  18. 
Oveo  C.  I.  L.  I,  162  (Praeneste). 

Oveus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  49. 
palleum  Charis.  71,  1  K.  Ver.  Verc.  Ev.  367,  3.  Pal. 

Ev.  281,  a,  14. 
poteus  Renier  I.  A.  2495  (Sigus). 
praetor eo  x  Vind.  Liv.  XLV,  vn,  1. 
prandeum  Mur.  AntL  It.  V,  367,  28  (Luca,  685  n.  Chr.). 
precaream  C.  I.  L.  I,  1464  (b.  Tergeste). 
propileas  Bull.  arch.  Rom.  1865  S.  185  (Pompeji). 
QeysovccQcog  Hesych. 

Q£yeavaQ%aL  Suid. 
requeis(cit)  Rossi  1,  S.  443  (Mediolanum,  487  n.  Chr.). 
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reqeivit    Esp.    sagr.  XIII,   168    (Aug.  Emerila,    518 

i).  Chr.). 
Sallea  Rossi  I,  101  (348  n.  Chr.). 
scrinearius  Mar.  pap.  dipL  XCIV,  3.  8  (Ravenna,  62b 

n.  Chr.). 
scmeuncia    ebend.    LXXX,    m,    1    (Ravenna,    564   n. 

Chr.) 
Septimea  Garrucci  Gr.  Pomp.  VI,  6. 
Servea  I.  N.  3435  (Neapel). 
Severeanu  Fabreit.  V,  203. 
sead  Pardess.  DLXXX,  9  (744  'n.  Chr.). 

Sp.  oberengad.  sed  =  it.  sia  =  alll.  siel. 
Siiea  Renier  I.  A.  2299  (Rusicada). 
*söbrius  per  ?,  non  per  e  scribilur'  Gaper  S.  2245  P. 
soleum    I.  N.  6916    (dreimal).    Gori    I.   Etr.   I,  85,  7 

(Florenz). 
sopcreorebus  Mone  Mess. 

spoleis  Cenot.  Pis.  C.  Caes.  (f  757  d.  St.)  L.  35. 
sphongea  Laur.  Oros.  324,  15. 
spongea  schreibt  Sillig  im  Plinius. 
spongeosus  Ver.  Plin.  45,  19. 
Taenareas  Med.  Georg.  IV,  467. 
taenea  Ver.  Plin.  150,  4. 
Tcgeanensi  I.  N.  296  (Tegianum). 
Tirenieanos  Tab.  alim.   Velei.  V,  77  (z.  Z.   v.  Trajan). 
Teriuleae  Fabrett.  X,  392. 
Tiber eo  Donat.  422,  10  (Nemausus). 
trea  Clar.   Epp.  Paul.  137,  6.   j  Goth.    Ev.   88,  a,   4. 

Darmst.  Victor.  260,  34.    ,  Sess.  Aug.    Spec.   16, 

21.  Grom.  99,  3.  246,  7.  296, 1.  303,  2.  323,  15. 
treanio  Form.  Andegav.  XLVIIl. 
tricleam  Or.  4337. 
Typhoea  Serv.  z.  Aen.  I,  177. 
ovvx£aQov[i  Mar.  pap.  dipl.  XC,  39  (Ravenna,  6.  od. 

7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
.aleneano    (=    Valeniiniano'i)    Rossi    I,    254     (376 

n.  Chr.?). 
Fäf^ö  Mai  I.  Chr.  252,  1   (b.  Falerio,  z.  Z.  v.  Con- 

stantius  u.  Galcrius). 
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Valereanam,    { Valereana  Flor,  Dig.   XXXV,  i,  74 

§  i- 

Vallea  Passion.  III,  25  (vgl.  Anm.). 
'rustici    ctiam    nunc    quoque    viam    vcham    appellant' 
Varro  R.  R.  I,  n,  14.  Vgl.  dens.  L.  L.  V,  35. 

Venereus  =  Venerius. 

Verentea  falisk.  In  sehr.  N.  6  (s.  I,  89). 

vesteari,  (vesterii,)  vestearii  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  n,  6. 

in,  4.  6  (Ravenna,  540  n.  Chr.). 
vicea  C.  L  L.  I.  Menol.  rusl.  Colot.  Mai  13. 
vicinea  Bob.  Comm.    in  Cic.  orr.  129,  15. 

Vecineo  falisk.  Inschr.  N.  7.  8  (s.  I,  89). 
virgineae  Grut.  932,  8. 

Virgineae  Laur.  Oros.  121,  13. 
Viridea(nus)  Garrucci  Gr.  Pomp.  IX,  1. 

Vgl.  e  f.  konsonantisches  i: 
eacit  Boiss.  I.  L.  XVII,  m  =  iflpef;  Le  JBlant  N.  48 
schreibt  facti,  während  das  Faksimile  der  Inschr. 
deutlich  E  bietet. 
eam  Ver.  Plin.  246,  14. 
Eanus  Macr.  Sat.  I,  ix. 

2.  Auslautend: 
Nom.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -is: 
Archaisch.  Am  häufigsten  finden  wir  cives  geschrieben:  Grul. 
40,  9.  64,  6  (Augsburg).  558,  4  (Lauingen,  Bayern).  Boiss.  I.  L.  X, 
27.  XV,  90.  VII,  2  «  XVII,  12.  Spon.  Mise.  105,  LXXVII  (Nim- 
wegen).  Fabrett.  III,  295.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  301.  346.  467 
(alle  3  v.  Mainz).  Bull.  arch.  Sard.  IV,  64,  28.  Rossi  I,  588  (408 
n.  Chr.).  S.  311,  b  (Pisaurum).  Ferrario  Mon.  d.  S.  Ambr.  in 
Milano  Taf.  nach  S.  58,  N.  3  (424  n.  Chr.).  Inschr.  b.  Mommsen 
füie  Schweiz  zu  röm.  Zeit'  S.  25  (Watermore  b.  Cirencester). 
Ver.  Gai  23,  24.  Vat.  Verr.  515,  11.  Amiat.  Actt.  App.  XXII, 
26.  Laur.  Oros.  449,  19.  Flor.  Dig.  XXXVIII,  xvi,  3  §  4.  ^ob. 
Anall.  gr.  200,  17);  eibes:  Rossi  I,  84  (345  n.  Chr.).  Sonst:  Grut. 
791,  8  (Dion).  Gori  1.  Elr.  I,  438,  57  (Florenz).  Steiner  C.  I.  D. 
et  Rh.  1247  (Benrad  b.  Düsseldorf).  Torremuzza  I.  Sic.  XVII, 
36  [Helpes).  Bossi  I,  207  (368  n.  Chr.).  370  (388  n.  Chr.).  488 
(400  n.  Chr.)  (Soteres).  590  (409  n.  Chr.).  Le  Blant  I.  Chr.  230 
(Trier).    244  (Trier).    47  (Lyon,  552  n.  Chr.).    Pal.   Ev.    8,  a,  8. 
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50,  a,  10.  72,  a,  12.  74,  a,  12.  97,  b,  9.  105,  b,  4.  109,  b,  4 
u.  s.  w.  Goth.  Ev.  ,  325,  a,  9.  ,  331,  b,  11.  ,  337,  a,  12.  407, 
b,  8.  Clar.  Epp.  Paul.  100,  16.  111,  8.  304,  13.  465,  3.  Kühl. 
Cor.  I,  xv,  48  (zweimal).  Bob.  Symin.  4,  1.  16,  8.  26,  23.  47, 
14.  Mone  Mess.  IL  V.  VI.  IX.  Med.  Aen.  VII,  320.  XII,  443. 
.Med.  2  Pal.  ebend.  XII,  102.  1  Pal.  ebend.  498.  Korn,  ebend.  V, 
198.  Laur.  Oros.  165,  9.  236,  22.  365,  14.  Taur.  Cod.  Tbeod. 
I,  xxviii,  1.  xxxi,  2.  xxxii,  3  §  1.  Lugd.  ebend.  VI,  xx,  1. 
xxvr,  7.  VIII,  xii,    1  §  2.   Darmsl.    Censor.  46,  11.  Viclor.  209, 

16.  Bob.  Aug.  Senn.  22,  24.  ,  30,  23.  37,  11.  ,  42,  12.  47,  5. 
55,  ,  39.  41.  j  56,  39.  t  57,  13.  ,  58,  41.  Sess.  Aug.  Spec.  20, 
19.  97,  22.  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV.  LXXIX.  CX.  CXXII  (Ra- 
venna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.).  S  ist  abgeworfen:  ccongregatio  puel- 
lare  sancta'  Form.  Baluz.  XI.  Vgl.  die  Adverbien  mage,  pote  = 
magis,  potis. 

Gen.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -i&: 
Archaisch.  Grut.  76,  1.  (Praeneste).  931,  6.  Keines.  XX,  73. 
Mur.  1457,  6.  Lupi  101,  2.  Mai  1.  Chr.  452,  6.  Aquaes.  Ed. 
Diocl.  Einl.  I,  18  (301  n.  Chr.).  Bossi  I,  11  (269  n.  Chr.).  337 
(396  n.  Chr.).  436  (396  n.  Chr.).  S.  428  (Mediolanum,  512 
n.  Chr.).  N.  1038  (530—533  n.  Chr.).  1044  (530-533  n.  Chr.). 
I.  N.  1302  (Aeclanum,  508  n.  Chr.).  Cohen  Med.  imp.  VI,  476, 
12  (Honorius).  Mone  Mess.  II.  IV.  VI.  IX.  XI.  Pal.  Ev.  43,  b,  14. 
68,  a,  17.  18.  b,  20.  106,  a,  19  u.  s.  w.  Colli.  Ev.  t  53,  a,  22. 
,191,  a,  17,  ,280,  a,  11.  ,327,  b,  17.    Clar.  Epp.  Paul.  43,  5. 

50,  20.  21.  477,  13.  Amiat.  Luc.  XII,  7.  24.  Fuld.  Actt.  App. 
XVII,  26.  Cor.  II,  vn,  15.  x,  15.  Ehr.  VI,  ,  16.  17.  XII,  5. 
!  Apoc.  XVIII,  2.  Bob.  Symm.  12,  3.  15,  19.  25,  12.  35,  7.  19. 

51,  5.  69,  9.  Bob.  Cic.  de  rep.  772,  6.  Ver.  Gai  191,  1.  Ver. 
Plin.  130,  2.  145,  8.  ,Val.  Aen.  I,  665.  Med.  Aen.  VIII,  518. 
XI,  ,  343.  ,  383.  Mon.  Apul.  1,  10.  Eragm.  iur.  Vat.  39,  10.  88, 
12.  Vat.  L.  Burg.  XXX,  2.  3.  5.  XXXII,  1.  XXXIII,  3.  XXXIV, 
1.  XXXV,  1.  2.  4.  XXXVI,  1.  Taur.  Cod.  Tbeod.  VI,  iv,  33. 
VIII,  vn,  14.  19.  Lugd.  ebend.  VI,  n,  8  §  1.  VII,  iv,  30.  xm, 
6  §  1.  (zweimal)  7  §  1.  ,  xvn,  1.  xvm,  4  §  3.  6.  8  §  1.  2. 
xxi,  2.  VIII,  v,  37.  ,vn,  16  §  3.  Til.  ebend.  XI,  xxx,  39.  XII, 
i,  173  §  2.  ,XIV,  xvn,  6.  XVI,  ,  n,  33.  ,  v,  51.  Flor.  Dig. 
XXXVIII,  x,  10  §  17.  Sess.  Aug.    Spec.  59,  26.    102,  19.    107, 

17.  Mar.  pap.  dipl.  LXXIX.  XCIII.  CX  (Kavenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
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LIX.  LXXVI.  LXXVII.  Pardess.  CCCXCVII  (frank.,  7.  Jahrb.  n. 
Chr.).  S  ist  abgeworfen:  cin  senu  mare''  Or.  4583  (Venedig). 
cdomu  requisione9  Lnpi  173,  4.  cpc  Lampadi  et  Oresle'  Rossi  I, 
1027  (531  n.  Chr.).  "regione  secunde'  ebend.  972  (520  n.  Chr.). 
Pavsvvazs ,  koqs^ovs  Mar.  pap.  dipl.  XC,  49.  XCIH,  83  (Ra- 
venna,  6.  Jabrh.  n.  Chr.).  Bonisiacinse  ebend.  LXXVI,  öfters 
(frank.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  cutriusque  genereJ  Pardess.  CCCC- 
XXXIII,  30  (695  n.  Chr.).  <coniuge  sui'  ebend.  CCCCXL,  19.  29 
(697  n.  Chr.). 

Akk.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -im: 

Irem  ,  Med.  Aen.  IX,  803. 

Tsem  Gruf.  312,  5. 

mefitem  Rom.  Aen.  VII,  84. 

Moerem  {  Med.  Virg.  Eci.  IX,  54. 

securem  Pal.  Aen.  XI,  696. 

mit  abgeworfenem  m : 

Tibere  Fleetwood  481,  7. 

3.  P.  S.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -il: 
Von  quiescere,  requiescere:  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon, 
520  n.  Chr.).  I,  81.  84.  122.  125.  174.  185.  396.  426.  436. 
439.  507.  521.  523.  528.  535.  605.  678.  696.  731.  743.  745. 
746.  763.  798.  862.  865.  S.  401  (Clusium).  N.  904.  920.  937.  949. 
1012.  1027.  1100.  1126.  1169.  1170  (4—6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
U.  sonst,  facet  Cnasc.  Mus.  Cap.  878.  iscribei  Rossi  I,  535  (404 
n.  Chr.).  Häufig  in  Hdss.:  Pal.  Ev.  1 9,  a,  3.  29,  a,  5.  79,  b, 
9.  107,  b,  17.  109,  b,  15.  116,  b,  17  u.  s.  w.  Clar.  Epp.  Paul. 
234,  4.  395,  11.  400,  10.  487,  4.  508,  18.  Fuld.  Matth.  XII, 
45.  XVII,  15.  XXVII,  43.  Job.  VI,  54.  X,  3.  12.  XVI,  17.  Rom., 
VIII,  17.  XIV,  7.  2  Cor.  I,  xi,  29.  Thess.  I,  iv,  8.  Apoc.  VI,  13. 
XXII,  20.  Amiat.  Matth.  XXVII,  43.  Luc.  XXII,  11.  Cor.  I,  x,  7. 
II,  xm,  4.  Gal.  II,  20.  i  Job.  II,  i,  9.  Apoc.  x  II,  1.  XII,  9.  Goth. 
Ev.  408,  a,  2.  Med.  Virg.  Ecl.  IX,  60.  X,  69.  Georg.  II,  254. 
405.  Aen.  ±  II,  307.  IX,  243.  340.  1 733.  XII,  9.  330.  Pal. 
Virg.  Ecl.  IX,  17.  {  Georg.  I,  57.  Aen.  X,  618.  Rom.  Georg.  I, 
209.  IV,  262.  j  Rob.  Aug.  Serm.  6,  17.  Vat.  1.  Aug.  Serm.  66, 
11.  Sess.  Aug.  Spec.  7,  1.  U.  s.  w.  Mit  abgefallenem  t:  quesce 
Mai  1.  Chr.  366,  8.  cesque  ebend.  440,  5  (oder  sind  dies  Impe- 
rative?). 

It.  sp.  pg.  wal.  -e. 
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3.  P.  S.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -it: 
(Vel.  Long.  S.  2216  I\:  ?7  vero  littera  interdum  exilis  est, 
interdum  pinguis;  ut  in  eo,  quod  est  prodit,  vincit,  condit,  exilius 
volo  sonare,  in  eo  vero,  quod  significatur  prodire,  vincire,  con- 
dirc,  aeque  nsquc  pinguescit.'  Diese  Stelle  ist  korrupt.  So  viel 
ich  sehe,  sollte  der  Unterschied  der  Aussprache  des  i  in  den 
gleichgeschriebenen  Formen  von  prodere,  vincere,  condere  und 
prodire,  vincire,  condire  bezeugt  werden.  Die  Wahl  der  Bei- 
spiele wäre  andernfalls  befremdend,  was  Corssen  (I,  142)  ent- 
gangen zu  sein  scheint.) 

audet  Pal.  Georg.  IV,  7.  Pal.  Ev.  149,  b,  4. 

dorntet  Mai  J.  Chr.  449,  3. 

et  Med.  Pal.  Georg.  III,  517.  Vat.  x  Med.  Aen.  IV,  665. 
Med.  ebend.  XII,  454. 

feret  Med.  ,Virg.  Ecl.  IX,  25.  ,  Aen.  XII,  304. 
It.  sp.  pg.  wal.  -e. 

3.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  in  -it: 
Archaisch,  riset,  fecel,  posuet,  militavct  u.  s.  w.  Garrucci  Gr. 
Pomp.  XXVI,  35.  Reines.  XX,  289.  Grut.  1056,  1  (Mediolanum). . 
Lanza  Ant.  lap.  Salon.  CLXIV.  Fleetwood  396,  2.  Margarin.  1.  Bas. 
S.  Paul.  203.  Boiss.  I.  L.  XVII,  63.  Le  Blant  I.  Chr.  303  (Trier). 
Rossi  I,  11.  111.  140.  414.  420.  452.  497.  537.  602.  812.  862. 
909.  923.  1026.  1125  (269-554  n.  Chr.).  S.  444  (Mediolanum, 
487  n.  Chr.).  Ders.  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXVIII,  1.  -iet,  -ivet  be- 
sonders in  südfranzösischen  Inschriften  häufig:  obiet  Doni  XVIII, 
12.  Le  Blant  I.  Chr.  69  (Lyon,  493  n.  Chr.).  GG  (Lyon,  508  n. 
Chr.).  14  (Ecully,  518  n.  Chr.).  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon, 
520  ir.  Chr.).  Mur.  1919,  4  (Truillas  b.  Narbo,  582  n.  Chr.). 
oviet  Le  Blant  I.  Chr.  56  (Lyon),  serviet  ebend.  65  (Lyon,  551 
n.  Chr.).  servivet  ebend.  544  (Massilia).  (tra)nsiet  ebend.  84  (Lyon). 
tremsiet  Hisl.  de  l'acad.  d.  inscr.  XXV,  140,  I  (Coudes,  515 — 
527  n.  Chr.).  In  Ildss.:  Pal.  Ev.  221,  a,  2.  229,  h,  10.  Amial. 
Job.  I,  29.  XX,  1.  5.  6.  14.  Fuld.  Job.  XX,  5.  Actl.  App.  IX, 
12.  Pal.  Georg.  IV,  362.  Aen.  VI,  495.  X,  56.  ,  579.  Vat.  Rom. 
Aen.  VI,  495.  ,  Med.  ebend.  X,  785.  In  Urkunden:  Mar.  pap. 
dipl.  XC.  XCIII.  XCV.  CXIV.  CXV.  CXXIII  (Ravenna,  6.  und 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Pr.  -ct. 
Häufig  ist  die  Apokope  des  /: 
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dede  C.  I.  L.  I,  62   (Tibur).  169.    180   (beide   v.   Pi- 

saurum). 
dixe  Fabreit.  I,  94. 
eme  ebend.  VIII,  li. 
essibe  (=  exivil)  Mus.  Ver.  264,   11. 
fece    Fleetwood    455,  5.    Bull.    arch.    Nap.  n.  s.  VII, 

23,  2  (Puteoli). 
vixse  Fleetwood  366,  4. 
vexse  Fabrett.  VIII,  xxxiii. 
visxe  (SX  p=3  XS  oder  X  von  gleichem  Wertbe  mit 

S)  Aringh.  Rom.  subt.  II,  118,  b,  8. 
vixce   {XC  =  CX;   vgl.   vixoi  I,   118)  Mai  I.   Chr. 

403,  3. 
bise  Mus.  Ver.  261,  6. 

vixe    Rossi  Prolegg.  S.  XLIII   (Lyon,  520  n.  Chi*.). 
visse  ebend.  I,  1097  (564  n.  Chr.). 
redte  Cant.  Actt.  App.  132,  5. 

Deusdede    Mar.    pap.   dipl.    CXX,    75.    86    (Ravenna, 
572    n.    Chr.).    CXXI,    51    (Ravenna,    Ende    des 
6.  Jahrb.  n.  Chr.).  XCIV,  6  (Ravenna,  625  n.  Chr.). 
Pr.  Baude. 
It.  fece,   südwal.  fetze,   pg.   houve   u.  s.  w.    Sonst 
pflegt  e  im  Romanischen   zu   schwinden,    sei   es, 
dass  t  bleibt  (fr.)  oder  dass  es  schon  vorher  ab- 
gefallen  ist   (pg.  pr.).    Vgl.  fSynkope   und   Epen- 
these', I,  A,  Anm. 
3.  P.  S.  Fut.  Akt.  d.  1.  2.  4.  Konj.  in  -bit: 
dabei  Passion.  IV,  7.  Donat.  451.  10. 
devevei  Or.  1175. 
possidebel  Donat.  391,  14. 
pugnabel  (zweimal)  Or.  Henz.  6170  (Pompeji). 

3.  P.  S.  Ronj.  Perf.  Akt.  in  -rit: 
accenderei  Pal.  Georg.  IV,  401. 
concurrerel  Rom.  Aen.  VII.  224. 
everterel  x  Bob.  Cic.  de  rep.  808,  2. 
pacaret  Rom.  placarel  Med.  Aen.  VI,  803. 
redargueret  Rom.  ebend.  XI,  688. 
violaret  Med.  t   ebend.  591.    Lugd.  Cod.  Theod.  VIII, 
vii,  16  §  2. 
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volueret  Mur.  Antt.  It.  V,  367,  16  (Luca,  685  n.  Chr.). 

Vgl.  fesiituereit  {  [resiituerat  9)  Flor.  Dig.  III,  in, 

75. 
Abfall    des    /   in    misere    Oderic.    Diss.  256,    CXIV 

(Interamna). 
2.  P.  S.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  3.  Konj.  in  -is: 
futues  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.    14.   51,  1.  2. 

56,  3.  17. 
leg  es  Or,  7396  (Ostia). 
quiensces  Rossi  I,  207  (368  n.  Chr.). 
reddes  ebend.  644  (425  n.  Chr.). 
faces,   ästendes  n.  s.  w.   Pal.   Ev.   53,   b,    14.   96,   b, 

4.  105,  b,  2.    157,  b,  2.    201,  b,   16.    222,  b, 

4.    335,    b,    18.    345,    a,    4.   372,    a,   8.    Clar. 

Epp.    Paul.   12,    9.  Mone    Mess.  I.    II.   Verc.    Ev. 

612,   5.    Ver.    Ev.    708,    4.    Fuld.    Marc.    XXIII, 

37.   Amiat.   Apoc.    ,  II,  20.    ,  III,    17.    Pal.   Aen. 

VI,  388.  Rom.  ebend.  XI,  706.  Bob.  Aug.  Serm. 

9,  14. 
Sp.  pg.  pr.  -es. 

2.  P.  S.  Konj.  Pf.  Akt.  in  -ris: 
incendires  ,   Bob.  Cic.  de  rep.  807,  25. 
noveres  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxm,  3. 

2.  P.  S.  Ind.  Pr.  Pass.  in  -ris: 
mentires  x  Med.  Aen.  II,  540. 
oblectares  Bob.  Symm.  42,  5. 
rogares  ebend.  45,  16. 

2.  P.  PI.  Ind.  Konj.   Pr.  Akt.  in  -tis: 
bibates  Fleetwood  443,  4. 
recensiles  Le  Blant  I.  Chr.  48  (Lyon). 
diciles,  intellegites  u.  s.  w.   Pal.  Ev.  21,  b,  8.  22,  b, 

13.  23,  a,  5.  47,  a,  19.  48,  a,  5.  66,  b,  9.  67, 
b,  19.  69,  a,  18.  69,  b,  3  u.  s.  w.  Goth.  Ev. 
,  185,  b,  9.  ,  337,  b,  7.  Bob.  Symm.  36,  2.  43, 

14.  Sess.  Aug.  Spec  82,  15. 
iL  -e\  fr.  etes,  ditcs,  f altes. 

2.   P.   PI.  Fut.  Akt.  in  -Iritis,  -itis: 
creies  Bob.  Symm.  64,  21. 
levavites  Pal.  Ev.  395,  a,  3. 
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2.  P.  PI.  Ind.  Perf.  Akt.  in  -stis: 

saltasles  Pal.  Ev.  291,  a,  20. 
vetastes  ebend.  328,  a,  19. 

.Pg.    altsp.    altfr.    -sies,    nenfr.    -Aies,    it.    -sie. 
Neusp.    -stets  analog  den  anderen  Endungen  der 
2.  P.  PL;  s.  Diez  Gr.  II,  160. 
2.  P.  PLNKonj.  Perf.  Akt.  in  -ritis: 
acceperites  Pal.  Ev.  23,  a,  3. 
remiseriies  ebend.  224,  a,  3. 

1.  P.  S.  Konj.  Perf.  Akt.  in  -Hm: 
arguerem  Rom.  Aen.  XI,  164. 
locarem  x  Pal.  ebend.  XII,  145. 
Zahlwörter  in  -im: 
äuoäecem  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  177,  7.  Golh.  Ev. 
t55,  b,  19.    ,  98,  a,  17.  365,   a,  10.  368,  a,  8. 
t424,  a,  18. 
duodece  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  33.  34.  37  (fränk., 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
tredecem  Lc  Plant  I.  Cbr.  299  (Trier). 

tredece  Miliin  Voy.  II,  106,  2  (Acuntim). 
qualluordecem    Straton.     Ed.     Diocl.     XII,     11     (301 
n.    Chr.)    (Lesart    v.    Bankes).    Amiat.    Matth.    1, 
17. 
quindecem    Mar.  pap.  dipl.  LXII,  20    (fränk.,    637  n. 
Chr.). 
quindece  Pardess.  CCCCXXXI,  31  (693  n.  Chr.). 
sedecem  Or.  Henz.  7215  (Narbo,  149  n.  Chr.). 

sedece    Le   Blant    I.  Chr.    1.8    (Lyon,   5.  Jahrh.    n. 

Chr.?). 
sedege  I.  N.  6687. 
Sp.  neap.  -ce,  pg.  pr.  fr.  ~ze  t=s  -decim. 

Adverbia  und  Konjunktionen  in  -im: 
enem  Mone  Mess. 

etenem  Le  Blant  I.  Chr.  91  (Harn  b.  Valognes,  676 
n.  Chr.). 
furtem  Med.  Georg.  II,  304. 
minutatem  Pal.  ebend.  III,  485. 
olem  {  Med.  Aen.  IX,  99. 
parlem  t  Med.  Aen.  X,  330. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg\  -Lat.  II.  A 
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Dative  der  Personalpronomina  in  -i\ 
mibe  C.  I.  L.  I,  1049. 

Vgl.  mihei  Bob.  Front.  122,  12. 
tibe  C.  I.  L.  I,  33  (Ende  d.  6.  Jahrh.  d.  St.). 
sibe   In  sehr.  b.    Kopp   Pal.   er.   II,  i,  235.    Atti    della 
pontific.    accad.   II,   675,   3.     Und    sonst    in    In- 
schriften. 
sive]  Bob.  Cic.  de  rep.  807,  32. 
Vgl.  I,  90. 

Zahlwort  in  -?: 
viginte  Goth.  Vict.   150,  28. 
Sp.  veinte,  pg.  vinte. 
Adverbia  und  Konjunktionen  in  -i: 
übe    Or.    732    (b.  Lima,    66    n.    Chr.).    4805.    I.    N. 
5607  (Luco  am   latus  Fucinus).   Fabreit.  II,  xiii. 
Pal.  Aen.    XII,    ,441.    451.    523.    908    u.  s.  w. 
(Ribbeck  i.  T.). 
*nescio  abi,  non  nescioeube9  App.  Prob.  199,  16  K. 
(Sehr  interessant  ist  hier  die  rustike  Einschaltung 
des  c  nach  Analogie  von   alicubi,  neeubi,  sieubi.) 
sienbe  Pal.  Georg.  III,  332  (Ribbeck  i.  T.). 

It.    ove;    altsp.    alubre   {=  alhibi).    Übe  altsard. 
(9.  Jahrh.)  Bull.  arch.  Sard.  II,  40. 
mibe  Pardess.  CCCCXLI,  10  (697  n.  Chr.). 
nise    C.  I.   L.  1,  205,  i,   17    (lex    Rubr.,    705  d.  St.). 
Or.  4609  (Crcmona).  4627  (Pola). 
Vgl.  niseit  Bob.  Front.  127,  2. 
guase  archaisch;    s.  Lachmann  z.  Lukr.    S.  91.    Mar. 

pap.  dipl.  LXIV,  31  (frank,,  653  n.  Chr.). 
Vgl.  Ribbeck  Jahn's  Jahrb.  LXXV,  307. 
Beispiele  von  en  s.  unten. 

II.  E  =  I  in  geschlossener  Silbe: 

vor  BD: 
(/cherusus  Gloss.  Sangall. 
Pg.  gebo. 

vor  CL: 
pareclo  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  45.  46  (frank.,  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
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It.  parecchio,  sp.  parejo,  pg.  parelho,  pr.  parelh, 
fr.  pareil;  wal.  pereache. 
pereclitamur  Amiat.  Cor.  T,  xv,  30. 

vor  CT: 
delectum  Amiat.  Cor.  I,  vi,  7. 
delecti  Mone  Mess.  V  (26,  22). 
delecta  Sess.  Aug.  Spec.  31,  22. 
delecüs  ebend.  50,  22.  87,  28.  97,  38. 
detectf  ebend.  93,  24.  28.  117,  CIL 
dilectum  Vind.  Liv.  XLII,  xxiii,  8.    Bob.  Front.  81, 

2.  Darmst.  Censor.  60,  18. 
dilectorum    Hds.  d.  6.  Jahrli.    n.    Chr.    Mone  Mess. 

S.  39. 
relecta  Are.  1.  Crom.  22,  1. 
decto  in  späteren  Urkunden ,  z.  B.  predeclo  Maflei  Ver. 
ill.  I.  App.  III    (longob.,  726  n.  Chr.). 
It.  detto;  pr.  e?idec,  dec. 
declato  MafFei  a.  a.  0. 
Sp.  dechado. 
Epecleto  Guasc.  Mus.  Cap.  424. 

Epeclele  Garrucci  Vetri  XXVI,   12. 
Erecthonins  Pal.  Georg.  III,  113. 
'EQLX&ovLog,  aber  'EQti&svq.    Lat.  Erichthevs  und 
Erechthevs. 
evectione  Flor.  Dig.  XLV,  i,  102. 
vectimis  Vind.  Liv.  XLV,  xxxn,  9. 
Veclor,    Vectoris  Morams.  I.  Helv.  App.  26    (Chur). 
Vector  ebend.  27  (Chur).  Fröbner  Tnscr.  terr.  coct. 
vas.  2073  (Riegel,  Breisgau). 
Vgl.  unten  venc-. 
leclores  Fuld.  Actt.  App.  XVI,  35. 
Peclavi  merov.  Münze   Rev.   num.  Par.    1840   S.  218 
N.  67. 
Pectavis  ebend.  S.  219    N.  105. 
(sa)lecüs   Mar.  pap.  dipl.  CXVII,  4    (Ravenna,  541  n. 
Chr.). 
salectis    ebend.    CXX,  19    (Ravenna,    572  n.  Chr.). 
CXXII,    20    (Ravenna,    591    n.  Chr.).    XCIIl,    12 
(Ravenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 

4* 
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Saleclo,  salcclis  ebend.  CXIV,  14.  25  (Ravenna,  539 
od.  54G  n.  Chr.). 

vor  GN\ 
^benignus  et  malignus,  non  benegnus'  Placid.  IJT,  437 
Mai. 
malegni  Pal.  Georg.  II,  179. 

Altoberit.    benegno,    malegno    Mussaf.    Mon.    ant. 
S.  8. 
egnis  Pal.  Georg.  111,  566. 

segn(um)    Marin.   Att.  Taf.  XXXVI,  8    (z.  Z.    v.  Mark 
Aurel  od.  Commodus). 
sec(nam)    ebend.    XXXII,  in,  3   (184    n.  Chr.).    S. 

Komment.  S.  492. 
\segnif.  Jordäo  Portng.  Inscr.  642  (Vide).     Die  In- 
schrift  ist   unecht,    wie   schon   die   Formen:    lo- 
geion.,  Iunco,  ocobui,  foeram,  moslns  verrathen.] 
lt.  segno,  sp.  sena,  pg.  senho,  pr.  seng,    senk, 
sen,  altfr.  segner,  sencfler,  wal.  semn,  ladin.  segn, 
rnmon.  ansenna,  alban.  (geg.)  äsvjs-a. 
(egnuarius  Guasc.  Mus.  Cap.  unter  N.  288. 
vor  LL\ 
Nomina  in  -Ullis,  -illa,  -illum\ 
aneella    Miliin   Voy.   III,    179    (Massilia,    7.   Jahrb.   n. 
Chr.). 
aneella s   Amiat.    Nov.   test.    (Tischend.    Prolegg.    S. 
XXIX).    j  Goth.  Ev.  321,  a,  8. 
It.  pr.  aneella,  altfr.  ancelle,  anseile,  anekele. 
ciQyElla  Wannowsk.  S.  5. 

bulticella  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n,  13  (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 
It.  boüicella. 
capellum  ]  Goth.  Ev.  39,  b,  14. 

It.  eapello,  sp.  pg.  eabello,  pr.  cabelh,  altfr.  ka- 
vel,  cevel,  ehevel  (neufr.  chevenx  PI.),  eburw. 
cavell,  chave. 
eodicellorum ,  codicellos  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  n, 
4.  iv,  5.  v,  9.  vn,  6.  9.  LXXIV  A,  12  (Ravenna, 
Mitte  (1.  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
codicellos  ebend.  LXXVIII,  8. 
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codicellis  Sidon.  Epp.  1,  xi  (27,  16  Sirm.2). 
xcodixslÄog  Wannowsk.  S.  5. 
codicellariae  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  xxn,  7. 
maxellas  Mone  Mess. 

It.  mascella,  pr.  maissella,  altfr.  maissele,  rumon. 
massella. 
sagello  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n,  14  (Ravenna,  564  n. 

Chr.). 
suellas  Sess.  Aug.  Spec.  55,  29. 

Vgl.  it.  mammella,  pr.  mamella  u.  a. 
Sonst: 
Camellos  v  Med.  Georg.  II,  169. 
Eliberi  z.  Gothenzeit  ==  IUiberis    Esp.   sagr.  XII,  81. 
invecella  Ver.  Plin.  214,  19. 
ffK?Ä  j  Med.  Aen.  XI,  167. 

Vgl.  meüia. 
porcellacae  Ver.  Plin.  166,  8  (=  porcillacae  Sill. ;  ge- 
wöhnlich wird  es  mit  einem  L  geschrieben). 
tellai  (=  st)  Gloss.  Sangall. 
Churw.  Stella,  Traufe. 

ca  quo  rustici  etiam   nunc  quoque  appellanl 

vellam,  non  villam9  Varro  R.  R.  I,  n,  14; 

vgl.  dens.  L.  L.  V,  35. 
vellicus^  Flor.  Dig.  XIX,  i,  13  §  5. 
ßsklavog  Wannowsk.  S.  5. 
It.  villa,  aber  vello  =  villus. 
vor  LV: 
selvarum  Mone  Mess. 

It.  sp.  pg.   pr.  rumon.  selva,   alti'r.  sclve ,   selve'e 
(Sevetre  =  Silvester  Voc.  hagioL);  wal.  sealbe. 
vor  #/#: 

Embrasidas        n         n  .     .        Vn    cmq 
_    _  f  Rom.  Pal.  Aen.  XII,  o4o. 

Embrasus  J 

Vgl.  it.  embrice. 

vor  ü/P: 

Semplecia,  Sempleca  Fabrett.  VIII,  lxxxv. 

semplex  Are.  1.  Grom.  47,  1. 

It.    semplice;     pr.    semple;    rumon.    sempladad, 

semplißcar. 


—    54 

vor  NC: 
encus  Bob.  Prob.  215,  34. 

principe   Mur.  1879,  7    (Clermont,    8.  od.    9.  Jafarh. 
n.  Chr.). 

Altit.  prencipe. 
senceris  Gregor.  Messb.  S.  119. 
Vence(nlio)  Rossi  I,  503  (401   n.  Chr.). 

Provencia    Mar.   pap.    dipl.   LX1,  17  (frank.,  Kopie, 
629  n.  Chr.). 

TtQoßevx^iäXiog  Wannowsk.  S.  5. 

Sp.  pg.  vencer,  pr.  vencer,   vcnser,  altfr.  vencre, 
churvv.  venscher,  vendscher,   vaindscher;  it.   sp. 
Provenza,  fr.  Provence,  pr.  Proensa  (auch  Appell.), 
vor  ND\ 
scendens  x  Prag.  Marc.  XIV,  63. 

öxevdvÄiov  =  scindula  Wannowsk.  S.  5. 

Churvv.   schendla,   scheinet  (neben   anderen   For- 
men). ~ 
cep(o)lendrum  Ambr.  Plaut.  Pseud.  823. 
vendemia  I.  N.  3571  (Capua,  387  n.  Chr.).  Bob.  Exe. 
Char.  553,  13. 

Vendemia   Lucichius  Marm.  Macar.  67,  IX    (Baska- 
Voda)  (vgl.    Vindimius  Mur.  423,  2). 

Vendemiato  Fea  Framm.  S.  LXXXVII  (244  n.  Chr.). 

vendemiantur  Pal.  Ev.  284,  a,  9. 

vendemiastis  Sess.  Aug.  Spec.  74,  30. 

It.  vendemmia,  sp.  vendimia,  pg.  vendima  (neben 
vindima),  pr.  vendemia,  vendanha   (kat.   venema, 
verema),  fr.  vendange,  churw.  vendemia,   breton. 
oendem. 
vendicelur  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  17. 

vendicias  j  Til.  ebend.  XIII,  v,  2. 

vendicabit  Flor,  de  conf.  dig.  I  §  15. 

vendicat  Bob.  Anall.  gr.  184,  5). 

vendecationem  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,   49   (Kavenna, 
539  od.  546  n.  Chr.). 

vendicare  ebend.  CXX1,  7  (Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

cvendecarel  ebend.  LXVI,  25  (fränk.,  gg.  658  n.  Chr.). 
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vendeeare  ebend.  LXVH,  12  (frank.,    658  n.  Chr.). 

Pardess.  CCCLXI,  61  (670  n.  Chr.). 
ßevdixta,  Btvdi%  Wannowsk.  S.  5. 

It.  vendicare,  sp.  vengar,  pr.  vengar,  venjar,  fr. 
v  eng  er. 

vor  NN: 
Aben(nerici)  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  1.  26,  2 

(Abinner ici  ebend.  1.  3.  4). 
*bargina,  non  bargenna'  Ca  per  S.  2245  P. 

bargina  (barginna ,  barginus  u.  s.  w.)  ==:  'peregri- 
na',  celenta',  'uytlendich'  u.  s.  w.  häufig  in  Glos- 
sen. Graff  Abd.  Sprchsch.  111,208  fragt:   cIst  es 
deutsch?   oder   aus  peregrina   entstellt?5    Diefen- 
bach  Celtica  I,  186  fg.  kann  auch  im  Keltischen 
keine   genügende  Etymologie   auffinden    und  ver- 
gleicht damit  fr.  baragouin,  Kauderwälsch. 
vor  NQ: 
quenquennio  {  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  36. 
vor  NS: 

0 

exlrensecus    Lugd.    Cod.  Theod.  VI,    xxvi,    12.    Bob. 
Sacerd.  39,  20). 
forensecus  Laur.  Oros.  95,  1.  123,  4. 
inlrensecus  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  i,  9.  n,  13.  in, 
14.  iv,  14.  vi,  2.  8.   9.  11    (Ravenna,    Mitte   d. 
6.  Jahrb.  n.  Chr.).  {  Laur.  Oros.   132,   15. 
intresecas'  Guasc.    Mus.   Cap.    1238    (375 — 378    n. 
Chr.). 

vor  NT: 
3.  P.  PI.  Konj.  Per  f.  Akt.  in  -rint: 
vindicarenl  Taur.  Cod.  Theod.  V,  xin,  30. 
snsceperent  t  Lugd.  ebend.  VI,  in,  3. 
fuerent  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  63   (Ravenna,   539   od. 
546  n.  Chr.).    Mur.   Antt.  It.  V,    367,  10  (Luca, 
685  n    Chr.). 
iemtaverenl  Pardess.  CCCLXI,  53  (670  n.  Chr.). 

Zahlwörter  in  -ginü,  -ginta: 
vigenti  I.  N.  3293  (b.  Neapel).  Rossi  Prolegg.  S.  XL11I 
(Lyon,    520  n.  Chr.).    Darmst,    Censor.    31,    19. 
43,  13. 
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vigenü,  fiiysvxca,  bigenü  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  29. 
51.  78.  84.  92.  102    (Ravenna,  539  od.  546  n. 
Chr.). 
veiEvxi,  vigenü  ebend.  CXXII,  82.  94  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 
irigenta   Lngd.   Cod.  Theod.  VII,  xvn,  1.  VIII,  xi,  4. 
Darmst.    Censor.  43,  1.  66,  13.    Mar.  pap.  dipl. 
CXXXI,  21.  41  (Ravenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
quinquagenta  Miliin  Voy.  III,  180  (Massilia,    7.  Jahrb. 

n.  Chr.).  Pardess.  CCCLXI,  60  (670  n.  Chr.). 
sexagenta  Rossi  Prolegg.  S.  XL1II  (Lyon,  520  n.  Chr.). 

Sess.  Aug.  Spec.  81,  32. 
oclugenla  Le  Rlant  I.  Chr.  71  (Lyon). 

It.  venu,    trcnta   (quaranta,  cinquanta   u.  s.  w.), 
sp.  quaranta,    cinqüenta   u.  s.  w.,    pg.  quarenta, 
cincoenta   u.   s.  \v.,    pr.   trenla,    [quaranta,    cin- 
quanta u.  s.  vv.),  fr.  trente  (quarante,  cinquante, 
soixante) ,  churw.  trenta,  oberengad.  quarenta. 
Sonst : 
absentius,  absentium  Fuld.  Apoc.  VIII,  11. 
absentio  Rob.  Pelagon.  f.  38,  19. 
absentium  CDE  apsentium  R  Plaut.  Trin.  935  R. 
It.    assenzio,    sp.    axenjo,     pr.    absens,    asccns, 
egssens,  altfr.  ussen,  ladin.  assent,  assegn. 
Centusmia  Roiss.  I.  L.  XV,  65;  vgl.  Cintusmini  ebend. 

X,  32,  1.  2.  3.  4. 
Corentiano  Reines.  XX,  282. 
[Facentho  Mus.  Ver.  396,  20  ==  Yacintho  Lama  Tab. 

ahm.  Vel.  VI,  81.] 
lentio  Cant.  Ev.  652,  4. 
lentiamina  ebend.  700,  2. 
lenleo  Roh.  Sacr.  Call.  325,  a,  20    u.    so    daselbst 

immer. 
/enteis  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  177. 
Isvziov  Hesych. 

It.  lenza,  lenzuolo,  sp.  licnzo,  lenzuclo,  pg.  lenco, 
lenca;  rumon.  lanziel. 
menlha  ==  {llv&cc. 
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Menturnius  l.  N.  4073  (b.  Minturnae). 

Menlurna  Are.  1.  Groin.  235,  12. 
Plentae  Rossi  I,  609  (419  n.  Chr.). 
Quentüi  Mur.  1597,  7  (Florenz). 

Pr.  quenzena;  fr.  Quentin  Voe.  hagiol. 
'scintillam  per  l  dieimus,   non  per  e  scentiliam9    Pia- 
cid.  VI,  572,  a  Mai. 
scentilla  Sess.  Aug.  Spec.  64,  1. 

Sp.  centella,   pg.  centelha,    altfr.  xentelle,   alban. 
öxEvdijs-  a,  öx§vdi-  a. 
Sentken,  Sentkern  Vinci.  Liv.  XLV,  xxix,  6.  7. 
terebenthi  Ver.  Plin.  112,  23.  212,  17. 
ierebenthum  ebend.  137,  4. 
terebentho  ebend.  164,  9. 
ierebento  Med.  Aen.  X,  136. 
terebenlinae  Bob.  Pelagon.  f.  38  v.  16. 
tereben(ünae)  ebend.  f.  40  v.  20. 
ierebentinae  Vind.  Plin.  XXXIV,  27. 
terbentinae  Veget.  A.  V.  II,  liv,  4. 

It.  sp.  pg.  trementina,    pr.  terebentina,  fr.  tere- 
benthine,  deutsch  Terpentin. 
vor  NX:       f 
dextexit  (=  ^5/.)  Are.  1.  Grom.  239,  19. 

vor  PP: 
Epolytum  Rossi  I,  662  (430  n.  Chr.). 

Epolilus  Garrucci  Vetri  XIX,  7.  Ferrario  Mon.  d.  S. 
Ambr.  in  Miläno  Taf.  nach  S.  58,  N.  8. 
Phileppi    [II  =  E)    Janssen    Mus.    Lugd.   Inscr.    Taf. 
XV,  3. 

vor  RB: 
Verbius  Rom.  Aen.  VII,  762. 

vor  RC: 
*circinus,  non  ceremus'  Caper  S.  2248  P. 

Cerceienses   Kellermann  Vig.   Rom.   tat.  d.  272    (b. 

lacus  Circeius). 
Cerceios  und  Cerceiensium   schreibt   man    jetzt    bei 

Liv.  II,  xxxix,  2.  VI,  xxi,  2.  —  VI,  xn,  6. 
Cercenses    Lugd.    Cod.    Theod. ;    s,    Ilänel's    Vorr. 
Anm.  23). 
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lt.  cerchio,  cor  eine,  sp.  eerea,  cerco,  cercillo,  pg. 
cerca,   cerco,    cercilho,   fr.  cerceau,    cercle,    wal. 
cerc,  churw.  tscherkel. 
vor  72£: 
ßsQycc  Wannowsk.  S.  5  (so  auch  neugr.). 

vergulüa  Med.  Aen.  XII,  522. 

It.  sp.  pg.    pr.  verga,    fr.  verge,    churw.  vergia; 
vgl.  wal.  varge. 
verg.  Inschr.  h.  Kopp  Pal.  er.  II,  i,  235. 

berginium  Fabrett.  IV,  139. 

vergini  (Gen.  v.  verginius)  ßoiss.  I.  L.  XIV,  11. 

Verginius  s.  die  Indd.  z.  Inschriftensamml. 
It.  vergine,  pr.  twye,  ^r^',  altfr.  vergine (Roquef.); 
wal.   vergure,    alban.  (tosk.)    ßsQyj'sQi-a    (Jung- 
frauschaft);   fr.  vierge ,   churw.   (veraltet)   vearna. 
Vergilius  e=a   Virgühis. 

Die  Frage,  ob  der  Dichter  der  Aeneide  Virgi- 
lius  oder  Vergilius  zu  schreiben  sei,  hat  auch  in 
nicht  philologischen  Kreisen  ein  gewisses  Auf- 
sehen erregt.  Die  Vergilianer  sind  u.  A.  von 
F.  Schultz  Progr.  von  Braunsberg  1855  (Quae- 
stionum  orthographicarum  decas)  S.  23  fg.  und 
Conrads*  Progr.  v.  Trier  18G3  (Quaestiones  Vir- 
gilianae)  S.  III  Anm.  bekämpft  worden.  Letzterer 
betont  mit  Recht,  dass  Vergilius  eine  Rustikform 
sei.  Doch  ist  zuzugestehen,  dass  auch  ein  ursprüng- 
lich rustikes  Vergilius  zum  einzig  rechtmässi- 
gen Namen  einer  Familie  werden  konnte.  Man 
vergleiche  aus  dem  Deutschen  Hinz  und  Heinz, 
K er slen  und  Kirsten,  Beck  und  Becker,  Möller 
und  Müller,  Smidl  und  Schmidt  u.  s.  w.  Derar- 
tige dialektische  Diflerenzirungen  von  Namen  fin- 
den sich  bei  den  Römern  sehr  häufig;  sie  wer- 
den erst  dann  mit  Sicherheit  in  den  Kreis  von 
Sprachuntersuchungen  gezogen  werden  können, 
wenn  wir  ein  vollständiges  epigraphisches  Ono- 
mastikon  besitzen. 

vor  BM\ 
fermaveral  Pardess.  CCCCXVIII,  4  (691  n.  Chr.). 
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iL  fermare,  pr.  churw.  fermar,  IV.  fermer. 

vor  BN: 
erneum  von  hirnea  Cato  R.  R.  LXXXI. 

vor  BP: 
eriga  (f.  erpica)  Gloss.  Sangall. 

erpica,    erpicarius    Gloss.,    z.    ß.    bei    Graff    Ahd. 
Sprchscb.  I,  112. 

It.  erpice,  fr.  herse,  eburvv.  erpsch;  ierpi. 
Vgl.  «r/>-  I,  2.18. 

vor  ÄS: 
hersutum  Bob.  Front.  183,  23. 
hersuius  Med.  Aen.  X,  869. 
vor  BT: 
Verum  liest  Ritschi  in  der  Inscbr.  der   cista  Praen'e- 
stina  C.  I.  L.  I,  1500. 

Pr.  vertut,  fr.  vertu,  alban.  (geg.)  ßsQxvt-i;  vgl. 
churw.  vartid. 

vor  #C: 
epescopo  Mus.  Ver.  S.  181  (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
It.  vescovo,  pr.  evesque,  fr.  eveque,  rumon.  uvesc, 
alban.  (geg.)  ovTteöx-ov. 
Fallecos  (=3  Falisc.)  Rom.  Aen.  VII,  695. 
/'t'sa/  Grut.  1056,  1  (Mediolanum). 
gemescem   Fleetwood    507,  1,  9    (Mitte    d.    6.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
congemescat  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvin,  16. 

congemeseunt  ebend.  XI,  xxv,  1. 
ingemeseimus  Amiat.  Fuld.  Cor.  II,  v,  2.  4. 
ing erneuere  ebend.  Jac.  V,  9. 
ingemescal  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xl,  17. 
ingemescüe  Sess.  Aug.  Spec.  30,  7. 
Hermäesco  I.  N.  3864  (Casapulla  b.  Capua)  (vielleicht 

ist  hier  ae  Diphthong). 
pescium  Pal.  Ev.  226-,  b,  19.  227,  a,  19. 
peseibus  ebend.  227,  b,  16. 

It.  pesce,  pesca,  sp.  pez,  pesca,  pg.  peixe,  pesca, 
pr.  peis,  pesca,  fr;  poisson,  peche,  wal.  peasle 
(PI.   pesti),    churw.    pesc,    pesch,    alban,    (geg.) 

7VSÖK-OV. 
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vor  SP: 
Crespina,  Crespi  Mur.  1035,  4  (Marios,  Andalus.). 
Crespi  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  2110  (Vindonissa). 
Crespini,  Crespino  I.  N.  1527  (Beneventum). 
It.    sp.    pg.   crespo,    pr.   cresp,   fr.   crepe,    Cre- 
pin. 
Hespani  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3275  (Letusch,  Steier- 
mark). 

Pg.  Hespanha,  sp.  Espana,  fr.  Espagne. 
vor  ÄS': 
3.  P.  S.  Konj.  Plusqpf.  Akt.  in  -isset: 
dedesset  Pal.  Aen.  VIII,  570. 
descendesset  {  Goth.  Ev.  410,  b,  11. 
inlroiesset*)  ebencl.  179,  b,  10. 
manumissessel  Flor.  Dig.  XLII,  vin,  6  §  5. 

It.  pg.  -esse,  pr.  -es,  altfr.  perdesse  St.  Eul. 
Sp.  -iesc*)  =  -iissem  drängte  sich  aus  der  HI. 
in  die  II.  Konj.  ein. 

Inf.  Perf.  Akt.  in  -isse: 
abiesse  *)  Rom.  Aen.  II,  25. 
egesse  Bob.  Symm.  31,  15. 
perfecesse    Bob.    Aug.    Serm.    37,    7    (nicht    b.    Mai 

angeg.). 
siesse  *)  Vind.  Liv.  XLV,  xliv,  18. 

Superl.  in  -issimus: 
beatessema    Bernasconi    Le    ant.    lap.    crist.    di  Como 

XXIII. 
benemerentesseme  Bold.  430,  1. 
xccQ860£[ie  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 
claresimus  Momms.  I.  Ilelv.  App.  26  (Chur). 
dulcesime  Le  Blant  I.  Chr.  265  (Trier). 

dulcessima    I.    N.    1302    (Aeclanum,   508  n.  Chr.). 
Form.  Andegav.  XXXIV. 
merenlessimo  Ber.  d.  Bcrl.  Ak.  1861     55,  2  (Corduba, 

349  n.  Chr.). 
pienlessemo  Mur.  2064,  6  (Carpentoracte). 


*)  Hier  wirkte,  wie  in  den  Formen  des  SC.  »le  Bacch.  adiese ,  adiesent, 
adiesel,  Dissimilation. 
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pienlessimist  Steiner  C.  I.   D.  et,  Rh.  2620  (Regens- 
burg). 
piessimo  Mai  I.  Chr.  273,  4  (z.  Z.  v.  Justinian). 
Vitalessema  Rossi  I,  645  (425  n.  Chr.). 

Sonst : 
bessenis  Miliin  Voy.  III,  170  (Massilia,  7.  od.  8.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

Vgl.  pr.  besavia,  bescalo,  beseitet/,   altfr.  besagüe, 
besante,  besquit  u.  s.  w. 
eomessari  =  comissari  sehr  häufig,  z.  R.  comesationis 
Amiat.  Gal.  V,  21,  comesaüonibus   ehend.  Per.  I, 
iv,  3. 

It.  com?nessazione. 
cyparessos  Rom.  Georg.  II,  443. 
eyparessi  Med.  Aen.  III,  680. 

Mittelform  zw.  cypm^issus  und  cupressus.  Die  ro- 
manischen   Formen    it.  eipresso,    sp.  cipres,    pg. 
cypresie,   pr.  eypres,    fr.   cypres  setzen   ein  ey- 
pressus  voraus. 
fessa  (=  fixa)  Mone  Mess.  IX  (35,  24). 
manmes.  Mur.  2046,  7. 

It.  messo,  pr.  mes,  churw.  mess. 
Narcessis  Fuld.  Rom.  XVI,  11. 
semes  (=  semissem)  Rossi  I,  653  (426  n.  Chr.). 
vecessiludinem  Mone  Mess.  IV  (21,  10). 

vor  ST: 
antestes  Le  Rlant  I.  Chr.  22  (Lyon). 

aniestiüs  Mone  Mess.  XI  (37,  21.  38,  8). 
antesiiie  ebend.  (38,  1). 
antesiitem  Form.  Marc.  Rob.  Conc.  Chalced. 
Anteslius  häufig  in  Inschriften  ===  Anlisüus;  s.  De- Vit. 
Arestus  Fiorelli  Giorn.  d.  sc.  d.  Pomp.  14.  53,  14. 
Arestoboli  Arniat.  Rom.  XVI,  11. 
Aresloielis  Darmst.  Censor.  9,  9. 
Arestoxenus  ebend.  24,  12. 
Arestyllydes  Are.  1.  Grom.  S.  251. 
Euaresto  Margarin.  I.  Ras.  S.  Paul.  490. 
Euareslu  Passion.  S.  183  N.  4. 
Badesti  Garrucci  Gr.  Pomp.  VII,  3. 
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haptesta  Mai  I.  Chr.  171  (Forum  Julii). 

bapteste     Mur.     19G2,     3     (Verona,     gg.     720     n. 

Chr.). 

Altfr.  bapteslire. 
Calesius  Catal.  pontif.  II. 
Cheresto  Ver.  Plin.  227,  12. 
kqeötcc  Wannowsk.  S.  5. 

It.  sp.  pr.  churw.  cresta,   fr.  er&e,   alban.  (geg.) 

Chrestus,  Chrestianus.  Vgl.  Lactant.  De  vera  sap.  el 
rel.  IV,  7:  cSed  exponenda  huius  nominis  ralio 
est  propter  ignorantium  errorem,  qui  cum  im- 
mutata  littera  Chrestum  volunt  dicere.'  Vgl.  Mu- 
rat.  zu  1668,  6  und  Fabreit.  Gloss.  it.  So  liest  man 
Chresto  Suet.  Claud.  XXV,  Chrestiano  Mai  1. 
Chr.  379,  2,  Chrestiani  Mur.  1668,  6  (Florenz), 
Chresüanis  Guasc.  Mus.  Cap.  III,  S.  257,  b  u.  s.  w. 
Man  dachte  an  %Q7]<5t6g.  Vielleicht  ist  Chrislina 
umgekehrt  für  Chreslina,  welches  als  heidnischer 
Name  Mur.  1315,  14  vorkömmt. 
Pr.  cresiian,  fr.  chretien,  wal.  cresün  (istrowal. 
Isukerst  *)  =  Jesus  Christus),  alban.  (tosk.)  tcsötf- 
qs-l,  {geg.)  ysötiv-i,  yeQÜTBV-i.  *) 

consesteniis  Pardess.  CCCLXI,  27  (670  n.  Chr.). 

eucharesiia  Mone  Mess.  II  (18,  13). 

Vgl.  it.  sp.  pg.  pr.  carestia  (altsp.  caraslia),  basj<. 
garestia. 

exigesti  Are.  1.  Crom.  286,  6.  8. 
It.  -esli,  pg.  -esie,  pr.  -est. 

geneskte  Pal.  Med.  Georg.  II,  434.  Diese  Schreibweise, 
welche  sich  auch  sonst  oft  in  Kodd.  (so  Pallad. 
U.  K.  III.  xxiii,  2.  XII,  vin,  2.  Veget.  A.  V.  V,  xn. 
Pervig.  Ven.  81.  Calp.  Ecl.  I,  5)  findet,  wird  von 
Manchen  für  die  bessere  gehallen;  s.  Ortbogr. 
Cell.  ed.  Ilarl.  S.  241. 


*)  /{  ist  versetzt  wie  im  rumOn.  carstiaun  =  ladin.  crastiaun,   welches 
die  Bedeutung  'Mensch*  angenommen  hat  (Laudiert  im  Rottweiler  Programm 

v.  1845  S.   18). 
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It.  ginestra,  ginestro,   pg.  giesla,   pr.  genesta,   fr. 

#£??<?/,  ahd.  geneste\  sp.  hiniesta. 
magesler  arcli.  Quint.  I,  iv,  17. 
macesteri  Grut.  1065,  9. 

magesler  Mur.  1962,  3    (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
magestris  Pal.  Georg.  II,  529. 
magesteriam  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  vin,  1. 
magestratus  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  9    (Ravenna, 

540  n.  Chr.).  Are.  1.  Grom.  263,  9. 

iL  sp.  maeslro,  pr.  majestre. 
[Menesier    I.   N.   6308,    23    (Puteoli)    ist  =  Mnester 

ebend.    2383,    a,    i,  15    (Hereulanum)    u.    sonst, 

nicht,  wie  Minervini  Bull.  arch.  Nap.   II,    140,  1) 

u.    Fabretti    in    seinem    Glossar  wollen ,   =  mi- 
nister.'] 
meneslerio  Or.  Henz.  6042b  (Sentinum). 
mineslerii  {  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxxn,  2. 
menesterialis  Pardess.  CCCCXXXIV,  3  (695  n.  Chr.). 
menestrator  Or.  2463. 
menestratori  Fabrett.  X,  114. 
admenestravunl ,    ctdmeneslre(nl)    Or.    Henz.    6431 

(Amorgos,  362  n.  Chr.). 
admenesirationis  Or.  1120  (Sestinum,  375  n.  Chr.). 

It.   minestra,   sp.  menesier  u.  s.  w. ;   s.   oben    S. 

25  fg. 
sinesL(ram)  I.  N.  3180  (Cumae). 
senesleriori  Or.  4511  (Ostia). 
senextra  Fabrett.  I,  lii.  1    c    i    qq 

senexieriosum  Marin.  Att.  233,  2  J 
sinesiros  t  Med.  Aen.  XI,  347. 
sinesierius  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xxxvn,  2. 
seneslra  Sess.  Aug.  Spec.  34,  37.  54,  7. 
senesiram  ebend.  50,  3. 
sinestram  Are.  1.  Grom.  28,  10. 
sinestra  ebend.  173,  2. 
sinestraia  ebend.  292,  10. 
sinesirato  ebend.  11.  12. 

It.  sinestro,  pr.  alt.fr.  seneslre,  oberengad.  schnesler; 

sonst  churvv.  saniesler,  sneister,  sp.  siniestro. 
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Vgl.   pedester  =;  pedil-ter ,    eguester  ==  equil-ter 
Corssen  I,  278  fg. 
T kerne  sthocleli  Kandier  Inscr.  Islr.  57  (Tergeste). 

vor  TT: 
peilacio  ]  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  11. 

vor  X: 
Brexis    merov.   M.  Rev.  num.  Par.   1840    S.  242    N. 
898. 

It.  Brescia. 
calex  Mone  Mess.  III  (21,  6). 
Cilex  Mur.  745,  4  (Ravenna). 

felex  Le  Blant  I.  Chr.  366  (Lavigny).  Momms.  I.  Hclv. 
343,  2  (Äugst). 
Felex  Lucichius  Mann.   Macar.   82,  XVI  (Podgora). 

Mai  I.  Chr.  2,  3  (Ravenna,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
infilex  Mone  Mess.  IV  (25,  12). 
genelrex  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  10  (frank.,  G40  n.  Chr.). 
nexantem  Rom.  Aen.   V,  279. 

Olexius  Cohen  Med.  imp.  VI,  580,  5  (Kontorniat,  Kopf 
v.   Caracalla)  =  Ulixes  nach  Greppo  Rev.  num. 
Par.  1840  S.  91. 
prolexilas  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  25  (301  n.  Chr.). 
prolexus,  prolexam  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auct.  VII,  574,  a. 
vexxil  Marin.  AU.  561,  2  (Florenz). 
vext  Mai  I.  Chr.  421,  4. 
vexse  Fabrett.  VIII,  xxxiii. 

quexü  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XIX,  10  (=  que  vexit, 
wie  anderswo  quixil  =  gut  vixil). 
Altsp.  pr.  altfr.  vesqm  (neufr.  ve'cus)  (Umstellung 
sc  =  es). 

vor  Z: 
profiteza  Pal.  Ev.  406,  b,  11. 

It.  profeteggiare.     So    auch    it.    batlezzare,    wal. 
hotezä  u.  a. 

Dis- : 
decedere  2  (decedere  j  Med.  Aen.  XII,  184. 
descedant  Amiat.  Luc.  XXI,  21. 
descedebati  Goth.  Ev.  263,  a,  2. 
deseedenlibus  Vind.  Liv.  XL1I,  xliii,  5. 


-    65    — 

desciderunt  (==  discesserunt)   Marin.  Att.   Taf.  XLI, 

a,  28  (218  n.  Chr.). 
descessisse  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  31  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  Chr.).  CXXI,  5  (Ravenna,  Ende  d.  6. 
Jahrh.  n.  Chr.). 
descreta  2  [decreta  {)  Lugd.  Cod.  Tlieod.  VII,  xviii,  9. 
descrimina  Med.  Aen.  VI,  646. 

descrimine  Are.  2.  Grom.  41,  13. 
descumbenübus  Amiat.  Luc.  XIV,  10. 
despensator  Pal.  Ev.  336,  a,  3. 

despensatorem  ehend.  357,  a,  17. 
desperire,  desperirent  Flor.  Dig.  XLIV,  vn,  5  Auf. 
despersisli  Mone  Mess. 
despliciendum  Are.  2.  Grom.  37,  1. 
desponentes  Cant.  Actt.  App.  106,  2. 
desputaniur  Are.  2.  Grom.  126,  2. 
desipeni  Bob.  Char.  51,  20. 

desiant  Are.  1.  Grom.  213,  10.  215,  8.  216,  9.  217, 
12.  218,  11.    219,  4.  220,  5.  242,  18.  243,  2. 
desiat  Are.  2.  ebend.  37,  24. 
desiendant  Pal.  Virg.  Ecl.  IX,  31. 
destinere  Vind.  Liv.  XLIV,  xx,  5. 
destexit  Are.  1.  Grom.  239,  19. 

deüngueüs  Sess.  Aug.  Spec.  18,  33. 
desiracium  Cant.  Actt.  App.  31,  5. 
destricü  Med.  Vat.  2  Pal.  Aen.  VI,  617. 

destricüus  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  144,   10. 
Sp.  pg.  pr.  wal.  des-,  fr.  des-,  de-. 
Mit  Assimilation: 
defferri  Laur.  Oros.  239,  5. 
indefferenter  Bob.  Serv.  450,  14.  453,  29. 
indef er  enter  ebend.  454,  20. 
defficilius  Kod.  d.  6.  od.  anf.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv. 

tr.  de  dipl.  III,  160. 
deffunderis  Mone  Mess.  II  (17,  1). 
defundit  Rom.  Aen.  X,  908. 
Altfr.  deffecile  (Rocjuef.). 
In  selbstständig  und  in  Zusammensetzungen: 
en  C.  I.  L.  I,   195    (col.    rostr.).    199,  12    (sent.  Mi- 

SchucharcU,  Vokalismus  d.  VulgvLat.  II.  5 
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nucc,    637  d.  St.).   Rcnicr    I.   A.  3439    (Silifis). 

Mai  I.  Chr.  433,  6  (Conegliano  b.  Ceneta).  Rossi 

I,  157    (363    n.  Chr.).    Le  Blant  I.   Chr.  230  A 

(Trier).  Pal.  ,  Georg.  I,  171.  ,  Aen.  IX,  229.  Vinci. 

Liv.  XLII,  x  xxxi,  3.    j  xxxiii,  6.  x  XLV,  xlii,  5. 

sv  Mar.  pap.  dipl.  XCII,  25  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrh. 

n.  Chr.).  CXXI,  58  (Ravenna,   Ende  d.  6.  Jahrh. 

n.  Chr.).  CXXII,  78.  82  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 

Sp.  fr.  pr.  churw.  en,  pg.  em. 

encolae  Renier  I.  A.  1633  (El-Kantara). 

heneunte    Miliin  Voy.    III,  180  (Massilia,  7.   Jahrh.  n. 

Chr.). 
dieses  Inschr.  b.  Kopp  Pal.  er.  II,  i,  235. 
cinlustribus  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  12,  22  ('deletur 
e  in  codice,  ego  tarnen  archaismum  retineo'  Mai; 
vielmehr  ist  enl-v,  mi-2). 
cmmanüaüs  Pardess.  CCCCXXXV,  50  (696  n.  Chr.). 
emuniiate  ebend.  LVIII,  12  (Kopie,  497  n.  Chr.). 
emunilate    ebend.    App.    IV,    12    (Kopie,     664    n. 

Chr.). 
emunitaüs   ebend.    CCCLXXII,   17   (Kopie,    674   n. 

Chr.). 
emmunitatem  ebend.  CCCCIII,  9  (Kopie,  683  n.  Chr.). 
emunetatis  ebend.  CCCCX,  25  (688  n.  Chr.).  CCCC- 

XXXIII,  33  (695  n.  Chr.). 
cmunilas  Form.  Marc.  n.  s.  w. 

emuniias  (s.  Forc.)  =  emm.  =  imm.,   wie  umge- 
kehrt innormis  =  in.  =  en. 
sv^ioßiXia  Mar.  pap.    dipl.  XCII,  21  (Rom,   6.  od.  7. 

Jahrh.  n.  Chr.). 
ennocens  Miliin  Voy.  II,  106,  2  (Acunum). 

enocentiam  Mone  Mess. 
ademplüa  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  7   (Ravenna,  540 

n.  Chr.). 
svötoQiievxig   ebend.    CXXI,   55   (Ravenna,  ^g.  Ende 
d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
£6roQ[i£VTig,    estromenüs    ebend.    CXXII,    78.    90 

(Ravenna,  591   n.  Chr.). 
extromento  Pardess.  CCCCXVIII,  8.  12  (691  n.  Chr.). 
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estrumentum,   estrumenla    ebend.    CCCCXXXIV,  11. 

%  14.  16.  17  (695  n.  Chr.). 

evxqo  Mar.  pap.  dipl.  XCI1,  23  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

Ueber  Iv-  u.  v\v-  =^in-  s.  Wannowsk.  S.  4  fg. 
Romanisch  en-\   im  lt.  selten,  z.  B.  empiere,  em- 
pito,   im  Wal.    dafür  in   (4-)-  —  Altsp.  estormenlo, 
pr.  altfr.  estrument.   —   It.  altsp.  pr.  entro  (neusp. 
pg.  deniro). 
Hinsichtlich  der  Quantität  des  in  Position   stehenden  i,   das 
durch  £  wiedergegeben  wird,  herrscht  kein  Zweifel.    Dasselbe  ist 
kurz.     In  den  meisten  Fällen  lässt   sich   dies  direkt  nachweisen, 
entweder    durch    ausdrückliches    Grammatikerzeugniss,    wie    bei 
dictus,  licior  oder  mit  Hülfe  der  Etymologie,  wie  in  synkopirten 
(periclitari,  salictum,  benignus)  oder  zusammengesetzten  Formen 
(dis-sipo,   in-plere,   vin-dico).    Felex   und    vendemia   fallen    auf, 
weil  hier  e  langem  i  entspricht  (fellcis,  vlnum).  Mit  der  Annahme 
einer  Vokalkürzung  ist  uns  wenig  gedient.    Felex  bedeutet  felec-s 
[Feleici  C.   I.   L.   I,  585  (672 — 675  d.  St.))  und  vendemia  ven- 
demia   (veinea   s.   unten);    später    mochte    auch   felex  und   ven- 
demia gemessen  werden.    Ebenso  entspricht  in  offener  Silbe  ple- 
bejisches e  klassischem  i.  Doch  hier  sind  Unterschiede  zu  machen: 
I.  II.  '  III. 

Urlat.  e  z.  B.  mereto,  i  z.  B.  fides,  u  z.  B.  lubet, 
Klass.  i  —  merito,  i  —  fides,  i  —  Übel, 
Plebej.  e  —  mereto,  e  —  fedes,  e  —  lebet. 
In  mereto  ist  e  nicht  aus  i  entstanden.  Dennoch  haben  wir,  weil 
eine  Trennung  von  rustikem  e  I  und  e  II  schwer  durchzuführen 
ist  (die  Denkmäler  der  archaischen  Periode  gewähren  nur  für 
wenig  Formen  eine  Entscheidung,  ja  sie  zeigen  zuweilen  schon 
ein  sekundäres  e,  wie  in  famelia  =  familia  e=  *  famulia) ,  in 
unsere  Uebersicht  die  Beispiele  für  gewahrtes  ursprüngliches  e 
aufgenommen.  E  =  i  =  u  z.  B.  noch  in  fletebus,  sebi,  lacrema, 
septemus.  In  unbetonten  Silben  ist  e  oft  nicht  sowohl  qualitativ, 
als  quantitativ  aus  i  verändert,  d.  h.  es  ist  Schwächung,  Vor- 
stufe der  Synkope.  E  =  i  vor  Vokalen  muss  im  Allgemeinen 
nach  dem  oben  (I,  470)  Gesagten  als  umgekehrte  Schreibung  be- 
trachtet werden:  doleum  =  dolium  besagt  nichts  Anderes,  als 
vinia  =  vinea\  it.  doglio,  wie  vigna.    Auszunehmen  würden  sein 
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z.  ß.  Derma,  tre'a,  ve'a.  Indessen  finden  wir  besonders  vor  a  e  für  i 
geschrieben  (häufiger,  als  vor  den  anderen  Vokalen  zusammenge- 
nommen,   so    nur    aspiccat,    capeat  u.  s.  w.    (12  Beispiele),    ein 
einziges  perdpeunf).  Sollte  dem  ein  lautlicher  Vorgang  zu  Grunde 
liegen?     Eine  Assimilation   des  vorausgehenden  an  den  folgenden 
Vokal,  eine  Brechung?    Eine  solche  ist  wenigstens  in  Cochlea  = 
xo%Xiag,  nausea  =  vavöia  anzunehmen.     Corssen   (I,   301)    er- 
blickt  auch    in   eo,   eu  =  io,  iu    eine    Art    von  Assimilation.  — 
Manche  Endsilben  waren  ursprünglich  lang;  so  die  3.  P.  S.  Ind. 
Perf.,  und  e  ist  streng  genommen  nicht  aus  i  umgewandelt,  son- 
dern aus  e  verkürzt,  wie  folgendes  Schema  veranschaulicht: 
.  Trust,  dedet  1  dedet. 
1  klass.  dedit  J  dedit. 
I  entwickelte  sich  nicht  selten  durch  e  weiter  zu  e.  So  hat  z.  B. 
in    den    it.   cetera  =a  cilhara    und  ginepro  =a  iuniperas   e  den 
offenen  Laut.  Hiermit  stimmen  Schreibweisen  wie  diese: 
fuae  Mus.  Ver.  180,  5  (533  n.  Chr.). 

fuaemus  Pardess.  CGCCXLI,  10  (697  n.  Chr.). 
incaedemas  Sess.  Aug.  Spec.  29,  33. 
laeiania  Goth.  Ev.  250,  b,  7. 

laeianias  Beda  Sex  aetat.  II,  193  (Basel,  15G3). 
Vgl.  pg.  ladainha. 
mancaepammus,  celsaetudinem  Pardess.  XDVIII,  4.  17 

"     (716  n.  Chr.). 
oppraemitis  Sess.  Aug.  Spec.  28,  18. 
Ninaevitae  Pal.  Ev.  324,  b,  2. 
sanctaemonidle  Bob.  Sacr.  Gall. 
ßiyevrat  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  92  (Bavenna,  539  od. 

546  n.  Chr.). 
Cladaeus  Momms.  I.  Helv.  198  (Aventicum). 
Crislacarms  Garrucci  Vetri  S.  49,  b  (Clusinm). 
fjynecaeariorum  TU.  Cod.  Theod.  X,  xx,  16. 
illaeus  (=  Ulms*))  Momms.  I.  Helv.  296  (Munzach  b. 

Liestal). 
PeMsaeacae  ,  Pal.  Georg.  I,  228. 
Dieses  e  konnte  wiederum  zu  ie  (ea)   oder  a   fortschreiten.     Für 


*)  Oder  für  illaeius  =  i/ieius  —  illtus?  Vgl.  ipseius  Bold.  58,  2.  Porret 
Catac.  d.  R.  V,  xxv,  48. 
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letzteres  sind  Beispiele  I,  217  fgg.  beigebracht;  jenes  findet  sich  z.  B. 
in  sp.  nieve,  pliego,  riego,  wal.  peare,  leame,  häufiger  in  Position, 
z.  B.  sp.  siniestro,  ijerlo,  fr.  viergc,  wal.  seaibe.  U#s  Französische 
gibt  i  zuweilen  durch  oi  (altfr.  ei)  wieder,  so  in  poire,  poil, 
d.  h.  romanisches  langes  e  wird  wie  lateinisches  langes  e  behan- 
delt: poil  =  p^7  =  rust.  ^e/o  =  kl.  pilus,  wie  so/r  =  ser  = 
rust.  s^ro  ===  kl.  serum.  ET  für  6'  =  t  auch  in  Position  zu- 
weilen schon  früh,  z.  B.  eille  Atti  della  pontific.  accad.  XIII, 
20  (Clusium),  eipsam  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  103,  22. 

III.  E  =  f  in  offener  Silbe: 

A.     In    lateinischen    Wörtern: 

Langes  i  hatte  einen  doppelten  Laut,  einen  dünnen  und  einen 
dicken.  Letzterer,  fast  Mittelton  zwischen  e  und  i,  wird  in  archai- 
scher Periode,  vereinzelt  auch  später  durch  ei  ausgedrückt.  Die 
rustike  Form  für  ihn  ist  e.  Die  Verschiedenheit  in  der  Aussprache 
des  l  lässt  sich  zum  grossen  Theil  auf  eine  Verschiedenheit  des 
Ursprungs  zurückführen.  In  primus  war  i  aus  dem  Diphthongen 
ei  entstanden,  das  rustike  premus  ist  daher  unmittelbar  aus  prei- 
mus  herzuleiten.  In  den  romanischen  Sprachen  treffen  wir,  we- 
nigstens in  betonter  Silbe,  nur  selten  e  für  lat.  i  an. 

a)    An-  und  inlautend: 

Ei  EI: 

Inf.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -ire: 


audeire,  eire,  veneire  archaisch, 
veneire  Clar.  Epp.  Paul. 


andere  t  Med.  Georg.  III,  184. 
resilere  Ver.  Plin.  50,  1. 
Server e  Pal.  Aen.  IV,  103. 
suffere    ebend.    Georg.    IV,  241 

(woraus    der    Med.    u.    Rom. 

su ff  er  re). 
stabilere  Vat.  1.  Aug.  Serm.  72, 

.29. 

Inf.  Pass.  d.  4.  Konj.  in  -tri: 

demeteri  Are.  1.  Grom.  183,  1.  | 
impederi  Flor.  Dig.  XXVIII,  vi,  6. 

1.  P.  PI.  Ind.  Pr.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -imus. 
inservemus  Are.  1.  Grom.  27,  3. 1 
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3.  P.  S.  Konj.  Imp.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -irel 
finerel  j  Laur.  Oros.  189,  4. 
intervenerct  Are*.  1.  Grom.  187;  8. 
reder  et  Vat.   1.    Aug.  Serm.  68, 
33. 

3.  P.  PL  Konj.  Imp.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -irenl: 
venerent  t  Goth.  Ev.  329,  1),  10.  | 

3.  P.  S.  Konj.  Imp.  Pass.  d.  4.  Konj.  in  -irelur: 

finereiur  Flor.  Dig.  XXVII,  i,  36. 

inveneritur  Are.  2.    Grom.  140, 
15. 

2.  P.  S.  Fut.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -Ms: 
abebisv  Med.  Aen.  VII,  733.        | 

3.  P.  S.  Fut.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -Ml: 
abebit  ebend.  Georg.  IV,  410. 

2.  P.  S.  Imper.  Pass.  d.  4.  Konj.  in  -ire: 
sortere  Pal.  Georg.  III,  71. 

Nomina  in  -inns: 


cossofrenus  (=cotisobrinus)  Gloss. 

Sangall. 
Egenus  (=  Hyginus)  Catal.  pon- 

tif.  I. 
Leopocenos  Le  Blant  I.  Chr.  43 

(Lyon).  Von  Leopocus;  so  z.  B. 

Leopocae    Mur.    1271,   5    = 

Laepocae  Kandier  Inscr.  Istr. 

475. 
Palruenus    Fröhner   Inscr.    terr. 

coct.  vas.  337  (Mühlhausen  b. 

Kannstatt  —  Rheinzabern). 
llavXevog    C.    1.  Gr.  5741    (b. 

Iladrannm). 
percgrc(no)  Janssen  Mus.  Lugd. 

Inscr.  Taf.  XIII,  1. 


alpein a,  cisalpeina,  peregreinus, 
Be  mur  eine ,  Tarenteinus  ar- 
chaisch. 
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peregrenu$i   Goth.  Ev.  381,  a, 

10. 
Regeniis  Fröhner  a.  a.  0.  1762 

(Äugst  —  Xanten). 
Rufena  Kandier  Inscr.  Istr.  204 

(Pola). 
UatoQvsvos  Crut.  1130,  8. 


In  gallo -it.  Diall.  (z.  B.  ales- 
sandr.,  moden.)  -en  für  -inus; 

so  leiten  =  lalinus,  aVse'n  — 
vicinus.  Vgl.  it.  sp.  carena, 
pg.  crena,  fr.  carene. 


Palaleina  Fleetvvood  345,  2. 

Rufhine  [H  =  E)  Garrucci  Cim. 
d.  ant.  Ebr.  60,  1. 

Sabe(i)nus  Kandier    Inscr.    Istr. 
409  (Visinada). 

G riech,  -sivog* sehr  gewöhn- 
lich. 

In  gallo-it.  Diall.  (z.  I).  hologn. 
parmes.)  -ein  ==  -inus. 


Di-: 


dedita  Rom.  Aen.  VIII,  132. 
deduete  Ver.  Plin.  22,  24. 

deduci  Darmst.  Censor.  17,  1. 
degerit  Med.  Aen.  III,  446. 
deges(la)     Taur.    Cod.    Theod. 
VIII,  iv,  16. 
Pr.  degerir. 
deiudicetur    Flor.    Dig.    IV,   in, 
9  §  3. 

Altfr.  dejngier  (Roquef.). 
delatio  ebend.  II,  xn,  1  §  2. 
deligere  Renier  I.  A.  3989  (Cae- 
sarea). 
deligi  Ver.  Plin.  129,  17. 
delecta  Vat.  t  Med.  Aen.  IV,  31. 

Med.  ebend.  IX,  85. 
delectus   Pal.  ebend.   XII,  391. 
deleclum   Kod.  d.  6.  Jahrh.  n. 
Chr.    Nouv.    tr.  de  dipl.  III, 
163  Anm. 
delictam    Mone    Mess.   VI    (27, 
14). 


deilexseral  arch. 
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deliclione  Clar.  Epp.  Paul.  82, 1 8. 
dclcctlssimo  Tonn.  Andegav. 
*diluculum,  non  deluculum9  Inc. 
de  orth.  S.  2783  P. 
deluculo    Pal.    Ev.  141,    b,   6. 

Goth.  Ev.  379,  a,  14. 
deliculo    Kod.    d.   G.  Jahrb.  n. 
Chr.    Nouv.    tr.  de  dipl.  III, 
163  Anm.* 
demensa  Med.  Georg.  II,  284. 

äcmensi  eberul.  Acn.  XII,  117. 

*dimidius,    non    demidius9    App. 

Prob.  198,  26  fg.  K. 

derncdio  Are.  2.  Groin.  206,15. 

Pr.  fr.  tfemt. 

demülere   u.  s.  \v.    Monc    Mess. 

II.  IV.  Pal.  Ev.  18,  b,  8.   21, 

a,  11.    22,    a,    9.    37,   a,  17 

u.  s.  w.    Fuld.    Marc.    XI,  6. 

Luc.  IV,  19.  Cor.  I,  vn,  ,11. 

2 12.  13.  Ebr.  II,  8.  XIII,  23. 

Amiat.  Cor.  I,   vn,  11.    Goth. 

Ev.  27,  a,  13.    j42,  a,  9    u. 

s.  w.  Med.  Aen.  III,  535.  Pal. 

ebend.    X,   46.    Rom.    ebend. 

366  u.  s.  \v. 

denuscitur  Mar.  pap.  dipl.  LXV, 

9  (frank.,  gg.  657  n.  Chr.). 
denmeelur    ebend.    LXVII,    17 
(fränk.,  658  n.  Chr.). 
derigis  C.  I.  L.  I,  1220    (Bene- 
ventum). 
derectus  Doni  II,  36  (Novigrad, 

Dalmatien). 
derexserat  Or.  Ilenz.  5400  (b. 

Verona,  46  n.  Chr.). 
dereetam  ebend.  6618  (b.  Ma- 
teria   bei  Tergesle,    z.  Z.  v. 
Klaudius). 
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dcrig-,   derecl-,  dercx-    Bob. 
Cic.    de  rep.  809,  30.    Ver. 
Plin.    19,  22.    36,    8.    Bob. 
Conc.     Chalc.      Taur.     Cod. 
Theod.  I,  v,  13.  Lugd.  ebend. 
VII,  xvin,  8  §  2.  Flor.  Dig. 
III,  v,  20.    XIII,  vi,   3  §  4. 
L,    xvn,    80.    Bonon.    Lact. 
Pardess.  CCCXCIV,  19    (G80 
n.  Chr.).  CCCCXXIV,  20  (692 
n.  Chr.).  Gloss.  Gr.-lat.  Lat.- 
er.    II.    s.    w.     So    schreibt 
Lachmann    Lnkr.    IV,     609 
nach    den  Hdss.    und    merkt 
an:     ?imperiti    est     scribere 
direciis';    Ribbeck  im  Virgil 
z.  B.  Aen.  I,  401    nach  Pal. 
Sangall.  ^om.,  VII,  497  nach 
Rom.    jVat,    X,    401    nach 
Rom.   xMed.;    Hertz   im    Li- 
vius  XLIV,  xxvin,    10  nach 
dem  Vind.    Zu  den   Pandek- 
ten   finde    ich    eine  Anmer- 
kung   Duker's    (S.   241,  16) 
der  Sp.-Geb.  Ausg.):   'derigo 
pro  dirigo  dicebant   veteres. 
Victor,  ad  Varr.  de  Re  rust. 
not.    102.    Stat.    ad    Catull. 
Carm.    22.'     Die    Trennung 
des  Verbums  derigo  von  di- 
rigo  scheint   mir  keine   be- 
rechtigte  zu   sein.     Zwar  ist 
sie  alt;  Agroetius  und  Isidor 
sagen:  *derecium,  in  rectum 
vadens,   directum,  in   latera 
rectum'  und  tderigimus,  quae 
curva   sunt,    dirigimus,    cum 
aliquo  tendimus'   (s.  De-Vit). 
Aber  wie  viel  Talsche  Schreib- 
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unterschiede    sind    von    den 
Grammatikern    statuirt    wor- 
den; s.  I,  4  fg. 
Rumon.  der  scher  (Pz.  dert). 
deripiel  Amiat.  Marc.  III,  27. 
deruti  Laur.  Oros.  291,  4. 
descriptos    C.  I.  L.  I,  198,    xiv 
(lex   repet.,    631   od.  632    d. 
St.). 
deserie  Vind.  Liv.  XLIl,  xxm,  4. 
devidere  Mar.  pap.  dipl.  LXVIII, 
9    (fränk.,    gg.   659  n.  Chr.). 
Form.  Andegav.  LIV. 
devidat ,  Goth.  Ev.  317,  a,  20. 
debidundo  Flor.  Dig..  XLIV,  vn, 
37  §  1. 
Pr.  devire,  devezir,  altfr.  de- 
vider ;  pg.  devisao ;  sp.  devisa, 
fr.  devisa;  pr.  fr.  tfem. 

Sonst 
tfcgwes/w'lBull.  diarch.  crist.  II,  57. 
requerirelur,  requer ire  Pardess. 
CCCCXXV,   11.   20  (692   n. 
Chr.). 
requer  endum  ebend.CCCCXXXV, 
40  (696  n.  Chr.). 
Sp.  con-,  requerir,  pg.  en-, 
requerer,  pr.  con-,  en-,  re- 
querer,   -ir,    -re,    fr.   ac-, 
con-,  en-,  requerir, 
ameca,    amecus    arch.    Fest.   S. 

15  M. 
Arecia  Rom.  Aen.  VII,  762. 
Aleliae  Mur.  1314,  8  (Iguvium). 
AUclius,  Atel,   ebend.  1242,  4 
(Osca). 
cevü  sp. ;  wal.  celale. 
conpromesisse   C.    1.   L.  I,  196, 
14  (SC.  de  Bacch.,  568  d.  St.). 


deividunda  arch. 


ameicus  arch. 


Aleilius  arch. 


ceivis  arch. 
ameiser unl  u. 


s. 


w.  arch. 
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consedüe  Vat.  Med.  Aen.  IV,  573. 
Cupedinis    Or.    1367    (Zagarola 

b.  Gabii). 
cupedo  b.  Lukrez. 
decerent  Ver.  Plin.  36,  4. 
decerel  {  Bob.  Cic.  de  rep.  811, 
28. 

Sp.  decir, 
'delirus  a  lira,  aratri  ductu,  ap- 
pellatur;  potest  tarnen  delerus 
per   e   aito   xov  Irjgog   com- 
positum videri'  Charis.  76,  19 
fg.  K. 
csic  etiam    delirus    placet  Var- 
roni,  non  delerus*  Vel.  Long. 
S.  2233  P. 
*delirare  et  delerare   aito  tov 

XriQetv'  Caper  S.  2248  P. 
*de!iramen(um,  non  deleramen- 
lam,  quia   a  verbo  Uro  i.  e. 
sulco    originell)    trahit'    Inc. 
de  orth.  S.  2783  P. 
*  delirus,  non  delerus'  App.  Prob. 

198,  19  K. 
deleramenlum  Pal.  Ev.  418,  a,  9. 
deleramenia  Bob.  Front.  55,  1. 

Goth.  Ev.  380,  a,  17. 
delerus,  delerat,  deleras  Tlloss. 

Philox. 
delerus  Kopp  Lex.  Tir.  107,  b. 
delerus,  delerat  Y1\\a\y.  Pap.  nach 
DC. 
devas  C.  I.  L.  I,  814. 
devnis    (I    ausgel.)    Mus.    Ver. 
379,  4  (b.  Bergomum,  z.  Z. 
v.  Valentinian  u.  Valens). 
devino,  devinum  Pardess.  App. 
LXXXVI,    35.   41.   56   (726 
n.  Chr.). 


lubeidine  Pal.  Cic.  pr.  Font.  368, 
14. 

deico  arch. 


deivus,  deivinus  arch. 
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Pr.  devin,   devl,   fr.  devin ; 
sp.  adevino,    pg.  adevinho. 
devites  Colli.  Ev.  244,  a,  15. 
diveserunt   Are.  2.    Grom.  160, 

13. 

/tV/o    Perret    Catac.    d.    R.    V, 

lxiv,  15. 

felia  Mur.  1241,  8.  (PRISCAF. 

ELIA  f.   PRISCA.   FELIA) 

Renier  1.  A.  4054  (Icosium). 

(f)äia   Rossi    I,    876    (481  n. 

Chr.?). 
feliam  Fiorelli  Pomp.  antt.  tust 

III,  134. 
felie  Mai   I.  Chr.  433,  6    (Co- 

negliano  b.  Ceneta). 
cpslstE  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 
Sp.  feligres  =  filius  gregis ; 
elsass.  fe's;  Md.  v.  Haut-Au- 
vergne  felha,  wallon.  feie. 
Vgl.  umbr.  feliuf. 
fenes  Are.  1.  Grom.  264,  12. 
defenicionis  Rev.  arch.  Par.  X, 
218    (Medjana,    z.  Z.  v.  Ale- 
xander Severus). 
defenila  Mar.  pap.  dipl.  LXVII, 

15  (fränk.,  658  n.  Chr.). 
indefenilo  Mur.  Antt.  It.  I,  227 

(Luca,  713  n.  Chr.). 
defenido  Mall'ei  Ver.  ill.  I.  Doe. 
IX  (Verona,  794  n.  Chr.). 
Altfr.  pr.  fenir,   sp.  pg.  fe~ 
necer. 
freddo  it.,   pr.  frag,  frei),    kal. 
fr  cd,    altfr.   freit  \    sp.   freir, 
pr.  frezir;  allsp.  fredor. 
frevol  pr.  allkat. 
Gaboiium     Vind.      Liv.      XLV, 
xxvi,  1. 


feiiius,  fei  IIa  arch. 
(peiliea  C.   I.  Gr.  6715. 
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Guilliires  fr.  =  Gallitae. 
*gler-1 

liec   C.  LI.  f,  32    (gg.  500  d. 
St.).  Or.  Henz.  7411  (Ostia). 
Äe    falisk.    Inschr.  N.  6.  7    (s. 

I,  89). 
cd.  C.  1.  L.  F,  854. 
e.fte;  ebend.  845.  883.  914. 

946.  971.  978. 
edus    Garrucci    Gr.   Pomp.  IV, 
1    (784  d.  St.).    Mur.  1950, 
8  (Membrilla  b.  Utrera,  566 
od.  666  n.  Chr. ;  s.  I,  423). 
eds.  Le  Blant  I.  Chr.  291  (Trier). 
Egubino  "Kod.    d.    6.  Jahrb.    n. 
Chr.    Mabill.    De   re    dipl.   S. 
357,  2. 
Hegubium  Cod.  ßavar.  b.  Mar. 
pap.  dipl.  Not.  9)  zu  XCII. 
elignis  Pal.  Georg.  III,  330. 
It.    elice,    elce,    pr.   euse;    fr. 
peusc;    it.  elcina,    sp.  cncina, 
pg.  enzinha. 


Etaliae  Vind.  Liv.  XLII,  xli,  7. 

Altir.  Etat 
fe'galo  it.,  pr.  feige  \  fr.  /o?e. 
/^r  arch.  Quint.  I,  iv,  17. 

lebertabus  I.  N.  7099. 
Lebro  C.  I.  L.  I,  174  (Pisaurum). 
deleberacionem    Mar.    pap.   dipl. 

LXXVII,  49    (fränk.,    §g.  690 

D.  Chr.). 


leirao.pg.,  fr.  /o?r. 
7^'c  arch. 


eidtts  arch. 
Gr.  ff'tfot. 


Da  die  romanischen  Formen 
ein  eilex  voraussetzen,  so  ver- 
dient Schneider's  Konjektur  (Gr. 
I,  69  **))  eine  sebr  glückliche 
genannt  zu  werden,  nach  wel- 
cher b.  Mar.  Victor.  S.  2464  P. 
zu  lesen  ist:  cet  sicam  quac  se- 
cat  et  ilicem  per  e  et  i  scri- 
benda'  (Vulgate:  cet  sicam  et 
silicem  quae  secet  per  e  et  scri- 
benda'). 
Eitahrjg  C.  I.  Gr.  6858. 


I  eiber  arch. 


Leiber  arch. 
leibrare  arch. 
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deleiberalio  Vind.  Liv.  XLIV,  n,  7 
(t  deleberaüo  od.  t  deleiberatioX). 
lemenebus  Pardess.   CCCLXI,  58 

(670  n.  Chr.). 
lemite  x  Pal.  Aen.  IX,  323. 
letigia  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  5. 
Levieis  C.  I.  L.  I,  1313  (Falerii). 
margareta  x  Goth.  Ev.  75,  a,  2. 
Melix  Mai  I.  Chr.  397,  6. 
#?m?  Fabrett.  IV,  145. 

It.  meraviglia,    pr.  merctvilla, 

meravelha,  fr.  merveille. 
Vgl.  it.  maraviglia,  sp.  w«~ 
ravilla,  pg.  rharavüha. 
nequequam    Ambr.    Plaut.   Pers. 

515.  !  Med.  Aen.  XII,  634. 
Opern. (im)    C.  I.  L.  I,  250  {%%. 

Mitte  d.  6.  Jahrh.  d.  St.). 
orcginem    Or.    Henz.    6429    (b. 

Korolkoje    am   Duiester,    201 

n.  Chr.). 
Paperius  C.  I.  L.  I,  200,  lxxxix 

(lex   agrar.,  643   d.  St.).  554 

u.  555  (b.  Aeclanum,  624/625 

d.  St.). 
pega  sp.  pg. 
penneus    (=  pineus)    Pal.    Aen. 

XI,  786. 


Hirnen  et  leimen''  Prob.  Inst.  art. 
118,  39  K. 

leis  arch. 
meiles  arch. 


Opeimius  arch. 


pesaria  Guelferb.  L.  Sal.  XXVII,  7. 
Altfr.    pesac,    peseltes,  pesols, 
pesus  (Koquef.). 
prema  ]  Pal.  Georg.  II,  26G. 
premeceri  Rossi  I,  748'  (450  n. 

Chr.). 
prcmicirhis  Mar.  pap.  dipl.  XC, 


Papeirius  arch. 
IlccTtsiQiog  Diod.  Polyb.  Inschr. 


pe/c«  umbr. 

Peinarius,    Peinaria    C.  I.  L.  I, 
1075. 

Dieser  Familienname  scheint 
mir  von  pinns  hergeleitet;  die 
Alten  brachten  ihn  mit  7tstväv 
zusammen. 

pois  fr. 

preimus  arch. 
IlQeiiicc  C.  I.  Gr.  6481.  6520. 
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Preivernum  arch. 


preivus  arch. 


Seignini  arch. 
seive  arch. 


75  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
Pr.    fr.   premier\    pr.  premi- 
cias,  fr.  premices. 
Prev.(ernum)    C.    I.    L.    1,  467 

(696  d.  St.). 
prevüecjium  Pardess.  CCCCXXXV, 
66  (696  n.  Chr.). 
prevüegium,  preveleggium,  pre- 
velleggium  ebcnd.  App.LXXX- 
VI,  85.  87.  89.  90.  97  (726 
n.  Chr.). 
Pr.  prevadeza. 
remis  1  Med.  Aen.  I,  123. 
repae  Pal.  Georg.  IV,  121. 
retus  Pal.  Aen.  XII,  836. 
Segni  iL 

seve  Flor.  Dig.  XLVII,  vm,  2  §  3. 
Daraus  seu.    Vgl.  se  ==  sei. 
'spica  autem,    quam  rustici,    ut 
acceperunt  antiquilus,    vocant 
specam,    a  spe  videtur    nomi- 
nata'   Varr.    R.    R.    I,   xlviii, 
2;  vgl.  dens.  L.  L.  V,  37. 
sperabile  l  Med.  Aen.  III,  600. 
sperctntia  Vat.  ebend.  IV,  64. 
experat  Gloss.  Hildebr.  134, 293. 
Pr.  altfr.  katal.  esperil;    pr. 
resperir,  altfr.  esperir;  wal- 
lon.  sosperr. 
esieva  sp.  pg. 

vecos   C.  I.  L.  I,  183    (s.  Corr. 
et  Add.)  (Trasacco). 
Vecineo  falisk.  Inschr.  N.  7.  8 
(s.  I,  89). 

Tusciveicanus  Vind.  Liv.  XLV,  xvn,  4. 


espeirar  pr. 


veicus  arch. 


Sp.  vecino,  pg.  vezinho,  pr. 
altfr.  altoberit.  (Mussaf.  Mon. 
ant.  S.9)  mail.fles/w,  wal.wcm. 


Altfr.  veisin;  neufr.  w?s?;?. 
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ven   romagn.,    alban.    (geg.)  ßs- 
v§-a,   (tosk.)   ßsQQ£-CC. 
Vgl.  vendemia  II,  54. 

Veluris  C.  I.  L.  I,  199,  35  (sent. 
Minucc,  G37  d.  St.). 

vevir  altsp. 


levacilas  (Z  c=s  F)   Ver.    Plin. 

10,  20. 
#£to#o  Mai  I.  Chr.  307,  10. 


veinea  Mar.  Victor.    S.  2464  P. 
Vgl.  gr.  Soivog,  goth.  vem. 

Veiturius  arch. 

veivere  arch. 
veivant    Garrucci    Gr.    Pomp. 
XXVI,  44. 


vcila  arch. 
veitae  v  Bob.  Front.  160,  8. 


b)  Auslautend  : 
Gen.  S.  (1.  2.  Dekl.  in  -*': 

Auguste   Grut.  551,  8  (bei  0I<1-   Genetive  in  -«'  Corssen  I,  222  fg. 

Carlisle).  corptisculci {  Bob.  Front.  135, 13. 

optvmse  Straton.  Etl.  Diocl.  Einl. ' 

I,  18  (301  n.  Chr.). 
dive    Mur.    1055,    3    (b.    Luca, 

376  od.  377  n.  Chr.). 
Zolle  Bull.  arch.  Sard.  I,  83,  13 

(Terranova). 
atere  Rossi  I,  524    (^.  500  n. 

Chr.).*) 
Avitc,  Nicephore,  Sacre  u.  s.  w. 

in     Thoninschriften     Fröhner 

Inscr.  terr.  coct.  vas.  S.  XXV. 
indebite  Mone  Mess.  II    (18,  4). 
uberrime  Ver.  Plin.  20,  2. 
Cacc  Rom.  Aen.  VIII,  194. 
dure  ebend.  X,  422. 
mörbe  Pal.  Georg.  IV,  397. 
Meliboce  ebend.  Aen.  III,  401. 
eiligere  ,    Med.  ebend.  XII,  249. 


*)  Rossi  fasst  uiere  in  'unius  utere  natae'  als  archaischen  Ablativ.  Da 
natus,  nata  damals  vollständig  substantivischen  Gebrauch  hatten,  konnten 
sie  auch  mit  dem  Genetiv  konstruirt  werden, 
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fore  Are.  1.  Grom.  264,  10. 
Dioninse  Mar.    pap.  dipl.  LXVI, 

4.  22.  25.  32  (fränk.,  gg.  658 

n.  Chr.).  LXV1I,  3.  15  (fränk., 

658    n.    Chr.).     LXVIII,    11 

(frank.,  gg.  659  n.  Chr.). 
Theuderice     ebend.    XCVI,     67 

(fränk.,  690  n.  Chr.). 
monaslirie  -Pardess>  CCCLXI,  11 

(670  n.  Chr.). 
Martine    ebend.    CCCXCIV,    11 

(680  n.  Chr.). 
monaslirie  ebend.  CCCXCVI1,  13 

(681  n.  Chr.). 
face  ebend.  CCCCXXV,  20  (692 

n.  Chr.). 
monastlürie  ebend.  CCCCXL,  16 

(697  n.  Chr.). 
sue  ebend.  CCCCXXXIV,  25  (695 

n.  Chr.). 
tenende,  donande,  vindende  Form. 

Andegav.  IX. 
domne    ebend.  X.  XI.  XV.  XVI. 


Nom.  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -i 


220  fg, 


ploirume  C.  I.  L.  I,  32  (An f.  d.  |  Nominative    in 

6.  Jahrli.  d.  St.). 
III   vire  ebend.  554.  555  (beide 

b.  Aeclannm,  624/5  d.  St.). 
dolosessuper    (—    dolosi   super) 

Monc  Mess. 
novissime  Ver.  Plin.  37,  3. 
maxeme  ebend.  68,  24. 
supposite  Pal.  Georg.  III,  491. 
disiricte  x  ebend.    Aen.  VI,  617. 
emense  l  ebend.  XI,  244. 
ille  Rom.  Aen.  VIII,  118. 
ale  (5=  alii)  ebend.  450. 
propere  ebend.  XII,  85. 

Schuchardt,   Vokalismus  d.  Vulg-,  -Lat.  IL 


-et    Corssen    I, 


(3 
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verse  x  Med.  ebend.  IX,  686. 
que  Vind.  Liv.  XLII,  lxi,   10. 
ipse    Clar.    Epp.    Paul.    376,   8. 

Flor.  Dig.  XXXVI,  in,  5  §  1. 
ülex  Goth.  Ev.  327,  b,  21. 
vise    Mar.  pap.    dipl.    LXVI,  17 

(fränk.,  gg.  658  n.  Chr.). 
vesire    Pardess.    CCCXCVIF,    12 

(681  n.  Chr.). 
vise  ebend.  CCCCXXIV,  18  (692 

n.  Chr.). 


Dat.  Abi.  PI.  d.  1.  und  2.  Dekl.  in  -i$: 


Cavaturines,  Mentovines  C.  I.  L. 

I,  199,  30  (sent.  Minucc,  637 

d.  St.). 
nages    ebend.   1297    (b.  Aquila). 
posieres  Kandier  Inscr.  Istr.  187 

(Pola,  gg.  160  n.  Chr.). 
gaudes  Bob.  Symm.  55,  8. 
phaleres  x  Bob.  Front.  81,  20. 
cerasies  Ver.  Plin.  36,  21. 
grates  Kod.  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr. 

Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  163  Anm. 
vires    Lugd.    dires    Taur.    Cod. 

Theod.  VI,  xxii,  4. 
manices ,  Pal.  Virg.  Ecl.  VIII,  GG. 
tardes  ebend.  Georg.  I,  32. 
inconptcs  ebend.  II,  386. 
matures  ebend.  419. 
astres  ebend.  III,  156. 
ales  Born.  .,  Med.  Virg.    Ecl.  VI, 

81. 
turrites  Born.  Aen.  VJ II,  693. 
fores  Bob.   Aug.    Serm.  48,  31. 
aüigues  Are.  1.  Crom.  11,  1. 
incolcs  Are.  2.  ebend.   180,  7. 
augmentes    Pardess.    CCCXCVII, 

22  (681  n.  Chr.). 


Dativo     und    Ablative     in 
Corssen  I,  223  fgg. 


-eis 
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basilices  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  I 
49    (fränk.,  gg.  690  n.  Chr.).  | 

Besonders  häufig  ist  -es   (ärch.  -eis)   nach   vorausgehendem 
/,  in  Folge  von  Dissimilation: 
predies  Rossi  I,  S.  231,  a  (Ende  inferieis,  indicieis  u.  s.  w.  arch. 


d.  4.  Jahrh.  n.  Chr.) 
ies  ,  Pal.  Cic.  pr.  Front.  366,  12. 
diver gies  Are.  1.  Crom.  5,  8. 
aedificies  Mar.  pap.  dipl.  LXVIII, 

11  (fränk.,    gg.  659  n.  Chr.). 
edificies ,  adiecencies,  farinaries 

Pardess.  CCCLXI,  37.  38.  39 

(670  n.  Chr.). 


sacries    Mone    Mess.    1X1-2 


(^ 


^  I 


senientieis  x  Bol).  Front.  21,  19. 
alieis  ebend.   22,  2. 


(36,  11) 
DardanieS)  Med.  Aen.  II, 

787 
Grecies   Bob.    Comm.    in 

Cic.  orr.  241,  2 


Dat.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -i: 

Diove,  patre  u.  s.  w.  s.  Ind.  z.    Dative  in  -ei  Corssen  I,  215. 

C.  I.  L.    I.    Corssen    I,    216.     . 

269. 
felice    Or.  Henz.    6523    (Portus1 

Aug.,  224  n.  Chr.). 
iuredic.    Furlanetto  Le  an!,  lap. 

Pat.  LXXIX.    Spon.  Mise.  58, 

1  (Salona).  2  (ebend.).  U.  sonst. 

Ueber  die  Dative  aere  und  iure  j 

bei  Cicero  u.  Livius  s.  Schnei-  ( 

der  II,  202  fg.  Anm. 
patre  Grut.  741,  9  (Mediolanum). 
sorore  Reines.  XX,  60. 
Bernaclate  ebend.  258. 
Felice  Fleetwood  512,  3. 
benemerente   Rossi  I,  186    (366 

n.  Chr.).  Fabrett.  V,  84.   Und 

oft. 

6* 
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martire,   Vitale  Mai  I.  Chr.  412, 

3  (Bononia). 
coinge  ebend.  438,  7. 
suave  ebend.  450,  3. 
ipse  Mono  Mess.  III  (20,  23). 
crimine  ebend.  IV  (23,  G). 
ubirc  ebend.  VIII  (33,  6). 
oraüone  Clar.  Epp.  Paul.  69,  13. 
Hie  Fulcl.  Luc.  XXI,  4. 
röbore  Ver.  Plin.  166,  3. 
rege  ,  Med.  Aen.  VII,  267. 
implorante  ebend.  502. 
indignante  x  ebend.  VIII,  649. 
morle  t  ebend.  IX,  599. 
vrbe  t  ebend.  X,  145. 
trepidante  t  ebend.  788. 
mope  j  Pal.  Georg.  I,  186. 
duce  j  ebend.  Aen.  X,  156. 
morte  ebend.  XII,  157. 
raiione  Ver.  Gai  50,  13. 
nescienle  ebend.  97,  24. 
infirmiöre  Vind.  Liv.  XLII,  lxiii, 

2. 
ille  ebend.  XLV,  xix,  5. 
ipse  ebend.  13. 
correctore  Til.  Cod.  Tbeod.  XII, 

i,  3. 
Celere  x  cbend.   185. 
nemine  cbend.  XV,  i,  31  §  1. 
crimine    Flor,    de    confirm.  dig. 

I  §  19. 
defensione  ebend.  IX,  iv,  39  §  1. 
exceptione  ebend.  §  2. 
ücquitale  ebend.  XIII,  v,   1  An  f. 
drvocione,     coniuge     Mar.    pap. 

dipl.  LXXVII,   2.    34    (Frank., 

gg.  690  n.  Chr.). 
pare  ebeiffi.  XCVI,  54.58  (Tränk., 

690  n.  Chr.). 
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Abi.  S.  von  I- 
Vindupale,   Vendupale  C.   I.   L. 

I,  199,  9  (sent.  Minucc.,    637 

d.  St.). 
Viminale  ebend.  1011. 
servile  ebend.  1429  (Bulrium). 
omne  x   Bob.    Cic.   de  rep.  805, 

30. 
viride  v  Med.  Aen.  VIII,  630. 
igne  Pal.  ebend.  255. 
simile  Ver.  Gai  126,  12. 
arteßce   (Adj.)   Mone   Mess.    VIII 

(32,  14). 
servile  ebend.  (33,  3). 
diwüle  ebend.  (35,  3). 
viride  Goth.  Ev.  376,  a,  14. 
fidele  2  Fuld.  Cor.  I,  vn,  14. 
inßdele  ebend.  x,  29.  Fuld.Amiat. 

Cor.  II,  vi,  15.  Gar.  Epp.  Paul. 

421,  19. 
omne  Clar.  Epp.  Paul.  349,  4. 
civile  Laur.  Oros.  352,  7. 
corporcde  Mar.  pap.  dipl.  CX1X, 

63   (Bavenna,    551    n.    Chr.). 

CXXI,  31  (Bavenna,   Ende  d. 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
omne    ebend.    XCVI,   4.   7.    13. 

18.  26.  38.  39.    67    (fränk., 

690  n.  Chr.)  (einmal  omni  da- 
selbst). 
pare  ebend.  7.  14. 
simile    ebend.    LXXV1I,    8.     13 

(fränk.,  gg.  690  n.  Chr.).  XCVI, 

5.  10.  19.  29  (fränk.,  690  n. 

Chr.). 

Nom.  S.  Mask 
que  Mai  I.   Chr.  414,   4.   Vind. 

Liv.  XLI1I,  iv,  4.  XLV,  x,  10. 

Boinan.  que,  che. 


Stämmen  in  -i: 
Ablative   in  -ei  Corssen  I,  216. 


des  Belativs 
qaei  arch. 
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1.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  in  -i 


petiei,  fecei  u.  a.  Corssen  I,  212. 


futue  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  2.  4. 
suase  Pal.  Aen.  XII,  814. 
conscripse  Form.  Andegav.  I. 
Sp.  dixe,  pg.  disse  u.  s.  w. 

2.  P.  S.  Imper.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -i: 


abe  !  Med.  Aen.  XI,  366. 
Sp.  pg.  j9tfrfe  u.  s.  w. 


abei  arch. 

dormei ,  Bob.  Front.  117,  7. 


Inf.  Pass.  in 


?: 


adipisce  Ver.  Gai  237,  6. 
morarc  Pal.  Aen.  XII,  676. 
demorare  t  Til.  Cod.  Theod.  XII, 

xii,  2. 
menlire  Fuld.  Col.  III,  9. 
miserere  x    Goth.   Ev.  94,  a,  13. 
seqae  j  ebend.  441,  a,  3. 
perscrulare  Flor,  de    conf.    dig. 

I§  1. 

fiere  ebend.  XXXII,  i,  19.  Mar. 
pap.  dipl.  CXXIX,  19  (fränk., 
691  n.  Chr.). 

deprecare  Pardess.  CCCCX,  34 
(688  n.  Chr.). 

largire  Form.  Baluz.  XI. 

gloriare  ebend.  XIV. 

Das  Deponens  schlug  in  das 
Aktiv  um.  So  it.  gloriare,  se- 
guire,  mentire,  fr.  naltre,  sui- 
vre  [prosevere  Form.  Andegav. 
I)  u.  s.  w.  Südwal.  Iure  (nord- 
wal.  fi).  Vgl.  Pott  Ilorn.  El. 
in  d.  L.  Sal.  S.  143  fgg.  Wo 
Verwechselung  mit  dem  Inf. 
Akt.  nahe  lag,  unzählige  Mal : 
Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  9 
(301  n.  Chr.).  Rossi  I,  281 
(379  n.  Chr.).  Vind.  Liv.  XLI, 
xxiii,  8.  XLI1,  xxiv,  4.  XLIV, 
xxxvu,  6.  U.  s.  w. 


Inf.  in  -ei  Corssen  1,  213. 
progredei  i   Bob.  Front.  144,  15. 
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Konditionalkonjunction : 


sei  arch.  —   Bob.  front.   1 132, 
16.  !  143.  18.  J97,  iL 


se   Bob.    Front.   36,    13.    ,  Bob. 

Cic.  de  rep.  780,  8.  l  Pal.  Ae». 

XI,    705.    Vind.    Liv.    t  XL1I, 

xxv,  11.  [etiamse)  XLIV,  xxx- 

ix,    3.    Sess.    Aug.   Spec.    32, 

37.    Are.    2.    Grom.    179,   6. 

Form.  Andegav.  I.  XXIX.  XL. 

XLIX.   LIII.    LVIH.   Mar.  pap. 

dipl.   XCVI,    48   (frank.,    690 

n.  Chr.).  Pardess.  CCCLXI,  34. 

52.  61   (670  n.  Chr.).   CCCC- 

XXV,  21  (692  n.  Chr.).  CCCC- 

XXXIV,  13.  24  (695  n.  Chr.). 

CCCCXLI,    1    (697    n.    Chr.). 

Form.  Baluz.  XIII. 
It.  se,  sed  (so  einmal  Form.  Baluz. 

XIII:    <sed    te    placit'),    all  fr. 

pr.   pg.    se;    vval.   se;    churw. 

scha. 
Vgl.  oben  quase,  nese,  seve. 

In  den  Endsilben  pflegte  der  Umsehlag  des  i  oder  ei  in  e 
von  einem  Wechsel  der  Quantität  begleitet  zu  sein.  Am  auf- 
fallendsten ist  dies  beim  Abi.  S.  der  /-Stämme:  febrl  f'ebre, 
classl  classe.  Die  Volkssprache  verkürzte  sicherlich  das  Sehluss-e 
in  domne  (Gen.),  felice  (Dat.),  adipisce  u.  s.  w.,  sodass  diese 
Formen  durchaus  analoge  Entwicklung  mit  dedet,  sibe  gehabt 
haben,  welche  von  ihnen  nur  aus  Rücksicht  auf  die  klassische 
Messung  getrennt  worden  sind.  Von  der  wesentlichsten  Bedeutung 
ist  das  e  des  Dat.  und  Abi.  S.  d.  3.  Dekl.  für  die  Erklärung  der 
romanischen  Formen.  Die  klassische  Deklination  vereinfachte  sich 
im  Munde  des  gemeinen  Mannes  folgendermassen: 

iurris,     fonsi  turre  (ß  =  ¥;  Abfall  des  s),  fo?is; 

turris,     fontis:  turre,  fönte  (e  =  ¥;  Abfall  des  s); 

turri,      fonti:  turre,  fönte  (fise  =  i); 

turrem,  fontem:  turre,  fönte  (Abfall  des  m); 

turri,      fönte :  turre  (e  =  e  =  t),  fönte. 

Bei  dem  zweiten  dieser  Wörter  bestand  noch  ein  Unterschied 
zwischen   Kas.    abs.    und   Kas.   obl. ;    bei   dem    ersten   waren   alle 
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Kasus  gleich.  Die  Analogie  der  wie  jenes  flektirten  drang  im 
Prov.  und  Altfr.  durch :  pr.  tors,  tor,  wie  fons,  fonl;  die  Analogie 
der  wie  dieses  flektirten  in  den  übrigen  romanischen  Sprachen: 
it.  fonle,  wie  lorre.  Der  Kas.  obl.  an  Stelle  des  Kas.  abs.  taucht 
schon  früh  auf: 

*carcer,  non  carcere9  App.  Prob.  197,  32  K. 
deposione  Mai  I.  Chr.  424,  1. 
fureepem  Grut.  711,  3  (Tibur). 
Vgl.    die  I,  35  angeführten   Nominative,    die   aus   den  Kass.   obll. 
abgeleitet  sind.  —  Im  Dativ*  S.  d.  3.  Dekl.  von  Femininen  findet 
sich   für   e  =  i  häufig   ae,   als   ob    der   Nominativ   in   -a    aus- 
laute, z.  B. : 

coniueae  Mai  I.  Chr.  417,  3  (Urbania). 
sacerdolae    Steiner    C.    I.    D.    et    Rh.    2499    (Augs- 
burg). 
sodalae  (od.  -ai)  Renier  I.  A.  855  (Lambaesa). 
Oriniinae  Mur.  1300,  2  (Mediolanum). 
genetricae  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  6  (frank.,  gg.  690 
n.  Chr.). 
Man  halte  hierzu  vulgärlat.  und  romanische  Fem.  d.  1.  Dekl., 
die  im  klass.  Latein  der  3.  angehörten,  wie  coniuga  Rossi  I,  17 
(291  n.  Chr.)  —  sp.  nieta  =  neptis,  pr.  vergena  =  virgo. 
Befremdlich: 

Vallinsac  (Dat.  Mask.)  Momms.  I.  Ilelv.  117  (b.  Genf). 
Lugdunae  t  TU.  Cod.  Theod.  IX,  xxxvni,  2. 
domnae  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  22  (frank.,  690  n.  Chr.). 
Hingegen  beruht  -iac  =  -ie  =j  ~n  auf  Dissimilation: 
Clüolbachariae  Pardess.  CCCLXI,  77  (670  n.  Chr.). 
Dionemiae  ebend.  CCCXCVII,  5.  20  (681  n.  Chr.). 
monaslhiriae ,    Dionisiae    ebend.   CCCCX,   26   (688   n. 

Chr.). 
Diunisiae,  monasliriae  ebend.  CCCCXXXVI,  7.  20  (696 

n.  Chr.). 
monasthiriae   ebend.   CCCCXLI,  14.  17    (697  n.  Chr.) 

(daneben  sitae). 
?noiias(hijriac  ebend.  CCCCLVI,  29  (703  n.  Chr.). 
monasliriae    ebend.    CCCCLXXVil,    34    (710   n.    Chr.). 
CCCCLXXVIU,  21  (710  n.  Chr.). 
U.  s.  w. 
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B.  In  griechischen  Wörtern 
a)  =  ei  (vgl.  I,  242  l'gg. 
«)  vor  Vokalen: 
Alexandrea    1  C.   I.   L.   I,   474 
Alexsandrea J      (693  d.  St.). 
Vgl.   Prise.   I,  73,  2  fgg.  II. 
*brabium,    non    brabeum'    App. 

Prob.  197,  32  K. 
*musivum,   non  museum?   ebend. 
27. 
*musium  vel  musivum,  non  mw- 
5ßw^'  ebend.  199,  10  fg. 
/%tfs  Pal.  Georg.  .IV,  233. 
Uelo?i?um,    non    toloneum?    App. 
Prob.  197,  19  K. 
Dagegen :    Ueloneum ,     lelone- 
arius  melius  quam  teloniariiis1 
Gloss.  Placid.  III,  503  Mai. 
Thalea    Pal.    Rom.    Ver.    Virg. 
Ecl.  VI,  2. 

Serv.  zu  dieser  Stelle :  *  Tha- 
lia musa  scilicet;  et  Graece 
ait  (Odleicc).  Nam  Laune  Tha- 
lea debuit  dicere,  sicut  Kv- 
&8QeLcc,  Cylherea;  sed  propler 
euphoniam  contempsit  et  ideo 
in  Graecitate  permansit.' 

ß)  vor  Konsonanten: 

Eireneus  Renier    Mel.    d'  epigi 
S.  206  (111  n.  Chr.). 
Eirenei  Boiss.  I.  L.  XV,  42. 


I,    121    (355    n. 

190   (366—367 


Erenes    Rossi 
Chr.). 
Ereni   ebend 

n.  Chr.). 
-Erene   ebend.    638   (249-423 
n.   Chr.).    Mur.    1822,  3  == 
1970,  10. 
Erena  Ilist.  de  1'  acad.  d.  inscr. 
XXV,  141,  III  (Coudes,   538 
n.  Chr.). 
Eqyivyi  Fleetwood  473,  8.. 
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SQrjvrj  C.  I.  Gr.  9902. 
Egrjvrjv  ebend.   9536   (Panor- 
mus). 

Fr.  Erigny  (Lyon),  Ernte Voc. 
liagiol.  {==:  Irenaeus). 
cerografis  Vat.  L.  Burg.  XXXI,  1. 
epitecticalis  [t  s=:  ä)  Grom.  352, 
17. 
epetecticalis ,  -es  ebene).   307, 
13.  341,  14.  344,  6.  9.  345, 
22.  346,  18. 
erece  Ver.  Plin.  115,  6. 
Periihown  Rom.  Aen.  VI,  601. 
*Sirena,  non  Serena?  App.  Prob. 
199,  10  R. 

It.  pr.  serena,  pg.  serea,  altfr. 
seraine. 
Das  Adjeklivum  serenus  mischte 
sich  wohl  ein. 
Serius  Rom.  Georg.  IV,  425. 
Vgl.  cyperus,  Polycletas. 

Es  scheint,  als  ob  r  den  di- 
cken   Laut    des    i 
habe. 

b)  = 

Eßyenia  Fabrett.  VIII,  xxxvn. 
Esidorus  Garrucc.    Cim.    d.   ant. 
Ebr.  31,  4. 
Esidori  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrb. 
n.    Chr.    Nouv.    tr.   de   dipl. 
III,  112. 


begünstigt 


Temesüheo  Or.  Ilenz.  5530  (Lyon, 

3.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Ageniensium    (=^  Aegin.)    Vind. 

Liv.  XLV,  xxvn,  3. 
omeliae  (zweimal)  Kod.  d.  5.  od. 

6.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  46. 


Eiöidotog,    EiöidcjQog,    EiOi- 
yevrjg. 
Eisono?nus    I.   N.   6769,  vi,  27 

(70  n.  Chr.). 
eisomeren^  Darmst.  Fortun.  82, 
26. 
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It.  pr.  omelia;  fr.  omelie. 

Paleci  Med.  Aen.  IX,  585. 

phrenetis  Bob.  Front.  182,  12 
(Vermischung  von  phreriitis  u. 
phrenesis). 

Thetoni  Pal.  Georg.  III,  48. 

Tesiphone  ebend.  552. 
Mit  e  in  der  ersten  Silbe  ist 
dieser  Name  geschrieben  in 
ACDEFGMR  Petron.  159,  14 
Bü.  und  in  dens.  Hdss.  (mit 
Ausn.  v.  R)  161,  5. 


TstödvcjQ,    TsiöLxlrjg,    Tsiöt- 
XaQrjg. 


I.   U=  O  in  offener  Silbe: 
Abi.  (weit  seltener  und  später  Dat.)  S.  d.  2.  Dekl.  in  -o: 

Archaisch : 
(ob)latud  C.  I.  L.  I,  193. 
(nef)astud  ebend.  813. 

Vgl.  osk.  aragetud,  tristamentud  u.  s.  w.   Corssen 

I,  248. 

Ueber  Berührungen    der    2.   mit   der  4.    Dekl.   s.    Schneider   II, 

471  fg.  Vgl.  Gell.  XIII,  xix,  17:  «Sicuti  enim  M.  Ciceroni  mollius 

teretiusque    visum   est    in   quinta    in   Verrem   fretu   scribere   pro 

freto  — ,  itidem  in  secunda  simili  usus  modulamine:  mani- 

festo  peccalu,   inquit,   non  peccg,lo.     Hoc   enim  scriptum   in    uno 
atque  in  altero  antiquissimae  fidei  libro  Tironiano  reperi.' 
Adverbiale  Ablative  in  -u.  sind: 
forluitu  =  forluito. 

huma  f.  humo  Varr.  b.  Non.  332,  a,  23  fgg.  G. 
*praesto  nos   per  o  scribimus,   antiqui   per   u  scripse- 
runt'  Cassiod.  S.  2289  P.  (Praestus  hat  sich  im 
Vulgärlatein    (s.  Grut.  669,  4.    Hdss.    d.  L.  Sal.) 
und  in  den  roman.  Sprachen  erhalten.) 
praeslu  Ann.  arch.  Rom.  1856   18,  97. 
Vgl.  modu  (=  modo)  x  Pal.  Virg.  Ecl.  IX,  27. 
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In  den  Inschriften  der  Kaiserzeit  finden  wir  zahlreiche  Formen 
in  -u\  vor  Allem  in  den  christlichen  und  ich  habe  aus  diesen 
nur  eine  zufällige  Auslese  von  Beispielen  gegeben: 

posleru  Garrucci  Gr.  Pomp.  XVIII,  47. 

agru  Grut.  755,  3  (Narbo).  Furlanetlo  Le  ant.  lap. 
Pat.  CCCCLXXI. 

decretu  Mur.  323,  2  (126  n.  Chr.). 

Medru  (von  Mithrus  —  Mühras)  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  808  (Hagenau). 

Boioduru  ebend.  3295  (Rieder  Kreis,  Erzherzglh. 
Oesterr.,  z.  Z.  v.  Mark  Aurel). 

filiu,  nostru,  Iuvinu  Renier  I.  A.  975  (Lambaesa). 

Musolu,    Vicloricu  ebend.   1905  (Cirta). 

Astisiu  ebend.  3585  (Auzia). 

cuncu  (=  cum  quo)  Marin.  Att.  393,  2. 

Porru  Or.  Henz.  7065  (Falerii). 

meritu  ebend.  7087  (Laurentum). 

Syru  Fabrett.  IV,  17. 

oenoforu  ebend.  X,  263. 

quinlu  Rossi  I,  18  (291  n.  Chr.). 

bisomu  (?)  ebend.  206  (368  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  237  (vor  373  n.  Chr.). 

lertiu  ebend.  255  (376  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  316  (382  n.  Chr.). 

bisomu  ebend.  317  (382  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  357  (vor  385  n.  Chr.). 

quariu  ebend.  412  (393  n.  Chr.). 

(q)uartu  ebend.  481  (399  n.  Chr.). 

Ursu  ebend.  517  (403  n.  Chr.). 

seplimu  ebend.  528  und  530  (404  n.  Chr.). 

secundu  ebend.  534  (404  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  539  (405  n.  Chr.). 

vivu  (od.  vivu(m)  ?)   ebend.   553    (400—405  n.  Chr.). 

seplimu  ebend.  558  (406  n.  Chr.). 

deeimu  ebend.  651  (426  n.  Chr.). 

locu  Le  Rlant  I.  Chr.  44  (Lyon,  431  o.  Chr.). 

Hcrculanu  Rossi  I,  755  (452  n.  Chr.). 

quariu  ebend.  769  (329—455  n.  Chr.). 

bibu  ebend.  798. 
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undecimu  Renier  I.  A.  3701  (Orleansville,  475  n.  Chr.). 

bibu  Rossi  I,  862  (476  n.  Chr.). 

belabru  ebend.  878  (461—482  n.  Chr.). 

Albiniu  ebend.  886  (493  n.  Chr.). 

Presidiu  ebend.  904  (494  n.  Chr.). 

clarissimu  Maff.  Antt.  Gall.  99,  XIII  (Rriard,  487—510 

n.  Chr.). 

.     |  Rossi  I,  1036  (530—533  n.  Chr.). 
mantu  j  ßbend    g    m  ^^  53g  ^  ^ 

(m)arilu  ebend.  N.  1173  (537—553  n.  Chr.). 

undecimu  Doni  XX,  62  (563  n.  Chr.). 

Asellu  Mur.  1832,  1. 

bonu  Bold.  418,    b,   3.    Mur.    1833,   6.    Perret  Catac. 

d.  R.  V,  xxvi,  56. 
maritu  FabreÜ.  IV,  149.  VIII,  xxix. 
Ciprianu  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  109. 
Paulu  ebend.  237. 
Viclorinu  Bold.  494,  b,  4. 
Paulinu  Mai  1.  Chr.  396,  7. 
Gosimu  ebend.  413,  4. 
Montanu  Reines.  XX,  414. 
Florentiu  Perret  Catac.  d.  R.  I,  xxxn,  1. 
Celsinianu  ebend.  V,  xxvn,  60. 
Exuperu  ebend.  lxxiii,  3. 
Sibirinu  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXVII,  8. 
Safargiu  Or.  4925  (Velitrae). 
signu  Bold.  399,  a,  5. 
quintu  ebend.  384,  4. 
seculu  Mai  I.  Chr.  366,  8. 
unicu  Passion.  VI,  63. 
nony  (Y  s=   V)  Fleetvvood  387,  1. 
Weit  seltener  in  Hdss.  (bes.  wo  Verwechselung  mit  Nominell 
der  4.  Dekl.  nahe  liegt,  wie  in  obsessu,  ornatu): 
sputu  Pal.  Ev.  152,  a,  20. 
Tyru  Cant.  Ev.  411,  6. 
unu  Clar.  Epp.  Paul.  151,  18. 
paedagogu  ebend.  272,  7. 
ornatu  ebend.  412,  10. 
flexu  Fuld.  Marc.  X,  17. 
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exorlu  Bob.  Gomm.  in  Cic.  orr.  41,  10. 

reu  ebend.  G4,  14. 

obsessu  ebend.  108,  14.  174,  11. 

infortuniu  Ambr.  Plant.  Pseud.  11 43-. 

diu  Ver.  Plin.  12,  16.  215,  17. 

cibu  ebend.  114,  26. 

solux  Med.  Aen.  IV,  177. 

crudu  !   ebend.  V,  09. 

Lausu  ebend.  X,  700. 

perfeciu  t  Vat.  ebend.  VI,  G37. 

magnu  x  Pal.  ebend.  X,  381. 

ferru  x  Rom.  ebend.  XI,  218. 

altu  Vind.  Liv.  XLIV,  xxix.  3. 

inritu  Laur.  Oros.  236,  16. 

deflexu   ebend.  268,  1. 

excitalu  ebend.  316,  5. 

servu  Ver.  Gai  10,  5. 

legandu  Vat.  L.  Burg.  XXIX  Tit. 

liabilu  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VI,  xxxv,  7. 

nummu  ebend.  VII,  xx,  3. 

infeciu  Flor.  Dig.  IX,  iv,  30. 

Paulu  ebend.  XIV,  n,  10  Auf. 

violaiu  ebend.  XLVII,  xn  Tit. 

rheloricu  Darmst.  Fortun.  81,   1. 

cantu  Hds.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Höfer's  Ztscbr.    f.  d. 

Wiss.  d.  Spr.  IV,  164,  1. 
debitu  Mar.   pap.  dipl.  LXXIII,  82  (Ravenna,   gg.  444 

n.  Chr.). 

„.       ebend.    LXXV    Ravenna,   575   u. 
rrjOta^irjVTCOV  J4  > 

^^ov  25 

So  in  der  Mitte  des  Wortes 

Adeudala  Bold.  545,  7  (De -Vit  im  Onomastikon  misst 

Adeödaius). 

Hiermit  vergleiche: 

Deudata  Mur.  1860,  3, 

in  welchem   w  für  ö  zu  stehen  scheint,  wie  in: 

sociufraude  Ambr.   Plaut.  Pseud.  362. 

Häufig  finden  wir  auch  Ablative  in  -um.    Man  pflegt  zu  sagen, 
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der  Akkusativ  sei  für  den  Ablativ  gesetzt.  Es  ist  dies  ein  etwas 
schiefer  Ausdruck ,  der  am  ersten  noch  auf  solche  Schreibungen, 
wie  a  virum,  de  mcum,  aber  durchaus  nicht  auf  solche,  wie  se 
vivum,  anwendbar  ist.  Das  m  wurde  nicht  mehr  gehört;  es  be- 
stand kein  lautlicher  Unterschied  zwischen  in  locum  und  in  loco. 
Per  T/teodosius,  per  Benediclus,  per  Adrianus  u.  s.  w.  lesen  wir 
in  einer  päpstlichen  Urkunde  v.  J.  945  n.  Chr.  Mar.  pap.  dipl. 
Note  1)  zu  XXXI,  S.  232  fgg.  Kann  per  den  Nominativ  regieren? 
Wenn  wir  nun  anderseits  -os,  -om,  -o  im  Nominativ  und 
Akkusativ  geschrieben  sehen  (s.  unten),  so  geht  daraus  doch  nicht 
hervor,  dass  im  Vulgärlatein  der  Stammauslaut  der  2.  Dekl.  in 
den  verschiedenen  Kasus  verschieden  geklungen  habe,  in  diesem 
o,  in  jenem  u;  sondern  er  klang  in  allen  gleich  und  zwar  ur- 
sprünglich als  ein  u-  ähnliches  o  oder  o-  ähnliches  u  (mit  Ver- 
wischung auch  des  quantitativen  Unterschieds) : 

bonö(s)    od.  bonü(s), 

[bont]       —   [bont] , 

bona         —  bonü, 

bonö(m)  —  bonü(m), 

bona  —  bonü. 
Für  diesen  Mittellaut  haben  die  meisten  romanischen  Idiome  o; 
in  wenigen  aber,  die  überhaupt  u  begünstigen,  ist  u  an  seine 
Stelle  getreten.  So  im  Waiachischen:  teatru,  lucru,  ochiu, 
domnu(l),  vinu(l).  Ferner  in  fast  allen  südital.  Mundarten:  im 
Kalabr.,  Sizil.,  Calar.,  Logud.  Es  ist  sehr  wahrscheinlich,  dass 
dergleichen  dialektische  Differenzen  schon  sehr  früh  bestanden; 
doch  werden  uns  die  Denkmäler  schwerlich  darüber  Auskunft 
geben.  In  der  erwähnten  Urkunde  des  10.  Jahrb.  n.  Chr.  lesen 
wir:  cde  fundw  tracaniano',  caquimolo  uno  positw',  fper  suprascripto 
Theodore'  u.  s.  w.  Obwohl  hier  o  und  u  beständig  wechseln 
—  wie  wir  das  in  geringerem  Grade  schon  in  altchristlichen 
Inschriften  wahrnehmen  — ,  so  hat  dies  doch  keine  Geltung  für 
die  Aussprache.  Der  Dialekt,  der  dem  Schreiber  dieser  Urkunde 
der  heimische  war,  gehörte  gewiss  zu  den  süditalienischen,  welche 
eine  Vorliebe  für  die  reineren  Vokale  u  und  i  zeigen.  Daher 
Schreibungen,  wie  Antunianu,  Baruniano,  Mahirinus,  Petrunaci. 
Akk.  PL  Mask.  d.  2.  Dekl.  in  -os: 
pisinns,  anucus  (=  anniculos)  Garrucc.  Cim.  d.  ant. 
Ebr.  29,  2. 
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cur  dm  (u  ===  uu  =  uo)  Straton.  Ed.  Di  od.  VI,  1  (301 

n.  Chr.). 
Saccus  Mylas.  chend.  XI,  2. 
univcrsus  Or.  43G0  (386  n.  Chr.). 
quinus  Bossi  I,  882  (483  n.  Chr.). 
vibus  ebend.  975  (521  n.  Chr.). 
bibus  ebend.  1295. 
phiremus,     singolus    Le    Blant   1.    Chr.    91    (Bam    b. 

Valognes,  676  n.  Chr.). 
minus  unzählige  Mal;    das   früheste  Beispiel:    Bossi  I, 

10  (268—279  n.  Chr.).    Daselbst  33  dem  4.,  35 

dem   5.,   23   dem   6.  Jahrb.    n.  Chr.    angehörige 

Belege.    Mit   abgeworfenem   s  annu,    z.  B.    Mus. 

Ver.  208,  2  (Verona). 
Handschriftliche  Beispiele: 

Mone  Mess.  I.  II  u.  s.  w. 

Verc.  Cant.  Ev.  248,  1. 

Pal.  Ev.  332,  a,  5.  13.  334,  b,  1. 

Clar.  Epp.   Paul.   309,   8.   367,  11.  471,  11.  487,  9. 

503,  4.  526,  15. 
Fuld.  Cor.  I,  1nr,  13.  ix,  A  20.  22.  t  Jud.  6. 
Amiat.    Marc.  IX,   1.  Actt.    App.  II,  46.  Prol.  in   epp. 

233,  22.   Cap.    de   omn.    epp.    32.   Arg.   Philipp. 

Thess.  I,  v,  14.  Cap.  Tim.  I  :  XXIII.  Brev.  Ehr. 

I.  VI.  jApoc.  II,  18. 
Med.  Georg.  II,  426.  2 III,  146.  IV,  446.  Acn.  ,  I,  755. 

,  V,  113.  tIX,  164.  XI,  ,  194.  ,298. 
Pal.  Virg.  Ecl.  t  VI,  71.  Georg.  IV,  72.  Aen.  I,  ,396. 

404.  ,  V,  196.  ,  IX,  345.  XI,  ,  264.  298. 
Born.   Georg.    II,  456.  III,    146.    Aen.    ,  I,    603.    VI, 

640. 
Vat.  Aen.  VI,  ,  620.  ,  623.  ,  640.  ,  655.  ,  741.  ,  858. 

, IX,  138. 
Bob.  Symm.  6,    12.    18,   7.   31,   23.   55,    16.   66,   4. 

67,  5. 
Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  43,  16.  183,  7. 
Vcr.  Plin.  21,  11.  221,  16. 
Ver.  Gai  71,  21. 
Vind.   Liv.   XLI,   xm,  8.    XLII,    xxviii,  4.    xlviii,  8. 
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lxiv,  3.  XLIV,  xx,  6.    xxvii,  2.  xxviii,  3.  XLV, 
II,    1.   IX,   6.   XII,    11.   XIX,    15.  XXXIII,   8. 

Laur.   Oros.  215,  4.  261,  5.  272,  5.  311,   10.  312, 
5.  339,   1.  397,  6.  406,   16.   409,  2.  411,   6. 
432,  6.  439,  21.  446,  16.  447,  4. 
Fragm.  iur.  Vat.  49,  10. 

Vat.  L.  Burg.  XXXI,  2  (expressu).  XXXIII,  3.  XXXV,  3. 

Lugd.   Cod.   Theod.   VI,   xxm,   4.    xxvi,    7.   xxix,   3. 

xxx,  23.   t  VII,  vi,  4.   ,  vin,   13.   16  §  1.  VIII, 

i,  7.  iv,  15.  v,  24. 

Taur.  ebend.  I,  xxix,  4.   xxxn,  3.   IV,  vm,  5.    V,  v, 

2  §4. 
Til.  ebend.  {  XII,  i,  132.  XIV,  x,  4.  XV,  ti,  7.  xiv,  9. 
Vat.  ebend.  XIV,  ivr  3. 
Darmst.   Censor.  4,  13.   18,  5.  6.  55,  1.   Fortun.  83, 

32. 
Are.  1.  Grom.  192,  9.  195,  6.  206,  6.  212,  7.  215, 

7.  Are.  2.  Grom.  42,  6. 
Sess.  Aug.  Spec.  43,  12.  48,  30.  87,  17. 
Goth.  Ev.  49,  a,  15.  ,  53,  a,  18.  ,  246,  a,  15. 
Versch.    Kod.   d.  5—7.  Jabrh.    n.   Chr.   Nouv.   tr.    de 

dipl.  III,  91.  93.  163  Anm.  296.  434. 
Mar.    pap.    dipl.    LXV.    LXXVII.    LXXIX.    LXXXVII. 
CXIV.  CXIX.  CXX.  CXXI.  CXXII.  CXXIV.  CXXV 
(ravenn.  u.  fränk.  Urkunden). 
Form.  Andegav.  I.  VIII  u.  s.  w. 
Corssen  I,  286:   'Denselben  Lautübergang   eines  o  durch  u 
in   i  finden  wir  nun  in  der  spätlateinischen  Volkssprache  wieder, 
welche  die  Endung   des  Akkusativ  Pluralis   -os  erst  zu  ~us  ge- 
trübt, dann  zu  -is  erleichtert  hat.'     Anders  Krit.  Beitr.  S.  489: 
cFür  cmnos  erscheint  erst  im   vierten  Jahrhundert  nach  Christus 
[schon  früher!]  auch  anmis.  Auch  hier  kann  ich  eine  Verdunkelung 
des  o  zu  u  nicht  annehmen,  da  sonst  ja  die  spätlateinische  Volks- 
sprache gewöhnlich  statt  des  u  der  klassischen  Schriftsprache  das 
alte  o  der  O-Stämme  wieder  hervortreten  lässt.     So  findet  sich 
denn    auch    noch   im   fünften   Jahrhundert   die    echte   Akkusativ- 
form annos,  noch  nach  dem  Untergang  des  weströmischen  Reiches. 
Vielmehr  ist  in  jenen   Grabschriften    die  Form   des   Nom.    Sing. 
annus  missbräuchlich  für  annos  verwandt  worden,  da  die  Schreiber 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-. -Lat.  II.  *J 
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derselben  annus  nicht  mehr  sprachen  und  hörten,  sondern  nur 
noch  aus  Schriften  kannten  und  somit  mit  annos  verwechselten.' 
Wie  aber  sind ,  wenn  annus  =  annos  nicht  die  Bedeutung  eines 
Lautwandels  hat,  die  Ablative  in  -u  zu  erklären?  Etwa  bloss 
durch  Verwechselung  mit  Ablativen  der  4.  Dekl.?  Der  Dialekt 
von  Cagliari  bildet  den  Plur.  d.  2.  Dekl.  in  -us:  logus,  do- 
mingus,  issus.  (Vgl.  pg.  mens,  teus,  seus,  pr.  mieus,  tieus, 
sieus,  dieus,  in  welchen  u  durch  das  vorausgehende  e,  ie  gehalten 
wurde.) 

Gen.  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -orum: 
confecturum  Mylas.  Ed.  Diocl.  XI,  3  (301  n.  Chr.). 
locurum-Avc.  1.  Crom.  56,  15.  85,  18. 
tanturum  x  Med.  Aen.  XI,  228. 

Pr.    churw.  lur ,    altfr.   lur   (~our,   -eur),   Francur 
(-our),  paenur  (-eur),  pascur  (-our). 
Abi.  S.  Mask.  des  Demonstrativs: 
huc  Le   Blant  I.   Chr.  44  (Lyon,   431    n.  Chr.).   395 

(Aoste). 
ovx  Mar.  pap.  dipl.  XC,  49  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh. 
n.  Chr.). 
lt.  uguanno,  pr.  ugan ,  altfr.  ouan,  churw.  uonn  =: 
hoc  anno. 

Nom.  Akk.  PI.  d.  pers.  Pron. : 
nus  Mone  Mess.  I  (16,  4).   VI  (29,  24).   IX  (37,  20). 
Hds.   d.  6.  Jahrh.  n.   Chr.   ebend.  S.  39.  t  Rom. 
iPal.  Virg.   Eck  V,  85.  Mar.  pap.  dipl.  LXIII,  3 
(fränk.,  gg.  640  n.  Chr.).  LXVII,  12  (fränk.,  658 
n.  Chr.).  Pardess.  CCCLXXXVII,  3  (677  n.  Chr.). 
CCCLXXXVITI,    13   (677   n.    Chr.).   CCCXCVII,  4 
(681  n.  Chr.).  CCCCXXIV,  14.  20  (£92  n.  Chr.). 
CCCCXXIX,  1.  24  (692  n.  Chr.).  CCCCXXXVI,  4 
(696  n.  Chr.).  CCCCXL,  1  (697  n.  Chr.).  CCCC- 
XLI,  4   (697   n.  Chr.).   Form.   Andegav.  I.    VIII. 
XXV.  XXVII.  XLVIII.  XL.  LIV.  LV.  LVI. 
Fr.   nous,   altfr.    (norm.)   churw.    nus,    neap.   nuje, 
sizil.  kal.  nui,  venez.  nu. 
vus  Bernasconi  Le  ant.  Jap.  di  Como  XVIII. 

Fr.   vous,    altfr.   (norm.)   altpg.   churw.   vus,    neap. 
vuje,  sizil.  kal.  vui,  venez.  vu. 
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Dat.  Abi.  PI.  d.  pers.  Pron.: 
nubis  Mone   Mess.    Mai  I.  Chr.  6,  6.   Mar.  pap.   dipl. 
XC,  55  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  XCV, 
31  (Ravenna,  639  n.  Chr.). 
Altsp.  conusco,  convusco,  altpg.  vusco. 
Nomen  in  -os,  -odis  u.  Ableitungen: 
custus   Lupi    S.    25   (618/619    n.    Chr.).    ,  Bob.   Aug. 
Serm.    10,   28.    Pardess.    CCCXCVII,   6   (681   n. 
Chr.). 
custud.  Bernasconi  Le  ant.  lap.  crist.  di  Como  XVIII. 
costudi  Mone  Mess.  XI  (37,  22). 
custudire  ebend.  IV  (23,  4). 
cusiudiendi  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  v,  1. 
custudientes  Bob.  Aug.  Serm.  20,  37. 
custudissenl,  custudierunt,  custudire  Pardess.  CCCC- 
XXIV,  18.  24.  25  (692  n.  Chr.). 
Nomen  in  -os  (-ois): 
herus  x  Vat.  Aen.  IV,  447. 

Nomina  in  -os,  -oris  u.  Ableitungen: 
(flus). 

Flurinus  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  135  (Vienne). 

flurea  1  Pal.  Aen.  I,  430. 

flurias,  felurias  Friedländer   Die  Münzen   der  Ost- 

gothen  S.  50  N.  9  (541—552  n.  Chr.). 
flura  merov.   Münze  Rev.   num.   Par.  1840  S.  223 

N.  267. 
defluescel  (==  deflorescitt)  Mon.  Apul.  4,  5. 
Vgl.  sabell.  Flusare  C.  I.  L.  I,  603. 
Altfr.    (norm.)    flur    (daraus    flour,    fleur;    auch 
Flour  =  Florus  Voc.  hagiol.),    churw.  flur,  ost- 
lombard.  Dial.   v.  Corio  (pedemont.)  flur,   kalabr. 
hhuri,  sizil.  xuri. 
mus  Form  Andegav.  VII. 

muribus  1  Rossi  I,  943  (509  n.  Chr.). 

murum  (=  morem)  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxiii,  10. 

Fr.  moeurs  (alt  mours). 
Nomina  in  -os,  -ötis  u.  Ableitungen: 
tudem  Neugart  Cod.  dipl.   Alem.  XV  (759  od.  760  n. 

Chr.). 

7* 
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duiavii  Fragm.  iur.  Vat.  31,  23. 
Churw.  dul\  fr.  douer. 
Filerus  Mur.  1837,  9. 

Filaerus  Nicolai  Della  basil.  di  S.  Paolo  759. 
Synerus  Spon.  Mise.  213,  4. 
nepus    Marin.   Att.   630,   1.   Bold.   381,  5  (=  neptis, 
wie  b.  Ennius).  Cardinal.   Iscr.   Vel.   XVII   (z.  Z. 
v.   Valentinian   u.  Valens).   Rossi  I,  540   (405  n. 
Chr.).  Grut.  1059,  1    (Narbo,  445  n.  Chr.).  Fleet- 
wood 515,   2   (Chur,   nach  548   n.   Chr.).   ,  Til. 
Cod.  Theod.  XVI,  vm,  28. 
nebutes   Neugart    Cod.   dipl.    Alem.   LXVI    (776    n. 

Chr.). 
äbnepus  Gloss.  Labb. 

*abnepas,  extra neus'  Gloss.  Vind.  (9.  Jahrh.)    (End- 
licher  Cat.   N.    CDXIX).     (Vorher   geht  'abnepos, 
filius  pronepotis';  vgl.  I,  5.) 
Sizil.  nipuli;  fr.  neveu  (alt  nevou). 
sacerdus  Grut.  34,  5.  Doni  IV,  14.  Guasc.  Mus.  Cap. 
44.  Le  Blant  I.  Chr.  22  (Lyon).  Momms.  I.  Helv. 
App.  25  (Chur,   nach  548  n.  Chr.).   Mai  I.  Chr. 
94,  2  (Parentium,  mittelalterl.).  Kod.  a.  d.  End.  d. 
6.  od.   Anf.   d.   7.  Jahrh.   n.   Chr.    Nouv.   tr.    de 
dipl.  III,  161.  Kod.  wenigst,  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr. 
ebend.  163  Anm. 
sacerbus  (B  =  D)  Guasc.  Mus.  Cap.  973. 
Nomen  in  -os  (-ovis): 
bus  Pal.  Ev.  346,   a,  9.   Foroi.   Ev.  (s.   Blanchin.  Ev. 
quadr.  II,  547,  a). 
Vgl.  bubum  =3  boviim,  bubus,  bubulus,  bueula  (also 
bei  folgendem  u  —  Assimilation?). 
Altfr.  (norm.)  bufs. 
Nomina  in  -or,  -öris  (die  Nominativendung  war  alt-  und 
vulgärlateinisch  lang) : 
Vigur  Le  Blant  I.  Chr.  300  (Trier). 
genilur  Lersch  Centralm.  J,  59  (Köln). 
moderatur    Straton.   Ed.    Diocl.    Einl.   II,    18   (301   n. 

Chr.). 
largitur  Mai  I.  Chr.  20,  1  (z.  Z.  Gregors  d.  Gr.). 
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lectur  Miliin  Voy.  II,  106,  2  (Acunum). 

reclur  Fleetwood   508,   2    (Aquae    Sextiae).   Le   Blant 

I.  Chr.  91  (Harn  b.  Valognes,  676  n.  Chr.). 
oxure  Rossi  I,  980  (522  n.  Chr.). 
uxure  Bernasconi  Le   ant.   lap.  crist.  tli  Como  XXIH. 
labure  ebend.  X  (556  n.  Chr.). 
oxur,  forurem  Mone  Mess. 
dominatur,  condiiur,  invitatur,  reparatur  u.  s.  w.  Mone 

Mess.  III.  VI.  VIII.  IX.  X. 
creaturi  ebend.  III  (20,  3). 
scrutaiur  Clar.  Epp.  Paul.  483,  14. 
potatur  Goth.  Ev.  62,  a,  2. 
fundiiur  Vind.  Liv.  XLII,  lxv,  10. 
poenüur  Taur.  Cic.  pr.  Mil.  1163,  22. 
immolaiur  Laur.  Oros.  287,  14. 
(mi)nistralur  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  30,  18. 
auditur  ebend.  241,  15. 
Numitür  Rom.  Aen.  VI,  768. 
redimptur    Kod.    d.   7.   Jahrh.   n.   Chr.   Nouv.    tr.   de 

dipl.  III,  434. 
empluri  Vat.  L.  Burg.  XXXV,  3. 
procuratur  ebend.  4. 
tutures  ebend.  XXXVI,  1. 

robur  (==  rubor)  TU.  Cod.  Theod.  XV,  vu,  11. 
horrure  Bob.  Conc.  Chalc. 
uxuri  Flor.  Dig.  XXXVI,  n,  31. 
raptures  Bob.  Aug.  Serm.  37,  21  (bei  Mai   nicht  an- 
gegeben). 
mensuris  Are.  1.  Grom.  32,  13. 
mensuraes  ebend.  191,  15. 
lorpur  (f.  turpitudö)  Gloss.  Sangall. 
vendiliiribus  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  100  (Ravenna,  539 

od.  546  n.  Chr.). 
apparitur  ebend.   LXXIV,  in,    12   (Ravenna,  Mitte   d. 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
comparalure  ebend.  CXXI,  54  (Ravenna,  gg.  Mitte  d. 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
iesiatur(e)  ebend.  LXXV,  7  (Ravenna,  575  n.  Chr.). 
fedeiusure,  ccvzovqe,  cpeduovööovQe ,   comparaturem 


—     102     — 

ebend.    CXXII,    75.    80.    95    (Ravenna,   591    ti. 
Chr.). 

öavatovQe,  donature,  acture  ebend.  XC,  44.  54.  58. 
80  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  dir.). 

acturibus  ebend.  XCV,  24.  33  (Ravenna,  639  n.  Chr.). 

defensure,  donature  ebend.  CX,  24.  33  (Ravenna). 

negutiaiure  ebend.  CXII,  5  (Ravenna). 

geneturi  ebend.  LX,  5  (fränk.,  628  n.  Chr.). 

geneturis  ebend.  LXIII,  5  (fränk.,  gg.  640  n.  Chr.). 

geniture  ebend.  LXV,  7  (fränk.,  gg.  657  n.  Chr.). 

geniture,  genituris  ebend.  LXVI,  7.  9  (fränk.,  gg.  658 
n.  Chr.). 

acturis  ebend.  LXVII,  2  (fränk.,  658  n.  Chr.). 

lictur  ebend.  CXXIX,  24  (fränk.,  691  n.  Chr.). 

antecessur  Pardess.  CCCCXVIII,  4  (691  n.  Chr.). 

genetur  ebend.  CCCCXXV,  6  (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXXI,  27  (693  n.  Chr.).  CCCCXXXIV,  5.  13.  15. 
22  (695  n.  Chr.). 

autur  ebend.  CCCCXXIX,  18  (692  n.  Chr.). 

creatur  ebend.  CCCCXXXIII,  1  (695  n.  Chr.). 

tenure  ebend.  45. 

geneture  ebend.  CCCCXL,  14.  33.  38  (697  n.  Chr.). 

examurs  ^  ex  amore,  'gernliho')  Gloss.  Sangall. 
Vgl.  osk.  embralur,  kvahstur,  censiur.  Fr.  -eur,  nur 

amour,  läbour  (altfr.  -our  u.  (norm.)  -ur)\  churw.  u. 

einige  oberit.   Diall.  -ur,  sizil.  kalabr.  -uri,  körn,  em- 

perur,  piscadur,  araderur,  goth.  spaikulaturMavc.  VI,  27. 
Nomina  in  -orius,  -oria,  -orium: 

Arlurius.  Heinrich  zu  Juvenal  S.  127 :  cAuf  Inschriften 
findet  sich  häufiger  die  Form  Arturius',  Arlorius 
aber  auch  Quint.  IX,  i,  2.  Vellei.  Paterc.  p.  307  ed. 
Ruhnken.  Ursprünglich  hiess  die  gens  Arluria\ 
später  ging  u  in  o  über  und  so  kam  die  neuere 
Orthographie  Arloria  auf.'  Ich  kann  ihm  in  Rezug 
weder  auf  das  Häufigkeits-  noch  auf  das  Descen- 
denzverhältniss  zwischen  Arturius  und  Arlorius 
beipflichten. 

cursuriae  Straton.  Ed.  Diocl.  IX,  14  (301  n.  Chr.). 

coberturio  Le  Rlant  1.  Chr.  215  (Chartres). 
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Ahd.  chuberturi,  chubarturi. 
ciburii  Lupi  S.  183  (Clusium,  8.  Jahrh.  n.  Chr.). 
communicaturias  Hds.  d.  7.  Jahrh.    n.  Chr.  Nouv.  tr. 

de  dipl.  IH,  315. 
evacuaturiam  Form.  Marc.  H,  xxxv. 

vacuaiuria  Form.  Andegav.  XVII.  XVIII. 

vacuaiurias  ebend.  XXXI.  XXXIII. 

vacuaturiis  ebend.  XXXII. 

herediluria  App.  Form.  Marc.  LIV. 

lusurias,  lusuriarwn   Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvn,  1. 

mensurie  Are.  1.  Grom.  31,  12. 

f  ebend.  51,  7. 
mensuriam  wrr   i    1 

.       I    '     M  ebend.  52,  16. 
mensuria  Are.  2.        J 

missuria   Mar.   pap.   dipl.  LXXX,  n,  8  (Ravenna,  564 

n.  Chr.). 
missurio  Pardess.  CCCCLII,  44  (700  n.  Chr.). 
Numituri  Darmst.  Victor.  288,  11. 
oecupalurii  Are.  2.  Grom.  138,  3. 
oraturio   Pardess.    CCCXCIV,  10   (680  n.  Chr.).    Mar. 

pap.  dipl.  LXXVI,  58  (fränk.,  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
perfvncturio  Mone  Mess.  V  (25,  1). 
porturii  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xx,  9. 
praecaturia  Mar.   pap.    dipl.  CXXXVIIT,  11   (Ravenna, 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Preturio  ebend.  CXXII,  16  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 

preluriae  Jen.  Abschr.  d.  Are.  Grom.  244,  10. 
Serlur(ius)  (?)  Garrucci  Gr.  Pomp.  XVI,  5. 
supplicaiurio  Form.  Marc.  II,  xlviii. 
territurio  Mar.   pap.    dipl.  CXVI,  7    (Ravenna,  540  n. 

Chr.).   XCII,   36.  49   (Rom,   6.  od.    7.  Jahrh.    n. 

Chr.).    LXXVI,    49    (fränk.,    7.   Jahrh.   n.    Chr.). 

Vat.  L.  Rurg.  XXXIII,  1. 
ierrituriis  Mar.   pap.    dipl.  LXXX,  n,  14  (Ravenna, 

564  n.  Chr.),  Vat.  L.  Rurg.  XXXIII,  1. 
terraiurium,   terreturio,   terralurio  Form.  Andegav. 

IV.  VIII.  XXI.  XXII.  XXXVI.  XXXIX.  LIII. 
territurium  Le  Rlant  I.  Chr.  I,  S.  31  (Chälons-sur- 

Saöne,  10.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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vicluria  merov.  Münzen  Rev.  num.  Par.  1837  S.  96. 
1840  S.  229  N.   445.    Rhein.   Jahrb.  XV,   167, 
17.  _  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xx,  1. 
victuriae  Mar.   pap.   dipl.   LXIV,  9  (fränk.,   653  n. 

Chr.). 
Victuriae  Kai.  Carth. 
Ueber  promunturium  s.  unten  S.   119  fg. 
Gr.  -ovqiov  Wannowsk.  S.  10. 
Adj.  in  -oralis\ 
posturalem  Le    Blant  I.    Chr.    91    (Harn   b.  Valognes, 
676  n.  Chr.). 

Eigenn.  in  -oricus: 
Viclurici  Kai.  Carth. 

Nom.  in  -oricium: 
auluricio  Pardess.  CCCCXXIX,  31  (692  n.  Chr.). 

Eigenn.  in  -orinus: 
Viciurina  I.  N.  1297  (Bonito  b.  Aeclanum,  462  n.  Chr.). 
Viciurinum    Mar.    pap.    dipl.    CXXXVII,    n,    7.    8. 
(Ravenna,  5.  od.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
cpccßovQtvos  Wannowsk.  S.  10. 

Vgl.  Faurianis,  Fauria  unter  cElision  von  U',  (Aus- 
fall von  V),  I,  C,  c. 

Nom.  in  -oritas: 
auturetate,   auiuretatis  Mar.    pap.   dipl.   LXV,    6.   10. 
17  (fränk.,  gg.  657  n.  Chr.). 
Adj.  in  -orosits: 
humurosa  Grom.  333,  8. 
Vgl.  sp.  riguroso. 

Quattuor : 
xßvtovQ  Mar.  pap.  dipl.  CXXII,  82  (Ravenna,  591  n. 
Chr.). 

Vgl.  wal.  patru,  sizil.  quattru,  calarit.  quaturu. 
Nomina  in  -o  (-ori),  -önis: 
<LV.,  leo>  Kopp  Lex.  Tir.  215,  b. 

Wal.  rumon.  leu. 
Corydun  Pal.  Virg.  Ecl.  t  V,  86.  ^11,  2. 
(Semjunis,  Semunis,  Simunis  C.  1.  L.  I,  28,  4  (Arvalen- 

lied). 
Nasune  Mar.  pap.  dipl.  LXXII,  3. 
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gubrunes  (=:  crabrones)  Gloss.  Sangall. 

flascune  Kod.  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  416. 
auciun  Gloss.  Cass.  Fb,  15.1   (Neubildungen:    *  aucio, 
capriuns  ebend.  Ga,  20.  *caprio) 

manlun  ebend.  Dc,  17.       [(Neubildungen od. ursprüng- 
talauun  (Diez  emendirt  ta-\  liehe Akkusative  (vgl. Char- 
luuri)  ebend.  Ea,  18.  J  Ion,  Pierron  u.  s.  w)?) 
Wal.  peun,  cerbune,  conciune  u.  s.  w.,  churw.  (auch 
oberit.)    u.    altfr.    (norm.)    -un   (daher    ags.   prisun, 
kymr.    rheswm,    mhd.   barün    u.   s.  w.   Diez   Gr.   I, 
414),  südital.  -une,  -uni,  ostlomb.  -ü. 
Nomina  in  -onus,  -onius  u.  s.  w. : 
alemunia  Pardess.  CCCCXXXIII,  15  (695  n.  Chr.). 

Altpg.  almunha. 
Antunio  Darmst.  Censor.  68,  14. 
Colunia  merov.  Münzen  Rev.  num.  Par.  1840  S.  238 
N.  775.  Rhein.  Jahrb.  XV,  163,  1.  2  (534—548 
n.  Chr.). 

Allfr.    *colunge,    metairie,    terre    nouvellement 
defrichee'  (Roquef.). 
Ermiune  {=  Hermiöne  =  'EQ[u,6vrj)  I.   N.   3110  (b. 

Neapel). 
matrunae  Le  Blant  I.  Chr.  265  (Trier). 
pairunus  Rossi  I,  972  (520  n.  Chr.). 
patruni  Pardess.  CCCLXXXVIII,  18  (677  n.  Chr.). 
Patrunus  Prälat   v.   Toledo   im  4.    Jahrh.   n.    Chr. 

Esp.  sagr.  V,  214. 
patrünis  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  LI  (772  n.  Chr.). 
Patrunel  span.  Ortsname   in   einer   Urk.  v.  780  n. 
Chr.  Esp.  sagr.  XXXVII,  306. 

Sizil.  patruni,    neap.    patruno,    wald.  palrün, 
ostlomb.  padrü. 
Paunine  Mar.   pap.   dipl.  CXXIV,  3    (Ravenna,  6.  od. 

7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Peirunes  falisk.  Inschr.  N.  12  (s.  I,  89). 

Pelrunia  Rossi   I,   977    (522    n.   Chr.).    Mar.    pap. 
dipl.  CXXIV,  4  (6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Pisuniacum  Tab.  alim,  Velei.  II,  31  (z.  Z.  v.  Trajan). 
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praecunia  Mone  Mess.  VI  (28,  16). 

precunabule  Bob.  Sacr.  Gall.  300,  b,  6  (s.  S.  276). 
Raugnes,    Rawüs    Mar.    pap.    dipl.    CXXXI,    20.    33 

(Ravenna,    6.    Jahrb.    n.    Chr.)    (Raonis    ebend. 

13). 
(lesü)munium  Mar.  pap.  dipl.  LXXVII,  46  (fränk.,  gg. 

690  n.  Chr.). 
leslimuniavil  Pardess.  CCCCXVIIf,  12  (691  n.  Chr.). 

CCCCXXIV,  23  (692  n.  Chr.).  CCCCXX1X,  25 

(692  n.  Chr.).  CCCCXL,  31  (697  n.  Chr.). 

Pg.  testemunho,  altfr.  tesümunier. 
Tribuniano  Flor,  de  confirm.  dig.  I  §  9. 
Veruniensi  (=  Veronensi  od.  =  VirunensP)  Or.  Henz. 

5794  (Aquileja). 
Ulamunhim  Tab.  alim.  Velei.  V,  65  (z.  Z.  v.  Trajan); 

vgl.   Ulamonium  ebend.  VI,  57. 
Vippunianum  ebend.  IV,  59;  vgl.    Vipponiano  ebend. 

II,  53.  VII,  51. 
Adjekliva  und  Eigennamen  in  -osus,  -  osianus: 
Renerusus  Bold.  378,  1. 
Rernsus  Mur.  1218,  11  (Bononia). 
Ribusus  Fabrett.  VIII,  xix. 
Ronnsa  Perret  Catac.  d.  R.  V,  ix,  16. 
Gratiusus  Mur.  1880,  6  (Novaria). 
Luminusus  Rossi  I,  1092  (556  n.  Chr.). 
Nonnuse  Le  Blant  I.  Chr.  52  (Lyon). 
fungusam  Ver.  Plin.  167,  10. 
geberasus  Gloss.  Sangall. 

Gaudiuso,  ravd-iovöo  Mar.  pap.  dipl.  CX,  8.  17  (Ra- 
venna). 
cpd[iovGa  Wannowsk.  S.  9. 
nopTtovöLCcvos  ebend.  S.  10. 

Fr.  -eux,  nur  jaloux,  pelousc,  ventouse  (all fr.  -oüs, 
und  (norm.)  -as),  chuiw.  u.  auch  oberit.  -us,  südit. 

-USO,    -ÜSU. 

Sonst: 
abdumen,  abdiiminis  Bob.  Char.  38,  9  (Keil  i.  T.). 
abdumen    Bob.     Gramm,    lat.    IV,    582,    30    (Keil 
i.  T.). 
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Atrucini  Fröhner    Inscr.    terr.    coct.   vas.    197   (Pan- 
Pudding Rock). 
(b)ysunum  {N  =  M)  Mur.  1826,  2. 

Visum  (=  bisomo)  Rev.  arch.  Par.   XII,  431  (Moes. 
infer.). 
Capitulum  (i  fehlt)  Laur.  Oros.  316,  4. 

Capitulio  Darmst.  Censor.  30,  5. 
cibulum  Isid.  Orr.  XX,  ix,  3.  Gloss. 
cucio  u.   cuctio   leitet    Fest.   S.   51   M.   von  cunctatio 
ab  und  sagt:  'Itaque  apud  antiquos  prima  syllaba 
per  u  litteram  scribebatur.' 
Pr.  cussö. 
cognuvi  Mone  Mess. 

Altsp.  conuve,  altfr.  conui. 
nulai  Ver.  Plin.  196,  12. 

nubile  Sang.  (8.  Jahrh.)    d.  fränk.  Kosmogonie  (Ph. 
u.  hist.  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  22. 
commutione  Mone  Mess. 

mubüe,  inmubüe,  {lovßeAe  Mar.  pap.  dipl.  XC,  29. 

40.  52  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
muilibus  Pardess.  App.  XI,  5  (Kopie,  699  n.  Chr.). 
Promuto  Rossi  I,  379  (389  n.  Chr.). 

Churw.  muveu  (rumon.),  mutiv,  muvel,  muventar, 
muvaglia;  fr.  mouvoir,  ladin.  mouver\  fr.  meuble. 
consubrino  Grut.  1107,  1  (Dertona). 
consubrinae  Doni  X,  51  (Tibuij. 
consubrine  Mar.  pap.  dipl.  CXVII,  9  (Ravenna,  541 

n.  Chr.). 
consubrino  TU.  Cod.  Theod.  IX,  vn,  2. 
consubrini,   consubrinae  Flor.  Dig.  XXXVIII,  x,  10 

§  17. 
consubrinis  Bob.  Char.  203,  35.  205,  8. 

Churw.  suvrin,  -inna  (Geschwisterkind  im  dritten 
Grade).*) 
consulatur  Vind.  Liv.  XLV,  xli,  12. 


*)  So  auch  sp.  sobrino,  pg.  sobrinho  =  sobrinus',  aus  consobrinus  wurde 
alban.  (geg.)  kovösqlv  -  vi,  (tosk.)  hov'ösqi-ov,  churw.  cusrin,  cusdrin,  it. 
cugino ,  pr.  cosin,  fr.  cousin. 
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consulelur  Laur.  Oros.  362,  27. 
consulatione  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvm,  6. 
consulentur  Clar.  Epp.  Paul.  336,  13. 
consulelur  ebend.  347,  20. 
consulamini  ebend.  393,  4. 
consulelur  Fuld.  Eph.  VI,  22. 
consulatio  Sess.  Aug.  Spec.  60,  39. 
consulare  ebend.  75,  15. 
consulemini  ebend.  79,  7. 
consulanles  ebend.  82,  16. 
consulenäos  (e  =  ä)  ebend.  96,  29. 
consulandos  ebend.  117,  CVIII. 
consulor    (zweimal),    -o,    -ans,    -alurus,    -alus, 
-andus  Bob.  Char.  165,  6.  7.  9.  10. 
Fr.  soulais  (alt  sulas),  churw.  sulazz,  sizil.  ciw- 
sulu,  cunsulari. 
contruversarium  x  Bob.  Char.  51,  20. 
cupa  =  ^ftj^^  u.  cupula  nur   Cato   R.  R.  XII.  XXI. 
cupiam  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxix,  2  §  2. 
cupia  Flor.  Dig.  XXIV,  m,  22  §  10. 
cupiosa  Bob.  Char.  51,  21. 
cuplae  Isid.  Orr.  XIX,  xix,  6. 

cupla  Diefenb.  Gl.  L.-g.  149,  c.  163,  a. 
Fr.  couple. 
cculurmces,   non  cocturnices9   Caper  S.  2248  P.    (die 
erste   Silbe   ist    kurz   b.   Ovid    u.    Juvenal,    aber 
lang  b.  Plautus  u.  Lukrez). 
depunant  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvi,  3. 
impunilc  Taur.  Cic.  pr.  Caecina  484,  8. 

Wal.   pune,    churw.  punein   (ponimus)   u.   s.   w., 
dispumr. 
Deusduna  I.  N.  6697  (560  n.  Chr.). 

Vgl.    volsk.    dunom.   Altfr.    duner   (Eidf.    dunat), 
kalabr.  dunar;  altit.  duno,  rumon.  dun. 
Ulipluma,     non    duploma    aut    duplomum9    Caper    S. 
2248  P. 
duplummum    Kopp    Lex.    Tir.    100,    a    und    sonst 
mit  u  im  Mlat. 
Euruppa,  Eoruppae  Sang.  (8.  Jahrb.)    d.  fränk.  Kos- 
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mogonie  (Ph.  u.  bist.  Abh.  d.  Beil.  Ak.  1845)  V. 
43.  46. 
fumentando  Veget  A.  V.  II,  vm,  3. 
glaucumam  Plaut.  Mil.  148  R. 
gluriosi  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  646  =  gloriosi  Pardess. 

CXC  (583  n.  Chr.). 
*gruma,  degrumare,  wie  grumus ,  der  Erdhaufen,  auf 
dem  das  Instrument  aufgestellt  wird  (figitur), 
scheint  nur  eine  rustike  Aussprache  für  groma 
und  ist  so  wenig  von  congruere,  als  von  con- 
gregare,  wie  die  Römer  wollen,  abzuleiten.'  Ru- 
dorff  Grom.  II,  336.  Grumo  bedeutet  im  Ital.  ein 
Klümpchen  geronnenes  Blut  od.  Milch ;  s.  übrigens 
Da  Schio  Saggio  del  dialetto  Vicentino  S.  25,  b. 
homoeusis  Bob.  Char.  4,  8.  272,  5. 

omoeusis  ebend.  277,  6. 
iasum  s.  I,  434. 

Lucusiae  Mus.  Ver.  191,  12.  Marin.  Att.  491,  5.  Or. 
4468  (b.  Vesontio).  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII, 
167,  22  (Nersae). 

Lucusta  Grat.  714,  3. 

Lucusi(ae)  1.  N.  6044  (b.  Sinizzo  b.  Peltuinum). 

Lacuslio  Renier  I.  A.  940  (Lambaesa). 

lucusiae  Ver.  Ev.  11,  6.  Amiat.  Fuld.  Matth.  III,  4. 
Apoc.IX,3.  Foroiul.  Ev.477,  a.  Laur.Oros.  312,  22. 

lucustas  Amiat.  Marc.  I,  6.  Goth.  Ev.  155,  b,  10. 

lucustarum  Amiat.  Fuld.  Apoc.  IX,  7.  Vind.  Liv.  XLII, 
ii,  4  (Hertz  i.  T.).  Laur.  Oros.  311,  17.  312,  24. 

lucusiam  Plaut.  Men.  924  R  (nach  BaCD). 

lucusta  schreibt  Sillig  im  Plinius  nach  dem  Bamber- 
gensis;  s.  Vorr.  S.  LXX1V. 
Heinrich  zu  Juvenal  S.  62  sagt:  *Locusta,  die  Heu- 
schrecke, hat  die  Antepaenultima  kurz,  v.  Lexx.; 
Lucusta,  die  Person,  mit  langer  erster  Silbe. 
Daher  wird  die  Giftmischerin  besser  mit  einem  u, 
als  o,  geschrieben ,  wie  schon  von  Fabricius  ad 
Dion.  p.  973  1.  49  und  Oudendorp  ad  Suet.  Ner. 
33  anerkannt  worden.'  Allein  einen  solchen  Unter- 
schied  zwischen   Appellativum   und  Proprium   zu 
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statuiren  ist  durchaus  unpassend.  Die  erste  Silbe 
des  Wortes  wird  von  Juvenal  lang,  von  Juvencus 
und  Alcimus  kurz  gemessen.  Ist  letztere  Messung 
die  ursprüngliche  und  volkslhiimliche,  so  würde 
lucusta  die  berechtigte  Schreibweise,  locusta  aus 
dem  gewöhnlichen  Uebergang  von  ü  in  o  zu  er- 
klären sein.  Auch  tritt  dann  das  Wortspiel  oder 
die  Allitteration  in  dem  ennianischen  Verse:  ePrius 
lucusta  parie  lucam  bovem'  deutlicher  hervor. 
Das  sp.  langosla  bezieht  sich  auf  ein  locusta. 
luricam  Mone  Mess.  XI  (38,  12).  t  Vat.  Aen.  VII,  640. 
%Fuld.  Eph.  VI,  14.  Thess.  I,  v,  8. 

kovQimov  Wannowsk.  S.  10. 
Rymr.  llurica,  gael.  luireach. 
povlog  (=  moles)  Wannowsk.  S.  9. 
negutiatoris  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  107  Anm.,  9  (Lyon). 

neguciatoris  ebend.  N.  17  (Lyon,  601  n.  Chr.). 

negutiature  Mar.  pap.  dipl.  CXII,  5  (Ravenna). 

vwyov&TQo  ebend.  XCIII,  83  (Ravenna,  6.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

neguciante  ebend.  LIX,  4  (fränk.,  627  n.  Chr.). 
nudo  Med.   Aen.   I,  320  (bei  vorausgehendem  nuda). 

Sp.  nudo;  fr.  nouer. 
numine  Rossi  I,  355  (385  n.  Chr.). 

numini  Mone  Mess. 

numinis  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  v,  2. 

numen  Pal.  Rom.  Med.  Aen.  VIII,  382. 

numii  Vind.  Liv.  XLII,  xl,  5  (Romanumn  i=  Ro- 
manu  numini  —  Romano  nomine). 

numunclator  Or.  Henz.  6330. 

numunclaiori  ebend.  6546. 

numiclatori  ebend.  6547. 

supranuminale ,  praenuminate,  supemuminate ,  pre- 
numinate  Mar.  pap.  dipl.  XC,  29.  37.  51.  58 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

dövovfiiov  =  ad  nomen  Suid. 
Umgekehrte  Schreibart  scheint  zu  sein: 

nominis  Bob.  Symm.  17,  19.  Taur.  Cod.  Theod.  IX, 
xxxv,  7. 
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nomine  Flor,  de  confirm.  dig.  I  Anf. 

Vgl.  umbr.  numem,  lat.  nuncupare. 
Altfr.    (norm.)   num   [nun   St.  Leodeg.),    wal.   nwne, 
rumon.  num;  altfr.  norme,  engl.  noun. 
Numenium  Kodd.  Liv.  IV,  xxxn,  3.  Grom.  257,  3. 

Nov[ievTavog  Wannowsk.   S.  10. 
[nun  Brequign.  CXCVII  (681  n.  Chr.)    (nach  Die/.  Gr. 

I,  414)  nicht  bei  Pardessus.] 

Altfr.  (Eidf.  norm.)  nun,  nu,  churw.   sizil.  kors. 

nun,  wal.  nu. 
u  i  Pal.  Virg.  Ecl.  VII,  9. 
Octubris  Or.   4032   (Pompejopelis,    119  n.    Chr.).   Le 

Blant  I.  Chr.  12  (Anse,  498  n.  Chr.). 
Octubr.  Rossi  Prolegg.  S.  XLIII  (Lyon ,  520  n.  Chr.). 
Octubr.  Mus.  Ver.  180,  4  (Verona,  532  n.  Chr.). 
Octubr.  Rossi  I,  1177  (6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Octubr.  ebend.  1316. 
Hoctub5.  Fleetwood  354,  6  (b.  Vaprio  b.  Mediolanum, 

Longobardenzeit). 
Octuber  Darmst.  Censor.  59,  19. 
Octubris  Pardess.  DXCVI  (748  n.  Chr.). 
Octub.  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XLVII  (769  n.  Chr.). 
Octubrias  Mar.  pap.  dipl.  XIV  (Rom,  855  n.  Chr.). 
Octuber  Donat.  S.  436  (9.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Octubris  Doni  XX,  59  (984  n.  Chr.). 

Sp.    Otubre,    pg.    Ouiubre,    friaul.    Otuber,    sizil. 

Ottuvru,   arab.  Ogtubar  (Aldrete  Orig.  d.  1.  leng. 

Cast.  S.  364). 
octugenta  Le  Blant  I.  Chr.  71  (Lyon). 

octuginta  Mur.  1823,  1  (Ravenna,  566  od.  569  n. 

Chr.). 
(oc)iuginta,   octuginta,   octugint(a)  Mar.   pap.   dipl. 

CXIX,  10.   71.  109.  117.  125  (Ravenna,   551  n. 

Chr.). 
octuginta  ebend.  LXXX,  n,  12.    13   (Ravenna,  564 

n.  Chr.). 
^opilio,  non  upilid*  Caper  S.  2250  P. 

upitio  Med.  Rom.  Virg.  Ecl.  X,  19  (Ribbeck  i.  T.). 

Servius    zu   dieser   Stelle:    cPropter    metrum    ait 
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upilio;  nam  opilio  dicimus  et  Graeco  usus  est  sche- 
mate,   sicut   Uli   dicunt   ovQea  pro    eo  quocl   est 
oqyi  [et  owop  pro  eo  quod   est  ovofta].'     Die 
unrichtige   Messung  opilio  ist   durch    die  Etymo- 
logie övilio  veranlasst.    Vgl.  churw.  nuvill,  nuvigl, 
uvil,  uvi,  ui  =  ovile. 
ura  i  Sang.  Aen.  VI,  699  (uora  ist  geschrieben ,  ohne 
Tilgung  des  u). 
Churw.  ur. 
Qrtusiam  Vind.  Liv.  XLV,  xxv,  13. 
pucula  i  Ver.  Virg.  Ecl.  III,  44. 
pumi  Ver.  Plin.  130,  2. 
7tov\aa  Wannowsk.  S.  10. 
pumiferis  Neugart   Cod.  dipl.   Alem.   X.  XII   (beide 

v.  744  n.  Chr.). 
pumifferis  ebend.  LXXII  (779  n.  Chr,). 

Sizil.  pumu,  churw.  pumma ,  pummer  (=  poma- 
rius ,  Baum). 
*praesiolari ,    non   praestularP    Cassiod.   S.   2289   P. 

Beda  S.  2341  P.  Inc.  de  orth.  S.  2797  P. 
prunior  Vind.  Liv.  XLII,  lix,  10. 

Ladin.  prun. 
prurumpimus  Slraton.   Ed.  Diocl.  Einl.  I,  16  (301  n. 
Chr.)  (Lesart  von  Bankes). 

Vgl.  wal.  inprumulä ,  fr.  emprunter  =  *  inpromu- 
tuare  (imprunlare  schon  in  Reichenauer  Gloss.  des 
8.  Jahrh.  n.  Chr.  s.  Diez  Altrom.  Gl.  S.  36  fg.). 
*röbigo,  non  ruhige?  App.  Prob.  199,  5  K. 
rubigo,  Rubigalia  Coluni.  Plin. 
rubeas  c==  robeus. 

It.  rubigine,  rugginc,  sp.  rubin  =  robin. 

rubuslis  Cenot.  Pis.  L.  Caes.  (f  755  d.  St.)  L.  10  v.  u. 

rubuslo  Are.  1.  Grom.  212,  12. 

rubore  Ver.   Plin.   236,  8.   Mone   Mess.  III  (21,  1). 

rubor  Med.  Aen.  XI,  368.  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in, 

7  (Ravenna,  540  n.  Chr.)  (vgl.  Anm.  zu  diesem  Pap.). 

*     R(u)Dore,  R(u)Belur,  R(u)Dü.,  R(u)BOum  =  ro- 

burc,  -oretur ,  -ur,  -uslum  Kopp  Lex.  Tir.  315. 

Fr.  rouvre,    roure,   rumon.  ruver,  sizil.   ruvitlu. 
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[Rum.  Grut.  550,  4  (Alhambra)  nach  Seal.  Ind.  =  7?ozw., 
während  praefecto  .  rum   für  praeleclorum  stellt.] 

omnes  humani  (=  omne  Romani)  Laur.  Oros.  443,  6. 

Rumoleo  Rom.  Aen.  VIII,  654. 

Rumufo    Laur.    Oros.    331,    16.    TU.    Cod.    Tlicod. 
XVI,  ii,  8. 
\g\.Rn?no,  den  alten  Namen  d.  Tiber. 

Sizil.  Ruma,  a\tf  vies.  Rume,  syr.  *»»opp,  arab.  j»jj; 

wal.  Rumen    (nach  Miklosieh;   sonst  Romun;  ru- 

munesc    nach   Molnar,    romunesc  nach   Clement), 

istrowal.  Rumcri,  gotb.  Rumöneis,  kymr.  Ruvein\ 

cliurw.  rumonsch,  -misch,  -aunisch  (=  Romanice), 
scruva  Gloss.  Cass.  Fb,  12. 

scrufa  Gloss.  d.  9.  Jahrb.  n.  dir.  Haupt's  Ztscbr.  V, 

198,  b,  4. 
escruvas  Bamb.  L.  Rip.  XVIII,  1. 

Churw.  scrua;  sizil.  scrufula,  fr.  e'croueltes. 
*s(ob?ius),  non  sw&er'  App.  Prob.  197,  28  K. 
subrii  2  Fuld.  Cor.  I,  xv,  34. 
sw#r#  Sess.  Aug.  Spec.  39,  6. 
subrium  ebend.  59,  17. 
subrius  ebend.  65,  37. 
sw&nY  ebend.  103,  36. 
subrius   Bob.   Char.    83,    18.    113,    ,  14.    (zweimal) 

,  15.  |  156,  26. 
subrtssimus  ebend.  83,  19. 
subrior  ebend.  83,  19.  20. 
sula  Mur.  427,  3  (Ravenna,  551  n.  Chr.).  Pal.  Georg. 

III,  212. 
suli  Mone  Mcss.  VI  (29,  25). 

Churw.  sul,  sulcü,  sizil.  suln,  neap.  sulo\  fr.  sew/ 

(altfr.  so?//). 
Susipater  Fuld.  Rom.  XVI,  21. 
Suteri  Rold.  396,  b,  3. 

Suäridi  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxix,  68. 
Suteris  Alcuin  II,  599  Fr. 
snffucatus  Vat.  1.  Aug.  Serm.  77,  18. 
suffucas  ebend.  81,  23. 

Sclmcharill,  Vokalismus  d.  Vulg.    Lal.  II,  O 
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tufinei  Grom.  347,  14. 
tiißneum  ebend.  352,  20. 
It.  pg.  lufo,  fr.  tuf. 
tuta  Fabrett.  II,  272. 

tutius  Aquaes.   Ed.  Diocl.  Einl.  II,  3   (301  n.  Chr.) 

(Lesart  v.  Fonscolombe). 
tutam  ,  Vat.  Aen.  VI,  726. 
tutum  ebend.  x  VII,  258.  Are,  2.  Grom.  42,  17. 
Mo  Are.  1.  Grom.  197,   11. 

tutti  Gloss.  Cass.  H,  5   (so  auch  ein  Sangaller  Kod. 
Weidmann    Gesch.    d.    Bibl.    v.    St.    Gall.    S.   9, 
Anm.  24)). 
It.  tutlo,   pg.   iudo,     fr.   tovl  (altfr.    (norm.)  tut, 
PI.  (bürg,  pik.)  tuii),  rumon.  tutt. 
IL   U  =  0  in  geschlossener  Silbe: 
vor  BB\ 
cobba,    poculi   genus,   quod   nunc    iibba  dicitnr'    Non. 
100,  a,  10  fg.  G. 

vor  CHL: 
cuchliae    Straton.    Ed.    Diocl.    VI,   46   (301    n.  Chr.). 
{ao%Haq.) 
It.  eucchiajo,     sp.  euchara    [culiares  span.  Urk. 
v.  780  n.   Chr.    Esp.  sagr.  XXXVII,  308),     pr. 
culhier,  fr.  cuiller. 
Ucldbres  I.  N.  1350  (Frigento  b.  Aeclanum). 

Pr.  uchen,  uclava,  fr.  huit. 
truclus   Plin.   Val.   trueta  Isid.   trueta,    trulla,    truita 
Gloss. 

(tQCJictyjg.) 
Sp.   trucha,    pg.  truta,    fr.   Iruilc,    friaul.  Irute, 
neugr.  tqovtcc.     Die  it.  Form   trollt   und  die  pr. 
trocha  bezeugen  ein  lat.  troeta. 
vor  LCH: 
Culchiäes  archaisch  Qnint.  I,  iv,  16. 

{KoX%iq) 
Dulceno    (=  Dolich.    mit    Einmischimg    von    dulcis) 
Schönwisner    Iter    Pannon.    II,   221    (Mnrin.   All. 
S.  538). 

(/1i)liX)}v6q.) 
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vor  LG: 
Gulgotha  Pal.  Ev.  215,  a,  17. 
(rolyo&ä.) 

vor  ZZ: 
Apullonius  C.  I.  L.  I,  1039  (Gabii). 
Apuloniae  Mur.  1571,  2. 
( J^7ro/Uct)2^os.) 
inpuluta  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 
ullageris  Crom.   306,  21  rustik  nach  Rudord  II,  273 

für  oll aris. 
pulleal  Fragm.  iur.  Vat.  67,  6. 

(Vgl.  naXXivva  C.  1.  Gr.  366  (Athen).) 
tulila  (iollila  =s  sublata)  Fabrett.  X,  457. 
ta//^  Goth.  Ev.  319,  a,  19. 

Vgl.  ampulla,  homullus,  Marullus,  Semprulla  (Mur. 
2066,  9)  e=s  amphor-la,  homön-lus,  Marön-lus, 
Semprön-la;   it.  cd//£. 

vor  ZT: 
vutlalicos   (=   volut.)    Mar.    pap.    dipl.    LXI,    14.    25 
(fränk.,  629  n.  Chr.). 
Vgl.  cultus,  vullus  x=*  colilus,  vol(v)ilus. 
vor  LV: 
exsulvere  Lugd.  Cod.  Thcod.  VI,  xxni,  2. 
fulvi  (F  =  S)  Fragm.  iur.  Vat.  66,  7. 
vor  MB: 
rumbus  Grom.  250,  16  (sumbus  ebend.  249,  6,  subus 
ebend.  405,  3). 

{Qo^ßog.) 
Sizil.  tumbu  (Fisch),  tummulu  (Walze), 
vor  MPH: 
tumpiae,  tufmjpia  Gell.  X,  xxv,  2.  4. 
tumpia  Val.  Flacc.  Arg.  VI,  98. 
tumphaeas  Acthic.  25,  5  Wu. 
tumpliea  Paris.  Hdss.  (10.  u.  11.  Jahrb.)  dar  frank. 
Kosmogonic  (Phil.  u.  bist.  Abb.  d.  Berl.  Ak.  1845) 
V.   13. 

(QO^icpaia.) 

vor  MPT: 
prumptum  2  Fuld.  Cor.  II,  ix,  2. 

8* 
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prwnpta   Mar.    pap.   dipl.    LXXVII,  44   (fränk.,   gg. 

690  n.  Chr.). 
prumios  Vat.  2.  Aug.  Scrm.  124,  17. 
prumlo  2  Darmst.  Fortun.  125,  12. 

In  späteren  Kotkl.  oft,  z.  B.  Quadr.  Liier.  IV,  97. 
Par.  A  Monae.  Diom.  338,  30  K.  Par.  A  B  ebend. 
426,  20. 

It.  prönioi  rumon.  prunt. 
vor  NC,  NCff: 
*cunchin  pro  conchin9  archaisch  Prise.  I,  26,  3G  fg.  II. 

[xoy%ogf.) 
luncho  die  Ausgaben  von  Gangn.  Gelen.  Pamcl.  Tertull. 
tle.  corona  XI  [pilum  443,  14  Oehl.). 

Vesuncione  merov.  Münze  Rev.  num.  Par.  1840  S.  228 

N.  433. 
Vgl.  uneus  =  oyxog. 

vor  ND: 

« 

abseundi  Bob.  Conc.  Chalc. 

It.  ?iascöndere;  wal.  aseunde. 
[rundes   archaisch    Prise.    I,  27,    1  II.    Vel.    Long.  S. 
2216  P.  Enn.  b.  Charisius  s.  unter  cvor  NS'. 

frundo  Form.  Baluz.  XV. 

frundusai  Enn.  b.  Macr.  Sat..  VI,  n  nach  Forc. 

frundiferas  Quadr.  Lucr.  I,  256;  s.  Lachmann 
Komment,  z.  I,  18. 

It.  frönda;  wal.  frunze,  sizil.  frunda. 
punderibus  Darmst.  Gensor.  25,  4. 

Wal.  funi,  gotli.  altn.  ags.  altfries.  pund. 

dupundi  Lucil.  b.  Fest.    S.  298,  b,  9  M. 

dipundium  Bull.  arch.  Born.  1865  S.  185  (Pompeji). 

dipundi  Bob.  Garg.  413,  12.  Ver.  Gai  32,   11. 

dipundio  Pal.  Ev.  330,  a,  5.  Vind.  Luc.  XII,  6. 

depundio  Amiat.  Luc.  XII,  6.  Golh.  Ev.  316,  h,  6. 

dupundium  Are.  1.  Grom.  167,  11  (csicut  di- 
pundium nunc  dieimus  duopondium9 \  letztere  bar- 
barische Form  ist  hemerkenswerth).  Flor.  Dig. 
WVIII,  v,   17  §  5. 

dupundio  Flor.  Dig,  XXVIII,  v,  18. 
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diTiovvdioi  Lyd.  de  mens.  IV,  94. 

"TVDiU  tondif       \  T.     aöß 

.«„„.  ,.    f  Koni)  Lex.   1  ir.  ooo,  b. 

to6?/  Gloss.  Cass.  Ea,  3. 

Sp.  tandir,  wal.  iunde,  rumon.  tunder,   logtidor. 
hindere,  sizil.  tunniri. 
vor  #£: 
*gungrum  pro  gongrum?  archaisch  Prise.  I,  26,  36  11. 

lun(gum)  C.  I.  L.  I,  1073  (Tibur). 
Lnngi  Torremuzza  I.  Pal.  XCIX. 

It.  hmgo,  pr.  ta#,  to/?,   wal.  ladin.  katal.  iung; 
rumon.  hmsch  (=  /ow^?) ;  altfr.  pourlougnicr. 
*nongentos,   non  niingentos'  Inc.  de  orth.    S.  2793  P. 
nungenta  TU.  Cod.  Theod.  XIV,  vi,  1. 
nungentarwn  ebend.  3. 
nangenti  Bonon.  Lact. 

nungenlesima   Bull,   di   arch.  crist.  I,  88  (Comares, 
958  n.  Chr.). 
spungiae  Ver.  Plin.  32,  25. 
spungiam  Prag.  Marc.  XV,  36. 
*sfungiam    per    /"'     Gloss.    b.  Mai    Cl.    auet.    VII, 

579,  a. 
sfungia,  -iis  (Varr.  spimg.  asfung.)  lsid.  Orr.  XII, 

vi,  60.   XIX,  x,  3.  11.  XX,  ii,  16. 
ifangia  DC. 

(67toyyid,  öcpoyycd.) 
Vgl.  fungus. 

It.  spugna,  obeiengad.  spungia,  ahd.  spunga. 
vor  iWV: 
Munnus  I.  N.   1849  (Beneventum). 
m//?o  Fleetwood  386,  6. 
nunnas,  nunna  DC. 

Nunnus  häufiger  altsp.  Eigenname,  z.  B.  Urk.  v. 
874  n.  Chr.  Esp.  sagr.  XXXIV,  430.  Davon 
Nunniz,  z.  B.  Urk.  v.  945  n.  Chr.  ebend.  451; 
heute  Nunez. 

Sizil.  nunnu,  -a   (Vater,    Mutter),     ags.    nunne, 
ahd.  nord.  nunna. 
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vor  NS: 
Achcruns  =  Acheron. 
funs  Mone  Mess.  VIII  (35,  1). 
(/ormosus,  non  formunsus^  App.  Prob.  198,  9  K. 

S.  -usus  =  -osus  II,  106. 
f  frus,   haec   frits,    quia  sie  ab  Ennio   est  declinatum 
annalium    libro  VII    "russeseunt  frundes",    non 
frondes.     "  Fros  sine  n  littera,  ne  faciat"  inquit 
Plinius  **fro?itis",    quasi    non  dicatur  nisi  frons, 
to  ^ihcjjtov,    quod   se    probare   dicit,    qwoniam 
antea    cum  u    non    reeipiebat  n;    sed  nee  cum  u 
vertet  in  o,'     Charis.  130,  29  fgg.  K. 
caut   de  fronde    loquens   cur    dicit    populea  frus9 
(Ennius)  Auson.  Id.  XII.  Grammaücom.  19. 
respunsis  Mar.  pap.  dipl.  LXVII,  4  (fränk.,  658n.Cbr.). 
Pardess.  CCCXCIV,  6  (680  n.  Chr.). 
rispunsis  Pardess,  CCCCXVUI,  6  (691  n.  Chr.). 
respunsum  Rod.  d.  6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.   Haupts 

Zeitscbr.  III,  464,  b. 
respunsa  ebend.  467,  a. 

Altsp.  respuso,  altfr.  respuns  (L.  desRois),  rumon. 
rispunseivel     (von   rispundere,    sizil.    rispunmri, 
kors.  rispunde). 
spunsa  a.  a.  0.  461,  b. 

spunsarum  Pardess.  CCCLX1,  21  (670  n.  Chr.). 
Fr.  e'poux  (allnorm,  espus),  eburw.  spus,  sizil.  kors. 
spusu. 
lusUlas  Isid.  Orr.  XI,  i,  57. 

c  TVfiJNum,  tonstrinum/  Ropp  Lex.  Tir.  386,  b. 
Unterengad.  tusuns,  Scbafscheerer  (rumon.  lunder). 
vor  NT: 
Acherunlis,  -icus,  -ius,  -um  =  Achcronl.     Vgl.  Prise. 

I,  27,  5  II. 
funtes     archaisch    Prise.    1,    27,    1   II.       Vel.    Long. 
S.  2216  P.    —     Mai  1.  Chr.    233,  1,   12   (Civila 
Castellana). 
Funlancllac  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  29  (frank.,  690 
n.  Chr.). 

(QavTi'fiogb.LyiL  S.51. 91. 119.235.276  Bonn, 
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wofür   Schmitz   Rh.  Mus.    XI,   299    Oovttjcog 
schreihen  möchle.) 
It.  fönte ;     altfr.  funiainc     (L.  des  Rois),     sizil. 
logudor.     kors.    funtana,      körn,     f unten  \     wal. 
funtime. 
frunte  I.  N.  4671  (Venafrum). 

Fruntoni  Grut.  413,  4  (h.  Arelatum). 

It.  frönte',     wal.    frunte,     churw.    frunt',     altfr. 
*frouniau,  bourrelet  d'enfant'  Roquef. 
fruncetura  Reichenauer  Gloss.  d.  8.  Jahrh.  n.  Chr. 
175  Diez ;  Ableitung  vom  Verbum: 
Sp.  fruncir,  pr.  fruzir,  katal.  frunsir,  sizil.  frun- 
ziri,  altfr.  frouncir  (Roquef.). 
Geruntius  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  8)  zu  LXXXV 
(Ravenna,  523  n.  Chr.). 
Geruntio  Mar.  pap.  dipl.  CXVI,  21  (Ravenna,  540  n.Chr.). 
Fr.  Giroux   Voc.  hagiol. 
Leunüae  Mai  I.  Chr.  439,  4. 

Vgl.  pr.  äraguntea,  sizil.  dracunziu. 
Muntanus  Grut.  892,  11  (cNarbes?  b.  Saguntum).    Re- 
nier  I.  A.  2264   (Rusicada).     Ann.  arch.  de  Con- 
stant.    1858  —  59     162,  97.      Ackner  u.  Müller 
Inschr.  in  Dac.  856  (Donau). 
Muntano  I.  N.  4284  (Casinum). 
Muntane  Osann  Syll.  V,  xx,  S.  551  (Verona). 
Movvtavog    Dio  Cass.    (vgl.  Schmitz   Rh.  Mus.  XI, 

149). 
Muniecellis  Pardess.  CCCLXXXVII,  4  (677  n.  Chr.). 

M 

Z]£7tZL[iovvdLog  Lyd.    | 

({ic6vT£{i  Const.  Porphyr,  de  cer.  aul.  I,  lxxiv.) 
It.  mönte;  pr.  mun,  altfr.  (norm.)  altkat.  ladin.  ags. 
munt  (engl,  mount) ,  sizil.  munti,  kalabr.  munte. 

promunturium  sieht  Fleckeisen  Fünfz.  Art.  S.  25,  mit 
Hinweis  auf  Inschriften  und  die  besten  Kodices 
(so  auch  promuntorium  Laur.  Oros.  240,  7),  für 
die  richtige  Schreibung  an,  indem  er  es  nicht  von 
mons,  sondern  von  prominco  herleitet.  Ihm  folgt 
z.  R.  Hertz  Liv.  XLH,  xx,  3.     Ein  wichtiges  Ar- 


UeTtto^ovvtiov  Plut.  . 

Wannowsk.  S.  10. 
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gument  für  diese  Etymologie   gewählt  die  Glosse 
bei   Mai   Gl.   auet.   VII,   574,  a:    e promuntorhim 
locus  in  mare  eminens;  commune  est  enim  insu- 
lis,  ut  promineanV    Ritter  Rh.  Mus.  XVII,  108 
vertheidigt  das  o  an  zweiter  Stelle  (also  promun- 
lorium)  mit  Hinweis  auf  audilorium  u.  ahn. 
Pr.  promiinctori. 
(p)unlifex  Bull.  arch.  Korn.   1862  S.  68,  1  (Raledjik, 
Armen.,  98  n.  Chr.). 
Tripuntio  Or.  780  emend.  v.IIenz.  S.  77  (lOOn.Chr.). 
Vgl.  Puntiau  goth.  =  IJovtlov  Luc.  III,  1. 
It.  ponie;   churw.  piml. 
Sipunium  I.  N.  927  (Sipontum,  138  n.  Chr.). 
Sipunto  It.  Anton.  314,  6. 
Sipanle  ebend.  497,  8. 

Gräzisirende  Form;   die  rein  griechische  Sipus 
findet  sich  bei  Lukan  und  Silius. 
vor  PS: 
inupt  (T—S)  Sess.  Aug.  Spec.  22,  2. 

vor  PT: 
ubtio   Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.   735  (Dudenhofen). 
uptimam  Flor,  de  confirm.  dig.  I  §  9. 

vor  RB\ 
curveis  (v  =  b)  Bob.  Chat*.  129,  23. 

KovQßovlav  oft  bei  Dio  Cass. 
urbis  C.  I.    Gr.    5972  b.    Bob.   Symm.   35,  7.    ^»al. 
Virg.  Ecl.  VI,  34.     Are.  1.  2.    Grom.   183,  8. 
urbem  Med.  Georg.  I,  209. 
Vgl.  unten  orb-  =  urb-. 
Urbfflae  C.  1.  L.  I,  1103. 
vor  RG: 
exurchta    Bernasconi   Le   ant.   lap.   crist.  di  Conio  V 
(526  n.  Chr.). 

(s%OQXlOT7Jg.) 

fureepem  Grut.  711,  3  (Tibur). 
Purcefro  G.  I.  L.  I,  1541  a  (Pescina). 

Purcula  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  LXXIV. 

pareclli  Gloss.  Cass.  Fb,  13. 

Wal.  purcel,  churw.  purschl  (-c,  -Un),  purchier, 
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in  vielen  gallo  -ital.  Diall.  pure,  pnrse  (porceltus), 
pur  eher  u.  s.  w.  0 

Vgl.  amurca  =  «^007*7;  it.  ora?. 

vor  i?£: 
<M(u)D.,  MfuJDet,  MfujM,  M(u)DX,  morsus,  mor- 
det, momordit,  mordax*  Kopp  Lex.  Tir.  225. 
urdenacione,  urdo    Partless.    CCCCXXV,  12.  16   (692 
n.  Chr.). 
urdenandum,   urdine   ebend.   CCCCXXXIII,  20.  35 

(695  n.  Chr.). 
urdene  ebend    CCCCXL,  15.  23.  29  (697  n.  Chr.). 
(ördo  Schmitz  Rh.  Mus.  X,  116.) 
It.  ördifie;    churw.  urden   (u.  norden),    waldens. 
nrdine,   Dial.  v.  Alessandria  urdin,  alban.  (losk.) 

OVQÖSQ-t,    (geg.)    OVQd§VL{l-L. 

vor  RG: 
fOreum  quem  dieimus,  ait  Verrius,  ab  antiquis  dictum 
Uragum  (Urgum),   quod  et  u  litterae  sonum  per 
o  efferebant'   Fest.  S.  202,  b,  28  fgg.  M. 
vor  RM : 
durmat  Mur.  1835,  2. 

Pr.    rumon.    dnnnir,   friaul.  durmi ;    pg.   durmo 
u.  s.  w. ;   sp.  durmamos  u.  s.  w. 
furma  Mur.  1826,  4  (8.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
cpovQ{icc  Wannowsk.  S.  10. 
furme  Are.  1.    Grom.  57,  8. 
furmula   ebend.  49,  14. 
furmatos  Darmst.  Censor.  10,  5. 
defnrme  Mone  Mess.  VIII  (33,  3). 

It.  forma;    altfr.  fourme    (fourmer ,   fourmaige, 
furmaige),  sizil.  furma,  körn,  furf;  wal.  fritmos ; 
ladin.  fnrmär  (Schuhleisten). 
*formica,  non  furmica*   App.  Prob.   197,  27  K. 

Fr.  fonrmi,  wal.  furnice,  istrowal.  fruniga,  rumon. 
fnrmicla,    ladin.  furmia,     friaul.  furmije ,    sizil. 
furmicida. 
nurmali  Mone  Mess.  VI  (27,  23). 

nurmalis  Are.  1.  Grom.  247,  11. 
turmentorum  Pal.  Ev.  362,  b,  7. 
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iurmentas  Form.  Andegav.  III. 

Pr.  türmen,  fr.  tourment,  churw.  turmainl ,  sizil. 
kors.  türmen hi. 

vor  BN: 
Aecur.  Or.  Henz.  5868  (Laibach)  =  Aecornae  ebend. 

5869  (ebend.). 
curnu  iPal.  Virg.  Ecl,  IX,  25. 
Kovqvovtov  Grut.  633,  9. 
KovQvovxog  Photius. 
fumax  Gloss.  Cass.  Ga,  12  (ebendaselbst  die  deutsche 
Form  furnache). 
fumacator  Fiorell.  Pomp,  anlt  bist.  I,  39  (794/795 

d.  St.). 
Furnacalibus  Varro  L.  L.  77,  21  M. 
Oovqv Malta,  cpovQvat,  Wannowsk.  S.  9. 
Vgl.  furnus  =  fornus  (Varro)  =s  fovernus. 
Fr.  fournaise. 
urnamentar.  Spon.  Mise.  238,  1  (Nemausus). 

xirnatura  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  42  (301  n.  Chr.). 
(örnare  Schmitz  Rh.  Mus.  X,  116.) 
turnum  Kodd.  Lucr.  IV,  361. 

It.  törno;   sp.  pg.  titrno,    fr.  /owr. 
Vgl.  cothurnns  =  xod-ogvog,  eburneus  =  *cbori 
neus;    it.  omo. 

vor  iZP: 
qurpus  Grut.  1056,  1  (Mediolanum). 
curpus  Pal.  Virg.  Ecl.  V,  22. 
curporaliler  Mar.  pap.  dipl.  XC,  68  (Kavenna,  6.  od. 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
turpentia  Mone  Mess.  VI  (28,  1). 

Uorpedo,   non  turpido'    Gaper    S.  2246    P.      Vgl. 
I,  287. 
Vgl.  purpura  =  TtoQcpvga. 

vor  7?(): 
inlurquere  , Pal.  Aen.  IX,  534. 
TovQxovdtog  Wannowsk.  S.  10. 
Vgl.  turment-  oben,  lurl-  unten;  churw.  struclar 
=  *  ex  tor  ciliare,  rumon.  slitrschcu. 
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vor  BS: 
KovgöLKrj  Wannowsk.  S.  10. 
prursus  Bob.  Conc.  Clialc. 

(prörsus  —  iwoversus.) 
Vgl.  it.  förse. 

vor  BT: 
curies,  -em  u.  s.  w.  Grom.  314,30.  328,  21.  Pardess. 
LV1II,  25   (Kopie,  497  n.  Chr.).     CXL,    17.  21 
(Kopie,  528  n.  Chr.).     CLXXXV1,  11  (Kopie,  579 
n.  Chr.).     CXCVI,  9.  10  (587  n.  Chr.).  U.  s.w. 
curlalini  (=cohort.)  Paulin.  Nolan.  Ep.  VII.  U.  sonst. 
Fr.  cour  (altfr.  curl),   wal.  carte,   sizil.  carii. 
xovqtlvcc  Wannowsk.  S.  10. 

Fr.  courtine. 
furtuito  tBob.  Char.  187,  19. 
furtuitum   Darmst.  Victor.  287,  7. 
furtunati   ebend.  28. 

furtunam    ,Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  118. 
furluna  Bob.  Serv.  451,  15. 
Furtunaio  Mai  I.  Chr.  379,  6  (Perusia). 
furtunati  Bob.  Char.  127,  6. 
(EovQtovvccTov  Val.  Cor.  1,  xvi,  17. 
Furlurälla  Garrucci  Gr.  Pomp.  XVI,  6. 
furtuna  will  in  zwei  Stellen  des  Naevius  bei  Priscian 
aus  dem  Sangall.  Karolir. Lugdun.  Schmitz  Bh.  Mus. 
XI,  149  Anm.  herstellen.     Aber  auch  sonst  findet 
sich  diese  Schreibweise   in  Kodices   des  Priscian, 
z.  B.  furlunas  Lugd.  II,  259,  14    H.      Sie  war 
überhaupt   im   Mittelalter   eine  sehr  häufige,    so: 
furtuna  Oblong.  Lucr.  V,  107.  ,Bern.a  Aen.  11,656. 
furtunati  Gud.  Aen.  I,  437.  XI,  108.  furtunarum 
Monac.  Diom.  488,  18  K.     Furtunati  Kod.  Cor. 
I,  xvi,  17.    Furtunam  Bern.  Petron.  158,  13  Bü. 
furtuna,  -am  Guelf.  Par.  Fuld.  L.  Sa!.  S.  114. 115. 
130.131  Lasp.  U.s.w.  In  span.  Urkunden  von  955 
und  962  n.  Chr.  (Esp.  sagr.  XXXIV,  461.  464) 
lesen  wir  Furtunius,  Furtuni;  in  einer  von  1094 
n.  Chr.  (Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  698)  Furtuniz. 
Kalabr./wrtoß,  romagn.  furtona,  churw.  furtinna, 
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furiüna  in  der  Beil.  Angst,  Begierde  [forluna,  -iina 
i.  e.  S.) ,  neugr.  cpovQrovva,  alban.  cpouprotW-a 
in  der  Beil.  Seesturm,  Sturmwind  *). 
l/aur/e  C.  I.  L.  I,  63  (Tusculuni). 
Mabur(üo)  Rossi  I,  1011  (527  n.  Chr.). 
Maburlio  ebend.  1013  (527  n.  Chr.). 
(Mdb)wüi  ebend.  1016  (527/528  n.  Chr.). 
Maburtii  ebend.  1017  (527/528  n.  Chr.). 
Maburti  ebend.  1014  (528  n.  Chr.). 
Maburtü  I.  N.  696   (Canusium,  530  n.  Chr.?). 
purtentuosae  Mone  Mess.  IX  (36,  7). 
lurtos  jPal.  Aen.  VI,  571  (=  tortos  für  torvos). 
e  colliridam,  lurtam?  Reichenauer  Glossen  d.  8.  Jahrb. 

n.  Chr.  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  28). 
'  Fr.  iourte,  wal.  turle,   ehnrw.  sizil.  turla. 
vor  RV: 
curvus  Sang.  Lugd.  Karol.  Prise.  I,  50,  5  H. 

KovQovlvog  Wannowsk.  S.  10. 
lurvo  tPal.  Aen.  III,  677. 
Vgl.  turtos  oben. 

vor  SC: 
eognusces,   agnuscerc ,   agnuscant,   cognuseclur    Mone 
Mess.  I  (16,  16).    III  (19,  15).    IV  (22,  7).    VI 
(27,  12). 
agniiscü  Vat.  L.  Burg.  XXXIV,  1. 
cognuscüur   Sess.  Aug.  Spec.  101,  7. 
c  nmeibant ,  noscebant3   Gloss.    b.  Mai   Gl.   auet.  VI, 

535,  b. 
*nuscit,  noscit9  ebend.  536,  a. 
recognascentes  Mar.  pap.  dipl.  CXXXI,  6  (Ravenna, 

6.  Jabrh.  n.  Chr.). 
nuscelur  ebend.  LIX,  10   (i'ränk.,  627  n.  Chr.). 
nusciintur,   dinuscetur    ebend.    LX,   8.  20   (Trank., 

628  n.  Chr.). 
dinuscetur  ebend.  LXIV,  22  (Tränk.,  653  n.  Chr.). 
cunnuscU  ebend.  CXLV,  3  (Trank.,  655  n.  Chr.). 


*)    Diese  Bedeutung   kennt  das  1ml,  Span.   Prov.    Altl'r.  (neufr.  forttine 
de  mer). 


—     125    — 

denuscitur,  cognuscitur  ebcnd.  LXV,  9.  14  (Tränk., 

gg.  657  n.  Chr.). 
denuscelur  ebcnd.  LXVII,  17  (frank.,  658  n.  Chr.). 
dinuscüur  ebcnd.  LXXV1,  52   (frank.,  7.  Jahrb.  n. 

Chr.). 
cognuscaiur ,    cognuscat    ebend.    LXXVII,    56.  64 

(fränk.,   gg.  690  n.  Chr.). 
nuscunlur  ebend.  XCVI,  63  (fränk.,  690  n.  Chr.). 
nuscctur  Pardess.  CCCLXI,  34  (670  n.  Chr.). 
cognuscat,  nuscctur  ebend.  CCCLXXXVII,  3.  6.  11 

(677  n.  Chr.). 
cognuscat  ebend.  CCCXCVH,  3  (681  n.  Chr.).  CCCCX, 

3  (688  n.  Chr.). 
denuscitur    ebend.    CCCCXX1X,  26    (692  n.  Chr.). 

CCCCXXXI,  40  (693  n.  Chr.). 
cognuscas  ebend.  CCCCXXXIII,  4  (695  n.  Chr.). 
cognuscite  ebend.  CCCCXXXVI,  17  (696  n.  Chr.). 
cognuscat,   nuscitur  ebend.   CCCCXLI,  4.  32   (697 

n.  Chr.). 
cognuscas,  cognuscibant,  cognusce,  cognuscat  Form. 

Andegav.  XX.  XXIII.  XXXII.  XLVII.  L.  LI. 
praenusce  Form.  Marc.    II,  xliii. 
cognuscatis,  cognuscat  Form.  Balnz.  V.  XXII. 
inösco.) 

lt.  conöscere;   altfr.  (norm.)  cunustre,   (gemischte 

Diall.)  conuistrc,  cunnistre,  (b.  Koqncf.)  conuskr, 

conuseir ,     bologn.    cgnussr ,     rumon.  canuscher, 

sizil.  canusciri. 
Muschenis  I.  N.  3863  (Capna). 
(Moa%.) 
Vgl.  muscus  =  [io6%og. 
pusca    fast  immer    bei    Vegct.  A.  V.  (II,  xxviii,  14. 

III,  xv,  3.  xlviii,  8.  V,  xxx,  1);  bei  Gargil.  Marl. 

(in  Kodd.  des  10.  n.  12.  Jahrb.  n.  Chr.  (Mai  Cl. 

auet.  III,  420,  6);  bei  Coelins  Anrelianns  (s.  DC). 

Gr.  cpovöKcc. 
promuseidem  Kodd.  (K,  r)  Plin.  II.  N.  VIII  §  19  Sill. 
promuseide  Flor.  Voss.  3.   Free.  Flor.  I,  xviii,  9. 
*PS(cu)Mit,  promusciV  Kopp  Lex.  Tir.  297,  a. 
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promuscida  Var.  Isid.  Orr.  XII,  n,  14. 
(promoscis  =  7tQoßo6xi'g.) 
ruscida  Mone  Mcss.  VIII  (31,  9). 
(röscidus.) 
Vgl.  it.  rugiada ,  sp.  ruciada,  altfr.  ronsee,  rumun. 

rugada,  ladin.  (alt)  rusche. 
Vgl.  mainsculus,  rumusculus  =  maiös-culus ,  rumös- 
cvlus. 

vor  SP: 
pruspera  jKod.  des  7.  od.  8.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv.  tr, 
de  dipl.  III,  307  (vgl.  ehcnd.  S.  179). 
vor  SS: 
confusiis  Bob.  Comin.  in  Cic.  orr.   104,  20.  Bob.  Sacr. 
Gall,  319,  b,  26. 
to?or  (T=F)  Mnr.  1970,  4. 

(fössus  Lachm.  zu  Lnkr.  S.  55.) 
Umgekehrte  Schreibung : 

suffosso   (=  suffuso)    jMed.   Aen.    XI,  671    (vgl. 
confodisii  (=confud.)  Mone  Mcss.). 
grussus     Gloss.    DC. ;     s.    Quicherat     Add.    lex.     lat 
115,  b. 

vor  ST: 
*colustra  recte'  Caper  S.  2247  P. 

So  in  Hdss. 
Mustellaria  Bob.  Char.  2189, 29.  195,  2  (hier  Keil  i.  T.) 
u.  sämmtl.  Kodd.  [Mustelaria  Monac.)  Diomed. 
382,  19  (Keil  LT.).  So  im  Priscian:  sämmtl. 
Kodd.  u.  Text  v.  Hertz  I,  99,  17  {Mustittaria  K). 
204,  14.  444,  19.  480,  11.  II,  58,  7.  67,  8. 
BDHL  I,  114,  7.  ADHGLK  I,  138,  27.  Ferner 
Non.  39,  a,  17.  56,  b,  25.  58,  a,  2  G.  u.  s.  w. 
In  den  plautinischen  Handschr. :  zu  Anf.  u.  am 
Schlüsse  des  Stücks  B ;  Muslell.  C  Mustelaria  Z 
zu  Anf. 

Altfr.  moustrer,  churw.  mussar    (trienl.  mossar), 
logudor.  muslrarc,    sizil.  mmtrari. 
usiiarius  Lc  Blant  I.  Chr.  292  (Trier). 

ustiarii   Mar.  pap.  dipl.   CXIV,   85.  131.  132.  133. 
134.  135  (Ravenna,  551   n.  Chr.). 
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uslearn  Missale  Franc,  (s.  LeBlant  I.  Chr.  I,  S.  395, 
Anm.  2).). 

(öslium  Schmitz  Quaest.  orth.  S.  28  Anm.) 
It.  uscio,   sp.  uzo,   pr.  uis,  uz,  fr.  huis  (altfr.  us 
und  so  noch  jetzt  in  der  Normandie),   wal.  use, 
tirol.  -  churw.  tisch,  ladin.  üsch  [iischöl),   rumon. 
isch. 
Ilovötov^iiog  Plutarch. 

Pr.  pus,  fr.  puis,  logudor.  pusiis,  rumon.  puschein 
(post  cenam) ,  puschmaun  (posl  meine) ,  puschpei 
(post  pedem),  pusterla  (Hintcrlhür) ,  ladin,  pusiüt 
(post  totum). 
Sustenes2  (Sustmens{)  Fuld.  Cor.  I,  i,  1. 
(ZJaö&evrjg.) 
Vgl.  arbustum=arbösetum;  fr.  huilre=ostrea;  goth. 
paintekuste  =  7tsvTfjK06t7J. 

vor  TT: 
Gutlhico  Or.1029  (Tain,  27.  n.Chr.).  1038  (276  n.Chr.). 
Guthor%    Mar.  pap.  dipl.   CXL,  17    (Ravenna,  557 

n.  Chr.). 
Gultus  Laur.  Gros.  411,  6. 

Gucia  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  frank.  Kosmogonie  (Ph. 
u.  bist.  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  49. 
(Tot&mos;  vgl.  rovt&oi  Et,  M.) 
Con-: 
cumburendum  Foroi.  Ev.  484,  e.. 
euncetptum  falisk.  Inschr.  N.   1  (s.  I,  89). 
euncordia  Mai  I.  Chr.  439,  4. 
euneub.  Mus.  Ver.  133,  9  (Verona). 
cumeurr -entern  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  58  §  3. 
cumdimnettus  Mone  Mess. 
cumfessi  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  183,  14. 
eunfeslim  Foroi.  Ev.  (s.  Blanch.  Ev.  quadr.  II,  547,  a). 
cumfragosorum  Are.  1.  Grom.  32,  10. 
eugnaia  L.  Lang.  S.  47  Vesme. 

Sp.  eunado,  pg.  eunhado,  pr.  eunhat,  altfr.  eugnat, 
cuignat  (Roquef.),  wal.  cumnat,  churw.  quinau, 
-ä,  -ö,  friaul.  eugnat,  sizil.  eugnaiu,  neugr.  xov- 
viädog,  alban.  xovvdr-i,,  Kovvdts-a. 
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cunnuscit  Mar.  pap.  dipl.  CXLV,  3  (frank.,  655  n.  Chr.). 
Altfr.  counoistre,  cunustre,  wal.  cimoaste,  rumon. 
ancunischeu,  cunischent  (aber  ancanv  scher), 
ciriux  Fabreü.  V,  92. 

cuniux  Mar.  pap.  dipl.  CXL,  17  (Ravenna,  557  n.  Chr.). 
cunlaüonis  jßob.  Char.  112,  13. 
cumlaudant  Monc  Mess.  III  (20,  19). 
cwnliberto  Malvas.  Mann.  Fels.  419,  5  (Regulin  Lepidi). 

cidlibertai  Fabreit.  V,  xvi. 
cumlocaius  Are.  1.    Grom.  294,  17. 

cuteaverü,  adeet  u.  s.  w.  Kodd.  L.  Sal.  S.  104.  10G. 

130  u.  s.  w.  Lasp. 
*cu1icel,  culccV  Reicheflauer  Gl.  d.  8.  Jahrb.  n.  Chr. 
139  Diez. 

Fr.  coucher  (altfr.  cuicer,  eulcher),  wal.  culcä. 
cwnmeatibus  Vind.  Liv.  XLIV,  vi,  12. 

Altfr.  cumgiel,  eburw.  cnmgniau,  -giä,  -id. 
cummemorare  Sess.  Aug.  Spec.  26,  24. 
KOv^ifiEvddßtt  Const.  Porphyrog.  de  cer.  aul.  I,  lxxiv. 

Altfr.  coumander,  cwnander,  churw.  cumandar. 
xovßSQXiov,  Tcov^isQKLccQLog  Wannowsk.  S.  9. 
cumminus    Vind.   Liv.   XLIV,   xxxv,    12.     ,Flor.    Dig. 

XLV,  i,  137  Anf. 
cummodis  jBob.  Cic.  de  rep.  7G2,  29. 
kovuovvlov  Wannowsk.  S.  9. 

Sp.  (alt)  cumunalmenle,  pr.  cuminal  u.s.  w.,  altfr. 
cownuncd,  churw.  cumin  (-im,  -oh). 
cummutationebus  Mone  Mess. 
cummulione  ebend. 
eunivere  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  10   (301  n.  Chr.) 

(Lesart  v.  Dankes). 
cumparavü  Mai  1.  Chr.  409,6  (Petersau  b.  Konstanz). 
cumparabit  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  147. 
cumparabc  ebend.  401. 
eunparab.  Passion.  XII,  49. 
cwnpafravil)  Bossi  I,  1354. 
ineumparabili  I.  N.  1549  (Beneventum). 
cumparatorc  Mar.  pap.  dipl.  CXX,  66  (Ravenna,  572 
n.  Chr.).  CXXII,  77  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
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Wal.  cumperä,  rumon.  cumprar. 

cumpari,  cupare  Mai  I.  Chr.  414,  2. 

cunpari  Passion.  S.  182  N.  20. 

cupare    Rossi    I,   190    (366-367  n.  Chr.).     206 

(368  n.  Chr.). 

cumpascua  Are.  1.    Grom.  15,  6.   202,  3. 

cumpaseuorum  ebend.  201,  16. 

cumpetil  Flor.  Dig.  XI,  vi,  3  §  1. 

cumplerinl  Vat.  Aen.  VII,  643. 

Sp.  rumon.  cumplir,   pg.  cumprir. 

cumplura  Are.  1.    Crom.  85,  20. 

cumpraeeideni  Are.  2.  ebend.  191,  5. 

Cumpuio   Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  2  (Ravenna,  Mitte 

cl.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

cumpuium  Grom.  328,  3. 

Pr.  euniar,  wal.  cumpetä. 

cumquisitis  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxxv,  3  §  1. 

canserbandis     Mar.   pap.    dipl.   XCIII,   80     (Ravenna, 

6.  Jahrb.  n.  Chr.). 

xov{i6sQß8r  Const.  Porphyrog.  de  cer.  aul.  1,  lxxiv. 

Custantina  I.  N.  5748  (Interoerium). 

Cuslantius  Passion.  XII,  34. 

Custatie  Margarin.  I.  Ras.  S.  Paul.   178. 

Cuslanties  ebend.  427. 

Custaneia  S.  237  N.  716  ) 

n    ,    •        a  -nciA   *x  onn  merov.  Münzen 

Cusleaaco   S.  224  N.  290  I 

Cuieca  S.  226  N.  371  (vgl.  Co-  f         V'  °™' 
stoca  S.  232  N.  544)  J 

Fr.  coüler,  pg.  rumon.  (nach  Gönradi,  bei  Garisch 
cuostar)  cuslar,    wal.   custä;    fr.  Coutances  (Stadt- 
name); goth.  Kusianteinus ,  syr.  ^cll^iacdquo. 
cusiilutus  Mus.  Ver.  359,  2. 
cumsubstanlialiter  Mone  Mess.  III  (18,  20). 
cusire  (=  consuere)    Gloss.    Isid.    Hildebr.    89,  534. 
Gloss.  Paris.  (Quicherat  Add.  lex.  lat.  63,  b). 
cwszo  Gloss.  Gr. -lat. 
cusuere  Gloss.  Lat.  -gr. 

It.  eucire,  sp.  ews/r,  fr.  coudre  (je  cousis),  churw. 
cws^r,  -?r. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-, -Lat.  II.  Q 
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custuma     frank.    Urk.    aus   dem   Anf.    d.  8.  Jahrb.  n. 

Chr.  DC.    [costucVne  =  consuetudine). 

Fr.  coütume. 
procunsul    Or.  Hcnz.   5195    (b.    Cala    d'Ostia,    Sard., 

z.  Z.  v.  Philipp). 
procunside  Guasc.  Mus.  Cap.  11 G  (nicht  jünger,  als 

383  n.  Chr.). 

Korn,  cusul,  cussgl,  armor.  cusul,  alban.  kovöov- 

Xs-a. 
kovvtqu  Wannowsk.  S.  10. 

Allfr.  counlre,  churw.  aneunier,  {neunter,  alban. 

TcovvdQS,  KovvdsQ;   wal.  cutre. 
cumtribubus  (:=  contribalibus)  Clar.    Epp.   Paul.   381, 

3. 
cumvalle  x  Vat.  Aen.  VI,  679. 
cumvivifieavil  Fuld.  Col.  II,  3. 
eunvixit  Jahn  Spec.  epigr.  84,  2  (Saturnia). 
cumcnmvixit  Hossi  I,  14  (279  n.  Chr.). 
Vgl.  it.  eugino   (consobrinits) ;    sp.   eundir   (conderet 
Diez  Et.  Wh.  II,    118  erwähnt  diese  Etymologie   nicht 
einmal),  curlir  [conterere),   euür  [competere^.  Diez  Et. 
Wh.  II,  118);    pg.  curlir  (neben  cortir),  cuspir  (con- 
spuere)',  pr.  culhir;  fr.  cueillir,  cousin ,   convenl  (Klo- 
ster); allfr.  coumeslie,  coumpagnagc ,  coumunal  u.  s.  w. 
(norm,  regelmässig  am-);   wal.  culege,  cumelru,   cu- 
prinde,   cuscru    [consocer) ,    cuvinc,    cuvunl    (Wort); 
churw.    cumar,    eungir    {condire),     cuseschcr    (con- 
suescere),  cusdrin,  cusnar  (consignare)  u.  s.  w. ;  sizil. 
u.   a.   it.    Diall.    regelmässig    cun-\    nengr.    xov{isqxl 
(Zoll),    xov{i7taQog;    alban.    (tosk.)   novßevd-L,    (geg.) 
xovßty-i  (Unterredung,    Hede,   s.  wal.),    xov[i8Qxj-i 
(Zollstätte),    (geg.)   xov{X7tr£Q-i   (man   bemerke:    das   t 
von  cotnpaler  ist  erhalten),    (tosk.)  kov'gsql-ov,   {geg.) 

X0V68QLV-VL,    XQOVÖX-OV    (=    Wal.    CUSCTU). 

III.     U=  Ö  in  offener  Silbe: 
vor  B: 
Ob-   (auch  in  Position): 
udbit  [üfi%\  s.  I,   25  Ig.)  Renier  I.  A.  3436  (Sitifis, 
419  n.  Chr.). 
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uUit  Rossi  I,  S.  584  (Lyon,  523  n.  Chr.). 
ubire  Flor.  Dig.  XLTII,  xxiv,  5  Auf. 
Vgl.  sie  ubire  (f.  sieubi)  {  Med.  Georg.  111,  333. 
ubiurgaiio  Gar.  Epp.  Paul.  193,  17. 
ublimet  Med.  Georg.  III,  136. 
übservantm   (C=E)    Straton.'  Ed.  Diocl.   EinK   II,  10 

(301   n.  Chr.)    (Lesart  v.  Bankes). 
[AVGG.     VLL1F1    Or.    Ilenz.    6549,    was    Borghesi 
augg.  nn.  vff(ieinator)  liest  =  Aug.  n.  Hb.  Stei- 
ner C.  I.  D.  et  Rh.  3200  (Pettau,  Steyerm.).] 
Vgl.   it.   ubbidire,   ubbliare,  ueeidere,  uftcio;   allsp. 
uviav,  pr.  ufrir,  uchaizo,  uftcial;  fr.  oubtier,  oubiie, 
[oblata,  altfr.  oubie'e,  ublee);   altfr.  ufrir  uferir\    vval. 
ueide,   uHä  (==?  *  uHtare,   *ublitare);    churw.   ubadir 
(rum.),  unfrir  (rum.),  uffizzi,  ustar.*) 
Vgl.  ab-  =  ob-  I,  184. 
Sonst: 
cenubium ,  cinubium  Le  Blant  I.  Chr.  91  (Hani  b.  Va- 
lognes,  676  n.  Chr.). 
cenubii  ebend.   199   (Jouarre,  gg.  680  n.  Chr.). 
caenubüale  Pardess.  CCCCXXXV,  7  (696  n.  Chr.). 
+   cenubio  ebend.  22. 

coenabiiim  Kod.  v.  625  od.  670  n.  Chr.  Mahill.  De 
re  dipl.  359,  2. 
dubenus  archaisch  für  dominus  Fest.  S.  67  M. 
*gubellwn  corrupte  a  g/obo  dictum  per  deminutionem, 

quasi  globelhim'  Isid.  Orr.  XIX,  xxix,  6. 
Merubaude  Rossi  I,  323  (383  n.  Chr.). 
Vgl.  Marabade,  Merabaadus  I,  180. 
vor  C: 
adluculio  Sess.  Aug.  Spcc.  60,  39. 


*)  Dicz  Et.  Wb.  II,  378  fg.  ficht  die  Ableitung  des  pr.  ostar,  fr.  öier 
von  obslare  an  und  führt  dies  Verbum  auf  hauslare,  Frequentativ  von  haurire, 
zurück:  c  Bekräftigung  dieser  Deutung  gewährt  altfr.  doster,  in  Berry  ddter, 
limous.  doustä,  von  dekaurire;  de-obslare  wäre  ein  Unsinn,  selbst  das 
churw.  dustar  (wahren)  wird  dieser  Herkunft  sein.'  Aber  dustar  (nstar,  ostar) 
heisst  c  abwehren'  (dustonza,  ustonza,  Burg);  d  ist  vorgeschlagen,  wie  in 
damisdus  =  amisdus  (amboduo,  altsp.  ambosdos),  daguolt  —  gutta,  damcliiar 
==3  (de-)imaginare,   dascus  =■  (de-)absconsus. 

9* 
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consaciata   Kod.  des  6.  Jahrb.  d.  Chr.     Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  414. 
cruceos  Rom.  Georg.  I,  56. 
innuceli  Bold.  807,  a,  2. 

Altsp.  nazir,  altpg.   nuzer,  fr.  nuire,  churw.  nu- 
scher;  bologn.   innuccnt,    kors.    innucente,    sizil. 
innuccenti. 
lucum  Grut.  389,  8  (Praeneste,  237  n,  Chr.). 
lucos  jVat.  Aen.  VI,  638. 
luculi  Bob.  Char.  32,  22. 
luculus  ebend.  23. 
luco  ebend.  199,  33. 
lucuplete  Flor.  Dig.  II,  vn,  1  §  2. 

Sp.lacillo,  altfr.  luseau  =  locellus  (mlat.  lucellus); 
sp.  lugar  (Subst.);  rumon.  lugar  (Verb.).  Ist  all ir. 
te,  /wcc  entlehnt? 
vor  D : 
Augustudinensis  Le  Blanl   I.  Chr.  8  (Antun,  6.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
dudran  Are.  1.    Grom.  214,  7. 
/wrfifo  Pal.  Georg.  II,  408. 

efudiet  Pardess.  CCCLXI,  3  (670  n.  Ctjr.). 
mudum  t Til.  Cod.  Theod.  XIII,  v,  28. 

vor  F: 
sußstae  Straton.  Ed.  Dioel.  VII,  71  (301  n.  Chr.). 

vor  L : 
Aequicula,  -us  s.  Fabrett.  Gloss.  it. 
aposiulus    Bob.  Conc.  Chalc.   Bob.  Aug.  Senn.  22,  3. 
Sess.  Aug.  Spec.  75,  7. 
aposlulorum  Goth.  Ev.  234,  b,  3. 
apostulas  j    ebend.  438,  b,  3. 
apostuli    Kod.  des  7.  Jahrb.  n.  Chr.     Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,   146. 
apostulo  Kod.  d.  7.  Jahrb.  n.   Chr.  ebend.  432. 
Sizil.  apostulu,   goth.  apaustulus. 
cu.  Atti  della  pontific.  accad.  XI,  389,  130  =  culum- 
barium1.    (s.  das.  S.  361). 
Altfr.  coulomb,  coulon,   sizil.  cidumma. 
euluere  Pal.  Aen.  I,  532. 
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Agricula  I.  N.  2775. 

agricula  Med.  Georg.  Jl,  513. 
agriculas  Goth.  Ev.  107,  a,  18. 
agriculae  ebend.  20.   lb,  11. 
agriculam  ebend.  236,  a,  11. 
agricula  ebend.  445,  a,  15. 
agriculae  Are.  2.  Crom.  41,  11.  42,  10. 
Vgl.  Publicala  I,  180. 
incul.  Doni  V,  175  (Tibur). 

ineula  Kod.  d.  6.  Jabrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

111,  163  Anm. 
ineulis  Are.  1.    Crom.  29,  18. 
Vgl.  inquilinus. 
Vgl.  altfr.  coidange,  coulonge  =  colonia. 
catabulum  Damas.  u.  A.  b.  DC.  Gloss.  Pap. 

diäbulo  Mo-ne  Mess.  I  (16,  1).   Pal.  Ev.   148,  b,  18. 
Foroiul.  Ev.  473,  a.  477,  c. 
diabulus  Ver.  Verc.  Ev.  651,  6. 
diabulo  Goth.  Ev.  33,  a,  6.  269,  b,  12. 
diabidus  ebend.  33,  a,  19.  74,  a,  7.  424,  b,  11. 
diabidum  ebend.  388,  a,  11. 
diabulo  Amiat.  Epb.  IV,  27.  Cap.  Jnd.  III.  Jud.  9. 
diabulus  ebend.  Joh.  I,  in,  8.     Apoc.  XX,  10. 
diabuli  ebend.  Job.  I,  in,  10. 
diabidum  ebend.  Ebr.  II,  14. 
diabidus  jBob.  Aug.  Senn.  23,  27. 
diabuli  Sess.  Aug.  Spec.  59,  22. 
diabulo  ebend.  82,  10. 

Cors.  diavule,  sizil.  diavulu,  goth.  diabulus, 
altn.  diöfull,  ags.  diabul,  deobul,  deoful,  allir. 
diaÖul,  armor.  diaoul. 
zabulum,  -us  Lact,  de  mort.  persec.  XVI,  5.  10. 
U.  so  bei  Cyprianus,  Hilarius,  Paulinus  Nolanus 
u.  s.  w. ;  s.  DC. 

Vgl.  Zabulius  Renier  I.  A.  374  u.  376  (Lam- 
baesa).  2067  (Cirta). 
Zabulia  ebend.  722  (Lambaesa). 
parabulam  Pal.  Ev.  439,  b,  20. 
parabula  ebend.  442,  a,  6. 
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parabulam  Gotü.  Ev.  18,  a,  G.  20,  a,  10.  107,  a,  G. 
paräbula  ebend.  19,  I),  17. 
parabulas  ,  ebend.  1G8,  a,  5. 
parabulas  Fold.  Matth.  XXI,  45. 
pardbulis  ebend.  XXII,  1. 

Südwal.  paravutia,  sizil.  paräbula. 
symbulum  Colli.  Ev.  24,  a,  4.  14.  Kod.  d.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.  MabilL  De  re  dipl.  S.  359,  1. 
dulo  C.  I.  L.  1,  200,  xl  (lex  agr.,  G43  d.  St.), 
expulivit  Pär.  A    Mon.  Diomed.  299,  3  K. 

It.  pulire,  sp.  pulir,  pg.  puir;  altfr.  pouli,  rumon. 
pullt  l. 
formidalosissimo  Laur.  Oros.  362,  19. 

formidulosissimum  ebend.  447,  7. 
laulenae,  Iaalenus  FabreU.  IV,  66. 
insulens  Vat.  Prob.  149,  34. 
insulentissima  Mone  Mess. 
Sizil.  insulenti. 
Mio  Mone  Mess.  Vlü  (33,  26). 
Napulitanus    Ann.    arch.    de    Conslant.    1862    17, 25 
(Saddar). 

Bologn.  NapuUtan. 
ülearium  Mylas.  Ed.  Diocl.  X,  14  (301  n.  Chr.). 

It.  uliva,  fr.  huile,  wal.  wfew. 
Ulixbonens,  (dreimal),  Uiixbonen.  Jordäo  Portug.  Inscr. 
87  (Promontorium  sacrum). 
Nach  Solinus   und  Capeila  kommt  der  Name  der 
Stadt  von   Ulioces  her. 
*pollenla,  non  pullenta  dicendum  est'  Caper  S.  224G  P. 
'polenta,    non  pulenta   dicendum   est,   eo   quod    ad 
usus  hominum  polialur*  Iitc.  de  orth.  S.  2795  P. 
*polenta  dici  debet  per  o'  Charis.  9G,  13  K. 
pulcntae  Sess.  Aug.  Spec.  81,  11. 
Pulych.  Renier  I.  A.  2998  (Tubursicum). 

Pylychus  (erstes  Y  =   V)  Gori  I.  Etr.   II,  118, 
G  (Faesulae). 
puletico  Form.  Marc.  I,  xix  (s.  Bignon's  Anm.). 
pulcücum  Urk.  Karls  des  Kahlen  I)C. 
pulitas  Form.  Baluz.  XIV. 
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*pulentum,  pulehtm9  Gloss.  Hildebr.  253,  533. 
Fr.  poulei*),  pouille. 
Mtyxena  archaisch  Quint.  I,  iv,  16. 

Vgl.  sp.  pulpo,  altfr.  poulpc  ;=  polypus. 
Scaeviäa  Fast.  Capit.  z.  J.  579.  580  d.  St. 
sobulem  Grut.  1176,  9. 

subulcm  Scss.  Aug.  Serm.  248,  30. 
triobulus  archaisch  Fieckeis.  Ep.  crit.  vor  Plaut.  S.  IX. 
HolerabiNs,  non  tulerabilis'  App.  Prob.  199,  9  K. 
tuleraret  Bob.  Front.  191,  4.  (Mai  merkt  an:   ctam 
u  pro   o  brevi    late    dominatur   in   antiquis    qui- 
busdam  codicibus  a  nie  lectis.') 
vinulentum  Glai\  Epp.  Paul.  452,  14. 
vinulentia  1  Darmst.  Victor.  260,  37. 
mnulentus  ebend,  40. 
vor  M: 
Äulumcdo  Varro  Sat.  Men.  157,  1  Hie. 
cumüatus  x  Pal.  Aen.  I,  312. 

lt.    cönte;    oberengad.   cunt,    syr.  ^go^pox);    altfr. 
counte  (engl,  count). 
dumal  x  (oder  duomal A  ?)  Pal.  Aen.  IX,  708. 
dumos  Bob.  Char.  15,  3. 

conduma  mlat.,   schon  bei  Gregor  M.  Epp.  XI,  xx. 
XIII,  xvi ;  s.  Quicherat  Add.  lex.  lat.  S.  50,  a. 

S.  dubenus  oben. 
Wal.  dumnezeu,   Gott,   duminece,   Sonntag  (aber 
domn,  Herr),  churw.  dameingia,  (rumon.)  dumieg, 
dumiesti,  dumignar,  sizil.  duminica. 
Vgl.  dam-  I,  181. 
hämo  archaisch  Prise.  I,  27,  1  H. 
Vgl.  humanus. 

Rumon.  hum;  altfr.  (norm.)  hume  Kas.  obl. 
Leucumellum  Tab.  ahm.  Velei.  III,  73  (z.  Z.  v.  Trajan) ; 
vgl.  Leucomelium  ebend.  VII,  38. 


*)  Es   ist  also  Nichts   mit  dei  Erklärung,  class  in  Frankreich   desshalb 

die   Liebesbriefe    Hühnchen    heissen,    weil   sie  sonst    und    schon    zu    Zeiten 

Heinrich  IV.  in  Gestalt  eines  Vogelkörpers  mit  zwei  Flügeln  gefaltet  worden 
seien. 
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numiniis  Sess.  Aug.  Spec.  62,  1.  81,  15  =  nomin.  1, 

240,  b  =  neomen. 
'TVM(a)um,  tumatulum?  Kopp  Lex.  Tip.  386,  b. 
Vgl.  laulumia  =  XazoaCa. 

vor   N: 
cunila  Plin.  Colum.  =  conila  Apul.  (novCkri). 
Minore  1  Vind.  Liv.  XLV,  xxxix,  9. 

Altfr.   hoimour,    bologn.    unor,    hunorar,    rumon. 

hundrar, 
munaxtisii  (==  monasterii)  merov.  M.  Rev.  num.  Par. 

1845  S,  421. 

Fr.    montier,    rumon.    mimister,    abd.    munisteri, 

munsteri,  ags.  munslr,  mymler,  minsier. 

Vgl.    allfr.    muf'gne,    mouffnäje,    rumon.    ?nnnch, 

rriuing,  abd.  munuc,  ags.  munic. 
munitu  l  Med.  Aen.  IV,  282. 

Sp.  munir,  pr.  cumunir. 
munitarius  N.  705.  945 

munetario  N.  283 

munitar  N.  709 

munlar  N.  15 

munela  N.  119 

zwwwta  N.  238.  502 

munea  N.  456 

www?*  N.  282.  558 

/wwwe  N.  241.  730 

mtml  N.  286.  862 

www«  N.  627 

mwz  N.  22 

*w?w  N.  196 

raw  N.  16.  154.  244.  254. 
358.  394.  459.  556.  613. 
750.  864 

muntarus  merov.  M.  ebend.  1847     114,  1. 

munet  ebend.  1849  S.  351. 

munitafrjis  ebend.  1852     251,  8. 

Churw.  muneida,  munaida,  sizil.  munita,  abd. 
muniza,  (ags.  mynet,  minet). 
Vgl.  1,  295  Ig. 


merov.  Münzen 
Kev.  num.  Par. 

1840  S.  216  Igg. 
u.  1842  S.  436. 
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munimentum    Reines.    IX,    1.    Grut.    704,   6    (Villa 

Vieosa).  1133,  3.  Fabrett.  II,  xi.  VIII,  10.  Mar- 

garin.  I.  Bas.  S.  Paul.  640.  Mus.  Ver.  S.  166. 

Mur.  994,  3. 

munumentum    Ann.  arch.  de  Constant.  1860 — 61 

259,  13  (Ain-Bei'da  b.  Tebessa). 
munimentm  Grut.  777,  6.  Mur.  1138,  3. 
munimenii  Malvas.  Marm.  Fels.  433,  1. 
munimento  Doni  X,  22.    Vignol.   I.    Sei.  269,   2. 

Guasc.  Mus.  Cap.  878. 
munimentu  (zweimal)  Donat.  416,  3. 
muniment.  Mur.  1337,  8. 
munumento    Fabrett.   V,   353    (S.   412)    (Parion). 

Mus.  Ver.  320,  3. 
munumenlis  Sess.  Aug.  Spec.  38,  37. 
munamentum  Groin.  316,  22. 
mimomenlum   Cassel.    Not.    Tiron.   Kopp   Pal.   er. 
I,  i,  298. 

Umgekebrte  Schreibung:   monumento   (=  mu- 
mm.) Ver.  Hin.  83,  19. 
Altfr.  mouniment,  muniment. 
munile  Bob.  Anall.  gr.  201,  26). 
Noemuna  Pal.  Aen.  IX,  767. 
uneravü  ]  ebencl.  X,  620. 
Pannunius  Grut.  548,  3. 

Vgl.  ahd.  cammich,  altn.  kanükr;  gotb.  diakun,  abd. 
jaeuno,  jaguno,  sizil.  jaeunu. 

vor  P: 
ebeseubus  Mai  L  Chr.  143,  1  (Vindonissa). 

episcupo  Inschr.  Esp.  sagr.  XII,  405  (Martos,  Andal,, 

8.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
.     Sizil.  viseuvu. 
pupulo   (u  =  o   in   der  Arsis)   Le   Blant  I.    Chr.  261 
(Trier). 
pupülum  {IL  =  U)  Ver.  Gai  27,  14. 

Umgekehrte  Schreibung:  populo  (=  pupillo)  Vat. 
Verr.  406,  8. 

Fr.  peuple  (altfr.  puple,  pule). 
Pupilius  i  Vind.  Liv.  XLIII,  xxn,  6. 
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vor  R\ 
[Nominalstämme  in  -or  (Nom.  -ur,  -or,  -us)  u.  Abll.: 

arcura  Mar.  pap.  dipl.  CXXXIl,  1  (Rävenna,  Mille  d. 

7.  Jahrh.  it.  Chr.);  s.  Nol.  6). 
corpuris  Bob.  Front.  193,  12. 

corpure  Pardess.  CCCCXXIV,  2  (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXV,  4   (692   n.    Chr.).    CCCCXXIX,   8   (692   n. 
Chr.).  CCCCXXXIII,   12  (695  n.  Chr.). 
csicut  Antonius    Gnipho,    (jni    robur   quidem    et   ebur 
atque  cLiam  marmur  fatetur  esse;  verum  licri  vult 
ex  bis    robura,    ebura,   marmur a?    Quint.   I,  vi, 
23. 
ebure  Mon.  Apul.  4,  15. 
ebur is  Bob.  Cbar.  74,  3. 
eburar.  Gori  I.  Etr.  I,  366,  109  (Florenz). 
eburatos  Plaut.  Stich.  II,  u,  53. 
ebur  ata  ebend.  Aul.  II,  i,  46. 
marmur,  marmur a  s.  oben. 

marmuris  Fabrett,  V,  331  (Fossano). 
marmuri(a)  Osann  Syll.  II,  xvm,  S.  408  (Philippi). 
Wal.   marmur c,   sizil.   marmu,   marmxira,   friaul. 
marmul. 
pecurum  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  23  (301   n.  Chr.). 
pecure  Gloss.  Sangall. 

Pecuharia  Grut.  209,  2  (Volceji,  323  n.  Chr.). 
Pg.  pecureiro,  wal.  pecurariu,   kalabr.  pecuraru 
sizil.  picuraru  (von  picura). 
robura  s.  oben. 

corrobural  Amiat.  Bibl.  (Tischend.  Vorr.    S.  XXIX). 
stercur  (Kas.  obl.  =  Nomin.)  Gloss.  Sangall. 
tempure  Mar.  pap.  dipl.  LXV,  11    (Frank.,  gg.  657  n. 
Chr.).    Pardess.    CCCCXXIX,    29    (692    n.   Chr.). 
CCCCXXXIII,  33  (695  n.  Chr.). 
1.  P.  S.  Fut.  Pass.  d.  1.  Ronj.  in  -abor: 
laudabur  {  Med.  Aen.  X,  449. 

3.  P.  S.  Imper.  Pass.  in  -or: 
nutritur  Med.  Pal.  Georg.  II,  425. 

Diese  beiden   letzten  Formen   könnten,   da  das  o 
der  Endsilbe  ursprunglich  lang  war,  mit  gleichem 
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Rechte,  wie  die  Nominative  in  -ur  =  -or  (-öris), 
oben  eingereiht  werden. 
Sonst: 
curallum  c=s  coraliam  (die  Messung   der  beiden  ersten 
Silben  bei  lat.  Dichtern  entweder   --  oder  --). 
Altfr.  courau,  churvv.  curall. 
curium  Straten.  Ed.  Diocl.   VIII,  6.  9  (301  ■  n.   Chr.). 
curiis  ebend.  6. 
curio  Oblong.  Lncr.  IV,  935. 

Sp.  citero,  pr.  euer,  cur  [iie  nicht  etwa  =  ö  in 
corum  f.  cor iiun,  sd.  =  oi  in  pg.  coiro,   couro), 
fr.  cuire  (altfr.  auch  curieu),  rumon.  curom,  ladin. 
chürom;  it.  scuriacla. 
Vgl.  it.  curiandolo,  sp.  cukmlro,  ahd.  chuUantar  = 
coriandrum. 
empurii  (dreimal),  empurhm  Or.  4034  (Neritnm,  341 
•n.  Chr.). 

Sp.    Ampurias  =  Emporiae;    ebenso   hiess    eine 
Diöcese    an    der   Nordseite    von   Sardinien    (Bull, 
arch.  Sard.  .IV,  46). 
exurielur  Mone  Mess. 

uriuntur  Fuld.  Tim.  I,  vi,  4. 
Fnrulos  v  Pal.  Aen.  VII,  714. 

Vgl.  pg.  churvv.  furar.  Da  Schio  Saggio  del 
-  dialetto  Vicentino  S.  24,  a:  'Furo.  Corruzione 
antica  di  Foro,  che  a  monumento  in  molte  citta 
Venete.  Pontefaro  a  Vicenza,  Calfura  ä  Padova, 
Borgofuro  ad  Este.' 
luria   Isid.    Orr.   XX,  in,    12.  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet. 

VII,  567,  a  (=s  /orc'rt,  Lauer,  Tresterwein?). 
Sinfuriani  Pardess.  CCCCLII,  38.  53.  57.  58.,  61.  94 

(700  n.  Chr.). 
luro  Pal.  Aen.  VIII,  177. 
vor  S: 
depus.  Lupi  101,  1  (429  n.  Chr.?). 
pusuerunt    Grut.    1138,    17    (Ameria).    Le   Blant  I. 
Chr.  247  (Trier). 

Sp.  puse,    pg.  puz ,  wal.  pusei,  Part,  pus,   altfr. 
Part,  repus. 
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Hierusolima  Ver.  Ev.  334,  7. 

Hierusolyma  Amiat.  Gal.  I,  17.   18.  Rom.  XV,  31. 
Hierusolymam  Sess.  Aug.  Spcc.  51,  25. 
Hierusolymis  Bob.  Sacr.  Gall. 
Hierusolyma,  -am,   -is  Gotli.  Ev.  348,   a,  7.  352, 
b,  3.  2373,  h,  1.  384,  b,  11.  392,  a,  1. 
Vermischung  der  Formen  Hierusalem  und  Hie- 
rosolymae,  wie  im  golh.  Jaurusauhjma. 
Masella  Venant.  Fort.  Poem.  IX,  xxn,  48;  sonst  Mos- 
ebend.  111,  x,  7.  24.  xi,  1.  VI,  iv,  7;   Mos-  bei 
Ausonius. 
ruscus  j  Pal.  Aen.  XI,  913. 

Altfr.  rousie,  wal.  ruze  (vgl.  übrigens  Diez  Et. 
Wb.  I,  357),  serb.  ruza,  rusa;  wal.  rusalie, 
mittelgr.  Qovtiukia,  u.  ähnl.  Formen  bei  den 
slaw.  Völkern  =rosa!iä,  Pfingsten  (s.  Miklosich  Die 
Rusalien  Sitzungsber.  d.  Wien.  Ak.'XLVI,  386  fgg.). 
vor  T: 
pulel,  putelli  Gloss.  Cass.  Eb,  17.  18. 

It.   budello,   altsp.   budel,    altfr.   boueau,   bouelle, 
buel,  buele. 
*botruus,  non  bulro'  App.  Prob.   198,  22  K. 

bolruus,  welches  aus  dem  Gen.  ßozQvog  gebildet 
ist,  für  botrus  kommt  verschiedene  Male  August. 
Serm.  CXVIII,  2  Mai  vor. 
Putentino  Fabrett.  V,  92. 
pucialur  Pardess.  CCCXXVII,  9  (656  n.  Chr.). 
pulius  ßob.  Char.  57,  18.  62,  34. 
ulpule  ebend.  223,   25.    t  Bob.   Anall.  gr.    199,  8). 
Flor.  Dig.  XVIII,  v,  5  §  2. 
uiputote   Flor.   Dig.  XLVII,  n,  15  §  2   [ul  in  ot 
korrigirt;  vgl.  I,  25). 
Vgl.  ulpula. 
Fr.  pouvoir  (Pf.  pus),   altfr.  pouoir  (norm,  puer), 
wal.    puteä    (Pf.   pului),    churw.   puder,    pudair. 
genues.  puei. 
Bulomagi  (ö?)  Pardess.  CXC,  Ende  (583  n.  Chr.). 
ruiarum  ,  Pal.  Aen.  II,  235. 

It.  rullo  (-a),  pr.  rudela,  rulle,  IV.  roue,   rouler, 


>  u.  s.  w. 
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churvv.  rouda  (lad.),  rudl  (rum.),  roude  (lad.),  ru- 
deischen  (rum.),   rudialla,   rudlar   (rudel/ar,  ru- 
clar),  Foveret.-trient.  radol  [rugol). 
rutunda  Ver.  Plin.  76,   1 
ruiundis  ebend.   113,   16 
rutundo  ebend.  134,  4 
rulundilaüs  ebend.  21 
Rutund(us)  Vind.  Plin.  XXXIII,  52. 
rutunda  Flor.  Dig.  VI,  i,  6. 
rutundus  Bonon.  Lact. 

rutunda  Darmst.  Fortun.  128,  6.  7  u.  s.  w. 
ruiundilate  Darmst.  Victor.  176,  19. 
rutundo  ebend.  182,  20. 
rutundis  Gloss.  Hildebr.  264,  212. 
rutunditas  ebend.  283,  56. 

Laebmann  z.  Liikr.  S.  96  bringt  für  die  Schrei- 
bung rutundus  Beispiele  aus  den  Kodd.  des  Lukrez, 
Festus,    Nonius,   Varro   bei,    cex   hoc   Ilali   fece- 
runt  ritondo9. 
Sizil.  rutunnu. 

Vgl.  retundus  unter  CE  (l)  =  0'. 
vor    V: 
Iuvianus   Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  2614  (Regensburg). 
Iuviano   Murat.  1962,  3  (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
Iuvinia,  Iuvlnius  Grut.  427,  6. 
Iuvino  Vat.  Cod.  Theod.  XIV,  iv,  4  End. 

Iuvinus  Mar.    pap.    dipl.   XCIII,    105   (Ravenna,   6. 
Jahrb.  n.  Chr.). 

vor  Vokalen: 
acruamatis  (zweimal)  Gud.  106,  1. 
Eunue  Gori  I.  Etr.  I,  53,  CXVII  (Florenz). 
Iuhannis  I.  N.  1293  (Aeclanum,  428?   511   n.  Chr.?). 
Iuhannes  Mur.  1962,  3   (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
Maffei  Ver.  111.  I.  Doc,  IX  (Verona,  794  n.  Chr.). 
(Allerdings  Icodvvrjg,  aber  Joannes  Sedul.  Carm. 
pasch.  Ii;  143.) 
Sp.  Juan,   altit.  Juvana  Mur.  1829,  4,   roveret.- 
trient.  Zuam. 
Thuas  Guasc.  Mus.  Cap.  699. 
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bes.  nach  C  [qua  =  cor/) : 
Aquarium,    quasi   coactum   et   quasi    ccagulalum'   Isid. 
Orr.  XX,  ii,  35. 

It.  qualto,  pr.  quait;  davon  altfr.  qualir. 
quaglaior  Or.  Henz.  5650  (Ostia). 

It.  quagliare,  sp.  cuajar,  pg.  qualhar\  rumon. 
quaigl.  Im  Walachischen  fiel  r/  nach  q  aus,  ver- 
wandelte sich  a  in  £  und  schwand  i  ==  l  .(wie 
in  ghem  =  glomus,  clicmä  —  clamare)  :  inchegä. 
qualescunt  Ver.  PI  in.  127,  14. 
quaxare  Fest.  258,  b,  27  M. 

inchuandi    Marin.    Att.    Tai'.    XXXII,    i,    22    (183   n. 
Chr.). 
ineuata  Fabrett.  IX,  315  (Narnia). 
ineubative  [B  =  H)  Bob.  Char.  168,  10. 
inquata  Taur.  Cod.  Theod.  III,  xxxn,  1. 
Pr.  enquar. 
(qu  =  cw  z.  B.  in: 

aquente  Ver.  Plin.  63,  19. 

tweut,  non  vaqui    \  n  '       1ft_    OQ        r 

>  App.   Prob.  197,  23  fg.  Iv. 
vacua,  non  vaqaa  ) 

superväqua  Ver.  Gai  225,  7.) 

Anin.   In  cluaca  (enon  est  cloaca,  ut  putatis,  sed  chtaca, 

quasi   conhtaca*  Mar.  Victor.   S.  2469  P. ;   *cluaca, 

non  clavaca*  App.  Prob.  198,  12  K.;  cluacas  Bob. 

Front.  240,  20;  sizil.  cluaca;   Cluacaria  It.  Anton. 

43,  7;    Cluacina)  ist  w  nicht  sowohl  aus  o,  als  aus 

oy    entstanden.      Clovacas    findet   sich   C.    I.   L.    I, 

1178  (Arpinum).    Ein  Gleiches  gilt  für  Nucm.  ebend. 

884.  Naembris  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  25. 

nach  Vokalen: 

nach  A\ 

cham  Pal.  Ev.  362,  a,  11.  Goth.  Ev.  339,  a,  20. 

Laucoon  Med.  Acn.  II,  41.  201. 

Laucoonla  ebend.  213. 

Laucoon ,  Laucoontis  Gbaris.  30,  2  K.  nach  dem 

Bob. 

Lau dam ia  Mur.   1134,   11. 

Laudicaes  C.  I.  L.  I,  1212  (S.  Maria  di  Capua). 
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Laudic.  Guasc.  Mus.  Cap.  228. 

Laudica,  Laudicac  I.  N.  3828  (Capua). 

Laudica  ebend.  3307  (Cumae).  3816  (Capua). 
Atti  della  poulif.  accad.  X[,  373,  12. 

Laudicae  I.  N.  3738  (Capua).  Gori  I.  Etr.  I,  156, 
83  (Florenz). 

Laudice  Grut.  576,  7.  Passion.  S.  167  N.  24. 
Lanza  Ant.  lap.  Salon.  LXX.  Atti  della  pontif. 
accad.  XI,  374,  20. 

Laudiceni  Mur.  1360,  8.  I.  N.  5404  (Rajano  b. 
Corfiniumj. 

Laudicia  Donat.  271,  7.  Renier  I.  A.  1356 
(Lambaesa). 

Laudiciae  Mur.  181,  4  (Fulginium).  Or.  3764 
(Mutina). 

Laudicianus  Mur..  1898,  3. 

Laudic-  Amiat.  Cap.  Col.  XXVI.  XXIX.  Arg.  Col. 
Col.  II,  1.  IV,  15.  16. 

Laudiceni  (Wortspiel)  Plin.  Epp.  II,  xiv,  5. 
Gotb.  Laudeikaia. 
Laumedo  Mur.  1596,  8  (Asculum). 
lauiumiae. 

Ueber  diese  Formen  ist  von  Vielen,  zuletzt 
und  am  ausführlicbsten  von  Usener  in  Fleck- 
eisen's  Neuen  Jabrb.  XCI,  227 — 232  gesprochen 
worden.  Daselbst  findet  man  nocb  mebr  Bei- 
spiele für  Laudamia,  Laudice  u.  s.  w.,  Lau- 
medon,  Laudocus  aus  späteren  Kodd.  (des 
Ratuli,  Justin,  Ovid  u.  s.  w.)  zusammengestellt. 
Usener  ist  durch  die  einfache  Erklärung,  dass 
o  in  u  uingescblagen  sei,  nicht  befriedigt.  Er 
sucht  nach  einer  anderen;  S.  231  fg.:  fWenn 
im  Griechischen,  wie  oben  gezeigt,  Xäg  und  la- 
allgemein  herrschend  geworden  waren,  so  konnte 
das  Lat.  nur  ein  lalomiae  herübernehmen;  die 
lauiumiae  weisen  hin  auf  ein  dialektisch  länger 
erhaltenes  lafoxoiiicu ,  das  nach  vorgenom- 
mener Synkope  zunächst  als  lavtomiae  einge- 
bürgert wurde.    Wenn  aber  ferner  sicher  steht, 
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dass  die  lat.  Sprache  den  Stamm  latog  in  der 
Gestalt,  wie  sie  ihn  ursprünglich  überkommen 
hatte,  bei  Wörtern,  wie  Archelavos,  bis  in  den 
Anfang  der  Kaiserzeit  bewahrte,  so  ist  jede 
Erklärung  der  Formen  Laumedon  u.  s.  w.,  die 
das  u  als  Umlaut  von  o  betrachtet,  wissen- 
schaftlich unhaltbar,  und  die  Möglichkeit,  dass 
av  auf  lateinischem  Boden  nach  Synkopirung 
des  Bindelauts  aus  a£o  entstanden  ist,  wird 
zur  Gewissheit.'  Allein  diese  Synkopirung  wird 
durch  die  Hindeutung  auf  die  Formen  nau- 
fragus  =  navifragus,  auspex  —  avispex  u. 
ähnl.,  in  denen  i,  nicht  o,  ausfiel,  nicht  wahr- 
scheinlich genug  gemacht.  Auch  stünde  zu 
erwarten,  dass  wir  Lavomedon  oder  Lavodicia 
irgend  einmal  geschrieben  anträfen,  da  für 
Archelavos,  Menelcwos  u.  s.  w.  ziemlich  zahl- 
reiche Belege  beigebracht  werden  können. 
Warum  ferner  im  Griechischen  neben  Xato- 
liiai  wohl  ein  Xa^oro^iiac,  aber  kein  Xaozo- 
\lCui  (wie  sich  denn  Xaox6{iog,  Xao£,6og,  Xao- 
tvTtog  vorfinden)  stehen  soll,  sehe  ich  nicht 
ein.  Einen  letzten  Einwand  gegen  seine  An- 
nahme erkennt  Usener  selbst,  beseitigt  ihn 
jedoch  allzu  kurz  (S.  232):  cAber  bei  den 
daktylischen  Dichtern ,  die  Laumedon  geschrie- 
ben und  doch  wie  Laomedon  gemessen  haben 
sollen?  Ich  denke,  das  erklärt  sich  schon  ge- 
nügend durch  den  Zwang  des  Versmasses.'  Mit 
Usener  stimme  ich  nur  in  Einem  überein, 
nämlich  darin,  dass  au  auf  lateinischem  Boden 
erwachsen  ist  und  nicht  etwa,  wie  Müller  zu 
Fest.  S.  18,  4  zu  verstehen  gibt,  aus  einem 
griechischen  Dialekte  stammt.  Wohl  ist  av  = 
äo,  aber  nicht  av  =  äo  allgriechisch.  Von 
den  beiden  angeführten  Formen  Aavdimavov 
(in  einer  Ephebenliste)  und  Aavpsdav  (bei 
Lykophron)  scheint  jene  römischem  Einflüsse 
ihren  Ursprung  zu  danken. 
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nach  E*) : 
Cleupas  Goth.  Ev.  381,  a,  8. 

Leupardus  Mur.  1903,  2  =  1971,  1.   Aringh.   Korn, 
subt.  II,  59,  b,  3. 
Pr.  altfr.  leupart. 
Neuteri  Rossi  I,  383  (390  n.  Chr.). 
Neuterio  ebend.  385  (390  n.  Chr.). 

(Wenn   auch   in   diesen  Formen   u  langes   o  ver- 
tritt,  so   gehören   sie   doch   unter  dieselbe  Kate- 
gorie, wie  die  übrigen  hier  angeführten.) 
Theudasio  I.  N.  4672  (Venafrum). 

Teudala  ebend.  5409  (Rajano  b.  Corfinium). 

Theudat.    Kandier    Inscr.    Istr.    435    (Aemonia). 
(Hybrid  e=  Deodat.  +  Theodol.) 
Teudora  Garrucci  Mon.  del  mus.  Later.  S.  119. 
Theudorus    Mar.    pap.    dipl.   XCV,   36    (Ravenna, 
639  n.  Chr.). 
Theudoshis  Mur.  1781,  15  (Florenz).  Mar.  pap.  dipl. 
XCII,  59  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.   n.  Chr.). 
Theudosiae  Or.  Henz.  5213. 
Teudosio   Rossi   I,  370  (388   n.  Chr.)-.   414  (393 
n.  Chr.).  520  (403  n.  Chr.).  645  (425  n.  Chr.). 
Thudosio  ebend.  519  (403  n.  Chr.). 
Thiudosi  I.  N.  1292  (Aeclanum,  411  n.  Chr.). 
Theudosi   Le    ßlant  I.    Chr.    44    (Lyon,   431   n. 

Chr.). 
Theadosio  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  vin,  15. 
Theudosianl  Vat.  L.  ßurg.  XXXI,  4.  XXXV,  3. 
Theudosiacus  Mar.   pap.   dipl.  XC,  54   (Ravenna, 
6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Tufilatus   (—    Theophylactus)    Rossi    Rom.    sott.    I. 

Tal.  IV,  2. 
Theugeniae  Mur.  1184,  10. 
nach  /: 
Diugenia  Mur.  1917,  2  (Gradus). 


*)  Ich  weiss  nicht,  warum  Le  Blant  I.  Chr.  T,  S.  91  in  Leucadia  das. 
N.  44  (Lyon,  431  n.  Chr.)  und  Leucadiae  Margaiin.  I.  Bas.  S.  Paul.  169  eine 
Verwechselung  von  o  und  u  annimmt. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-. -Lat.  II,  ^Q 
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*D(u)U.,  Dijugenhis*  Kopp  Lex.  Tir.  97,  b. 
Diunensi  Mar.   pap.    dipl.   LX1I,   6   (frank.,   637   n. 
Chr.). 

Diuninse  Pardess.    CCCCXXX1V,  4  (695  n.  Chr.). 

Diunisiae  ebend.  CCCCXXXVI,  7  (696  n.  Chr.). 
Diuppaneus  (=  Diophantus^.  P=  H,  E  =  TT)  Mur. 
1458,  1. 
Die  allgemeinen  Gesichtspunkte  für  die  Kritik  der  Schrei- 
bung U  =  0  (bes.  in  Positionssilben)  sind  dieselben,  welche  wir 
in  dem  Abschnitt  c  Die  Aussprache  des  E '  bezeichnet  haben. 
Den  Unterschied  in  der  Aussprache  des  langen  und  kurzen  o 
finden  wir  von  einem  alten  Grammatiker  mit  folgenden  Worten 
ausgedrückt:  'Similiter  et  o,  quando  longa  est,  intra  palatum 
sonat:  Borna,  orator;  quando  brevis  est,  primis  labris  exprimitur: 
opus,  rosa*  Serg.  Explan,  in  Donat.  I.  S,  520,  30  fg.  K.  Das 
Italienische  ist  hier  nicht  so  konsequent,  wie  bei  der  Wieder- 
gabe des  lateinischen  e.  Lat.  ö  hat  zwar  regelmässig  den  hellen 
Laut;  denselben  aber  auch  0  in  vielen  Wörtern,  in  Widerspruch 
mit  anderen-  romanischen  Idiomen  (ja  ital.  Dialekten),  sowie  mit 
der  lateinischen  Vulgärsprache.  So  moro  (wal.  mure),  nöme  (vul- 
gärl.  numen,  wal.  nume),  öra  (sizil.  vra,  altnorm,  ure),  solo  (vulgärl. 
sulo,  sizil.  sulu),  während  rellöre,  gaudiöso,  fiöre,  nbn,  pömo 
u.  s.  w.  mit  den  monumentalen  Schreibweisen  reclur  u.  s.  w. 
stimmen*).  Rustikes  n  =  klass.  ö  können  wir  bis  in  die  ältesten 
Zeiten  zurück  verfolgen,  müssen  uns  aber  hüten,  den  lateinischen 
Vokalwandel  mit  dem  Fehlen  des  Buchstaben  o  in  den  Alpha- 
beten der  Etrusker,  Umbrer  und  Osker  (welche  letzteren  wenig- 
stens den  Laut  o  durch  ein  diü'erenzirtes  Zeichen  darstellten)  in 
Zusammenhang  zu  bringen  (s.  Prise.  I,  26,  16  fg.  IL).  Griechi- 
sches co  scheint,  wenn  es  auch  nicht,  wie  q  den  /-Laut,  so  den 
^-Laut  vollständig  annahm,  zu  diesem  sich  doch  hingeneigt  zu 
haben,  da  wir  es  sowohl  im  Lateinischen,  als  auch  in  anderen 
Sprachen  (z.  IL  goth.  Juse,  Iakubos  =  'leoörj,  'Iccxcoßog  Marc. 
VI,  3.  Luc.  IX,  54)  häufig  durch  //  vertreten    sehen.     Vergleiche 


*)  Ich  erinnere  daran,  dass  wir,  abweichend  von  der  eingeführten  Sitte, 
das  helle  o  des  Italienischen  durch  den  Akut,  das  dunkle  durch  den  Gravis 
kenntlich  machen,  um  die  Gleichmässigkeit  in  der  Bezeichnung  der  Vokal- 
qualität  aufrecht  zu  halten. 
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schliesslich  den  regelmässigen  Gehrauch  des  ü  für  ö  in  den  brit- 
lannischen  Dialekten  (Zeuss  Gr.  Celt.  S.  117  fg.).  Am  meisten 
begünstigen  %iz=^o  die  süditalienischen  Dialekte.,  das  Churwälsche, 
das  Walachische,  das  Altnormannische.  Manche  Uebereinstim- 
mungen,  wie  it.  criina,  wal.  cunune ,  churw.  cruna,  curunna 
=  Corona  od.  sp.  pg.  pr.  cubrir,  fr.  couvrir,  churw.  cuvrir  (vgl. 
ahd.  chuberturi  :=  coopertorinm)  =  cooperire,  beweisen  ein  frühes 
entschiedenes  Hervortreten  des  u.  Auch  hier  müssen  wir  den 
französischen  Lautverhältnissen  eine  besondere  Berücksichtigung 
schenken.  Im  ältesten  Französisch  (so  in  den  Eidf.,  St.  Leodeg.), 
bes.  im  Altnorm.,  finden  wir  u  =:  lat.  ö.  Da  nun  aber  das 
lateinische  ü  zu  ü  fortschritt,  ohne  dass  die  Schrift  für  diesen 
Laut  ein  besonderes  Zeichen  erfand,  so  hatte  u  eine  doppelte  Be- 
deutung. Diese  Amphibolie  kennt  das  heutige  Französische  nicht, 
indem  sie  für  altnorm,  u  ou,  eu  oder  o  hat.  Diez  Gr.  I,  428 
sagt  von  ou:  cDiese  Vokalverbindimg  scheint  aufgekommen  zu 
sein,  seit  das  franz.  u  Trübung  erlitten  haue.'  Und  S.  429:  cSo 
fern  dieses  ou  einfache  Vokallaute  vertritt,  darf  man  ihm  die 
heutige  Geltung  zutrauen.'  Also  ou  wäre  bloss  graphische  Er- 
findung gewesen,  um  reines  u  von  ü  zu  trennen?  Dies  ist  nicht 
möglich.  Nur  aus  öu,  nicht  aus  ou  =  u,  konnte  eu  (wie  oi  aus 
ei)  entstehen :  gloricux  =  gloriöus,  honncur  =  onnöur,  fleur  === 
flöur.  Nur  aus  öu  der  englische  Laut  ou,  ow  in  hour,  flower. 
Dieses  diphthongische  öu  steht  dem  norm,  u  dialektisch  zur  Seite, 
wie  oft  ei  dem  i  (s.  I,  464).  In  französischen  Mundarten  treffen 
wir  für  eu  =  ö  noch  häufig  die  ältere  Stufe  ou,  ja  selbst  o  an, 
z.  B.  houre,  hontou,  aimorou,  florir  Schnakenburg  Tabl.  synopt. 
S.  49.    Wir  haben  folgenden  Stammbaum  zu  entwerfen: 


u  (altnorm.)  ö 


ou 


ou 


eu 


u 


or 


ioui 


seul. 


10 
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Kurzes  o  wird  romanisch  selten  durch  u  vertreten,  z.  B.  wal. 
sun,  bun,  spnze.  Das  fr.  eu  (oeu)  in  neuf,  cleidl,  coeur  ist  nicht, 
wie  das  in  seul,  flear,  durch  ou  durchgegangen;  es  hat  sich  aus 
ursprünglichem  uo,  uc,  oe  entwickelt:  dnol,  duel,  doch  Vw  ou 
==  o  hat  nicht,  wie  ou  =  ö,  diphthongisch  gelautet;  es  tritt  erst 
spät,  zu  einer  Zeit,  da  die  Umwandlung  des  ou  in  den  einfachen 
Laut  schon  begonnen  halte,  auf;  meist  in  unbetonter  Silbe ,  so 
couragc,  alt  corage,  douleur,  alt  doleur,  selten  in  betonter.  Im 
Vulgärlatein  scheint  u  =  ö  vor  /,  n,  r  beliebt  gewesen  zu  sein. 
Besonders  vor  /.  Nun  ist  dies  darum  merkwürdig,  weil  urlat. 
o,  welchem  klassisch  u  entspricht,  gerade  vor  /  durch  das  Plebe- 
jische hindurch  sich  bis  heutigen  Tages  erhielt,  z.  B.: 
url.  iabola,  kl.  tabula,  pl.  Uibola,  it.  labola. 
Auch  griechisches  o  veränderte  der  urbane  Dialekt  in  u,  so  pae- 
nula  =  cpcuvolrjg,  (ribulus  =?  TQißolog,  epistula  (dies  ist  die 
richtige  Schreibweise;  s.  Fleckeis.  Fünfz.  Art.  S.  17,  vgl.  goth. 
aipislulans  Neb.  VI,  17.  19)  =  £7ti6toX-tj.  Schreibungen  wie 
diabulus,  parabula,  triobulus,  vinulentus  (vgl.  virulentes,  floru- 
lentus  u.  s.  w.)  sind  daher,  wenn  auch  faktisch  ruslik,  doch  dem 
Prinzip  nach  klassisch  und  die  romanischen  Idiome  bieten  o:  it. 
diavolo,  altpg.  paravoa,  it.  vinolenio.  Wohl,  aber  begünstigen 
diese  in  der  ersten  unbetonten  Silbe  u  vor  /  auffallend,  z.  B. 
it.  culisco,  mulino  (alban.  [%^%)  \jlovXCv-vi,  (tosk.)  \novXC-ov),  iilire, 
ulivo  (alban.  (geg.)  ovliv-vi,  (tosk.)  ovli-ov),  pulire,  fr.  couleur, 
couleuvrc,  douleur,  moulin,  poidel,  soaloir,  Toulouse.  Noch  in 
einem  anderen  Falle  nehmen  wir  wahr,  dass  die  Rustizität  auf 
demselben  Wege,  wie  die  Klassizität,  weiter  als  diese  gegangen 
ist.  Die  Lautverbindungen  vu,  uv  waren  den  Römern  lästig;  sie 
vermieden  oft  die  durch  die  Analogie  gebotene  Umwandlung  des 
o  vor  und  nach  v  ganz  und  gar  oder  bequemten  sich  erst  spät 
dazu.  Kl.  Seaevola,  aber  rust.  Seaevula,  wie  convolvulus ',  kl.  Iovi- 
qnus,  aber  rust.  Iuvicmus,  wie  fluvius.  So  auch  in  Position.  Wie 
Vulcanus,  vulpes,  vuluus=  Volcanus,  volpes,  volnus  ist  gebildet: 

Vulscus  Fast.  Cap.  z.  J.  354  d.  St. 

Vulsca  Pal.  Aen.  VII,  803. 

Vulscorum  cbend.  XI, .,  1G7.  498. 2  898.  Med.  ebend. 
432.  463.  498. 

Vulsci  Pal.   ebend.  801. 

Vulscorum  Laür,  Oros.  150,  9. 
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Häufig  steht  u  c=  o  in  der  Tonsilbe,  wie  in  cenubium,  cruceos, 
munitu,  htlio,  Pannunius.  Da  wir,  wie  überall,  so  auch  liier  die 
Möglichkeit  umgekehrter  Schreibung  in  Anschlag  bringen  müssen, 
so  ist  die  Schlussfolgerung  auf  die  vulgäre  Aussprache  immer  eine 
etwas  unsichere.  Vor  Vokalen  und  nach  Vokalen  liebte  ö  in  u 
umzuschlagen.  In  beiden  Fällen  wurde  die  Tilgung  des  Hiatus 
angebahnt,  hier  der  Konsonantirung ,  dort  der  Verschmelzung  zu 
Diphthongen  vorgearbeitet.  Wir  sehen  beide  Prozesse  nicht  selten 
vollendet.  Jenen  bei  vorausgehendem  c;  diesen  in  Lao-  und 
Theo-  {QewyevLg,  &£vdo6iog  schon  griechisch).  Wagner  Orth. 
Verg.  S.  444:  cIn  argumento  libri  II.  Aeneidos  in  cod.  Rom. 
praemisso  legitur  hie  versus:  "Laocoontis  poenam  et  laxantem 
claustra  Sinopem " ;  quod  vel  Lauconlis  vel  Laucuntis  pronun- 
tiatum  esse  apparet.'  Thelidotus  lesen  wir  Ovid.  Ib.  468.  TheTido- 
shis  Claudian.  in  Huf.  I,  51.  Sogar  Theiidoricas  Sidon.  XXIII, 
71,  als  ob  es  auch  von  &eog  käme  (Sehuderico  Mur.  412,  4 
(cSitiani'  b.  Novaria)  nicht  ===  Theudorico,  sd.  e=s  Eutharico;  s. 
Rossi  I,  S.  536,  a).     S.  Schneider  1,  62.  123. 


•  =-U. 

I.   0  =  ü  in  offener  Silbe: 
1.  An-  und  inlautend: 
vor  B: 
cobüum  DarmsL  Censor.  72,  6. 

cobebus  (—  cubilas)    (zweimal)  Form.   Andegav.   VI. 
It.  gomito,  sp.  cobdo,  codo,  pg.  covado,  pr.  coide, 
code,  altfr.  code ,  wal.  cot,   churw.  gombet  (Con- 
radi  II,  51,  b). 
^coluber,  non  colober'  App.  Prob.  199,  2  K. 
Colober  Mur.  1144,  3  (b.  Potentia). 
colober  Ver.  Aen.  II,  471  (cFan  0  non  liq.'  Ribb.). 
colobri  Sess.  Aug.  Spec.  30,  4. 
In  Position:   colöbris  Pal.  Georg.  II,  320.   Aen.  VI, 
419.  Rom.  Ver.  ebend.  VII,  329. 
Pg.    colobrina,     cobra,    pr.    colobre,    -a,    sizil. 
culovria    (bei    der   Vorliebe    des   Sizilianers    für 
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u  bemerkenswerth) ;  sp.  culebra  (f.  culuebra),  fr. 
couleuvre  (eit,  ue  =  ö  =  ü). 
Cordoba   so    zur   Gothenzeit,    wie   auch    heute,    Esp. 

sagr.  X,  133. 
göbernator  Mone  Mess.  IX  (36,  24). 

gobernante  Gregor.  Messb.  el)eud.  S.  120. 
It.  governare,  sp.  gobernar,  pg.  pr.  governar. 
tobet  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 

iovente  ebend.  VI  (29,  22). 

iobeatis  Form.  Andegav.  I. 

iobemus  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  25  (fränk.,  653  n. 
Chr.). 

iobimus  Pardess.  CCCXCIV,  19  (680  n.  Chr.).  CCC- 
XCVII,  11   (681  n.  Chr.). 

iobcmmm  ebend.  CCCCXXIV,  25  (692  n.  Chr.).  CCCC- 
XXV,  13  (692  n.  Chr.).  CCCCXXIX,  26  (692  n. 
Chr.). 

iobimus  ebend.  CCCCXXXIV,  20  (695  n.  Chr.). 

iobimmus  ebend.  CCCCXL,  37  (697  n.  Chr.). 
robur  TU.  Cod.  Theod.  XV,  vn,   11   (umgekehrt  rubor 
=  robur  s.  II,  112). 

It.  robbio,  roggio,  sp.  roxo,  pr.  rog  ==  rubeus, 
rovezir  =  rubescerc;  vgl.  it.  rovello  von  rubellus 
(Diez  Et.  Wb.  II,  57),  it.  rovo,  sp.  ro^  =  rwte, 
sp.  roano  =  *rubanus? 
soboies.  Marin.  Alt.  S.  828  sagt:  'Suboles  non  soboles 
si  e  sempre  scritto  anchc  ne'  tempi  della  bar- 
barie  piu  grande,  e  se  in  qualche  iscrizion  del 
Grutero  si  legge  soboles,  cio  e  certainente  in 
grazia  di  chi  la  copiö'  (vgl.  dens.  Iscr.  Alb.  S. 
192.  Pap.  dipl.  Not.  1)  zu  X).  Wenn  auch  in 
sobules  Grut.  1176,  9  der  zvveile  und  dritte 
Vokal  ihre  Stellen  vertauscht  haben,  so  glaube 
ich  doch  nicht,  dass  folgende  inschriftlichen  Schrei- 
bungen anzuzweifeln  sind: 

sobolis  Donat.  432,  3  (Ilispellum).     . 

soboles  Margarin.  I.   Bas.  S.  Paul.  388. 

soboli  llull.  di  arch.  crist.  I,  15  (Ende  d.  4.  od. 
Anf.  d.  5.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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sobolem  Fabrett.  X,  462-  (534  n.  Chr.). 

sobole  Fleetwood  372,  1  (Neapel,  586  n.  Chr.). 

soboles  ebend.  358,  3,  9  (760  n.  Chr.). 

Auch  sonst  entsinne  ich  mich  in  Inschriften  dieses 
Wort  mit  o  in  der  ersten  Silbe  gefunden  zu  haben, 
sowie  in  Handschriften,  z.  13.  sobole  Bob.  Sacr. 
Gall.  376,  b,  21.  Vgl.  Hildebrand  zu  Apul.  de 
mag.  S.  611. 
It.  sobole. 

vor  C: 
xQomg  Mar.  pap.  dipl.  XC,  45  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
croces  ebend.  LXIV,  33  (fränk.,  653  n.  Chr.). 
It.  croce,  pr.  crotz,  fr.  croix,  engl,  cross,  altir. 
er  och. 
cocumella  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n,  11  (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 
It.  cocoma. 
cocumis   Ver.   Plin.   212,   3   (so    auch    im    Bamb. ;    s. 
Sillig  Vorr.  S.  LXXIV). 
It.  cocomero,  pr.  cogombre,  fr.  concombre. 
doceniorum  Pal.  Ev.  122,  b,  3. 
docentis  ebend.  227,  a,  17. 

docentus  Pardess.  CCCCXXXIH,  14.  35  (695  n.  Chr.). 
Sp.  docienios. 
edocatus  Spon.  Mise.  159,  7  (Asta). 

edoeavil  Amiat.  Tim.  I,  v,  10. 
locrari  Mar.  pap.  dipl.  LXI1,  3  (fränk.,  637  n.  Chr.). 
Sp.  pg.  pr.  lograv,  ich  ziehe  auch  it.  logorare 
hierher,  dem  Diez  Et.  Wb.  I,  255  einen  ganz 
anderen  Ursprung  gibt.  c Verderben,  abnutzen' 
für  'nutzen'  (so  span.),  wie  fr.  aser,  'verderben, 
abnutzen'  =  'nutzen,  gemessen'. 
Irocident  Rod.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  163  Anm. 
voloeris  Mone  Mess. 

vor  D\ 
erodila  (zweimal)  Cv  I.  L.  I,  1009.  Or.  2613   emend. 
v.  Henz.  S.  226. 
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It.  rozzo. 
pecodum   Pardess.   App.  III,  13  (Kopie,  653   n.  Chr.). 

Darmst.  Censor.  13,  12. 
podorem  Mone  Mess.  VIII  (30,  9). 
stodiis  ebend.  II  (17,  13). 

stodeal  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  79  (fränk.,  7.  Jabrh. 

n.  Chr.). 
estodiant  Pardess.  CCCCXXXIV,  25  (695  n.   Chr.). 
stodiat  Form.  Andegav.  XI.  XXIV. 
stodeat  ebend.  XLIX. 

Allfr.  csiovoir,    ladin.  stovair   nach   Diez  Et.  Wb. 
II,  286  =  studere. 
tripodare  =  tripudiare  s.  Forcell.  DC. 

vor  G: 
iogo  Fleetwood  508,  2  (Aquae  Sextiae). 

iogorum  x  Til.  Cod.  Theod.  XIII,  v,  14  §  1. 
It.  giogo,  pr.  >o. 
iogalem,  iogäles  Cato  R.  R.  X,  5.  XIV,  2. 

iogäle,  iogalae  Mar.  pap.  dipl.  CXXII,  85.  92  (Ra- 

venna,  591  n.  Chr.). 
localis  ebend.  LXVII,  5  (fränk.,  658  n.  Chr.). 
iogalis  Pardess.  CCCCXXIX,  20  (692  n.  Chr.). 
iocali,  iocale,  localis  Form.  Andegav.  I.  XL.  LVI. 
coiogi  Cean-  ßermudez  Sumario  de  las  antigüedades 

Romanas  132,  1  (Caesaraugusta). 
•  coiovis  Pardess.  CCCLXIV,  11  (670  n.  Chr.). 

vor  L : 
Ableitungen  in  -ul,  -vlas  u.  s.  w. : 
consol,  pöpolus,  pocohim,  tabola  u.  s.  w.  archaisch. 
Calolus  Renier  I.  A.  4166  (Ci.rta). 
cingola  Fleetwood  508,  2  (Aquae  Sextiae). 
consol c ,    -is,    -alus,   -alu,   -ato  Rossi  I,  223   (371 
n.    Chr.).    1100   (542—565  n.  Chr.).    1211.   Mai 
I.  Chr.  213,  1  =  214  (604   n.  Chr.).   Le   ßlant 
I.  Chr.   24  (Lyon,   552   n.  Chr.).   36  (Lyon,  517 
n.  Chr.).  47  (Lyon,  552  n.  Chr.).  61  (Lyon,  510 
n.    Chr.).    Mar.    pap.    dipl.    Not.   28)    zu   LXXIX 
(Piemont,   423   n.   Chr.).   Spreti   Ilist.   Rav.   I,   i, 
17  (579  n.  Chr.). 
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facoletaiem  Grut.  1056,  2  (Mediolanum). 
famola  Rossi  I,  S.  479  (Comum,  535  n.  Chr.). 
famolus  Bernasconi  Le  ant.  Jap.  erisl.  di  Como  XI 

(545  n.  Chr.).  XXVII. 
famolo  Le  Blanl.  I.  Chr.  65  (Lyon,  551  n.  Chr.). 
ortolanu(s)  Rossi  I,  1020  (486-529  n.  Chr.). 
Lopolus  Le  Blant  I.  Chr.  269  (Trier). 
Merola  Boiss.  I.  L.  XVII,  5. 
saecolo  Doni  XX,  12  (fSitiani5  I).  Novaria,  519  n.  Chr.; 

s.   Rossi   I,   S.  436,  a).   Bernasconi   Le   ant.   Iap. 

crist.  di  Como  XI  (545  n.  Chr.). 
secol(o)  Bernasconi  a.  a.  0.  XIII. 
secolo  Mar.  pap.  dipl.  Not.  28)  zu  LXXIX  (Piemont, 

423  n.  Chr.). 
secola  \  Le  Blant  I.  Chr.  91  (Main  h.  Valognes,  676 
singidos    J  n.  Chr.). 

scrupolos  Guasc.  Mus.  Cap.   1)  zu  159  (Pisae). 
tu-,  iel olus  u.  s.  w.  Le  Blant  I.    Chr.  224.  235. 

261.   262.   269.   282.   291.   340   (alle   v.  Trier). 

339  (Mainz).  346  (Worms). 
tum-,    lom-    -olus   u.    s.    w.    Boiss.    I.   L.   XVII,   7 

(Ende   d.  5.    Jahrh.    n.    Chr.).    15  (428—511   n. 

Chr.).   18   (453   n.   Chr.).    29   (492   n.  Chr.).   35 

(517  n.  Chr.).   36  (6.  Jahrh.  n.  Chr.?).  39  (529, 

nach  Le  Blant  I.  Chr.  39    544  n.  Chr.).  65.  67. 

Le   Blant  I.  Chr.  360  (Plait  h.  Andernach).   361 

(Äugst).   Fleetwood  508,  2  (Aquae   Sexliae).  515, 

2  (Chur,  nach  548  -n.  Chr.). 
vernolos  Esp.  sagr.  VII,  35  (Acci,  607  n.  Chr.). 
vocctbol(o)  Le  Blant  I.  Chr.  61  (Lyon,  510  n.  Chr.). 
stimolis,  copolentur,  famolando,  petolans,  vocabolorum, 

ergastola,  quoagolante,  pabola,   oscola,  piacola, 

modolamine ,  diseipolorum  Mone  Mess.  IL  III.  VI. 

VIII.  X. 
ocolus,  secolo,  epolanüs*),  emolalus,  vitolus  Mone  Mess. 


*)  fepolonos  dicebant  anüqui,  quos  nunc  epulones  dieimus'  Fest.  S.  78 
M.  Die  archaische  Form  der  2.  Dekl.  kommt  bei  Plautus  (coepulo?ius  Pers. 
100  R.)  vor. 


—     154    — 

parvolis  Pal.  Ev.  318,  a,  12. 

parvolis,  -us,  -i  Clar.  Epp.  Paul.  102,  12/  159,  6.  7. 

8.  9.  11.  164,  11.  273,  7.  15.  310,  6.  487,  6. 
parvolam  Fuld.  Matth.  XVIII,  2.  5. 
luribölum  ebend.  Ebr.  IX,  4. 
baiolans  2  Gotb.  Ev.  220,  a,  5. 
popolo  1  ebend.  360,  a,  13. 
consolaius,  -u  Bob.  Symm.  20,  8.  49,  7. 
bucola  Pal.  Virg.  Ecl.  VIII,  86. 
Rumoleo  Rom.  Aen.  VIII,  654. 
sco/w/ü'  Med.  ebend.  VII,  589. 
Subolo  Vind.  Liv.  XLIII,  xvn,  1. 
buccolas  ebend.  XLIV,  xxxiv,  7. 
singolus  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxx,  23. 
sungolorum  ebend.  VII,  xxn,  5. 
consolatos  t  Til.  ebend.  XI,  xxviii,  8. 
proconsolarem  ebend.  13. 
parvolam  Flor.  Dig.  XIX,  n,  27. 
iabolis  Are.  1.  Grom.  202,  11. 
conciliabolum,  -i  ebend.  263,  5.  264,  10. 
opolente  t  Bob.  Cbar.  235,  12. 
consolal  Vat.  2.  Aug.  Serm.  127,  4. 
annolus,    pericolum,    carlola ,    paupertaticola    Form. 

Andegav. 
scedola,  formola,   lilterolas,  copolam  u.  s.  w.  Form. 

Marc. 
crapola,  vincola,  fnacolis,  famolo,  postolamus,  stipola 

u.  s.  w.  Bob.  Sacr.  Gall. 
panlolum  Mar.  pap.  dipl.  LXXXVII,  14  (Ravenna,  Mitte 

des  7.  Jabrb.  n.  Chr.). 
pergolis  ebend.  CX,  22  (Ravenna). 
süpolalioney   console  ebend.  XC,  24.  25  (Ravenna,   6. 

oder  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
caenacolatae  ebend.  CXXIII,  4.  14.  32.  34  (Ravenna, 

616  od.  619  n.  Chr.). 
titolis,  vocabola,  postolacione  u.  s.  w.  ebend.  LIX.  LX. 

LXII.  LXIV.   LXV.  LXVI.  LXXVI.  XCVI.  CXXIX. 

Pardess.  CCCXCVII.   CCCCXVIII   u.  s.  w.   (frank. 

Urk.  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
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It.  console,  titolo,  secolo,  pargolo,  tribolo,  orlolano, 
uslolare,  modolare  u.  s.  w.;  sp.  tremolar',  pg.  magoa, 
nevoa,  povo  (=  pövoo),  taboa,  tremolar  u.  s.  w. ;  pr. 
consol,  ftslola,  pobol,  tilol,  irebol,  oriolan,  tremolar 
u.  s.  w.;  fr.  e'chandole;  wal.  popör,  nöor  (=  nubula 
für  nubecula;  vgl.  rmbulae  jFuld.  Pet.  II,  n,  17,  it. 
nuvola,  -o),  fuiör  (=  fun(ic)ulus). 

Sonst: 
*colinam  veteres  coquinam  dixerunt,  non  ut  nunc  vulgus 

putat'  Non.  39,  a,  13  fg.  G. 
deiolerit  C.  I.  L.   I,  198,  lxxvi   (lex  repet.,  631  od. 
632  d.  St.)  u.  sonst  toi-  arch. 
optol.  Mar.  pap.  dipl.  LX,  25  (frank.,  628  n.  Chr.). 
obtol.  ebend.  LXII,  19  (fränk.,  637  n.  Chr.). 
optolit  Pardess.  CCCCX,  36  (688  n.  Chr.). 
optol.  ebend.  CCCCXXXIII,  49  (695  n.  Chr.). 
optolit  ebend.  CCCCXLI,  21  (697  n.  Chr.). 
tollisse  Flor.  Dig.  XLVI,  iv,  13  §  4. 
exsol  Bob.  Sacr.  Gal'l.  392,  a,  17. 
exoli  Mone  Mess.  III  (20,  7). 
exolat  2  Pal.  etsolat  jMed.  Aen.  XI,  263. 
exolat  Bob.  Lucan.  Phars.  V,  34. 
exolavit  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  41,  8. 
exsolasse  Vind.  Liv.  XLII,  xli,  5. 
exsolare  Laur.  Oros.  226,  3. 
exolabat  Darmst.  Fortun.  94,  1. 
golosus  Gloss.  Hildebr.  157,  76.   160,  34. 

It.  sp.  pg.  pr.  gola,  altfr.  gole  (neufr.  gueule),  alban. 
yöje-cc,  (tscham.)  yölje-cr)  (hier  wie  im  Walachi- 
schen (gure)  cKehle'  für  cMund'). 
manipolüs  Mone  Mess.  VIII  (33,  24). 

It.  manipolo. 
molier  Flor.  Dig.  XXIV,  in,  21. 

It.  moglie,  pr.  molher,  altfr.  moiller ,  alban.  {i6j§ 
(aus  dem  Ital.  ?). 
nomencolator    Mar.    pap.    dipl.   CXXI,    66    (Ravenna, 

Ende  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
praesole  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  26   (fränk.,  ^§.  690 
n.  Chr.).     Form.  Andegav.  II.  III.  XIX. 
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presoli  Pardess.  CCCLXI,  28  (670  n.  Chr.). 
reppolisti  Mone  Mess. 
tribolis  Amiat.  Matth.  VII,  16.  Foroiul.  Ev.  (s.  Blancli. 

Ev.  quadr.  II,  547,  a).    jSess.  Aug.  de  gen.  capp. 
120,  20. 
It.  tribolo. 
Olyxis  Rh.  Mus.  XII,  250,  1  (Pompeji). 

Olexius   Cohen   Med.  imp.  VI,  580,  5  (Kontornial, 

Kopf  von  Antouinus  Pins). 
Olixes,  Olixi  Bob.  Char.  23,  5. 

vor  M\ 
2.  P.  PI.  Ind.  Praes.  Akt.  in  -umus: 
quaesomus  Mone  Mess.  VIII  (35,  17). 

quesomor  (r  =  s)  Mai  I.  Chr.  76,  2  (PoJa,  sehr  spät). 
somus  Mone  Mess.  Urkunden  (Diez  Gr.  I,  157). 

Sp.  pg.  somos,  fr.  sommes. 
volomus     Flor,    de    eoncept.    dig.    I    §  9.       Pardess. 
CCCXCVII,  11  (681  n.  Chr.). 
Wal.  vom. 
Vgl.  fr.  -ons  (alt  -o??ies,  -ommcs)  —  -umus  =  -imus. 

Sonst : 
chos  vulgus   pro   longitudine   et.  lalitudiue  et  rotundi- 

tate  colomellos  vocant'    Isid.  Orr.  XI,  i,  52. 
comulani  Rom.  Aen.  VIII,  284. 
accomulatam  Laur.  Oros.  217,  11. 
accomolavere  ehcnd.  222,  16. 

Sp.  acomular,  pr.  comol ,  fr.  co?nbler,  -er. 
docomeniwn,  äoeomento  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  73.  112 

(Ravenna,  551  n.  Chr.). 
incolomitath  Boh.  Sacr.  Gall.  279,  b,  22. 
inomata  jMed.  Aen.  XI,  372. 
monomentum  Fabreit.  II,  208.   I.  N.  2988  (Neapel). 
monoment.  Grut.  946,  5.  1100,  9  (Ostia). 
monom.  ebend.  608,  2. 

monomenti  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  VII,  72,  19  (Pompeji). 
monomenlo  Malvas.  Marin.  Fels.  S.  421  (Bononia). 
monotian  Donat.  416,  1. 
nomer o   Le  Blant   1.  Chr.  91    (Harn  b.  Valognes,  676 
n.  Chr.).   261   (Trier). 
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nomero  Lugd.  Cod.  Theoil.  VI,  xxvin,  6. 

nomerum  i  ehend.  VII,  xvin,  9  §  3. 

nomer atos,   nomero   Mar.    pap.   dipl.    CXIV,  64.  65 

(Ravenna,  539  od.  546  n.  Chr.). 
avvo[i£QccTovg    ebend.    CXXI,  58    (Ravenna,  Ende 

d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
atvo^itQarog,    adnomeraius,    adnomeralos     ebend. 

CXXII,  83.  88.  95.  101  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
adnomeralos,    adnomeraius    ebend.    CXXIV,  2.    11 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
It.  novero,  pr.  fr.  nombre,  unterengad.  nomber. 
Romudoro  Rossi  1,  519  n.  520  (403  n.  Chr.). 
Romorido  ehend.  521  (403  n.  Chr.). 

Vgl.   Rimorido  unter  CI  =  Ü  =  U   (0)',    II,  fvor 
M'.    * 
? Tharsomenum  pro  Thrasumeno  multi  auctores'  Quint. 
I,  v,  13. 
Und  so  in  Hdss. 
tomolo  Roiss.  I.  L.  XVII,  7  (Ende  d.  5.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
18    (453  n.  Chr.).    35  (517  n.  Chr.).     Le  Rlant 
I.  Chr.  360  (Plait  b.  Andernach).    Hist.  de  l'acad 
des  inscr.  XXV,  140,  1  (Coudes,  515  od.  527  n 
Chr.).  II  (ebend.,  526  n.  Chr.).   141,  IV  (ebend.) 
Fleetwood  508,  2  (Aquae  Sextiae).  Momins.  I.  Ilelv 
App.  25    (Chur,    weil   spater    als  548   n.  Chr.) 
Maffei  Antt.  Gall.  102,  XXV  (Vienna,  551  n.  Chr.) 
Miliin  Voy.  II,  106,  2  (Viviers). 
tomolum  Roiss.  I.  L.  XVIT,  15  (428—511  n.Chr.). 
lomulo  ebend.  50  (473  n.  Chr.). 
iomolala  Miliin  Voy.   III,    169  (Massilia,    7.   od.    8. 
Jahrh.  n.  Chr.). 

vor  N\ 
infroniio  Sess.  Aug.  Spec.  65,  33. 
(Etymologie  von  acpQOVEiv^.) 
tonicam  Goth.  Ev.  119,  b,  10.  r368,  b,  17. 
It.  ionica. 

vor  P: 
locopJes  Ver.  Gai  51,  16. 

locoprelior  Flor.  Dig.  L,  xvn,  126  §  1. 
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Lopolus  Le  Blaut  I.  Chr.  269  (Trier). 

lt.  lova,   sp.  pg.  lobo,   pr.  top. 
nwicopatione  Mone  Mess. 

noncopante    Mar.    pap.   dipl.   LXIII,  4    (frank.,   gg. 

640  n.  Chr.).  CXXIX,  6.  7  (frank.,  691  n.  Chr.). 

nuncopalur  ebend.   LXXVII,   42    (frank.,   gg.   690 

n.  Chr.). 
noncopante  Pardess.  CCCLXI,  17.  30  (672  n.  Chr.). 
noncopantis  ebend.  CCCLXXXVIf,  3  (677  n.  Chr.). 
noncobanti  ebene!.  CCCXCIV,  4  (680  n.  Chr.). 
noncopanti  ebend.  CCCCX,  5  (688  n.  Chr.). 
noncobanüs  ebend.  CCCCXVIII,  3  (691  n.  Chr.).    , 
nuncopanü  ebend.  CCCCXX1X,  10  (692  n.  Chr.). 
noncopanti,  noncopante  ebend.  CCCCXXXI1I,  5.  7.  9 

(695  n.  Chr.). 
nuncopanü  ebend.  CCCCXL,  12  (697  n.  Chr.). 
noncopante  ebend.  App.  IX,  5.  9  (697  n.  Chr.). 
slopebant    Kod.    d.  6.  od.  7.  Jahrb.   n.  Chr.     Haupt's 

Ztschr.  III,  467,  a. 
sopereorebus  Mone  Mess. 

soperadnexis  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  i,  9  (Ravenna, 

564  n.  Chr.). 
soperius    ebend.   CXXII,   85.  91    (Ravenna,  591  n. 

Chr.). 
öoTtQcc  ebend.  XCII,  21.  26  (Rom,  6.  od.  7.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
exoperet  Are.  1.  Crom.  33,  19. 
Exsoperantia  Le  Blant  I.  Chr.  250  (Trier). 

It.  sopra,  sovra    (altit.  sor),    sp.   pg.   pr.   sobre, 
altfr.  sore,  sovre. 
vitoperatione  Flor.  Dig.  XXIV,  n,  23  §  2. 
vor  R: 
Nominalslämine  in  -ur  (Nom.  -ur)  u.  AML : 
fulgora    Amiat.    Apoc.   IV,   5.     Amiat.     Fuld.     ebend. 
VIII,  5.    XVI,  18. 
It.  fölgore. 
lemorum   Insehr.  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861   768,  1  (Süd- 
portugal,  7.  od.  8.  Jahrb.  n.  Chr.). 
lemores  Bob.  Exe.  Char.  548,  30  (Keil  i.  T.). 
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sülphore  Amiat.  Apoc.  IX,  18.  XXI,  8. 
sulphoris  ebend.  XX,  10. 

sulfore  Sess.  Aug.  Spec.  37,  29.  56,  23.  110,  5. 
sulphoreas  Amiat.  Apoc.  IX,   17. 
It.  solforalo,  solforeggiare. 
Sonst : 
Asiorio  Rossi  Prolegg.  S.  LXXII,  1  (Lyon,  449  n.  Chr.). 
augorabüis  Sess.  Aug.  Spec.  53,  10. 
augorans  ebend.  68,  15. 
augorio  Darmst.  Censor.  51,  5. 
Bitorigo  Laur.  Oros.  401,  4. 

Beloregas    merov.    Münze    Rev.    num.    Par.    1840 

S.  216   N.  20. 
Beoregas  ebend.  S.  217  N.  47. 
Bitorico  Pardess.  CCCCXXXIII,  5  (695  n.  Chr.). 
(Fr.  Bourges.) 
Eboreliam   Tab.  alim.  Velei.   II,  6    (z.  Z.   v.  Trajan); 

vgl.  Ebureliam  ebend.  I,  45  (o  =  u?  w=o?). 
Eborones  (üt)  Laur.  Oros.  390,  11. 
esorioero  (das  zweite  o  zuviel)  Mone  Mess. 
forurem  ebend. 

foror  Flor.  Dig.  XXIV,  in,  22   §  7. 
luxoria,  luxorie,  luxoriam    Kod.  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr. 
Sickel  Mo  num.  graph.  med.  aev.  I.  Taf.  II. 
luxorioso  Goth.  Ev.  244,  b,  18. 
luxoriosa  Flor.  Dig.  IV,  in,   11    §  1. 
luxoriosum   ebend.  XI,  in,   1   §  5. 
luxoriosus  ebend.  XVII,  i,  12  §  11. 
luxoriose  ebend.  XXVII,  x,  15. 
luxoria  ebend.  XL VII,  ix,  11.    Vat.  1.   Aug.  Serm. 

84,  41.    Sess.  Aug.  Spec.  37,  17. 
luxoriabitur  Sess.  Aug.  Spec.  28,  1. 
luxoriae  ebend.  49,  19.   59,  10. 
luxoriati  ebend.  97,  31. 
luxoriosus  Darmst.   Fortun.  82,  19  (?).   84,  8.   87, 

13. 
luxoriose  Bob.  Sacr.  Gall. 
Mercorii  Darmst.  Censor.  32,  1. 

It.  mercoledi,  mercorella,  sp.  miercoles. 
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murmor  abunt  Mone  Mess. 

It.  mormorare. 
norus  Sess.  Aug.  Spec.  105,  28. 

norae  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  24  (frank.,  7.  Jahrh. 
n.  Chr.). 

Pg.   pr.  nora ,   altfr.  nore,   wal.  nore\   it.  nuora, 
sp.  ;?wer«   (s.  Diez  Gr.  I,  155). 
satordbuntur  Mone  Mess. 

satorari  Sess.  Aug.  Spec.  91,  15. 

It.  satollare  (von  satollo  =  satoro) ,   pr.  sadollar, 
altfr.  saoler. 
Sorenas  Laur.  Oros.  413,  5. 

vor  &: 
Posilla  häufig  in  Inschriften,  schon  in  archaischen 
(C.  I.  L.  I,  953.  1035.  1098).  Posilla  Hör.  Senn. 
II,  in,  216;  vgl.  Bentl.  z.  d.  St. 
Sosanna  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  335.  Ciampin. 
De  aedif.  const.  II,  in  (cit.  v.  Guasc.  Mus.  Cap. 
zu  1267). 

Vgl.  Eaaavva  C.  I.  Gr.  9869  (Ravenna,  641  u. 
Chr.). 
Volosi  Kellermann    Vig.  Rom.  lat.  d.  2.  i,  49  (205  n. 
Chr.). 
Volos(iano)  Rossi  I,  928  (503  n.  Chr.). 
Volosii  Flor.  Dig.  I,  n,  2  §  45. 
vor   T: 
obrolis  Ver.  Plin.  25,  15. 
potal  Flor.  Dig.  XXXIX,  n,  24  §  4. 
potantes  Laur.  Oros.  151,  3. 
potaverunl  Darnist.  Censor.  7,  9. 
poktbüis  Darnist.  Victor.  242,  8. 
ampptaverunt  Darnist.  Fortun.  83,  21. 

ampotes  Bob.  Sacr.  Gall.  282,  a,  25. 
compolanda  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xxi,  2. 
cotnpotum  Crom.  309,  24.  338,  16. 
Pr.  compot. 
dcpolavl  Mar.  pap.  dipl.  LXXVI,  3  (fränk.,  7.  Jahrh. 

n.  Chr.). 
inpotäbit  Mone  Mess. 
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repohibal  Form.  Andegav.  XL 

repolatus  Prag.  Marc.  XV,  28. 

It.  potare,  sp.  pg.  pr.  potior,  allfr.  poder  (in  der 

ursprünglichen  Bedeutung). 
poiei  Mar.  pap.  dipl.  CXXIII,  5.  14.  23.  35.  50  (Ra- 

venna,  616  od.  619  n.  Chr.). 

It.  pozzo,  sp.  pozo  (so  schon  in  einer  Urk.  v.  780 

n.Chr.  Esp.  sagr.  XXXVII,  306),  pgpoco,  pr.  potz, 

uuterengad.  poz  (sonst  churvv.  puoz). 
Potiolana  I.  N.  830  (Lavello  b.  Venusia). 
IIotCoXoi. 

It.  Pozzuoli. 
scotella  Mar.  pap.  dipl.  LXXX,  n,  5   (Ravenna,  564 

n.  Chr.). 

vor    V: 
flovius,  lovenüus,  Vilrovius  archaisch. 
iöbant  Mai  I.  Chr.  84,  1  (Parentium). 

iovamen  Pardess.  CCCLXXXVII,  1  (677  n.  Chr.). 
aiovai  Mone  Mess. 

It.  giovare,  ladin.  giovar. 
Ioenalis   Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  1213  (London). 

It.  giovane,  sp.  pg.  Joven,  pr.  jove,  altfr.  jovence, 

jovanol,  joveignor,  joviauoc. 
Iovincilli  Mur.  1353,  6  (Brixia). 

It.  giovencello,  sp.  jovencilla ,  pr.  altfr.  jovencel. 
vor  Vokalen: 
actoarius  Mur.  1917,  15  (Gradus). 
annoente  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxin,  41. 
cireoierunt  Gar.  Epp.  Paul.  523,  6, 
domoil  Pal.  Georg.  11,  456. 
foerunt  Le  Blant  1.  Chr.  377  A. 
foat  Bob.  Prob.  37,  13. 

It.  fosti,  fostc,  altit.  fo,  fom,  foro,  altsp.  fo,  foron, 

pg.  foste,  foi,  fomos,  fostes,  foräo,    pr.  fost,  fo> 

fom,  folz,  foron,    rumon.    (Imperf.)    fova,  -as 

u.  s.  w. 
mansoarii  Form.  Marc.  I,  xxn. 
minoere,  menoare  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  33.  35  (Tränk., 

653  n.  Chr.). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-.  -Lat.  II.  11 


—     162     — 

It.  menovare,    pg.  mingoar. 
obtorpoisse  ^ind.  Liv.  XLIV,  n,  12. 
perpeioali  Spon.  Mise.  128,  5  (Florenz). 
ploai  Sess.  Aug.  Spec.  55,  34.  68,  4. 

It.  piovere,     sp.   llover ,   pg.  chover,   pr.  ploare, 
churw.  plover ;  wal.  /j/o#. 
*puella,  non  poella9  App.  Prob.  198,  23  K. 
Altfr.  po/fe  St.  Eulal. 
Vgl.  pövero  Garrucci  Gr.  Pomp.  S.  78. 
polloelur  Mone  Mess.  VI  (27,  9). 
50W5  Le  Blant  I.  Chr.  275  (Trier). 

sow/w  Mar.   pap.  dipl.   CXXIV,  9   (6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
ioas  Mone  Mess.  VIII  (33,  28). 

Altit.  (n.Diall.)  pr.soajoa,  altfr.  so?,  loe.  Vgl.  arch. 
sovom,  sovo,  soveis,  tovam.  Die  it.  Formen  conli- 
novo,  Genova,  manovale,  vedova  u.s.  w.  sind  für  die 
Beurtheilung  des  arch.  OV  vor  Vokal  massgebend, 
nach  0: 
Cointo  Doni  VII,  172. 

Covinlus    auf   Münzen    Hostilians    Cohen  Med.  imp. 
259,  2.  3.  262,  2b.  28.  263,  30.  37.  264,  38.  39. 
Griech.   z.  B.    Kolvtov   C.  I.  Gr.    9423    (Larissa), 
KoaQxavy]  ebend.  9788  u.  s.  w. 
Neap.  assecoje  =  exequiae ,  aecojetarc  =  adquidare. 
Vgl.  Cuarla  I.  N.  3753   (Capua),    cuarum    Uenier 
I.  A.  2145  (Cirta),    coinchuendi  Marin.  Alt.    Taf. 
XXXII,  ii,  22  (183  n.  Chr.)  u.  s.  w. 
nach  Vokalen: 
nach  A: 
\_Aorelius Grut. 95, 6  (Spoletium)  unecht;  s. Ilenz.  S.  148.] 
Pavolina  Aringh.  Rom.  subt.  I,  329,  3. 

It.  Paolo,  röm.  Pavolo  (wal.  Pavel),  kovs.  Payolo. 

Laorencius  Pardess.  App.  LXXXVI,  102  (726  n.  Chr.). 

Vgl.  ccotov  C.  I.  Gr.  9918  [IlaovXXiva  ebend.  6665; 

@Qaov6iog  (I=T)   ebend.   6669);    Zend  äo  =  Skr. 

au;   ahd.  ao  =  au. 

It.    Taormina;    cavolo,  navolo  (so  auch  neap.  avo- 
Iva,    cavodo    für   antra,    caudo  =  aller a,    calidns). 


—     163     - 

Wal.  ao  ist  wohl* nur  eine  verschiedene  Schreibung: 
adaog ,  repaos.  Die  Aussprache  ao  =  au  findet  sich 
im  älteren  Normannisch  und  im  Bretonischen  (Diez 
Gr.  I,  425). 

nach   E: 
emphyteosim  Greg.  M.  Epp.  I,  lxxii.  III,  in. 

Altsp.  emfileosis,  pg.  emphyteosis,  pr.  emphitheosim, 
fr.  emphyteose. 
Eodoxio  Fast.  Veron.  a,  4. 

Eogenia,    Eogeniae    Bob.   Sacr.    Gall.    281,  a,  20. 
289,  a,  39.    h,  1. 
Mittelir.  Eoghan  =  Eugenes. 
eologias  Form.  Andegav.  III.  Form.  Marc.  II,  xlii. 
Eonomius  Lips.  Aethic.  37,  5  Wu. 
eophoniae  Sangall.  Prise.  I,  1525,)'         Pt    . 

10.  ,563,23  h.  So  oft    m  spate- 

7     tt      i-       i       i    -,/^a    -i  a  ren  lvodd. 

eonuciio  Karohr.  ehend.  loo,  14.      J 

Eöruppae  Sang.  (8.  Jahrh.  n.  Chr.)  d.  fränk.  Kosmo- 
gonie  (Pli.  u.  bist.  Abh.  d.  ßerl.  Akad.  1845) 
V.  46. 

eoügrammos  Grom.  411,  20. 

Heomenesius  Gnasc.  Mus.  Gap.  95  (199  n.  Chr.). 

Heoresis  Reines.  XII,   10. 

seo  Mar.  pap.  dipl.  CX,  38.  41  (Ravenna).  CXXXII,  1. 
2.  4  (Ravenna,  Mitte  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.).  LXIV, 
26  (fränk.,  653  n.  Chr.).  LXV,  4  (fränk.,  gg.  657 
n.  Chr.).  LXVI,  24  (fränk.,  gg.  658  n.  Chr.). 
LXVII,  15  (fränk.,  658  n  Chr.).  Pardess.  CCCXCVII, 
12  (681  n.Chr.).  CCCCX,8  (688n.Chr.).  CCCCXXV, 
5  (692  ö.  Chr.).  CCCCXXXVI,  17.  19.  23  (696 
n.  Chr.).  CCCCXL,  6.  16  (697  n.  Chr.).  Mur. 
Antt.  It.  V,  367,  2  (Luca,  685  n.  Chr.).  Form. 
Andegav.  I.     U.  s.  w. 

toreomahm  Bob.  Char.  53,  2. 

Auch   im   Griechischen     findet     sich,     wie    die   In- 
schriften   ausweisen,     mundartlich    so  =:  sv ,     z.   B. 

(pzoysiv  =  (pEvysiv.      Vgl.     roveret.  -  trient.    reoma 

e==  rheuma. 

11* 
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2.  Auslautend: 
vor  M: 
Nom.  S.  Neutr.  Akk.  S.  Mask.  Neutr.  d.  2.  Dekl.  in  -um : 
Archaisch. 

aelernom  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3834  (Laihach). 
sepulcrom  Oderiei  Diss.  256,  XCIV  (Interamna). 
tumolon  Le  Blant  I.  Chr.  67  (Lyon). 
primogenüom  Mone  Mess.  VI  (30,  16). 
tesümoniom  Goth.  Ev.  119,  a,  13. 
praecogitandom  ebend.  247,  b,  18. 
statuendom  jLugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  37. 
exhauriendom  xVind.  Liv.  XLIX,  xxxix,  6. 
deom    Kod.    d.    7.  Jahrb.    n.  Chr.    Nouv.   tr.  de  dipl. 

III,  384. 
damnom  Flor.  Dig.  XXXIX,  n,  24  §  12. 
responsom    Mar.   pap.   dipl.    LXXIX,  15    (Reate,  557 

ii.  Chr.). 
re(lec)tom  ebend.  CIX,  6    Ravenna). 
inordinatom  ebend.  LXXIV,  vn,  2   (Ravenna,   Mitte  d. 

6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Pr.  u.  altfr.  Akkusative:  mon,  ton,  son,  Karlö  Char- 
ten, Peirö  Pierron  u.  s.  w. 

mit  Abfall  des  m: 
Archaisch. 
Floro  Renier  I.  A.  4097  (Belezma,  Auf.  d.  3.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
cimitero  Mai  I.  Chr.  396,  10. 
meo  Le  Blant  I.  Chr.  354  (Köln). 
füio  Mone  Mess.  IV  (23,  20). 

Akk.  S.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  -um: 
consolalo    Maflei  Antt.  Gall.  99,  XIV    (Vienna,  491  n. 

Chr.).  Boiss.  I.  L.  XVII,  34  (510  n.  Chr.). 
Gen.  PI.  d    2.   u.  5.  Dekl.  in  -orum,  -erum: 
[taurorom  Miliin  Voy.  III,  48  =  lauropo(liu)m  Herzog 

Gall.  Narb.  hist.  II,  82,  393  (Reji  Apollinares).] 
avvovcoQco^i,   [iTjöcoQCJV,  ösvQtov   Rossi   I,    11    (269 

n.  Chr.). 
infectorom   Straton.   Ed.    Diocl.   XI,  1   (301  n.  Chr.) 

(Lesung  von  Rankes). 
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quorom  Flor.  Dig.  XLVII,  n,  21  §  3. 

mit  Abfall  des  w: 
duonoro  archaisch. 
annoro  Rossi  I,  229  (372  n.  Chr.).  572  (407  u.  Chr.). 

Fleetwood  503,  2.    Bold.  433,  7. 
(a)nnoro  Rossi  [,  815  (379-464  n.  Chr.). 
avvcjQO  Lupi  S.  63. 
anoro   ebend.    S.  13.    187.    Mar.  1916,  5.     Le  Blaut 

I.  Chr.  121  (Chapelle  Saint-Eloi  an  der  Rille). 
mesero  Garrucci  Cim.  d.  ant.  Ebr.  29,  2. 

misoro  (oder  o(m)\)  Rossi  1,  18  (291  n.  Chr.). 

mesoro  Bold.  428,  b,  6. 

diero    |     ,      , 
\  ebend. 
cluoro  J 

amicoro  Rossi  I,  513  (402  n.  Chr.). 

quoro  Fabrett.  VIII,  xxvi. 

It.  loro,  -storo,   logudor.  ipsoro. 

Gen..  PI.  d.  3.  Dekl.  in  -htm: 

soporanlion  Renier  I.  A*  3253  (Aün-Bei'da). 

mit  Abfall  des  m: 

TtQimnaQiGi  Mar.  pap.  dipl.  XC,  39    (Ravenna,  6.  od. 

7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Sp.  juzgo  =  judicum. 

1  P.  S.  Ind.  Praes.  Akt.  von  esse,  posse: 

som  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XVI  (752  n.  Chr.). 

It.  sono,   pr.  son,  altpg.  sao. 

mit  Abfall  des  m: 

so  Or.  4810  (Florenz)  (zweimal).  4811.    (Vgl.  su  I.  N. 

3090.) 

Altit.  altsp.  so  (neusp.  soy,  pr.  soi,  pg.  son). 

posso  Form.  Baluz.  XIII 

It.  pg.  posso. 

Sonst: 

cento  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  109.  110.  123  (Ravenna, 

551  n.  Chr.).    CXXXVI1I,  5  (Ravenna,  6.  Jahrb. 

n.Chr.).  XCVI,  65  (fränk.,  690  n.  Chr.).  Pardess. 

CCCCXXIV,  5   (692  n.  Chr.).     CCCCXXV,   2.  15 

(692  n.  Chr.).    CCCCXXXIII,  16.  35  (695  n.  Chr.). 

It.  pg.  cento,  sp.  eiento. 
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com  (Praepos.)  Spon.  Mise,  84,  XXVII.  [Mar.  1413, 6 (Ta- 

rentum)  unecht.]  Mai-,  pap.  dipl.  CXXXII,  1  (Ravenna, 

Mitte  d.  7.  Jahrh.  o.  Chr.).    Flor.  Dig.  VII,  vm,  6. 

mcquom,  tequom  Terelit.  Scaur.  S.  2262  P. 

con  I.  N.  1064  (b.  Vibinum).    3214  (Neapel).    3487 

(Neapel,  524  u.  Chr.).   6420.  Rossi  I,  383   (390 

n.  Chr.).    873  (481  n.  Chr.).    1099  (550-565  n. 

Chr.).    U.  öfters  in  Inschriften.     Gar.  Epp.  Paul. 

411,  3.  484,  10. 

kov   Mar.  pap.   dipl.  CXXI,  3     (Ravenna,    Mitte  d. 

6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
quon  I.  N.  5801  (Aquila). 
co  Mur.  2098,  4  (Florenz). 
meco  Rossi  I,  17  (291  n.  Chr.). 

It.  sp.  con,  pg.  pr.  com,',    it.  meco,  sp.  conmigo, 
pg.  comigo  u.  s.  w. 
com  (Konjunkt.)  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  6  (301  n. 
Chr.).    iPal.  Aen.  XI,  304.    Flor.  Dig.  XII,  i,  32. 
vi,  67  §  2.    ,*V[U,  vn,  2  Auf.  XLV,  i,  48.  Sess. 
Aug.  Spcc.  28,  36.    Darnist.  Censor.  72,  6. 
Vgl.  Lachmann  zu  Lukr.  S.  71. 
tom  Pal.  Georg.  III,  435. 

Altsp.  enton,  pg.  cniäo  =  in  tum. 
vor  R\ 
Nom.  Akk.  S.  Neutr.  in  -ur: 
cego   tarnen   non  alio    inagis   angor,   quam  quod  obli- 
qtiis  casibus  dueti  etiam  primas  sibi  positiones  non 
invenire,  sed  miitarc  perinittunt:  ut  cum  ebur  et 
robur,  ita  dieta  ac  scripta  summis  auetoribus,  in 
o  lilteram  seeundae  syllabae  transferunt,  quia  sit 
roboris  et  eboris,   sulfur  autem  et  guitur  u  litte- 
ram  in  genetivo  servent;    ideoque    etiam  iecwr  et 
femur  controversiaai  fecerunt,'   Quint.  I,  vi,  22. 
"Ä(c)BO.,  aebor9  Kopp  Lex.  Tir.  7,  a. 
<cbur,  non  cbor>    Caper  S.  2248  P. 
ebor  Phoc,  S.  1695  P.  Anall.  grainm.  E.  E.  91,  14. 

Gloss. 
zeburt  robur  pro  ebor,  robor9  Prise.  I,  25,  1  fg.  II. 
'MFfeJor,  femur9  Kopp  Lex.  Tir.  225,  b. 
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fcmor  Gramm,  lat.  IV,  580,  7  K.  Phoc.  S.  1695  P. 
fulgor  Pal.  Ev.  317,  a,  20.     Foroiul.  Ev.    (s.  Blancb. 

Ev.  quadr.  II,  547,  a).    Goth.  Ev.  305,  b,  4. 
vulgor  Gloss.  Sangall. 
iegor  ebentl. 

*MR(u)or,  miirmur'  Kopp  Lex.  Tir.  232,  a. 
robor  Charis.  30,  5.   43,  31.  86,  5.  119,  2  K.  (Prise. 

I,  25,  2  II.)  Phoc.  S.  1695  P.  Agroet.  S.  2269  P. 

(nach  ihm  bezeichnet  robor  den  Baum,  robur  die 

Eigenschaft).    Anall.  gramm.  E.  E.  91,  14.    Rom. 

Georg.  III,  235  (Ribbeck  i.  T.J.    Kodd.  Lucr.  II, 

1131    (Lachmann  i.  T.).     Til.   Cod.   Theod.   XIV, 

xv,  5.  Flor.  Dig.  XII,  vi,  26  §  12.  Gloss.  Paris. 

(Quicherat  Add.  lex.  lat.).  Cyrill.  Philox.  Ilildebr. 
<B(u)BO.,  robor'   Kopp  Lex.  Tir.  315,  b. 
rubor  Med.  Aen.  XL,  368.  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  7 

(Ravenna,  540  n.  Chr.). 

Vgl.  Lachmann  zu  Lukr.  S.  140. 
sulphor  Fuld.  Apoc.  IX,   17. 

It.  solfo. 
3.  P.  S.  Ind.  Konj.  Praes.  Pass.  m-iur: 
compescilor  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  12  (301  n.Chr.). 
cernitor  l  Bob.  Cic.  de  rep.  780,  17. 
tutaior  jMed.  Aen.  V,  343. 
adloquilor  Rom.  ebend.  VI,  387. 
profertor  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xi,  1. 
provocalor  t  ebend.  xin,  7  §  3. 
lestator  Flor.  Dig.  XXVIII,  v,  1  Anf. 
missereaior    Kod.    d.  7.  Jahrh.    n.  Chr.     Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  383. 
nunecupaior  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  10  (Ravenna,  539 

od.  546  n.  Chr.). 
XeyercoQ  ebend.  XCIII,  85  (Ravenna,  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
legilor  ebend.  CXXII,  74  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
XsyixoQ  ebend.  XC,  41  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh.  n. 

Chr.).  CX,  13  (Ravenna). 
conforlilor,  vocilalor,  fruator    Mur.   Antt.   It.   V,  371 

(Luca,  723  n.  Chr.). 
dicilor,  legilor  ebend.  III,  1005  Ig.  (Pisa,  730  n.Chr.). 
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vicletor  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XVI  (752  n.Chr.). 
U.  s.  w. 
1  P.  PI.  Ind.  Praes.  Pass.  in  -mur: 
confitemor  Mone  Mess. 
mercamor  Mur.  Antt.  IC  V,  371   (Luca,  723  n.  Chr.). 

3  P.  PI.  Konj.  Praes.  Pass.  in  -niur; 
saiienlor  ebend. 

vor  S: 

Nom.  S.  Mask.  d.  2.  Dekl.  in  -us: 
Archaisch. 

Anliocenos  Or.  4575. 
diposilos  Rossi  I,  445  (397  n.  Chr.). 
comiüacos    Inschr.    b.   Mar.    pap.    dipl.    Not.  28)    zu 

LXXIX  (Piemont,  423  n.  Chr.). 
Paulos  Spreu  Hist.  Ravenn.  I,  i,  313. 
popuios  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  I,  51  (Lesung  von  De 

ütris)  ==  I.  N.  4G20  (Venafrum). 
Quiriacos  Mai  l.  Chr.  401,  2. 
redemplos  Boiss.  I.  L.  X,  18. 
Landigisilos    merov.    Münze    Rev.    nuin.    Par.     1840 

S.  231    N.  50G. 
Concordiacos  Mar.  pap.  dipl.   CX1V,  10.  19.  30   (Ra- 

venna,  539  od.  546  n.  Chr.). 
Cerearios  ebend.  CXX,  81  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 
Domninos,  rogalos  ebend.  CXXII,  73.  74  (Ravenna,  591 

n.  Chr.). 
suos  ebend.   LXVI,  6.  13    (frank.,    gg.  658  n.  Chr.). 

LXVil,  5  (frank.,  658  n.Chr.).  Pardess.CCCCXVIII, 

4  (691  n.Chr.).    CCCCXXXJ,  27    (693  n.  Chr.). 

CCCCXXX1V,  22  (695  n.  Chr.).   CCCCXL,  10.  25 

(697  n.  Chr.). 
domnos    Mar.    pap.    dipl.    XCVI,   56    (fränk.,    690  n. 

Chr.). 
In  Kodiccs  sehr  häufig: 
Bob.  Symm.  15,  20.  Bob.  Coinm.  in  Cic.  orr.  159,  2. 
262,5.  Ver.  Plin.  11,6.221,2.  Bob.  Garg.  413,  8. 
,Vat.  Verr.  466,  11.  Pal.  ,  Virg.  Ecl.  VIII,  39.  Aen. 
VIII,  ,352.  ,705.  {[\,  435.  ,X,  20.  Med.  Aen.  VII, 
i  169.    363.      LXU,    18.       Vind.  Liv.    XLII,    lxiv,  2. 
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XLIV,  xxxin,  4.  ^lvi^  4.  XLV,  xvn,  5.  Laur. 
Oros.  187,  3.  238,  10.  261,  1.  422,  6.  Clar.  Epp. 
Paul.  174,  1.  348,  6.  7.  tFuld.  Ehr.  VII,  8.  Amiat. 
Pet.  I,  in,  18.  Goth.  Ev.  t193,  b,  7.  t439,  b,  2. 
Are.  1.    Grom.  237,  2.    Ver.  Gai  94,  8.   123,  7.  183, 

II.  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  i,  13.  xx,  4  §  2.  12  §  2. 
VIII,  v,  54.    TU  ebeiul.  XII,  i,  123  §  6.     Flor.  Dig. 

III,  in,  8  Anf.  IX,  ii,  21  §  1.  XIV,  in,  7  §  2.  XXV, 
in,  1  §  10.  XXVIII,  ii,  29  §6.  13.  XXXII,  i,  91 
§  5.  XXXVI,  i,  17  §  6.  67  §  2.  n,  16  §  1.  XXXV11I, 
iv,  12.  XL,  vu,  4  §  2.  XU,  iv,  2  §  21.  XLIII,  vm,  2 
§  4.  xxvi,  13.  XLV,  i,  126  §  1.  XLIX,  v,  5  §  3. 
Darmst.  Censor.  46,  11.  95,  1. 

Sp.  Carlos,  dios,  Marcos;  pg.  deos;  pr.  mos,  tos,  sos, 
pios,  Mallios  (Roeth.);  altfr.  mcos  (Eidschw.),  suos 
(St.  Leodeg.),  primos  (Adv.  ebend.). 

mit  Abfall  des  s: 
Archaisch. 

,  Victorino  Mus.  Ver.  218,  4  (Aug.  Taur.). 
filio  I.  N.  2076  (Nola). 
Liberio  Rossi  I,  24  (298  n.  Chr.). 
ixisto  Münze  v.  Sisebut   Esp.  sagr.  XXIV,  339. 

Nom.  S.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  -us\ 
arcos  Mc-ne  Mess. 

Vgl.    den  regelmässigen  Uebergang   der   Substantiva 
der  4.  Dekl.  zur  2.  Dekl.  im  Romanischen. 
Nom.  Akk.  S.  Neutr.  d.  3.  Dekl.  in  -us: 
Archaisch:  opos  C.  I.  L.  I,  52. 
opos  Flor.  Dig.  XXXIX,  i,  18. 
ubidios  Roh.  Synim.  41,  2. 
QovnsQiog  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  85  (Ravenna,  6.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
aovTtsQicog  ebend.  CXXII,  79  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 

It.  corpo,  lempo,  lato  u.  s.  w. ;  sp.  cuerpo,  tiempo, 
lado  u.  s.  vv.;  pg.  corpo,  tempo,  lado  u.  s.  w.  — 
Sp.  pg.  menos,   iL  meno. 

Dat.  Abi.  PI.  d.  3.  Dekl.  in  -bus\ 
apdoriboi  {P=B,  I=S)  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  I,  8 

(301  n.  Chr.)    (Lesung  von  Rankes). 
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omncvos  Lc  Blant  T.  Chr.  383. 

cj[isvißog,  cj^ivLßog  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  84.  88  (Ra- 
venna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
mit  Abfall  des  s: 
läboribo  Ann.  arch.  de  Constant.  1862   129,  188  (A'iii- 
Ksar,  z.  Z.  v.  Tiberius  II). 
Gen.  S.  von  is: 
eio  Rossi  I,  1128  (338  n.  Chr.). 

1.  P.  PI.  Ind.  Perf.  Akt.  in  -mus\ 
iussimos  Lngd.  Cod.  Theod.  VII,  i,  14. 
comperi?nos  1Til.  ebend.  XII,  x,  1. 
Sp.  pg.  -mos,  it.  -mmo. 

Partikeln   in  -ns: 
adversos  Mone  Mess. 

It.  verso. 
mordicos  Laur.  Oros.  315,  10. 

vor  T: 
capot  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxi,  2. 

It.  capo,  sp.  pg.  cabo. 
ölkot  Mar.  pap.  dipl.  CXXII,  79  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
öixod  ebend.  XCIII,  85  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb.  n. 

Chr.). 
Glko&  ebend.  CX,   13  (Ravenna). 
II.   0=^U  in  Position  (über  o^=-u  nach  v  s.  unt.  S^  179  fg.): 

vor  CT: 
Froctose  Fleetwood  403,  5. 

ovöovcpoQxv Mar.  pap.  dipl.  XC,  38  (Ravenna, 

6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
indoclills  Straton.  Ed.  Dioel.  VII,  28  (301  n.  Chr.). 
(duclas  Lachni.  z.  Lnkr.  S.  54.) 
vor  LC: 
[dolcissime  Mnr.  1413,  6  (Tarentnm)  unecht.] 

dol Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.   1792  (Trier). 

dolx-  in  Inschr. 

It.  dolee,  pg.  doce,  pr.  dolz,  fr.  doux. 
PolcferJ    C.  I.    L.  I,  552   (S.  Angelo    in  Forinis,   022 
—623  d.  St.). 
polcher  arch.  Prise.  I,  27,  12  II. 
[Polcrac  Grut.  556,  1  (Genf)  =  Or.  301  unecht.] 
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vor  LL: 

follo  Flor.  Dig.  XIX,  n,  60  §  2. 

It.  follonc,  sp.  liollar  (it.  follare). 

Omollo  Grut.  1083,  3.  4)  ,1KO     _.  n  x 

,      .    n  >  (152 n.Chr. ;  aus  Panvinius). 

Homollo  ebenü.  6         J 

uollo  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvn,  12. 

Chnrvv.  nolla. 

polhdai  Vat.  Rom.  Aen.  VII,  329. 

pollularunt  Laur.  Oros.  428,  2. 

It.  pollare. 

vor  ZiV: 

Macolnia,  -io  {Mag.)  archaisch. 

vor  LP: 

colpa  arch.  Prise.  I,  27,  12  II.    Cassiod.    S.  2290  P. 

colpacioni  Le  Blant  I.  Chr.  10  (Autun). 

It.  pr.  colpa,  altfr.  colpe. 

vor  Z77: 

moltaticod,  consolto  archaisch. 

'adollus,  adultus'  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet.  VII,  550,  b. 

oquoltod  C.  I.  L.  I,  196,  15  (SC.  de  Bacch.,  568  d. St.). 

occoltos  iVind.  Liv.  XLIV,  xxxiii,  2. 

It.  oecoltare. 

sepollura  I.  N.  1942  (b.  Abeba,  558  n.  Chr.). 

sepolturä  Spreti  Hist.  Ravenn.  I,  i,  59. 

sepoliuras    Bernasconi    Le   ant.    lap.  crist.  di  Como 

(bald  nach  620  n.   Chr.). 

It.  sepolturä,  altfr.  sepoulure. 

vor  LV: 

Folvius  archaisch. 

QoXoviog  C.  I.  Gr.  2905  (Priene). 

polvinus  Bob.  Exe.  Char.  552,  30. 

vor  MN: 

alonnus  Mur.   1439,  7  (Salona). 

alomnor(wn)  Bull.  arch.  Rom.  1843  S.   126 

alom.  Rossi  I,  56  (340  n.  Chr.). 

calomniatur  2  Bob.  Aug.  Serm.  30,  12. 

calomniam  x  ebend.  30,  20. 

calomniatoris  1  ebend.  30,  32. 

calomniosi  x  ebend.  59,  12. 
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Calomnioso  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  in,  9   (Ravenna, 

Mitte  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
calomnia  Pardess.  CCCCXXXIU,   21   (695  n.  Chr.). 
CCCCXLI,  15  iG97  n.  Chr.). 
It.  calonnia  [calogna),   sp.  calona,  pr.  calompnia, 
calonja,  fr.  calömnie,  (all fr.)  chalonge. 
colomnas  (zweimal)  C.  I.  L.  I,  1307  (Trebula  Mutuesca). 
colomnias  Renier  I.  A.  3819  (Lella-Marnia). 
colomna  Ilossi  I,  754  (452  n.  Chr.), 
*columna,  non  colomna9  App.  Prob.  197,  25  K. 
colomna  Mone  Mess.  III  (20,  24). 
It.  pr.  colonna,  fr.  colonne. 
vor  7VV: 
conctos  C.  I.  L.  I,  28,  4,  a.  b  (Arvalenlied). 
co;?cto  Pal.  Aen.  III,  398. 
comto  Pardess.  App.  LXXXVI,  17  (726  n.  Chr.). 
foncüone  Form.  Marc.  II,  xxxvi. 

(fönctus  Lachm.  z.  Lukr.  S.  55;  vgl.  seü'inclnm.) 
Fr.  foncüon. 
hone  C.  I.  L.  I,  32  (Scipioiieninschr.). 

hoc  ebend.  1253  (Pompeji). 
nonc  Pal.  Georg.  II,  226. 

noncopanle  Mar.  pap.    dipl.  LXIII,  4  (fränk.,  gg.  640 
d.  Chr.).  CXX1X,  6.  7  (fränk.,  691  n.  Chr.). 
noneupantis  ebend.  LXV,  3  (fränk.,  ^.  657  n.  Chr.). 
noncnpanle  Pardess.  CCLXVIII,  3  (Kopie,  635 n.Chr.). 
noncopanle  ebend.  CCCLXI,  17.  30  (670  n.  Chr.). 
noncopantis   ebend.  CCCLXXXVII,  3   (677  n.  Chr.). 
noncooanli  ebend.  CCCXC1V,  4  (680  n.  Chr.). 
noncopanü  ebend.  CCCCX,  5  (688  n.  Chr.). 
noncöbantis  ebend.  GCCCXVIII,  3  (691  n.  Chr.). 
noneupanti  ebend.  CCCCXXXI,  17  (693  n.  Chr.). 
noncopanü,   noncopanle   ebend.   CCCCXXXIU,  5.  7. 

9  (695  n.  Chr.). 
noncopanle  ebend.  App.  IX,  5.  9  (697  n.  Chr.). 
noneupante  Form.  Andegav.  XLVI. 
Pr.  noneupadu,  fr.  noneupatif. 
sesconcias  C.  I.  L.  I,  1430  (Gremona  . 

oncias  Mar.  pap.  dipl.  GXXIX,  17  (fränk.,  691  n.Chr.). 
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It.  oncia,  sp.  onza,  pg.  onca,  pr.  onset,  fr.  once. 
speloncam  Goth.  Ev.  104,  a,  17.  j  354,  b,  13. 
lt.  spelonca,  altfr.  spelonque  (Roqucf.). 
vor  iVT?: 
Brondisinus  Grom.  262,  6. 

Vgl.    ^r/^/-    unter    <I  =  Ü  =  U',  II,  cvor  ND'. 
feudi   Mar.    pap.    dipl.   CXVII,    11    (Ravenna,   541   n. 
Chr.). 
cpovdi  ebend.  CXXI,  55  (Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrh. 

n.  Chr.). 
cpcjvdc    ebend.   XCIII,   84   (Ravenna,    6.   Jahrh.   n. 

Chr.). 
fondamina  Grut.  1051,  2  (Mediolanum). 
fondamen  Mai  I.  Chr.  84,  1  (Parentium). 
fondamentis  Bernasconi  Le  ant.  lap.  erist.  di  Como 

XVI  (bald  nach  620  n.  Chr.). 
fondaiam  Darmst.  Victor.  158,  17. 
fondalori  Osann  Syll.  IV,  iv,  S.  505. 
Fondianus  Renier  I.  A.  2958  (Tubursicum). 

It.   sp.  fondo  (vgl.  sp.  hondo,   hondori),  pr.  fons, 

fr.  unterengad.  fond. 

mondo  Fleetwood  508,  2  (Aquae  Sexliae).  Inschr.  Nouv. 

tr.  de  dipl.  II,  606  (Clermont,  8.  Jahrh.  n.  Chr.?). 

modi  Clar.   Epp.    Paul.  98,   5.    Fuld.    Cor.    I,  x  in, 

19.  iiv,  13. 
immodorum  Pal.  Ev.  454,  b,  8. 

It.  sp.  mondo,  pr.  mont,  fr.  monde. 
nondinum  C.   I.   L.  I,   197,  31   (lex  Bant.,  621—636 

d.  St.). 

Nondinarius  Renier  f.  A.  2703  (Thihilis). 

Pr.   nondina,    altfr.   nondine.     Vgl.  arch.    noun- 

dinum. 
(ro)tondäatem  Ver.  Plin.  20,  14. 

It.  rilondo,  sp.  pg.  redondo,  fr.  rond,  unterengad. 

radond. 
Secondus  Grut.  80,  12  (Jadera). 
Secondos  ebend.  476,  9  (Bellunum). 
Secon...  ebend.  1157,  4  (Aquileja). 
Secondi  Or.  Henz.  7215  (Narbo,  149  n.  Chr.). 
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Seeondae  Miliin  Voy.  IV,  245,  3  (Nemausus). 
secondum  Vat.  L.  Burg.  XXIX.  XXXIII,  4.  XXXV,  3. 

It.   secondo,   pr.   segon,    fr.   secönd,   untcrengad. 
segond. 
Verecondae  Jordäo  Port.  Inscr.  637. 
Vereconde  Fabrett.  X,  489. 
Verecondus    Ann.    arch.    de    Constant.    1860  —  61 

246,  33  (Arsagal).  Fleetwood  503,  1  (Verona). 
Vergondus    Mur.    1962,    3     (Verona,    gg.    720   n. 

Chr.). 
verecondia  Mone  Mess. 

It.  verecondo,  vergogna,  sp.  vergona,  pg.  vergonha, 
pr.  vergogna,  fr.  vergogne,  cfaurw.  vergogna. 
Vgl.  it.  giocondo,  iracondo,  sp.  hediondo,  pr. 
jauzion,  fr.  fecond  u.  s.  w. ;  ahd.  fakonü  = 
facundia. 

vor  2WV: 
cis  Connus  vocitatus  est    Num  id  obscoenum   putas?' 
Cic.  Epp.  ad  famm.  IX,  xxn,  25. 
It.  conno,  sp.  corao,  pg.  cöhö,  pr.  fr.  cow. 
vor  7VS: 
oblonsior  Pal.  Georg.  III,   135. 

(tiinsas  Lachm.  z.  Lukr.  S.  54.) 

vor  AT: 
3.  P.  PI.  Akt.  in  -tm*: 
Archaisch. 

feceront  Malvas.  Marm.  Fels.  306,  6. 
requiesconi  Garrucci  Mon.  del  mus.  Later.  S.  51. 
Praes.  it.   -ono,   pr.  -on;   Perf.   it.   -ono,   sp.   pr. 
-on,  pg.  -öo. 

Sonst: 
noniiare  archaisch. 

nonüare  Sess.  Aug.  Spec.  83,   19. 

nonciasse,  renonciaverunt  Pardess.  CCCCXXXI,  37. 

38  (693  n.  Chr.). 
pronontiabo  Mone  Mess. 

Pr.  prononclar,  fr.  prononcer. 
Vgl.  nouniios  Mar.  Victor.  S.  2459  P. 
volontas  Mone  Mess.  VIII  (33,  1). 


—    175    — 

volonlatem,  volontate  Mar.  pap.  dipl.  LXIV,  21.  32. 

40  (frank.,  653  n.  Chr.). 
volomtate  Pardess.  CCCLXI,  53  (670  n.  Chr.). 
volomlario  ebend.  CCCCXXXIII,  34  (695  n.  Chr.). 
Volontär iae  Mone  Mess. 

It.  voloniä,  pg.  vontade,  pr.  volonlat,  fr.  volonte; 
churw.  volonlari. 

vor  />/>: 
Ioppiter  Kod.  aus  d.  Ende  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv. 
tr.  de  dipl.  III,  445. 
vor  PT: 
noptiantes  Pal.  Ev.  77,  a,  9. 

[nüptus  Lachm.  z.  Lukr.  S.  54.) 
It.  nozze,  pr.  nossas,  fr.  noces,  churw.  nozza. 
vor  /?#: 
orbem  Fuld.  Actl.  App.  XVII,  6.  Vind.  Liv.  XLV,  xxn, 
2.    ,  Pal.   Virg.   Ecl.   IX,  1.   Laur.  Oros.   227,  8. 
293,  16. 
orbes  ,  Pal.  Aen.  XII,  852. 
orbana  Form.  Andegav.  XXXIII. 
Orbicius  Mur.  1720,  17. 
vor  RC: 
Corculio  Bob.  Char.  204,  25. 
orceorum  Cant.  Ev.  2.33,  6. 
orceos  ebend.  234,  7. 
orciolum  Ver.  Ev.  234,  7. 

orciolo  Mar.  pap.  dipl.   LXXX,  n,  7  (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 
It.   orciuolo.    Vgl.   goth.   aurkeis,    ags.   orc;    lat. 

vor  BD: 
sordus  Flor.  Dig.  XXVIII,  i,  6  g  1. 

absordum  Bob.  Char.  16,  15. 
absorde  Pardess.  CCCCXXXV,  47  (696  n.  Chr.). 
It.  sp.  sordo,  pr.  sord,  altfr.  sor/. 
'TOR(d),  turdus'  Kopp  Lex.  Tir.  381,  a. 
It.  sp.  pg.  tordo. 

vor  RM: 
mormaraverunt  Pal.  Ev.  274,  a,  8. 
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mormur  Bob.  Serv.  452,  11. 
It.  mormorare,  sp.  mormur ar. 
Hurma,  non  tor?nay  App.  Prob.  198,  4.  28  K. 
tormae  x  Pal.  Aen.  XI,  503. 
It.  torma. 

vor  BN: 
cotornicum  Bob.  Front.  230,  2.. 

It.  colornice,  sp.  pg.  codorniz,  pr.  coäornitz. 
ebornea  Vind.  Liv.  XLV,  xxxix,  5. 

eborno  2  Bob.  Cbar.  74,  1. 
/oryio  Varro  b.  Non.  364,  a,  4  G. 

It.  pg.  forno,  sp.  horno,  pr.  /brrc. 

Zu  furnus  kl.,  forum  arcb.  vergleiche  furnax 
pleb.,    fornax    kl.     Eine    Inkonsequenz,    der    es 
nicbt  an  Analogieen  fehlt. 
iornalis  Beichenauer  Gloss.  d.  8.  Jahrb.   n.  Chr.  153 
Diez. 

It.  giornale,  sp.  pr.  altfr.  jornal. 
Voltorno  Fast.  Pigh.  (784—790  d.  St.). 
orna  Bossi  I,  1122,  17  (578  n.  Chr.). 

ornam  Maftei  Antt.  Gall.  61,  1    b.  Nemausus). 
orna  Are.  1.  horna  Are.  2.  Grom.  200,  1. 
vor  BP: 
torpur  (f.  turpitudo)  Gloss.   Sangall. 
Sp.  pg.  lorpe. 

vor  BB: 
corru  Vind.  Plin.  XXXIV,  11. 

concomml  Born.  Aen.  VII,  520.  X,  431. 
decorrunt  1  Pal.  Virg.  Ecl.  V,  84. 
percorraiur  Mar.  pap.  dipl.  LXXXVIII,  7  (Bavenna, 
572  n.  Chr.). 

It.  correre,   sp.  pg.  pr.  correr,  altfr.  (bürg,  pik.) 
corrc,  (D.  v.  IsIe-de-France)  correr. 
Morra  Fröhner   Inscr,   terr.   coet.    vas.  1635  (Biegel, 

Breisgau). 
ausorrone  Form.  Baluz.  XIV. 

Sorr.(inensium)  Or.  3722  (Montefiascone) ;     vgl.   Sur- 
rinensium  ebend.  3723. 
It.  Soriano. 
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vor  RS: 
Nosia  (s  =3  rs,  wie  in  prosus,  dossuarius)  x  Med.  Aen. 
VII,  716. 
It.  Nor cia. 
fvel  prosus  vel  rosus9  Varro  L.  L.  254,  15  Mü. ;  vgl.  Anm. 
rorsus    Flor.   Dig.   XXXV,   n,   30  §  2    (in  prorsus 
korrigirl). 
sorsum  Prag.  Marc.  XV,  38. 
Altit.  soso  (Da nie). 

vor  RT: 
foriem  [e  =  i)  x  Med.  Georg.  II,  304. 

forti  Flor.   Dig.  III,  n,  1.  XXXIX,  iv,   1  §  3. 
forto  ebend.  XLIV,  vn,  5  §  6. 
vor  RV: 
corvo  Med.  Aen.  XI,  184. 
vor  SC: 
Loscius  Fröbner   Inscr.  terr.  coct.  vas.  1352   (Riegel, 
Breisgan). 
Loscus  Kandier  Inscr.  Istr.  542  (Albona). 
It.  losco,  pr.  allfr.  lose  (nenfr.  louche). 
vor  SP: 
harospex  Med.  Aen.  XI,  739. 

arospicans  Sess.  Aug.  Spec.  68,  1*5. 
vor  SQ: 
quoosque  Pal.  Ev.  307,  b,  11. 

vor  SS: 
discossor  Renier  I.  A.  3253  (A'i'n -Beida). 
percossorem  Clar.  Epp.  Paul.  452,  15. 

It.  percosso,  seosso,   pr.  escos  {-ssa),  alt  fr.  eseos, 
rescos  (sse),  wal.  scos. 
fedeiossore  Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  86  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 

vor  ST: 
Agostis  Zeitz.  Ostertaf.  z.  J.   161  n.  Chr. 
Avyo<5xr\<5iG)v  C.  I.  Gr.  9902. 
It.  sp.  pg.  Agosto,  pr.  Agost. 
Cesaragosta  s.  unter  fO  =  AU,  A  =  AU ',  III,  f vor  fi '. 
Sp.  Zaragoza, 
costudi  Mone  Mess.  XI  (37,  22). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  VulgvLat.  II.  |2 
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costodes  Mur.  1962,  3  (Verona,  gg.  720  n.  Chr.). 
eosiodiantur  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvi,  2. 
Allfr.  costei'r. 
indostruwn  Fest.  S.  106  M. 
losira  Ver.  Aen.  IV,  151. 
ostor  Guasc.  Mus.  Cap.  219. 

vor  X\ 
nox  t  Pal.  Georg.  I,  187. 
Öxoma  zur  Gothenzeit  =  Uxama  Esp.  sagr.  VII,  266. 

Sp.  Osma. 
[oxori   Cean-Bermudez   Sumario   de    las   antigüedades 
Romanas  35,  2;  die  Inschrift  ist  unecht.] 
oxure  Rossi  I,  980  (522  n.  Chr.). 
oxur  Mone  Mess. 

Pr.  oissor,  altfr.  oixur  (Ch.  de  Rol.),  oisour,  oissor. 

Sob-  (soc-  u.  s.  w\): 

socessor,  socedai  Pardess.  CCCLXI,  44.  51  (670  n.  Chr.). 

soccessoris  ebend.  CCCLXXXVII1,  23  (677  n.  Chr.). 

soccessores,    soccessoris    ebend.    CCCCXLI,    12.    13 

(697  n.  Chr.). 
socessoribus  ebend.  App.  IX,  12  (697  n.  Chr.). 
Vgl.  Souccessa  Donat.  466,  2. 
resoscita  Mone  Mess. 
soffectus  Flor.  Dig.  I,  n,  2  §  47. 
*  sur  regit   et   sorlns   anliqui   ponebant  pro   surrcxit  et 
eins  parlicipio,  quasi  sit  surrectus,  quibus  L.  Livius 
frequenter  usus  est'  Fest.  297,  b,  4  fgg.  M. 
It.  sorlo,  pr.  allfr.  sors. 
öoökq(i)^)i  Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  95  (Ravcnna,  539  od. 
546  n.  Chr.). 
It.  soscriverc. 
sobslitulionem  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  57  §  2. 

lt.  sostiluire,  sp.  soslituir. 
s&ubtili  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  48  (301  n.  Chr.)  (nach 
Mommsen  gräzisirende  Schreibung). 
It.  sotlile,  sp.  soiil,  pr.  sobtil,  solil. 
It.  soccorrcre,  soffriggcre,  soggiogare,  sollevare,  som- 
mettere,   sopportare,   sorridere,   soslenere,    soiterrare 
U.  s.  \\.,  sp.  socorrer,  sofreir,  sojuzgar,  so/rrar,  somcfcr. 


—     179    — 

soporlar,  sonreir,  sostener,  solerrar  u.  s.  w.,  pg.  soccor- 
rer,  sofrear,  sojugar,  soblevantar,  soportar,  soster,  so- 
terrar  u.-s.  w.,  pr.  soccorer,  soffrir,  sojornar,  solcvar, 
somergir,  sbplegar,  sobsrire,  sostener,  sosterrar  u.  s.  w., 
altfr.  soscorrer ,  soffrir,  sosliever,  sosme,  sosplanter, 
soslenir  u.  s.  w. 
Rustikes  o  ==  klass.  u  ist,  wie  e  =  i,  in  sehr  vielen  Formen 
ursprünglich:  consol,  tabola,  donom  gehören  der  ältesten,  wie  der 
späteren  Volkssprache  an.  Hingegen  nur  der  letzteren  z.  B.  arcos, 
göbernator.  Eine  strenge  Scheidung  wird  auch  hier  schwer  durch- 
zuführen sein.  Schweizer-  Sidler  sagt  in  Kuhn's  Zeitschrift  XII,  231 
fg.:  cWo  diese  Laute  [o  und  u\  unter  sich  wechseln  oder  auch  nur, 
wo  einem  alten  o  ein  u  gegenübersteht,  müssen  wir  im  Italischen 
seinem  geschichtlichen  Charakter  gemäss  jederzeit  o  als  ältere 
Stufe  voraussetzen,  auf  welcher  erst  das  trübere  u  emporgestiegen; 
und  es  ist  nur  scheinbar  d.  h.  Verirrung,  wenn  etwa,  nament- 
lich im  Umbrischen,  wirklich  ein  späteres  o  statt  des  früheren, 
ursprünglichen  u  auftritt;  eine  Verirrung,  welche  eben  daher  rührt, 
dass  das  Zeichen  für  o  dort  von  aussen  kommt  und  der  ursprüng- 
liche Laut  durch  den  Mangel  des  nationalen  Alphabetes  gelitten 
hat.'  In  Positionssilben  vertritt  o  gewöhnlich  kurzes  u,  zuweilen 
aber  auch  langes,  so  in  fedciossore ,  nontiare,  fornus,  in  denen 
ö  auf  ou  zurückzuführen  ist,  wie  in  corare,  iocimdus;  s.  unten. 
Beinerkenswerth  ist  die  Notiz  Priscians  (I,  27,  9  fgg.  FL):  c  U 
quoque  multis  Italiae  populis  in  usu  non  erat,  sed  e  contrario  o, 
unde  Romanorum  quoque  vetustissimi  in  multis  dictionibus  loco 
eius  o  posuisse  inveniuntur,  poblicum  pro  publicum,  quod  testatur 
Papirianus  de  orthographia,  polclirum  pro  pulchrum,  colpam  pro 
culpam  dicentes  et  Hercolem  pro  fferculem.'  An  welche  italische 
Völker  der  Grammatiker  dachte,  ist  zweifelhaft;  nur  von  den 
Messapiern  ist  es  bekannt,  dass  sie  des  u  in  der  Schrift  (kaum 
wohl  in  der  Sprache)  ermangelten.  0  =  ü  findet  sich  vor  und 
nach  Vokalen  ganz  unter  denselben  Bedingungen,  wie  u  =:  ö, 
sodass  in  manchen  Fällen  umgekehrte  Schreibung  angenommen 
werden  mag.  Bis  in  die  späteste  Zeit  war  die  Scheu  vor  der 
Lautverbindung  vo  oder  uo  lebendig  (suos,  servos,  caplivos  u. 
s.  w.  sind  in  Kodd.  nicht  etwa  bloss  archaischer  oder  klassi- 
scher Schriftwerke  sehr  häufig),  besonders  bei  folgendem  kom- 
plizirten  /.    Formen,   wie  volt,   volius,  volgus,  volpes,    Volcanus, 

12* 
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völrtus,  avolsa,  Voiciens,  vollvr,  Vollurnus  (Corssen  I,  260)  finden 
sich  nicht  nur  in  der  ersten  Kaiserzeit  (z.  ß.  volneribus  Cenot. 
Pis.  C.  Caes.  (f  757  d.  St.)  L.  11,  Vollorno  Fast.  Pigh.  (784—790 
d.  St.)),  sondern  auch  später,  z.  B.  volpcm  Bob.  Front.  15,  13. 
208,  3,  abolsus  Verc.  avoisus  Ver.  Ev.  517,  3;  und  in  den 
Florentiner  Digesten  lesen  wir  volgo,  volt,  evolsa  u.  s.  w.  Diesen 
Zug  der  Muttersprache  haben  am  treuesten  das  Italienische  und 
Proveuzalische  gewahrt:  volcano  volcä,  volgare  volgar,  volpe  volp, 
avoltojo  vollor,  vollo  volt,  (vuole)  vol ,  Volturno.  Auch  sp.  fr. 
volcan,  pg.  volcäo;  altfr.  volpil ,  altsp.  golpe,  pg.  golpellur,  altfr. 
voll  (=  i>w#  und  vultus).  Man  bemerke  ferner  avonculus  für 
ammculus : 

avomculus  I.  N.  3815  (Capua).  ,  Pal.  Aen.  III,  343. 

avonculus  Mur.   1210,  4   (b.  Sarsina).  x  Pal.  Aen.  XII, 
440. 

avonculo   Renier  I.  A.  2320  (Tiddis).    Mus.  Ver.  310, 
7  (Gentianum). 

avoncolo  Malvas.  Marm.  Fels.  354,  10. 

avonclo  Grut.  869,  3  (Ferrara). 

Pr.  zwar  avoncle,  aber  wal.  unchiu. 
Unter  den  romanischen  Sprachen  begünstigt  am  meisten  die 
italienische  den  Wandel  des  u  zu  o;  am  wenigsten  die  walachische 
und  nach  ihr  —  ausser  wenn  ein  Nasal  folgt  —  die  französische. 
0  =  ü  konnte  zu  ö  fortschreiten,  aus  dem  sich  nur  selten  a 
(s.  I,  180  fgg.)>  häufiger  uo  (ue,  oa)  weiter  entwickelte.  So  hat 
o  die  helle  Aussprache  in  den  ilal.  Wörtern  dötla,  fölaga,  piöggia, 
götlo,  nözze,  u.  s.  w.  Der  Diphthong  tritt  z.  B.  auf  in  it.  scuo- 
tere ,  wal.  scoate;  it.  nuora,  sp.  nuera  (Diez  Gr.  I,  155).  Sehr 
beliebt  ist  uo  =  o  =:  ü  im  Churwälschen. 

III.  0  =z  Um  offener  Silbe: 
A.  In  lateinischen  Wörtern: 
BiistiUes  o  finden  wir  häufig  an  Stelle  von  klass.  ?7.  In  sehr 
vielen  Fällen  lässt  sich  nachweisen,  dass  der  Diphthong  ou  zu 
Grunde  liegt,  der  entweder  durch  Steigerung,  wie  in  pouplicus, 
oder  durch  Synkope,  wie  in  courare  =  covirare,  entstanden  ist. 
Nicht  selten  mag  die  Schreibung  0c=  U  sich  auf  die  entgegen- 
gesetzte  Aussprache  beziehen,  besonders,  da  sie  nach  dem  7.  Jahrb. 
n.  Chr.  immer  mehr  um  sich  greift  und  da  doch  die  romanischen 
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Sprachen  (von   einigen  Dialekten,   wie   dem  der  Romagna,   abge 
sehen)  nur  wenig  Belege  für  den  Wandel  von  ü  in  o  bieten. 

a)  An-  und  inlautend: 

0:  OU: 

Part.  Fut.  Akt.  in  -urus  u.  Subst.  in  -ura: 

dep/ccorae(C=T)\liraton-E{l 

"     *  ;>Diocl.VII,21 

puraatorae  |  _ 

J  (301  n.Chr.). 
replicatorae  ebend.  48. 
futoro  Grut.  311,  2. 
viclorum  Vind.  Liv.  XLII,  xvi,  3. 
iussoros  j  ebend.  XLIII,   xiv,  9. 
subitoros  Lugd.  Cod.  Theod.  VI, 

xxvu,  3  §  1. 
curaloris   t  Til.   ebend.    XIII,    v, 

14  §  1. 
figoratis  Flor.  Dig.  XLIV,  vir,  38. 
gestorum  ebend.  XLVI,  m,  97. 
praedicatoros  Goth.  Ev.  150,  b, 

20. 

i 

Sonst 
adolari  Bonon.  Lact. 
adolalor  Sess.   Aug.    Spec.  45, 
12. 
bocinator  Flor.  Dig.  L,  vi,  6. 
Sp.  bocina,    pg.   pr.   bozina, 
alti'r.  bosine,  boissine. 
coiusque   Bob.    Exe.    Char.   558, 
18. 

Arch.  quoius,  qnoi,  wie  hoius, 
hole.    Die  klassische  Sprache 
assimilirte   oi  zu  xii  (Corssen 
I,  201). 
conabulis  Bob.  Cic.  de  rep.  797, 

13. 
copa  sp.  pg.  pr.,  it.  coppa,  wal.   coupe  fr. 

cofe;  s.  Diez  Et.  Wb.  I,   139 

coraveron(l)    C.    I.    L.     I,    73  couraverunl  arch. ;  cour- =* co- 

(Praeneste).  vir-,  wofür  eine  zweile  Form 
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coram  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr. 

41,  5. 
coratori  Flor.  Dig.  III,  v,  30. 
secoritas  Cohen  Med.    imp.  VI, 
386,   11  (Jovianus). 
cleminotione   Flor.    Dig.    XXXIX, 

ii,  3. 
flom  comask. 

/'onus  Mar.  Victor.  S.  2459  l\ 


coir-,  coer-,  die  sehr  häutig 
erscheint. 


*floumen^=  :i:/lovi?nen;  vgl.arch. 
conflovonl,  flovio. 

*founus  =  *fovinus,  mag  dies 
fou-  nun  dasselbe,  wie  in 
fovere,  sein  =  Skr.  /Jag-,  oder 
Steigerung  von  fu  =  Skr.  d'it- 
(s.  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  179j. 


forlouna  parmes. 


Fortona  C.  I.  L.  I,  1239  (Neapel). 
Forlonaüano  Mur.  1876,  2. 
forlonato  Mur.  Antt.  It.  I,  227 
(Luca,  713  n.  Chr.). 
Bomagn.  furtona. 
Vgl.  Forünae,  Fortmali  un- 
ter  'I=süc=ÜM. 
fromenius  Form.  Baluz    XII. 
formentwn  ebend.  XI. 

It.  formento,  pr.  fronten,  fr. 
froment. 
glotino  Mono  Mess.  VI  (27,  22). 
glot    pr.    altfr.,    it.    ghiotto,    sp. 
gloton,  pg.  glotao;  s.  Diez  Et. 
Wb.  I,  212. 
omane  Or.  4360  (Praeneste,  386 
n.  Chr.). 
homano  {  Ftild.  Cor.  1,  iv,  3. 
\uuloceuamus  Or.  3114 =  indou-  douc-  arch. 
cebamus  C.  I.  L.  I,  201  (ep.  ad 
Tib.).] 
.srr/or<"/^////Sess.Aug.S[)ec.()l,20. 
supcrdoccnlcs  Fuld.  Pet.  II,  n,  1. 
Altfr.  doeeiel  =  ducebat  (Fr. 
v.  Val.). 


glouion  fr. 
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*iouciüidus  ==  *  iovicunclus. 


hinslromenlis,  eiörQO^ievtLg,  his- 

iromentis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV, 

78.  93.  98  (Ravenna,  539  od. 

546  n.  Chr.). 
histromenlis  ebend.  CXX,  81  (Ra- 
venna, 572  n.  Chr.). 
£v6zQ0{isvTLg  ebend.  CXX1,  55 

(Ravenna,  Ende  d.  6.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
eöxoQiievng,  eslromcntis  ebend. 

CXXII,  78.  90  (Ravenna,  591 

n.  Chr.). 
extromenlo  Pardess.  CCCCXV1II, 

8.  12  (691  n.  Chr.).  Mur.  Antt. 

IL  in,  1013  (777  n.  Chr.). 

It.    stromento,    altsp.    estor- 

mento. 
locundus  Doni  VIII,  15. 
Iocunda  ebend.  II,  198  (b.  Fer- 

rara).  VIII,  44. 
Iocando   Mur.    905,    6    (Aime, 

Savoyen).  1318,  2. 
Iocundae  Mus.  Ver.  426,  7. 

U.  öfters  in  lnschr. 
iocundabuntar  Amiat.  Apoc.  XI, 

10. 
iocundatur  0  Vat.  1.  Aug.  Senn. 

80,  7. 
iocunditas  Rob.  Sacr.  Gab. 
iocundum  Form.  Marc.  II,  n. 
iocunditalis  ebend.  xlv. 

It.  giocondo,  sp.  pg.  jocando, 

pr.  jocunditat,   altfr.  Jogond 

Voc.  hagiol.,  jocondeux,  jo- 

condite. 
iodccalum  Pardess.  CCCXCIV,  9  iond-  ai'ch. 

(680  n.  Chr.). 
ioco1  Med.  Aen.  VI,  259. 
Locrelium  Rob.  Front.  236,  4.     Vgl.  Loucina,  Loacelios  ai'ch. 
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Lugdoncnses  Flor.  Dig.  L,  xv,  8 

§  i. 

Lugdonensis  Kod.  a.  d.  Anf.  d. 
9.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv.  tr. 
de  dipl.  HI,  101. 
Lngdonensem ,  -i,  -is  Kodd. 
Not.  dign.  II,  107,  19.  119, 
4.  6.  26.  29.  120,  3  Bö. 
Uelludonum  (Ä  fehlt)  Laur.  Oros. 

407,  3. 
Canpodono,  Couridono,  Eburo- 
dono,  Sorbiodoni,   Virdonum 
Kodd.  It.   Anton.   (F  237,  2. 
J  482,  9.  LN  342,  1.   Text 
486,  13.  N  364,  3). 
Fr.  Lyon  s=a  Lugdunum,  Laon 
=  Laudunum,    Moudon  = 
Minnodunum,   Nyon  c=  No- 
viodunum,  Yverdon  ==  2^- 
rodunum  u.  s.  w. 
/o/w  romagn. 

/OT/ze  altit.  (Dante). 
/o/*#  romagn. 

Vgl.   Losna   C.  I.   L.   I,   55 
(Praeneste) ;  piem.  losna,  Blitz 
=  lucmal 
lordo  it. 
Matorini    Fröhner    Inscr.    terr. 

coct.  vas.  1524  (Basel). 
molionibus    Lugd.    Cod.    Theod. 

V11I,  v,  10. 

monientes  Mar.  pap.  dipl.  LXXX- 

VII,  23(Bavenna,gg.560  n.Chr.). 

monirnen    ehend.    CXV,    m,    7 

(Uavenna,  540  n.  Chr.).  CX- 

VII,  12  (Ravenna,  541  n.Chr.). 

U.  s.  w.  in  Urkunden;  s.  Mar. 

pap.  dipl.  Not.  29)  zu  LXXX- 

VIII. 


loumen  Mar.  Victor.  S.  2459  P. 

Vgl.  pikard.  leume* 
louna  bologn.  parmes. 

Vgl.  pikard.  leime. 


Vgl 


Loucina  arch. 


lourd  fr 


*moun-  =  'i:movm-  (s.  Corssen 
Krit.  Beitr.  S.  180);  vgl.  die 
archaischen  Formen  comoinem, 
inmoenis  u.  s.  w. 
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commone  Lugd.  Cod.  Theod.  VII, 

xix,  1  §  1. 
communis  Flor.   Dig.   XVII,   n, 

83. 
commoni  2  ebend.  XLIV,  vn,  37 

§  1. 
commone  Bob.  Char.  62,  29. 
commonia  ebend.  63,  10. 
common.  Form.  Marc.  II,  xliii. 
commonem  Kod.  d.  7.  Jahrb.  n. 

dir.    Nouv.   tr.   de   dipl.  III, 

384. 
commonione  Bob.   Conc.  Cbalc. 
commonicant  Golh.  Ev.  185,  b, 

21. 

Pr.  comö. 
immonia    Renier    I.    A.    4111 

(Zarai,  202  n.  Chr.). 
immonüatem  Flor.  Dig.  XXXIX, 

iv,  9  §  8. 
moris  Vind.  Liv.  XLII,  liv,  4. 
moros  l  Vat.  Aen.  IX,  65. 


molaverinl  Bob.  Serv.  451,  17. 
molaverit  ebend.  452,  27. 
motata  ebend.  453,  2. 
motari  ebend.  454,  33. 
inmotabilis  Bob.  Char»  50,  26. 
moiant  ebend.  52,  28. 
moiat  ebend.  55,  2. 
wo/öta  ebend.  62,  31. 
moiant     ebend.    63,     15.     65, 

20. 
commolabantur  Kod.  d.  8.  Jahrh. 

n.   Chr.   Nouv.    tr.    de    dipl. 

III,  381. 


*monrus  =  *mowrus  (s.  Corssen 
Krit.  Beitr.  S.  180);  arcli. 
moiro,  moiros.  Noch  ziemlich 
spät  moerns;  so  moerorum 
j  Pal.  Aen.  X,  24,  moeris  Ver. 
Plin.  252,  5. 

*moutare  =  *movilare. 
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commodandi      Pardess.      App. 
XXXVI,  19  "(Kopie,    gg.Jflö 
n.  Chr.). 
nominis    Bob.    Symm.     17,    19. 
Taur.   Cod.  Theod.  IX,  xxxv, 
7. 
nomine  Flor,  de   confirm.   dig. 
I  Auf. 
notrix  arch.  Quint.  I,  iv,  16. 
nodrigamentnm ,   notricel ,    no- 
drimintal ,    notricai   Neugart 
Cod.  dipl.  Alem.  XV  (744  od. 
745  n.  Chr.). 
notrivi    ebend.    LXXII   (779   n. 
Chr.). 

It.  nodrire,  pr.  noirir,   altfr. 
norrir,    altoberit.  norir,   no- 
rigar  (Mussaf.   Mon.  ant.   S. 
113). 
novibus  (v  =  b)  Vind.  Liv.  XLII, 
ii,  4. 
Wal.  nöor  (s.  II,  155). 
pecoliaris  Pardess.  CCCCXXXIII, 
11  (695  n.  Chr.). 
paecoliis  ebend.  29. 
plovit  Sess.  Aug.  Spec.  2,  14. 
Poioces  C.  I.  L.  I,  55  (Praeneste). 
pomcz  sp.,  pg.  pomes. 
poniri    t  Tri.    Cod.    Theod.    IX, 
vn,  8. 
poniendum   v  Lugd.  ebend.  VII, 

XVIII,    1. 

ponitus  Darmsl.  Victor.  284,  40. 

ponüur  Flor.  Dig.  XLVIII,  vm, 

3  §  4.   XLIX,  xiv,   45  Auf. 

impone    ebend.    XLVJ,    vm,   8 

§  2. 

popillum,    popilli,   popillo    Mar. 
pap.  dipl.  LXXX,  i,  11.  n,  5. 


*noutrire  vom  Stamme  nof-,  \vie 

V60ÖÖSVELV       durch       V£OÖ*Ö"Og 

von  vfo-. 


nourrir  fr. 


* Polouces  s=a  TIolvdsvKyjg. 

*pounire  v.  *  povina  (s.  Corssen 
Krit.  Beitr.  S.  78) ;  vgl.  poewtf. 
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in,  4.  6.  9.  11  (Ravenna,  564 
n.  Chr.). 
Vgl.  II,  137. 
Popinia  =  Pupinia  (ü  od.   ÜX) 

s.  Forcell. 
poplic-  arch. 
poplicus  Pardess.  CCCCXXXVI, 

14  (696  n.  Chr.). 
socidam  Flor.  Dig.  XXXII,  i,  70 
§  4. 
It.  sozzo;  s.  Diez  Et.  Wh.  I, 
402. 
soliiodo  Mediol.   Cic.   pr.  Scaur. 
293,  3. 
inquielodenesVavdess.  App.  LXX- 
XVI,  82  (726  n.  Chr.). 
Subora  Mar.  pap.  dipl.  XCII,  60 
(Rom,    6.    od.    7.   Jahrh.    n. 
Chr.). 
Sobora   ebend.   XLIII   (1025  n. 
Chr.). 
sodore1  Med.  Aen.  XII,  338. 
Runion.  savur  =  *sovur? 
Totia  Mur.  1184,  8  (cKatii'  Leu- 
corum);     vgl.     Tulia     ebend. 
1223,  6  (Placentia).  Gallischer 
Name. 
loto{  Med.  Aen.  XI,  381. 
totam  Vind.   Liv.  XLIV,  xxvin, 

3.  Ver.  Plin.  103,  19. 
tolius  Ver.  Plin.  10,  15.  Laur. 
Oros.    238,    3.     Flor.     Dig. 
XLIV,  vii,  34  §  1. 
lotoribus  Fuld.  Gal.  IV,  2. 
Ofen.    Lersch    Centralm.    II,   41 
(Bonn).    So  und  Of.  in  einigen 
anderen     Zeitschr.     f.    Alter- 
thumsw.   1836   S.  932  mitge- 
theiiten  Inschriften. 


poublicom  arch. 


souer  altfr. 

Toiitia  Mur.  1106,  4  (Cora).  Und 
oft. 


Oufeniina  ist  die  gewöhnliche 
Form ;  Ufenlina  nur  Liv.  IX, 
xx,  6.  Cic.  pr.  Plane  XVf,  38. 
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outina  pg, 

on Ire  fr. 


orina  it.  sp.  pg.  pr.,  altfr.  oriner. 
olre  it.,  sp.  pg.  o^/r6' ,  pr.  oire. 
ovls  j  Med.  Georg.  1,  9. 

b)  Auslautend 
Abi.  (aueb  Dat.)  S.  d.  4.  Dekl.  in  -u: 

viso  C.  I.  L.  I,  1109  (Ostia)  u.  so  oft  in  Inschr. 

uso  Grut.  201,  2. 

zwsso  Donat.  471,  7. 

introito  Or.  2103  (211  n.  Chr.). 

portico  Malvas.  Marm.  Fels.  229,  3. 

ispirüo  I.  N.  1851  (Beoevenlum).  7168.  Fabrell.  VIU, 
142. 

isspirito  Fabrett.  VIII,  lii. 

eLöJt^LQStrcj  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 

spirito    Fabrett.   VIII,    143.    Mone    Mess.    IV   (22,   4). 
V  (27,  5). 

arco,  cireuilo,  conspeclo,  sino  Mone  Mess. 

cireuito   Clar.  Epp.  Paul.  84,  4.  ,  Fuld.   Apoe.  IV,  3. 

circuto  Pal.  Ev.  454,  b,  2. 

ululato  l  Med.  Aen.  IV,  667. 

iaclo  Pal.  Georg.  IV,  87. 

porto  Rom.  Aen.  V,  243. 

corno  Mon.  Apul.  4,  15.  16. 

moto  Amiat.  j  Apoc.  XI,  13.    Lugd.  Cod.  Theod.  VIII, 
v,  35  §  2. 

confliclo  Laur.  Oros.  138,  5.  165,  6. 

instrucio  ebend.  228,  22.  292,  7. 

delccto  ebend.  257,  5. 

clicto  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xxxv,  2. 

praetexto  ebend.  XII,  i,  177  §  1. 

affecto  Flor.  Dig.  XXIV,  i,  28  §  2. 

conato  ebend.  XXXIII,  x,  7  §  2. 

slipulato  ebend.  XL VII,  n,  85. 

sumpto  ebend.  L,  iv,   14  Anl". 

inlervento  Are.  1.  2.  Grom.  57,  6. 

ingresso,  egresso  Mar.  pap.  dipl.  CXXIII,    15.  35.  51. 
55.  56  (RaveniKi.  616  od.  619  n.  Chr.). 

ingresso,  egresso,  trygeöa,  syQSöo  ebend.  CX,  2.   11. 
31.  42  (Ravenna). 
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usofrucluar%  ebend.  XC,  28  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrh. 

n.  Chr.). 

Neap.  zofrullo. 
inpulso  ebend.   10.    XCIII,  54  (Ravenna,  6.  Jahrb.   n. 

Chr.). 
nocto  ebend.  LXIV,  42  (frank.,  653  n.  Chr.). 
memo   ebend.   XC,   17    (Ravenna,   6.  od.  7.  Jahrb.    n. 

Chr.).  LX,  12  (fränk.,  628  n.  Chr.).  LXV,  6  (fränk., 

gg.  657   n.  Chr.).   Pardess.  CCCXCIV,  9   (680  n. 

Chr.).   CCCCXXIV,    10.  11  (692  n.  Chr.).    CCCC- 

XL,  22.  34  (697    n.    Chr.).  Form.  Andegav.  XX- 

vin.  XLI.  XLIX.  LI. 
S.  Pott  Plattlat.  u.  Rom.  S.  319. 
Akk.  PI.  Mask.  d.  4.  Dekl.  in  -us: 
idos  Mai  I.  Chr.  422,  7. 
manos  ebend.  387,  6. 

actos  Rossi  I,  S.  451  (Mediolannm,  524  n.  Chr.). 
sinos  Med.  ,  Aen.  I,  320.  Pal.  Ev.  282,  b,  15. 
vullos  Med.  Aen.  II,  539. 
adüos  ebend.  Georg.  IV,  35. 
fluetosi  Pal.  Aen.  VII,  718. 
frucios   Pal.    Ev.   283,   b,    18.   20.   284,   a,   3.    Vcr. 

Ev.  33,  5.  Flor.  Dig.  VII,  viit,  12  Anf.  XXII,  n, 

45.  Sess.  Aug.  Spec.  92,  8. 
spiritos  Pal.  Ev.  323,  a.  11.  438,  a,  6. 
porticos  ebend.  113,  b,  6. 
manos  Clar.  Epp.  Paul.  412,  6. 
gressos  Fuld.  Ebr.  XII,  13. 
commealos  x  Til.  Cod.  Tbeod.  XII,  i,  161. 
grados  ebend.  tXVI,  v,  40  §  2.  Cant.  Aclt,  App.  84,  3. 
magislralos  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  xir,  8  §  1. 
diseubitos  Prag.  Marc.  XII,  39. 
actos  Vat.  1.  Aug.  Serm.  84,  6. 
inpetos  Mar.    pap.    dipl.   LXXXVI,   36   (Ravenna,   553 

n.  Chr.). 
Dass  hier  nicht  sowohl  ein  Lautübergang,  als  eine  Verwech- 
selung der  4.  mit  der  2.  Deklination  stall  gefunden  hat,  Iässt  sich 
daraus   abnehmen,   dass  im  Gen.  S.  und  Nom.   PI.   sich  nur  sehr 
selten  os  geschrieben  findet  (domos  (Gen.)  Bob.  Symin.  63,  1,  so 
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soll  August  gesagt  haben  nach  Suet.  Oct.  LXXXVII.  Mar.  Victor. 
S.  2456  P.;  lacos  (Nom.)  ,  Med.  Aen.  XII,  756). 

Sonst: 
hoc  sehr  häufig  (s.  Fabrett.  Gloss.  it.),  z.  B.  C.  [.  L.  I, 
1431  (Cremona).  I.  N.  3804  (Capua).  Pal.  Ev.  310, 
a,  13.  362,  a,  17.  379,  b,  19.  404,  b,  6.  408,  b,  8. 
hocusqtie  Flor.  Dig.  XX,  in,  3. 
adhoc  Vind.  Luc.  XXII,  51.  Flor.  Dig.  XX,  i,  15  §  2. 
Vgl.  arch.  hoius,  hoice,  hone, 
illoc  Pal.  Ev.  30,  a,  3. 
quandio  Mone  Mess. 

[Im  it.  eziandio  (mlat.  cüamdio  Mai  I.  Chr.  94,  3  = 
95)  steckt  nicht  diu,  sondern  deus.] 
salos  Mone  Mess. 

B.  In  griechischen  Wörtern: 
Wie   e  für   gr.  st,    so  o  für  gr.  ov   in  der  Rustizilä't.     Der 
U- Laut  von  ov  war  ohne  Zweifel  ein  heller,  nach  o  zu. 
acoloium  Amiat.  Arg.  Philem. 
acholothoi  jBob.  Char.  272,  23. 

Vgl.  acolyihus,  .acoliius  unter   CI  =  Ü  =  U',  I. 
Agalobolus   Or.  4191    (Pisaurum)    (Mmnus   iactus   aul 
bona  captura'  (?)  De-Vit). 
Ambiboli  Doni  VIII,  4  (ccircum  bibuhis9  (?)  De- Vit). 
Aristobolae  Mur.  1344,  11. 

Aristobolus  Perret  Calac.  de  R.  V,  xli,  2. 
Aristobolo  Fragm.  iur.  Vaf.  5,  26.  Goth.  Vict.  182,  7. 
Arhtoboli  Gar.  Epp.  Paul.  89,  4. 
Arestoboli  Amiat.  Aristoboli  Fuld.  Born.  XVI,    11. 
Arislobolum  Flor.  67,  8  Ja. 
Aristobolius  (für  ArchebuHus)  Darmst.  Censor.  96, 
11. 
Cleobolis,  Ciacobolis(l~L)  I.  N.4756(Allifae,  2.  Hälfte 

des  3.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Eubolus  Fuld.  Tim.  II,  iv,  21. 
Eubolo  Amiat.  Cap.  Tim.  II :  XXV. 
Eubolida  Vat.  Verr.  532,   11. 
Mcobolus  Vignol.   1.  Sei.   304,   1. 
bocolicis  tBob.  Char.   119,  29. 
Dioscoride  ebend.  68,  13. 
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Epicoro  Darmst.  Censor.  14,  6.  36,  8. 

Epicorus  ebend.  15,  3. 
Epangielosa  Mur.  1471,  8  (Caralis). 

hypoienosa  Grom.  297,  7.  Are.   1.  ebend.  298,  14. 
299,  14. 

Vgl.  ypotenisales  unter  cl  =  Ü  =  U',  I. 
Synphorosae  Mur.   1241,  6. 
Pelosium  Laur.  Oros.  439,  1. 
Philomenae  Donat.  385,  16  (Salona)    und  so  öfters  in 

Inschr. 
Philomosiis  Guasc.  Mus.  Cap.  327. 
spodei  Mar.  pap.  dipl.  CXIX,  84.   85.  130   (Ravenna, 

551  n.  Chr.). 
Teodolus  Aringh.  Rom.  subt.  II,  175,  b,  4. 

Theodolus  Le  Blant  I.  Chr.  351   (Strassburg).     Bull. 

di  areh.  erist.  II,  58,  3  (4.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Theodoli  Fleetwood  492,  2  (398  n.  Chr.)   {Theodöli 

od.   Theodöli1.). 
Theodolus  Mar.  pap.  dipl.  LXXIV,  vi,  6    (Ravenna, 
Mitte  d.  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Ich  habe  den  Namen  Theodolus  von  verschie- 
denen Personen  des  Mittelalters  oft  so  bei  Aelteren 
(z.  B.  Actt.  SS.  Boll.  2.  Apr.  I,  67.  16.  Aug.  III, 
302.  13.  Sept.  IV,  56.  Thes.  nov.  lat.  Mai  Cl.  auet. 
VIII,  165)  und  Neueren  geschrieben  gefunden. 


I  =  (J  =  ü  (0). 

Wir  haben  oben  (I,  168)  bemerkt,  dass  es  zwei  helle  Laute 
des  u,  zwei  dunkle  des  i  gibt.  V2  neigt  sich  nach  i,  l2  nach  u  zu. 
Den  Mittelton  zwischen  ü2  und  i2  drücken  wir  durch  U  aus;  die 
Lateiner  konnten  ihn  nur  durch  das  griechische  Zeichen  Y  wie- 
dergeben. Der  Uebergang  des  u  in  i  lässt  sich  also  in  zwei 
Uebergänge  zerlegen:  ü  =  u;  i^=ü.  Im  Griechischen  hatte  sich 
schon  sehr  früh  der  £7-Laut  durchgängig  zu  ü  getrübt.  Der  wei- 
tere Fortschritt  dieses  u  zu  i  (mit  welchem  die  unten  abzuhan- 
delnde lateinische  Aussprache  des  v  wie  i  stimmt)  zeigt  sich 
spurenweise    schon    im   Altgriechischen    (äol.   lipog,   litaQ,   itisq 
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Ahrens  De  Gr.  I.  diall.  I,  81;  iioltßog  =  {löXvßdog,  i'öxAog  = 
vöulog  u.  s.  w.  Tclfy  Studien  üb.  d.  Alt-  u.  Neugr.  S.  76),  voll- 
endet erst  im  Neugriechischen.  Hier  kommt  die  Quantität  gar 
nicht  in  Betracht;   anders  beim  Lateinischen. 

I.  I=Ü^l/  (0)  in  offener  Silbe. 
Die  Verwandlung  des  u  in  ü  (i)  ist  dem  Nordwesten  des 
romanischen  Sprachgebietes  eigentümlich.  Am  konsequentesten 
ist  das  churwälsche  Verfahren,  welches  nur  lat.  ü  in  dem  einen 
Dialekt  zu  ü,  in  dem  anderen  zu  i  entwickelt  hat  (sogar  in  un- 
betonten Silben) ,  z.  B. : 

Bnmon.  gitt  =       ladin.  güz,  agüz   =     acutus, 


fimm 

= 

füm 

zz=z 

fümus, 

gidar 

= 

giidar 

= 

*jütare, 

isar 

= 

üsar 

z=z 

*  üsare, 

iver 

= 

üver 

z= 

über. 

midar 

= 

müdar 

= 

mülare, 

miraglia 

== 

müraglia 

= 

*  müra/ia, 

mitt 

= 

müil 

= 

mütus, 

salid 

= 

salüd 

±= 

salüte, 

schir 

= 

schiür 

= 

obscürus, 

sigir 

= 

sgür 

= 

secürus, 

spir 

=. 

spür,  pur 

= 

pürus. 

17  bleibt,  z.  B.  crusch  =  cruce,  luit  ==  lutum,  luf  =  lüpus, 
nusch  =  nüce.  Diese  Gesetzmassigkeit  lässt  sich  auch  in  Positions- 
silben erkennen : 

bist    =     büst;   vgl.  ambüstus  Lachm.  z.  Lukr.  S.  54, 
frilg  =     fruit    =  fr  actus  ehe  ml.  S.  55, 
gist    =    güst     =  tust us  (vgl.  ious), 
Hg      ■=■     ilt         =   ünctus  Lachm.  a.  a.  0.; 
sodass  wir  vielleicht  (wie  bei  fist  rumon.  =  fustis)  Bückschlüsse 
auf  die   lateinische  Quantität   machen  können.     Im  Französischen 
entspricht  u    (d.  i.  ü)    vorzugsweis   lateinischem  ü,    selten  in  (\vv 
Tonsilbe  lat.  ü,  wie  in  rüde,  duc,  in  tonloser  Silbe  häufig  (bes. 
da,  wo  die  lateinische  Wortform  wenig  verändert  ist).    Mundartlich 
erscheint  zuweilen  fr.  u  zu  i  verdünnt;  so  pitot  (Md.  v.  la  Röche) 
=  plutöt,  himeur  (Bouchi)  =  humeur,  ine  (Md.  v.  Saintongc)  = 
unä,  disque  (pikard.)  =,/«###£.   Ebenso  ausgedehnt,  wie  im  Franzö- 
sischen, ist  ü  =  u  im  Genuesischen  und   in   den   gallo -italischen 
Dialekten;  einige  von  letzteren  bieten  auch  i  statt  ü,  z.  B.  in  Dial. 
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v.  Monferrino  (pedem.)  =  ün  =  unus.  Aus  dem  Französischen 
wurde  die  Trübung  des  u  sowohl  in  das  nördlich  angrenzende  — 
nicht  romanische  —  Idiom,  das  Holländische,  als  in  das  südlich 
angrenzende,  das  Neuprovenzalische  (im  weiteren  Sinne),  ver- 
pflanzt; das  Altprovenzalische  scheint  sie  durchaus  nicht  gekannt 
zu  haben,  ebenso  wenig  wie  die  übrigen  romanischen  Sprachen*). 
Die  scharfe  Begrenzung  dieses  Lautprozesses  führt  darauf,  den 
Anstoss  zu  demselben  ausserhalb  der  lateinischen  Volkssprache  zu 
suchen.  Und  allerdings  geht  in  den  brittanischen  Mundarten 
ü  regelmässig  in  i  über;  s.  Zeuss  Gr.  Celt.  S.  118  fg.  Wann  die 
Abänderung  des  #- Lautes  begonnen  hat,  lässt  sich  schwer  fest- 
stellen; wir  haben  aber  alte  Zeugnisse,  wie  das  ahd.  balbizön  = 
balbalire  Grafif  Ahd.  Sprchsch.  III,  103  und  eine  Reihe  monu- 
mentaler Schreibweisen  (unter  denen  sich  freilich  nicht  wenige 
auf  die  iingua  rustica  auch  ausserhalb  der  bezeichneten  Region 
beziehen) : 

acolythus  häufiger  wie  acoluthus;    acolitus  z.  ß.    Mai 

I.  Chr.  383,  6. 

Vgl.  ac(ch)olot{th)-  II,  190. 
Adrimeio  Renier  I.  A.  100,  B,  41  (Lambaesa,  1.  Viertel 

des  3.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Adrimentum  Kopp  Lex.  Tir.  138,  b. 
Adrimelon,  Adrimeum   Geogr.    Bav.  141,  14.    349, 

11  PP. 


*)  Allerdings  ist  einigemal  u  zu  i  umgeschlagen,  aber  nie  rom.  ü  = 
lat.  ü,  und  zwar  scheinen  die  Konsonanten  m  und  n  vorausgehendes  i  =  it. 
begünstigt  zu  haben.     /  =  rom.  ü  =  lat.  u  in: 

pr.   timol  =  sp.  pg.   it.  tumulo  =  tumidus. 
I  =  rom.  «  =;  lat.  ü,  sogar  mit  Weiterentvvickelung  zu  e,   in: 
pr.  cominaly  seominiö ,  ahfr.  acuminier  I  pr.  cumenaleza,  cumeniar,   cumerguar, 
(Ch.  de  Rol.),  escominge.  escumeniö,   escumergar,    altfr.  aeco- 

inenier,   escomeniemenl. 
pr.  ymor,  y moros. 
it.  ginepro,  pg.  zimbro,  ladin.  ginaiver, 

katal.  ginebre. 
sizil.  jinizza. 

it.  pimaccio,    altpg.  chimaco. 
it.  rimore  (neben  romore) ,  pr.  Timor. 


sp.  enebro,   pr.  genibre,  fr.  genievre, 

rumon.  genevra,  mail.  zenever. 
fr.  genisse. 

altoberit.    remoro    (Mussaf.  Mon.  ant. 
S.  117),    roveret.  -  tiient.  remor. 


pr.  ignon. 

Pr.  simac  neben  sumac  geht  auf  arab.  sommäq  zurück. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulff. -Lat.  II.  13 
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Adrimetus  Guido  519,  18  PP. 
Hadrimtimis  Garrucei  Gr.  Pomp.  XXX,  29. 
Hadrimeünus  ebene! .  XXXI,  10. 
Hadrymetinae  Boiss.  I.  L.  V,  5. 
Vgl.  'AdQvprjg  neben  y4dQov^i7]tog. 
alliceo  Bob.  Anall.  gramm.  122,  14). 

deliculo  Kod.  d.  6.  Jabrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 

III,  163  Anm. 
sMicanis  Ver.  Plin.   12,  12. 
Chürw.  glisch,  glüsch. 
Vgl.  Locreüum,  Losna  II,  183  fg. 
Aspiriden  (P  =  C)  Vind.  Liv.  XLIV,  n,  6  =  Ascyriden 

ebend.  in,  5. 
Angustudinensis  Le  Blant  I.  Chr.  8  (Antun,  6.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
Agustodininsis  Kod.  d.  8.  Jahrb.  n.  Chr.    Nouv.  tr. 
de  dipl.  III,  100. 

Fr.  Aiiüin;   vgl.  Ardin  =  Ardumm. 
Ludinu  N.  462  1    Catal.  d.  leg.  d.  nionn.  merov. 
Lodino  N.  580  J  Rev.  num.  Par.  1840. 

Vgl.    Aovyoöeivov   Ptolem. ;    kymr.   din  =  altir. 
dün  (Stadt)  =  lat.  -dunum. 
Vgl.  -donum  II,  184. 
aurigo  =  aurugo',   s.    Mai  z.  Apul.  de   orth.  S.  137, 

Note  b). 
bibinare,  bibinarium   Placid.  III,  436  Mai  =  bubinare 

Fest,  biwinare  Gloss.  Isid.   {ül). 
diramus  t  Med.  Aen.  IX,  604.     (Die  Verwechselung  von 
dirus  und  durus  ist  häufig  und  nicht  auffällig.) 
Churw.  dirar,  dürar. 
eunieizavit,  eunieizabil  Goth.  Vict.  214,  17.  18.  19. 
Fortinae  Mur.  693,  5. 

Forlinali    1.  N.   2635   (Neapel).    Bold.   416,  b,   1. 

jAmiat.  Cor.  I,  xvi,  15. 
Furtini  ürk.  Esp.  sagr.  XXXIV,  444  (917  n.  Chr.). 
Churw.  furtinna,  furiüna  (fortünä). 
Vgl.  Forton-  II,  182. 
Firius  I.  N.  6531  (aus  Firmus  korrigirt). 
Vgl.  Fourio  areb. 
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ypotenisales  Are.  1.  Grom.  249,  24. 

Vgl.  hypotenosa  II,  191. 
infidibida,  -i  (Var.  infud.)  Kodd.  Cat.  K.  R.  X,  1.  XI, 
2.  XIII,  3.  Pallad.  VII,  vn,  2.   U.  sonst. 
fidaverint  (=  infund.)  Are.  2.  Crom.  42,  12. 
limina  Med.  Aen.  VI,  255. 

Umgekehrte  Schreibung:  lumina  x  Sang,  ebend.  696. 
Vgl.  fowraew  II,  184. 
[Lisitaniae  Kandier  Inscr.  Istr.  3  (Mutina)  =  Lusila- 
niae  Or.  3764.] 
Lijsitaniam  L  Lisi(a)taniam  BCMOQT  It.  Anton.  444, 3. 
Lysilania  AB  Lisitania  C  Geogr.  Rav.  302,  8  PP. 
Lysitania  Flor.  Dig.  L,  xv,  8  Anf. 
Vgl.  Av6-  neben  Aovö-. 
minus  t  Bob.  Cic.  de  rep.  789,  27. 

Umgekehrte  Schreibung:  munus  x ebend.  779,  16. 
prima  [r  =  l)  Pal.  Aen.  X,  192. 

Churw.  plimma. 
Policis    (=  Pollucisl.)     Furlanetto    Le   ant.    lap.    Pat. 
CCCCXI. 

Vgl.  Poloces  II,  186. 
Prissae  Vind.  Liv.  XLIV,  x,  12. 
Prisam  t  Laur.  Oros.  375,  10. 
Phrysiae  Vind.  Liv.  XLII,  xn,  3. 
Prysiae  ebend.  XLIV,  xiv,  6. 
Prysian  ebend.  xxiv,  3. 
Prysiam  ebend.  5. 
salpica   Guelf.  1.  4.    scalpiga   Kod.    b.   Gothofr.   Isid. 
Orr.  XII,  iv,  33. 
salpiga,  salpyga,  sapiga,  sa/pinga  Kodd.  Lucan.  IX, 
837. 
slrytheis  Ver.  Plin.  244,  18. 

Tir(a)s(o)nai,   Tira(s)ona   auf  Münzen   von   Rekkared 
und  Svinthila  Florez  111,211.242  (e==wod.  ==«?). 
Sp.   Tarazona  [a  =  e  =  i  .-=  u). 
in  umbilico  (=  uno  umb.)  Are.  2.  Grom.  195,  18. 
inum  j  Bob.  Cic.  de  rep.  774,  14. 
in  mutio  P'orm.  Baluz.  XIV. 
iniuseuiusque  Clar.  Epp.  Paul.  311,  5. 

13* 
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iniversis  Ver.  Plin.  64,  20. 

iniversa  (=  in  univ.)    ,  Clar.    Epp.    Paul.   388,  4 
(s.  App.). 
Churw.  in,  ün. 
urica  (==  uruca    Kodd.    Plin.   H.  N.    XI  §  112     Sill. 
Schol.  z.  Juven.   VI,  276.    Gloss.   Cyrill.   Philox.; 
vgl.  sp.  pg.  oruga)  =  eruca. 
ililis  j  Vind.  Liv.  XLII,  xlvii,  9. 
Churw.  ?'fe/,  tföf. 
Umgekehrte  Schreibungen  scheinen  zu  sein: 
Eunncc  Fuld.  Tim.  II,  i,  5. 
Fauslunus  Aringh.  Rom.  subt.  I,  328,  b,  2. 
fuducia  Rom.  Aen.  IX,  142. 
fugit  Bob.  Comm.   in   Cic.   orr.   22,  18.   tPal.    ,Med. 

Aen.  X,  883.  jMed.  ebend.  XII,  70. 
sublulissime  Are.  1.  Crom.  49,  23. 
Für  u  =  ö  steht  i: 

(m)hileo  Fabrett.  De  col.  Trai.  S.252)  =  masul.  mesul. 

moesilea  Grom.  23,  5.  25.  57,  20. 1  mnsul.  =  mausol. 

88,  16  .  (unter  eO  ===  AU, 

mmileum  ebend.  336,  25.  DC.     J        A  =  AU'. 

Siliretis  Rossi  I,  495  (401  n.  Chr.)  =  Suliridi  I,  235 

:==  2JcotrjQ-. 
precatiria  Pardess.  App.  XLVII,  17  (724  n.  Chr.)  c=s 
praecaturia  II,  103  =  precatorta. 
Romanische  Beispiele  sind: 

pr.  pibol    (limous.  piboul)   ==  Dial.  v.  Jura  puble  = 
altit.   pli/ppo   (10.  Jahrb.),    neap.  chiuppo,    sizil. 
chiuppu  =  pg.   choupo ,    altfr.   pouplier   (neu fr. 
peuplier)  —  populus. 
rumon.  plirar  =  ladin.  plürer,  altfr.  plurer  =  altoberit. 
filurar  (Mussaf.  Mon.  ant.  S.  115)  ==  altfr.  plourer 
(neufr.  pleurer)  =  plorari. 
Dial.    v.  Monferrino  (pedem.),    Dial.  v.  Verbano   (lom- 
bard.)  tic  =  and.  pedem.  u.  lomb.  Diall.  lütt  = 
it.  lutli  (s.  II,  114)  =  faß. 
/  für  rom.  ü  =  ö=  lat.  o  steht  in: 

rumon.   chir  s=  corium;  vgl.  ladin.  chürom  ~  rumon. 
curom  (s.  II,  139)  =  *coriamen. 
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II.  i—u=u(o)  in  offener  Silbe. 
Von  dem  Uebergang  des  langen  u  in  ü  und  i,  welcher  erst  sehr 
spät  und  nur  in  Nordgallien,  Rhätien  und  Oberitalien  eintritt,  ist 
der  Uebergang  des  kurzen  u  in  ü  und  i,  der  sich  über  die  durch 
Denkmäler  erhellte  Periode  der  lat.  Sprach ent Wickelung  hinaus  ver- 
folgen lässt  und  ein  wesentliches  Charakteristikum  des  urbanen 
Idioms  bildet,  durchaus  zu  trennen.  In  einigen  Wörtern  erscheint 
i  für  u  so  früh ,  dass  wir  die  Formen  mit  u  nicht  mehr  belegen 
können,  so  in  Aemilius  =Aemidius,  clientela  =  cluentela,  fa- 
ciiis  =  faculis,  familia  =  famulia.  Hingegen  finden  sich  z.  B. 
capulalis,  utarus  in  archaischen  Inschriften;  indostruus  (daraus 
industrius)  bezeugt  Festus  S.  106  M.  Am  längsten  erhielt  sich 
u  vor  Labialen,  aber  auch  hier  mit  Unterschied.  Völlig  alter- 
thümlich  sind  teslumonhm,  siirupucrü  u.  a.,  während  ludet t  ma~ 
nubus,  maxumus  als  Nebenformen  auch  für  die  spätere  Zeit  gelten. 
(Wie  sich  die  Bustizität  diesen  Neuerungen  gegenüber  verhielt, 
werde  ich  unten  besprechen.)  Bei  einigen  Wörtern  ist  die  Form 
mit  u  die  gewöhnlichere,  die  mit  %  die  seltenere  (monimentum, 
reciperare).  Endlich  begegnen  wir  ganz  singulären  Schreibungen: 
äocimento,  centyriae  u.  s.  w.  Wenn  die  durch  sie  ausgedrückten 
Sprachweisen  auch  nicht  als  urban  bezeichnet  werden  können, 
so  sind  sie  doch  gleichsam  die  letzten  Ausläufer  jener  urbanen 
Neigung,  u  in  i  abzuändern;  denn  kein  Lautvorgang  schneidet 
scharf  und  plötzlich  ab  (vgl.  I,  177.  II,  148).  Nicht  selten  kön- 
nen wir  solchen  halbklassischen  Formen  mit  i  od.  ij  =  u  eigent- 
lich rustike  mit  o  =  u  gegenüberstellen. 


Y=U: 

archigyberni     I.    N.     2664 
(Neapel). 
exgybem.  ebend.  2696. 
gybern.  ebend.  2699   (Mi- 

senum). 
ggber.  ebend.  2700  (Bajae). 
gyb.  Mar.  Iscr.  Alb.  132,  1 

(Zara). 
g\-ber.  Fast.  Ant.  C,  in,  5 

(804  d.  St.). 


vor  B: 


U: 


0=U: 


gobern-  II,  150. 


contibevnatis  I.  N.  667    (Canu 
sium). 
conlibernali  ebend.  1007  (Lu- 


198    - 


ceria).       4700   (Venafrum). 

5340  (b.Interpromium).  5388 

(Corfinium).     Kellerm.  Vig. 

Rom.  lat.  d.  128. 
conlibern.  I.  N.  6814. 
colibernal.    ebend.  5585  (Tra- 

sacco  am  lacus  Fucinus). 
manib.  Or.  591  (737  d.  St.). 
manibls     Boiss.    I.    L.     III,  0 

(Cajeta,   nach  737  d.  St.). 
manibüs    Mon.    Ancyr.    III,  8. 

17.    IV,  24. 
*manibias  per  duo  i  dicendurn, 

quia  sunt  a  manibus,  ut  pu- 

tat  Verrius  Flaccus,  dictae' 

Charis.  97,  15  fg.  K.     Vgl. 

Vel.   Long.    2216.    2228  P. 

(nach  welchem  Caesar  mani- 

biae   schrieb). 
sib  Sess.  Aug.  Spec.  73,  26. 

vor  C: 
Minicius  C.  I.L.  1, 1421  (b.Cupra 
maritima). 
Minicia  ebend.  912. 
Minicio  Marin.  Att.  S.  69   (88 
i).  Chr.).  5  (Perusia,  105  n. 
Chr.).  254,  1  (Aquileja). 
U.  s.  w. 
vor  Z: 
Deminutivbildungen: 

Erylum  Med.  Pal.  Aen.  VIII,    cellilas  .Mar.   pap.   dipl.   ClX,  9 

563.  (Ravenna). 

ferylas  iMed.  Rom.  Virg.  Ecl.    equilam  Varro  Sat.  Meu.  154,  2 


sob-    11,  178. 


olus    u.    s.   w. 
II     152  I'"" 


X,  25. 

liomylo  Til.  Cod.Tbeod.XII, 

i,  35.  36. 
[tUylum  Lucichius  Marm.  Ma- 

car.   82,    XVI   (Podgora) 

(Schreibfehler).] 
Ecicylanus   (jrom.  255,  17. 


fjyla  Ver.  Plin.  42,  2.  13. 
gylae  Hob.  Comm.  in  Cic. 

orr.   19,   18. 
*  gutem,  ut  lulius  Modestus 


Rie.  Daselbst  S.  XIII :  f equi- 
lam pro  eculam  e  Gaesaris 
exemplo,  qui  i  in  multis  pro 
u  novavit,  pendere  puto.' 


Sonst : 

gila;  8.  d.  Stelle  des  Mar. Victor. 
Vgl.  *suggüuit,  gulae  manum 
ingessil '  (iloss.  I>.  Mai  Cl. 
auet.   VI,   547,   a.   rsugillare 


Cicolano  it.  Vyl. 
Aequicolus. 

golosus  II,  155. 
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ait,  perw  scribemus,  non 
per  y>  Chans".  103, 28  K. 

*y  litteram  nulla  vox  nostra 
adsciscit  et  ideo  insul- 
tabis  gylam  dicentibus' 
Caper  S.  2246  P. 

f —  sie  en im  yylam,  myse- 
rum,  Syllam,  proxymum 
diecbant  antiqui.  Sed 
nunc  consuetudo  pauco- 
rum  hominum  ita  lo- 
quentium  evanuit,  ideo- 
que  voces  istas  per  i 
scribite.'  Mar.  Victor. 
S.  2465  P. 

cgula  dicendnm,  non  yyla, 
quia  y  litteram  nulla  vox 
nostra  adsciscit'  Inc.  de 
orth.  'S.  2786  P. 


est  gulam  stringere'  Placid 
VI,  572  Mai. 


monymenti  Mur.  1264,  9  (aus 
Ligorius). 
monymentum  Pal.  Ev.  169, 
b,  2.    170,  b,  3. 


semustilatus  Mediol.  Cic.  pro  M.    itstolare  it. 
Tuli.  339,  6. 
semiustilalus  Laur.  Oros.  245, 3. 
semiuslilalum  Erf.  Cic.  pr.  Mil. 

1162,  23  Or.2 
semustilatus    Vat.    Bern.    Cic. 

Phil.  1267,  19   Or.2. 
semusiilocus  Tegerns.  ebend. 
semustilatus  Non.  180,  a,  4  i\. 
ustilanda  Dat.  Santen.   Catull. 
XXXVI,   8. 
similacra  tVer.  PI  in.  136,  24. 
vor  M: 

fest    autem    ubi    pinguitudo    u 

litterae  decentius  servatur,  ut 

in  eo  quod  est  volumus,  no- 

lumus,  possumus;    at  in  con- 

timaci  melius  puto  i  servari, 

venit    enim    a    contemnendo'* 

Vel.  Long.  S.  2235  P. 
contimelia    nach    Cassiod.     S. 
2284 P.  besser  a\scontumelia. 
docimento  I.  N.  1137,  15  (Aecla-    docoment-  II, 

num).  156. 

monimentums.  Ind.  z.  C.  I.  L.  I.    ihonont-   ebend. 

Corssen  I,  295.  Nach  Cassiod. 

,S.  2284  P.  besser,  als  monum. 
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Postymiani  Rossi  I,  741  (448 
d.  Chr.). 


Trusymenus  Hdss.,  z.  B. 
Thransymennum  Laur. 
Oros.  255,  12  (während 
ebend.  255,  3.  265,  11 
sich  die  klassische  Schrei- 
bung, die  mit  u,  findet). 


Postimi  Rossi  I,  847  (439—472 
n.  Chr.). 

Rimorido  ebend.  1,517  (403  u. 
Chr.). 

simus  für  sumus  sagten  nach 
Suet.  Oct.  LXXXVII.  Mar. 
Victor.  S.  2456  P.  Augustus, 
Messala,  Brutus,  Agrippa.  So 
steht  auch  I.  N.  6058  (Fon- 
tecchi  b.  Peltuinum).  Mai  I. 
Chr.  432,  6.  Clar.  Epp.  Paul. 
43,  9.  Dass  gleicherweise 
possimus,  volimus,  nolimus  ge- 
sprochen worden  sei,  scheint 
aus  der  angeführten  Stelle  des 
Vel.  Longus  hervorzugehen. 
Sard.  (logud.)  semus,  (cam- 
pid.)  seus,  (gallur.)  sema  ist 
auf  simus  zurückzuführen. 
Trasi/nenus  Hdss. 


Rom-   II,  157. 


somus  II,   156. 


volomus  ebend. 


Tarsomenus 
Hdss. 


vor  P: 

obstipid  u.  s.  w.    Terent.  Andr. 

T,  v,    21.     Phorm.    V,    ix,  2 

(Bembin.).       Ad.    IV,    iv,    5 

Bentl.  u.  Fl  eck  eis.  Virg.  Aen. 

1,513.613.  II,  560. 774  u.s.w. 

(Ribbeck  aus d.  besten  Kodd.). 

Fuld.  Aniiat.  Actt.  App.  X,45. 

XII,  16.    Sess.  Aug.  Spec.  2, 

24.  74.  9.  U.  s.  w. 
quadripes,     quadriped-     Bob. 

Front.  240,2.   Rom.  ,Pal.  Aen. 

X,  892.  Rom.  ebend.  XI,  614. 

Rom.  Vat.  Pal.  tMed.  ebend. 

875.  Und  sonst;  s.  Forcell. 
reciperavi  Mon.  Ancyr.  IV,  34. 
reciperaverit    I.  N.    3581    (S. 
Prisco  b.  Capua). 

reciperatis  ebend.  6770. 

reciperatores  Mediol.  Cic.  pr. 
M.  Tüll.  j335,  4.  338,  1. 
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Aslyrum  Torremu zza  I.  Sic. 

IX,  5  (Messana). 
Aslyriae  Mur.  666,  5.  Grut. 

463,4  (334  n.Chr.).  Re- 
nier  I.  A.  19  (Lambaesa, 
nach  der  Mitte  d.  2.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
U.  öfters. 
camyris  2Med.  Bern.  Georg. 

IN,  55. 
centyriae  Grut.  45,  13  (208 
n.  Chr.). 
centyrio  Flor.  Dig.  XXIII, 
iv,  26  §  3.   XXVI,  vn, 
40.  XXVIII,  vi,  15.  Laur. 
Oros.  258,  10. 
centyriones  Laur.  Oros.  419, 
19. 
Llgyrum  Rom.  Aen.  XI,  701. 
satyrantur   ,Pal.  Virg.    Ecl. 

X,  30. 


reciperandum  Bob.  Front.  106, 

12. 
reciperavi  ebend.  132,  11. 
U.  s.  w. 
Ich  halte  recuperare  (so   it., 
fr.   recouvrer)     für    die    ur- 
sprüngliche Form,  wenigstens 
kann     ich      die     Etymologie 
reciperare  =  re  -  eis  -  parare 
(Rh.   Mus.    VIII,   451  Anm  ) 
nicht  gutheissen. 
sipra    Mar.    pap.    dipl.    XCIII, 
108.  113  (Ravenna,  6.  Jahrh. 
n.Chr.).  Are.  1.  Grom.  292,4. 
siperveeta   jVind.   Liv.  XLII, 
xlviii,  7. 
vor  B: 


Asiirica   11  It.  Anton.  423,  5. 


camiris  Gud.  Georg.  III,  55. 


Vgl.  satira,  alt  satiira. 

vor  S: 
covenumis  C.  I.  L.  I,  532  (Fundi, 

532— 602  d.  St.). 
rpisi(ia,  parvula'    Gloss.  b.  Mai 
Cl.  auet.  VI,  539,   b. 
c  pisinnus    a    pusione    dictus' 

Isid.  Orr.  X,  231. 
rp(usin)?ws,  non  pisinnus*  App. 
Prob.  198, 28  K.  (Der Wiener 


recobrar  sp.  pg. 
pr.,  altfr.  reco- 
vrer,  engl,  re- 
cover. 


OOTtQa,    soper 
II,  158. 


Asiorio  II,  159. 

Asloricu  C  It. 
Anton.  448,  2. 
Sp.    Aslorga. 


sutor-    II,   160. 
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inclytus,  i.  B.  inclyto  Grut. 
281,  1  (Tarraco,  z.  Z.  v. 
Constantius  Chlorus). 


Heraasgeber  konjizirt :    fpi- 

senus,  non  /j.') 
pisinnus  Labeo,  Martial. 
pisinus  Garrucci  Cim.    d.   ant 

Ebr.  29,  2. 
TiiGivva  ebend.  29,  1. 
Pisinnus  Rossi  I,  572  (407  n 

Chr.). 
Pisinius  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh 

1699  (b.  Trier). 
Pisinioni  Mus.  Ver.  161,  7. 
In  Inschriften  finden  wir  häufig 

* 

Pusinnus,  Pusinna,  Pusinnio, 
z.B.  Grut.  423,  7.  Mar. 749, 3. 
1292,  7.  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  1233.  2151.  2153.  2286. 
Ders.  Altchristi.  Inschr.  112. 
Die  Quantität  ist  falsch  an- 
gegeben in  Forcellini's  Lex. : 
Pusinna.  Denn  sowohl  pisin- 
nus als  pusillus  haben  die 
erste  Silbe  kurz ;  freilich  püsa, 
püsio.  Uebrigens  spielt  die 
Form  pisinnus  in  eine  andere 
Wortfamilie  hinüber,  deren 
Stammbaum  ich  unten  gebe 
(folgende  Seite). 

vor   T: 

alteritrum  Bold.  455,  2. 

inclitus. 


vor    V: 

allivione  Are.  1.  Grora.  9,  9. 
oblivione(o  =  a)  Are.  2.  ebend. 

124,  3. 
Inplivialus    Steiner  C.   I.  D.  et  j 
Rh.  3328  (Ens). 
lt.  piviale  (Regenmantel). 
Lanivinus  Or.  3786  (Lavinium). 
(L)anivino  I.N.5788  \  (Amiter- 
Lanivino  ebend. 5789f    num). 
Lanivinorum  ebend.  5786  (b. 
Amitermim).  Or.  4014   (La- 
mivium). 
Lanivinor.  Grut.  381,  1  (z.  Z. 
v.   Alexander  Sev.). 


j)iog(jia  it- 
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vor  Vokal 
Capyae  Flor.  Dig.  XLVJ,  i,    Capiam  Are.  1.  Grom.  170,  16. 
16  §  2.  49  §  2  (viermal; 
ebend.  Capyam). 
Vgl.  Kaiiv7\. 
syari    Grut.    282,  4   (z.  Z. 
Konstantins  d.  Gr.). 

\venlriosus  Plaut. ;  ventruosa 
—  analog  mit  monluosus  u. s.w. 
(s.  1, 27  Anra.)  —  sehreibt  man 
im  Plinius,  aber  der  Ver. 
(214,  12)  hat  ventriosa.~\ 
vidia  Gloss.  Sangall. 

Anm.      Y  wird   oft   graphisch    mit    V  verwechselt;    vgl.    Grut.   422,  1 
(Interamna). 

/  für  u  =  ö  zeigt  sich  in : 

minimentu  Gori  I.  Etr.  I,  253,  27  (Florenz)  =  mun. 

II,  1 37  =  monumenlnm. 

min.     N.  897 

!   Catal.  d.  leg.d.  monn.  merov.  Rev.  num. 

Par.  1 840 = mun  .II,  136  =  monetarius. 


mio  N.  854    ) 
mi    N.  436  J 


Vgl.  oben  S.  193  Anm.  196. 


Y=  U: 

Lycierius     Laur. 
407,  1. 

Svlv.-  in   Inschr. 


111.    I  =  ü  =  U  {0 

|  1  =  U: 

vor  CT: 


in  Position. 
I     0=  tf: 


IQuantitäl: 


Oros. 


Antyllus  s.   De- Vit. 
Apryllac  I.N.  982(1).  1  m- 
eeria). 


Marylla    (iori    I.  Ktr.  I, 
174,   158  (Kloren/,). 
MaryUo  Or.  Henz.  6038 

(184  n.Chr.). 
Maryllo  u.  s.  \v.     Flor. 
Dig.  XXIII,  iv,  30. 


vor  Z£: 
dileissime  Gori  I.  Etr.  III,  j  r/ofr*-  II,  170. 
332,  12  (Florenz)  (das 
/  scheint  in   V  korri- 
girt  zu  sein:  I7). 

vor  LL: 


Homülus  I.  N.  4255  (Ca-  \HomoUo{0.) 'II, 


rfö/c  ? 


sinum). 
Manila   Rec.  de  Ja  soc. 
arcli.  de  Constant.  1863 
196,  59  (Tiddis). 
Marillinae    I.  N.  3073 
(Neapel). 


171. 


Ä////X, 

üllius? 
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Maryllinus  Pal.    Banib. 
Hist.Aug.1,3,  7Jord. 
MccqvX-  in  Inschr. 
Romyllus  Perret  Catac.d. 

R.  V,  xlv,  9. 

T.ertyllia  Bull.  arch.  Nap. 

n.    s.   V,    168,    4    (S. 

Giuseppe  de'  Vecchi). 

Tertyllinae    Grut.    891, 

4  (Venedig). 
Terlylliano  ebend.1120, 
3.  Flor.  Dig.  XXXVI, 
1,  34. 
Tertyllianum,  Terlyllum 
U.    s.    w.    Flor.    Dig. 
XXXV III,  xvii. 
Verylla      Fabrett.       III, 

LIV. 

Sylla  Grut,  39,   5.    Mur. 

1014,    6  =  1618,  30. 

Zeitz.    Ostertaf.    z.    J. 

52  n.  Chr.  Bob.  Front. 

289,  13. 

Sylla    u.    s.    w.     Bob. 

Comm.   in    Cic.    orr. 

249,  9  u.  s.  w.  Laur. 

Oros.   324,  22    u.    s. 

w. 

Syllae  Lond.  Gran.  Lic. 

18,  b,  11. 
Syllam  Vind.  Liv.  XLV, 

xvir,  3. 
SyllanisYer.  Plin.   153, 

1. 
Syllanam  ebend.  201,  4. 
Vgl.    Mar.   Victor.  S. 
2&5P.*)  Cliaris.110, 
3    fcg.    K.     Macrob. 
Sat.  I,  xvn,  27.  Gr. 
Svllag. 
Iryllas  Flor.   Dig.  XXX- 
IV,  ri,  19  J$  9. 


TsQtoll 
Insclir. 


in 


für-ö/?-///.s, 
•ön-lius; 
vgl.  Anlö- 
nius,Aprö- 
nius,  Ma- 
roriis,  Ve- 
ronins. 


Sulla'!  = 
Sürula. 


irulla  = 
truella. 


vor  MB: 
Imbev     Pal.    Aen.    XII, 
753. 


*)  Die  Bmendation  von  syllabam  in  Syllam  ist  nicht  anzufechten, 
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Umbilicus,  no n  ünbilleus*  I  ombüico  it.,  s$. 


Sagyntum  I 
SagyntoW 


()r.  Ilenz. 
5210  (Vica- 
rello  am  la- 
cus  Saba- 
tinus). 


App.  Prob.  198„4  K 
Arab.  imblig  (nacb  Al- 
drete);  vgl.  pg.  embi- 
go,  pv.  embelic*),  cn- 
borigol. 

vor  MQ: 
*numquit,    non   mimquW 
App.  Prob.  199,  14  fg. 
K. 
<nimquid,nou\  Gloss.  b. 

oZignaTP      f  Mai  Cl. 
rnimquis,  nonl  auct.  VI, 
aliquis'       /    535,  a. 
inquami  Bob.  Cic.  de  rep. 
788,  30. 

vor  iV£: 
incinos  Margarin.  I.  Bas. 
S.  Paul.  220. 
vor  ND\ 
Brindisim    Bob.    Comm. 
in  Cic.  orr.  155,  19. 
Brindisium AB JLMN  XQ> 

It.  Anton.  310,  6. 
Brindisio  D  ebend.  323, 

9-  J 

Brindisi  It.  Hieros.  609, 

9. 
Brindisi  Tab.  Pen.t.  VI, 

b. 
Brindice    Geogr.    Rav. 

329,  5  PP. 
Brindicensis  ebe  n  d .  248, 

7.' 

lt.   Brindisi. 

vor  AT: 

-mZ,  -in  3.  P.  Pl.S.  unten. 
^./iwtfraKsVat.Verr.527,4. 
Sagintius  Grut.  824,  3 
(Aug.  Taur.). 
Sagintum ,  Sagin  lin  um 
Kopp  Lex.  Tir.  342,  b. 


ombligo,  fr. 

nombril. 


Brondisimis 
II,  173. 


-on*  II,  174. 


•  )  Die  erste  Silbe  fiel  ganz  ab  in  it.  bi/ico,  bellico,  altfr.  beuille  (Roqnef.). 

wal.   bi/ric. 
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nypplum   I.  N.  3137  (b. 

Neapel). 

yrbanae     Grut.     863,     2 
(Narbo). 

qyrgyium  Ver.  Plin.  145, 
19. 

coryscis  Ver.  Aen.  XU, 
701. 


vor  PT: 


vor  BB 


vor  72£: 


vor  SC: 
*coruscus,  non  scoriscus* 
App.  Prob.  198,  32  K. 
scoriscatio     Cant.     Ev. 
145,  8. 

Der  zuweilen  vorkom- 
mende  Beiname   Co- 
riscus,    Corischus   = 
gr.  *xo'(HC»hos? 
Pg.  corisco,  -ar. 
Etrisco     Grut.     349,     6 
(Sarmizegethusa,Ende 
d.  1.  Jahrh.   u.  Chr.). 
Elriscis  Inschr.b.Dausq. 
Ortli.  I,  36  (nach  Car- 
dinal.   Iscr.    Vel.    S. 
149). 
labrisca   Pal.  Virg.  Ecl. 
V,  7. 
Vgl.    alban.       [il'6y.Öv- 
js-cc  —  musca,  /utfx-ov, 
(ivgk-ov  =  muscus. 

vor  SP: 
Äamjo.  C.  T.  L.  I,  1312 
(Falerii). 
harispex    ebend.    1351 
(Montepulciano). 

vor  SQ: 
isquam  Vinci.  Liv.  XLII, 
xxxiv,  15. 

vor  SS: 
examissim    Placid.     ITI, 
456  Mai. 

vor  ST: 

crista  Ver.  Plin.  31,  17. 
existus  i  Pal.    Georg.    T, 
107. 


nopl-  \\,     i  vüpt-  Lachm. 
175.  z.  Litkr.  S.  54. 


orb-  ebnd. 


(jorgo  it. 


harosp  (a.) 
II,  177. 


Man  erinnere 
sich  dessen, 
was  wir  früher 
über  die  Ein- 
wirkung von 
zusammenge- 
setztem *  auf 
die  Quantität 
des  vorherge- 
henden Vokals 
gesagt   haben. 


üst-  Lachm. a. 
a.  0. 
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levislicum  (=  ligusticum) 
Veget.   A.    V.    V,  li, 
2  (=  III,  lii,  2). 
It.  levis  tico  (fr.  liveche). 
Salystius  Bold.  481,  b,  7. 
Salystiae  I.  N.  101  (Pae- 
stum). 

vor   TT: 
Braille  Marin.  Att.  286,  I  Briltius  =:  Brutlius. 
4  (Lavinium). 

Vgl.  II,  192  und  sizil.  pizzulami  =  sizil.  pitzzulana  (v.  ■Püleoli). 
Für  i,=  «  ==  o  in  Position  einige  romanische  Beispiele: 
rumon.    &CÄ  =5  ladin.   üsch  ~-  it.   wsc/o   (s.   II,   127) 

=  östhtm. 
Dial.   von  Münsterthal  pischegn  =  sonst   churw.  pu- 

schein  (s.  d.  a.  0.)  =  posl  cenam. 

sizil.  mirriuni  =  sizil.  murriuni,  altsp.  murion  =  it. 

monione,  sp.  mo?ione,  pg.  mo?iäo,  altfr.  morion 

(ungewisser  Herkunft)  (Assimilation?). 

Zwischen   it.   culiseo,   sp.  coliseo,   fr.    colisee  und   colosscum 

dürfte  schwerlich  als  Mittelform   cohtsseum  stehen,    sondern  eher 

col'seum,  so  dass  sich  hier,  wie  oft,  £  vor  5  frei  gebildet  hätte. 

Sp.  tixera,  pg.  tisoura  wohl  zunächst  ==  pg.  tesovra,  altfr.  iezoire, 

piem.  tesoira  =  pr.  iosoyra  =  lomoria,  obschon  ein  *lu$oira  mit  sp. 

taw,  pg.  teöo  analog  sein  würde  (vgl.  (und-,  lus-  II,  117  fg.). 


b  =  u. 


/i  kann  aus  w  entweder  mittelbar  (durch  /)  oder  unmittel- 
bar (als  Vorstufe  der  Synkope)  entstehen.  Für  6'  =  ?'  =  w  in 
unbetonter  Silbe  sind  romanische  Beispiele  oben  S.  193  Anm,  beige- 
bracht worden.  Laudiert  (Programm  von  Bottweil  1845  S.  19)  hörte 
im  (ilennerthale  sogar  in  der  Tonsilbe  e  für  rumon.  i  =  ladin. 
ö  =  lat.  u,  z.  B.  mel  =  m?7/  £=  wä/^,  müi  =  mülus.  Eine 
gleiche  Fntwickelung  hüte  man  sich  für  die  Rustikform: 

«cotafws  I.  N.  1305  (Aeclanum,  529  11.  Chr.). 

(ac)olctus   (so   ergänze    ich)    Bernasconi   Le    ant.   lap. 
crist.  di  Como  XXVII. 
anzunehmen;  denn  in  acoliius  =  acolythus  (s.  oben  S.  193)  wurde 
die    Paenultima   verkürzt,    indem    man   den   griechischen   Akzent 
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Die  Formen 
mit  i  und  ?/ 
sind  oben 


belegt. 


=  harisp.  II,  207. 


beibehielt  (vgl.  I,  172),    zugleich    auch  an  eine  Partizipialbildung 
dachte.     Hingegen  steht  e  für  i  =  u  in: 

monemenlum    C.   I.   L.   I,    1223   (Bene- 

ventum). 
Postemian(o)  Lc  Blant  I.  Chr.  68  (Lyon, 

448  n.  Chr.). 
obsiepuerunt  Kod.   d.   6.  od.    7.  Jahrb. 
n.  Chr.  Haupt's  Ztschr.  III,  467,  b. 
volemus  Pardess.  CCCLXI,  29.  36  (670 
n.  Chr.).   CCCLXXXVII,  8   (677  n. 
Chr.).    CCCCX,    17   (688  n.    Chr.). 
CCCCXLI,  11  (697  n.  Chr.). 
Sebura  Marin.  Att.  347,  a  =  Siburam  Kod.  d.  8.  od. 
9.  Jahrb.   n.   Chr.   Mar.   pap.   dipl.   Note  10)   zu 
XCII. 
Auch  das  in  Position  stehende  u,  welches   in  beiden  folgen- 
den Fällen    durch   e  vertreten  wird ,    ist   allem   Vermuthen   nach 
kurz : 

arrespex  Or.  2297  (Clusium) 

arespici  Reines.  V,  15 
Brenda  altlat.  Fest.  S.  33  M. 
Breniesium  (zweimal),  Brentesio 
(zweimal)   Flor.  Dig.  XLV,  i, 
122  §  1  j,  ==  Brind.  II,  206. 

Brendesium  (Breniesium)  Geogr. 
Rav.  261,  10  PP. 
Gr.  Bqsvtsölov 
Freilich  wird  der  Name  dieser  Stadt  von  einem  messapiseben 
Worte  ßQSvtLov  oder  ßQevdov  hergeleitet;  s.  Mommsen  Unterit. 
Dial.   S.   46.     Ebend.    S.   253    stellt    Mommsen    das    griechische 
BQbrnoi  als  die  ursprüngliche  Form  hin.     Doch  gaben  die  Grie- 
chen nicht  seilen  ü  durch  8  wieder,  wie  in  Ns^isöiog,  Ns^iexoQ, 
N£{i8TMQiog  e=3  Numisius ,   Numilor,   Numitorius;    s.   Wannowsk. 
S.  13  Anm. 

Unmittelbar  sank  ü  zu  e  herab : 

In  offener  Silbe  zunächst: 
auger,  augeratus  arch.  Prise.  I,  27,  17  IL 
eamerum  Non.  20,  b,  4  fgg.  G.     Nonius  liest   ca?ne- 

So  hat  Bern.  c2. 
14 


}- 


ris  bei  Virg.   Georg. 

Schuchardtj  Vokalismus  d.  Vule\  -Lat.  II. 


III,  55. 
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Allerdings  sind  Varianten  an  dieser  Stelle:  ca- 
myris  Bern,  b  2Med.  camiris  Gud.;  doch  scheint 
es  mir,  weil  camerus  so  früh  bezeugt  ist,  be- 
denklich, hier  den  Uebergang  e  =  ir=y  =  v 
zu  statuiren. 
*figulus,  non  figel9  App.  Prob.  197,  28  fg.  K. 

fhic  figulus  et  non   hie  figel9  Prob.  Inst.  art.  130, 
11  K. 

Vgl.  figlinns. 
fulgerator  häufig  in  Inschriften;  auch  auf  Münzen. 
fulgeritam,  fidgerita  Or.  4360  (Praenestc). 
fulgerat  Kopp  Lex.  Tir.  139,  a. 

Pr.  folzer,  fouzer,  wal.  f alger  \  vgl.  fr.  foache. 
Hercele  C.  I.  L.  I,  56. 

Daraus  her  de. 
*masculus,  non  mascel9  App.  Prob.   197,  29  K. 
fhic   masculas   et   non   hie  mascel9  Prob.  Inst.  art. 

102,  13  K. 
c masculas  dicitur,  non  mascel9  Prob.  De  nom.  exe. 

211,  12  K. 
Mascel  Mur.  347,  2  (200  n.  Chr.). 

Vgl.    *  masculas,    non   masclus9  App.    Prob.    197, 
20  K. ;    it.   maschio,    altsp.   masclo,   pr.   mascle, 
fr.  male, 
pepugi  (Atta,    Cic,   Caes.),   occecurri  (Aelius  Tubero) 

Gell.  VI  (VII),  ix,  10.   11. 
tilelo  Or.  Ilenz.  6371. 

Vgl.  titlum  in  Inschr. ;  fr.  iure. 
So  auch  periero  (vgl.  Usener  in  Fleckeisen's  Jahrb.  XCI,  226  fg.), 
peiero  ==  perinro. 

In  Position: 
requiescenl  C.  I.  L.  I,  1489  (Narbo).  Fabrett.  X,  456. 
Malvas.  Marm.  Fels.  S.  569  (Bononia,  394  n.  Chr.). 
Bossi  1,  524  (Ende  d.  5.  od.  Auf.  d.  6.  Jahrb.  n. 
Chr.).  Born.  Georg.  I,  82. 
quiescent  Mus.  Ver.   170,  3. 
cesquent  Mai  I.  Chr.  369,  2. 
solvent  Gud.  370,  3  (Gradus). 
credent  Pal.  Ev.  225,  a,  13. 
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colent  Pardess.  CCCCLII,  13  (700  n.  Chr.). 
Sp.  -en,  pg.  -em,  fr.  -era/. 
An   eine   mittelbare  Umwandlung   des   u   in   e  ist   hier   nicht 
zu  denken,  obwohl  wir  den  Formen: 
requiscinl  Mur.  1972,  17. 
solvint  Gud.  368,  12  (Aquileja). 
relinquint  t  Med.  Aen.  III,  244 
begegnen.     So  auch  im  Futur  und  Perfekt: 
poterini  x  Pal.  Georg.  II,  287. 
compararinl  I.  N.  6917. 
coronaberin  Garrucci  Vetri  XXXVIII,  2. 
fecirinl  Bold.  375,  2. 
Man    vergleiche    die    I,   455    citirten    Schreibungen    dedcri, 
habaeri  =  dedere,  habuere. 

Die  Schreibung  velpeculam  HKN  L.  Sah  em.  XXXII,  3  Pard. 
erhalt  durch  altfr.  zuerpil,  werpille  =  ivourpüle  Gewicht;  hier 
ist  wohl  e  =  o  (s.  unten)  s=j  u. 


E  (I)  =  0. 

E  =  i  c==s  u  =  o  ist  in: 

meselu  Renier   I.  A.  3682  (Miliana)  =  moesil.  musil. 
=:  masul.  musul.  (s.  unter  eO  =  AU,  A  =  AU') 
=  mausoleum  (i  oder  schon  u  ist  verkürzt) 
anzunehmen,  kaum  wohl  in: 

menumenlus  Donat.  453,  3, 
wenn  auch  minim.  und  munim.  belegt  sind. 

Schwächung  des  ö  zu  e  trat  am  häufigsten  vor  r  ein: 
facinerum  Vind.  Liv.  XLII,  xv,  3.  xli,  6. 

facinerosi  ^  Bob.  Aug.  Serm.  30,  10  und  so  immer. 
facinerosus  Bonon.  Lact. 

,       .     ,    \     j,  s    \  Vel.  Long.  S.  2233  P. 

fenerxs    (vgl.    jener are)   ) 

iocinera  Ver.  Plin.  46,  22. 

iociner-  Kodd.  des  Plinius. 

iecineroso  Marc.  Empir.  XXII. 
pignera  Rossi  I,  518  (403  n.  Chr.). 

pigneribus  I.  N.  5452. 

14* 
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pigneri  Plaut.  Capt.  III,  iv,  122.  Cato  R.  R.  CXL1X, 
2.  Flor.  Dig.  IV,  in,  9  §  4.  XLIV,  iv,  4  §  30. 
pigneris  Gloss.  I).  Mai  Cl.  auct.  VII,  587,  1). 
*pignora  filiorum  sunt  vel  affectuum  inter  se.  Pignera 
quae  creditoribus  dantur.     Sed  utraque  confundit 
auctoritas  lectionis.'     Placid.  III,  496  Mai. 
*pignera  frcrum],  pignora  filiorum   et  aflectionum' 
Beda  S.  2341  P.  Inc.  de  orthogr.  S.  2796  P. 
Rovere  Pardess.  CCCCXLII,  18  (Kopie,  697  n.  Chr.). 
Roverüö  ebend.  DIV,  4.  13  (717  n.  Chr.). 
Roverala  Kod.   Mar.   pap.    dipl.    Note  6)   zu   CXVI. 
It.  rovere,  churvv.  ruver. 
*stercoratos  —  non  sterceratos'  Beda  S.  2345  P. 

*sterceralos- — non  stercoratos'  Inc.  de  orth.  S.  2800  P. 
Telispher  Cat.  pontif.  I. 

tempere  Kod.   d.    7.  od.    8.  Jahrb.    n.  Chr.   Nouv.  tr. 
de  dipl.  III,  417. 
te?nperales  ±  Gotb.  Ev.  168,  b,  20. 
Vgl.  tempert,  temper ius,  temper are. 
saper  Ver.  Plin.  63,  22. 
Sonst : 
memordi  (Enn.,  Laber.,  Nigid.,  Plaut.,  Atta,  Cic,  Caes.), 
peposci  (Valerius  Antias),  spepond?  (i\ers.,  Cic,  Caes.) 
Gell.  VI  (VII),  ix. 
memordit2  Pal.  Aen.  XI,  418  (Ribbeck  i.  T.). 
spepondit  Or.  4358  (Ende  d.  2.  Jahrb.  n.  Chr.). 
eompes  Prise.  I,  26,  19  II. 

competem  Vind.  Liv.  XLII,  xxvin,  12. 
Xenepho(nte)  Mur.  488,  4  (Grossbritt.). 
Philedespotus  I.  N.  6607. 
Vgl.  Philad-  1,  180. 
FApidephoro  Mur.  950,  5  (aus  Ligorius).   1160,  4. 

Helpidephorus  ebend.   1136,  9. 
Merebaude  Gotb.  Viel.  193,  4. 

Vgl.  Mar  ah-,  Mcrab-  I,  180. 
Augusieduno  N.  98  Calal.    d.    leg.    d. 

Augmtedunum  N.  474.  568        \  monn.  merov.  Rev. 
Augmoteduno  N.  810  mim.  Par.  1840. 

Altfr.  Hosiedvn  St.  Leodeg. 
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Aebreduno  Pardess.  CCCLXXXV1II,  6  (677  o.  Chr.). 
Ebreduno,  Eburedimo  die  Kodd.  It.  Anton.  357,  5. 
Ebrcdunensc  Pardess.  DL1X,   S.  372,  6  v.  u.  373, 

8  v.  o.  377,  3  v.  u.  (Kopie,  739  n.  Chr.).    U.  sonst. 
retitndus   mlat.,    z.    B.   relundis   t  Guelf.   retunc  dum 

Harl.  Non.  Varr.  Sat.  Men.    100,  5.  116,   5  Rie. 

Offenbar    ist    die    Präposition    re-    eingemischt 

worden. 

Sp.  pg.  redondo,   pr.  relon,   altfr.  re'onl;  it.  ri- 

londo;    wal.    relund;    chnrw.    ratuond,    ralund, 

arduond  (ar-  =  re-  z.  B.  ladin.  arfüdar,  ar- 

guardar,   wie   im  Bologn.  u.  Piemont. ;   vgl.  er- 

=  re-  im  Pikard.  u.  Lothring.). 
collegere,  collecil,  collegare  I.Text  XL,  7. 

8.  10 
collegare,  collecil,  collecel,  collegalo,  col- 

legalus  II.  Text  XL,  9.   10.  15.  L,  2. 

LVI1,  1.  2 
£ofe«7  {collegil),   (collegit,)   (colecil)  III.  I    L.  Sal. 

Text  XL,  9.  L,  2  f  ed.  Pard. 

collegaveril,   colecare,   colecil  (dreimal), 

collegaveril,  colecalo,  colecil  (zweimal), 

collecalum,  collegalo  Guelf.  XXXVII,  2. 

XL,  6.  10.  LH,  3.  LIV,  1.  2.  3.  LIX 
colecaveril  Monac.  XXXVII,  2 

Synkope:   culcaveril,    cidcat   u.  s.  w.  ebend.    II. 

Text  XL,  15.    LVI.  III.  Text  XL,  13.   L,  2.   LVI, 

3.  5.  LVI1,  1.  2.   IV.  Text  LXI,  2  (A).  LXVI1,  7. 

LXXXV,   2.  LXXXV1I.   XC,  1.  Monac.  LH,   7.  8. 

12.  L,  2.  LH.  LVI.  V.Text  LH,  2.  LIX.  LX,  1. 

Capp.  extrav.  XVIII,  1  (B).  calcel,  calcaveril,  cal- 

calum  ebend.  HI.  Text  XL,   13.  IV.  Text  LXI,  2. 

Monac.   L,   2.   colcalum   Capp.    extrav.    XVIII,    1. 

It.  colcare,   sp.  pg.  pr.  colgar,  fr.  coucher,  wal. 

Nicht  selten  findet  sich  für  dieses  schwaähnliche  e  *';  so: 

Auguslidunu  N.  127  j  Catal.  d.  leg.  d.  monn. 

Augusliduno  N.  391.  491.    \  merov.  Rev.  num.  Par. 
492.  809  J    1840. 


L.  Sal. 
ed.  Pard. 


—     214     — 

Augustidunensis ,  -i  Pardess.  CCLXV1I1,  5.  15  (Kopie, 
635  ii.  Chr.). 
Ebriduno  P  (8.  Jahrh.  n.  Chr.)  It.  Anton.  357,  5. 

Hebriduno  It.  Hieros.  555,  8. 
colligaveril  I.Text  XL,  10 

collicel  III.  Text  XL,  9.  12.  (13.)   L,  2. 

LH,  1.  LV1,  5 
colicavil,  coligaverit  Guelf.  LIV,  3.  L1X 
colliget  Capp.  extra v.  XVIII,  1  (B) 
*culicel,  cidcer  Reichenauer  Gloss.  d.  8.  Jahrh.  n. 
Chr.   139  Diez. 
In    einigen   Fällen    ging   e  (i)    aus    ursprünglich    langem   o 
hervor : 

qudenaea  Straton.  Ed.  Diocl.  VI,  73  (301  n.  Chr.). 

Ahd.  kutina. 
telleneus,   telleneo  Pardess.  CCCCXXV,   9.  18  (692  n. 
Chr.). 
teleneu,  teleneus  ebend.  CCCCLXXVII,  7.  12.  24.  31. 

36.  43  (710  n.  Chr.). 
lilenariis,  telleneus,  teileneu  ebend.  XDVI,  1.  10.  20 

(726  n.  Chr.). 
lelenium,  loleneum  sonst  im  Mlat. 
Altniederd.  lollener;  ahd.  zolanari. 
Synkope:  mlat.  tholnium,  tolniwn,  fr.  lonlieu,  ags. 
tolnere,  deutsch  Zöllner, 
auler  icio  Form.  Andegav.  XL  VI. 
honeralo  I.  N.  7234  (Interamna  Lirin.). 
honeri  Taur.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  54. 
honeres  Sess.  Aug.  Spec.  28,  17. 
Altfr.  oneraire,  onerer  (Roquef.). 
Synkope:    sp.    pg.    honra  =  hönöre    f.    honorc; 
it.  orrevole,  (alt)  onranza,   onrala,   pr.  onrar  u. 
s.  vv.,  altfr.  honrage,   churw.  hundrar,  hondrar, 
ondrer. 
Auliziodero  merov.  Münzen   Rev.   num.  Par.   1840  S. 
238  N.  777.  1842  S.  438  N.  983. 
Auliziodiro  merov.  M.  ebend.   1847     105,   1. 
Althisiodero ,   Autissioderinse  Pardess.  CCCLXIII,  2. 
28.  58  (670  n.  Chr.). 
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Auäsioäero  A  (10.  Jahrb.  n.  Chr.)  It.  Anton.  361,  1. 

Ternodero  merov.   M.   Rev.   mim.   Pur.    1840  S.  220 

N.  156. 

Tornoierinsi  Partless.  CCCLXIH,  59   (670  n.  Chr.). 

Synkope:    Auüsodro   merov.   M.   Rev.   mim.    Par. 

1840  S.  222  N.  225,  fr.  Auxerre  (alt  Ancoirre) ; 

Tornotrinsi  Pardess.  LVIII,  9  (Kopie,  497  n.  Chr.), 

Tornotrinse    ebend.   CCCLXIII,    40.   49   (670  n. 

Chr.),   Tornodrinse  ebend.  CCCCLXXX,  19  (Kopie, 

711  n.  Chr.),    fr.   Tonnerre;   Aliodrensi  Pardess. 

CCLV1I,  21  (Kopie,  632  n.  Chr.). 

{-ödbrum  ==a  -odörum.) 

1  =  e  =  ö  kennt  auch   die  klassische  Sprache  in  den  Kass. 

obll.  von  Nominell  in    -o,   z.  B.  Apollinis  =  arch.  Apollenis  = 

nrlat.    Apöllönis.    Apollon-   hat   sich   bis   in   die   spätesten   Zeiten 

erhalten;   s.  Ritschi   Rh.   Mus.   XII,    109   Anm.   476   fg.    Monum. 

epigr.  Suppl.  enarr.  zu  Taf.  II,  C.    Füge  hinzu:  Apollonis l  (Apol- 

loinis)  Vind.  Plin.  XXXIV,  8;  Apollonari  Zeitz.  Ostertaf.  z.  J.  169 

n.   Chr.;   Apollonaris  Kopp   Lex.    Tir.   28,    b;    Apolonaris   Decr. 

Celas.  Fontan.  Antt.  Hort.  330,  a,  34.  Rustike  Formen,  in  denen 

-ön-  zu  -in-     herabgesunken  ist: 

Apolliniales  Darmst.  Censor.  14,  15. 
Frontinianus  Or.  1120  (Sestinum,  375  n.  Chr.). 

Frontiniano  Mur.  1196,  7. 
Petriniano  C.  I.  L.  I,  1400  (Lima). 

Petrini(ct7ius)  ebend.  1401  (Lima). 
Sinprinianum  (=  Sempron.)  Mai  I.  Chr.  235,  2(Anagnia, 
sehr  spät). 
Gänzlich   hiervon   zu   trennen   ist  der  Umschlag  von   o  in  e 
in  betonter  Silbe,  welchen  der  urbane  Dialekt  begünstigte: 
amplecti  (=  amplocti  Prise.  I,  25,  15  IL, 

amploctere  Cassiod.  S.  2283  P.) 
velim,  velle  (=  volim  Prise.  I,  456,  13  IL, 

*  volle) 
vettere  {—=  convollere  Cassiod.) 
verrere  (^=  vorrere  Plaut.) 
verlere  u.  s.  w.  (===  vor  lere  u.  s.  w.    In- 

schr.   Ildss.  Quint.  I,  vn,  25.  Prob.  (   Corssen  I, 
Inst.  art.  119,  9  fg.  K.  Prise.  I,  25,  f     235  fg. 
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15  H.  Charis.  193,  7  K.  Vel.  Long. 
S.  2243  P.  Mar.  Victor.  S.  2458  P. 
Cassiod.  S.  2283  P. 
vesler    (=  voster    Inschr.    lltlss.    Quiot. 

Cassiod.) 
velare  [==  volare  Plaut.  Cassiod.) 
Velurius  (=  Vol.  Inschr.  Charis.) 
Apello  Fest.  S.  22  M. 

Vgl.  osk.  ÄTtTiellovvrit,. 
helus  Fest.  S.  100  M. 
hemo  ebend. 

terra  =i  *lorra  (vgl.  exlorris  Corssen  Krit.  Beitr.  S.402). 
iecur  (=  iocur;  vgl.  iocinoris). 
bene,  bellus  (=  *bone,  *bonuhis). 
precor  (=  procor  mit  modifizirler  Bedeutung). 
lenor  (=  tonor  Quint.  I,  v,  22). 
In  wenigen  dieser  Wörter  drang  e  für  o  nicht  durch ;  in  einigen 
aber  schon  sehr  früh.    In  anderen  wahrte  die  gemeine  Sprache  o : 
voslro  it.,  sp.  vueslro,   pg.  vosso,   pr.  voslre,  fr.  völre, 

wal.  voslru,  churw.  voss. 
voglia  it.,  pr.  vuellxa,  fr.  veuille  (alt  voille)  (aber  rum.  vegli). 
devorsorium  Vind.  Luc.  XXII,  11.  Flor.  Dig.  XX,  n,  3. 
divorsorio  Vind.  Liv.  XLV,  xxn,  2. 
divortil  Fragm.  iur.  Vat.  32,  26. 

Altsp.  bosar  od.  vosar  =  vorsare;   allfr.  vorsure, 
vor r er ot  (=  verser ol). 
*  iecur,  non  iocur'  App.  Prob.  198,  11  K. 
/ocwr  Ver.  Plin.  5,  4.  Vind.  Liv.  XLI,  xv,   1. 
iocusculis  Ver.  Plin.  47,  9. 
Die  Verwandlung   von  o  in   £  in   der  Tonsilbe   fällt  zunächst 
deswegen  auf,  weil  ankein  anderes  Mittelglied,  als  an  den  durch 
ö  bezeichneten  Laut   gedacht   werden  kann,   für   das  Vorhanden- 
sein dieses  Lautes  im  Lateinischen  uns  aber  jedes  direkte  Zeug- 
uiss    abgeht.      Im    Französischen,    Bhätoromanischen    und   Ober- 
italienischen    entspricht    zwar    ö    lateinischem    u,    doch    sind  die 
Zwischenstufen  uo,  uc,   eu  nachweisbar.     Unmittelbare  Entwickc- 
lung  von  ö  aus  o  lässt   sich  nur   in   mundartlichen  Formen,   wie 
reube  =  robe  (lolhr.),   veul  =  volre   (hocheis.),    peun  =  potnme 
(llouchi),  queume  =  comme  (poitev.),  annehmen.    Sodann  befremdet 
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uns  bei  der  Hälfte  jener  Wörter  die  Ungleichheit  der  Bedingungen, 
unter  denen  die  Lautabänderung  eingetreten  ist,  während  aller- 
dings Niemand  in  den  mit  v  anlautenden  die  dissimilirende  Wir- 
kung dieses  Konsonanten  verkennen  wird.  In  offener  Silbe  unter- 
liegt nur  kurzes  o  der  Trübung,  in  geseblossener  auch  langes, 
wenigstens  in  vösier.  Die  romanischen  Sprachen  liefern  wenig 
Belege  für  e  (i)  s=  ö,  so: 

it.  Acerenza  m  Acherontia. 

Man  vergleiche  die  rustik- lateinischen  Formen: 
Acerenlino(rum)  Or.  Henz.  5184  (Paestum). 
Acerenlino  Garrucci  Vetri  XXXV,  1. 
Acerrenüa  Guido  487,  11  PP. 
Agerenlia  Paul.  Diac.  G.  Lang.  II,  21  (nach  Fabr. 
Gloss.  it.). 
it.  soüecco  =  venez.  sotochio  von  sotVocchio. 
pr.    anlifena,    fr.    anüenne    (allfr.    anlevene,    anleine, 
antliaine,  antoine,   wie  von  anliphonia)  =  avn- 
q)G)vr};  altfr.  antefinier  =  antiphonarium. 
It.  sp.  pg.  aniifona,  mlat.  anliphna,  mhd.  anliffen, 
anliphin,    mndl.   anteffene   (Diefenb.  Gl.    L.-g.)   = 
Neutr.  PI.  avxifpcaval 
pg.  rcvora  von  robür. 
lothr.  tenne,  tinne  ==  lonat. 

Vgl.  alban.  7tXj£7t-i  (=  wal.  piop)  =  pöpulus, 
Tispiis-a  =  pomum. 
In  sp.  eslera,  frente,  lerdo  u.  a.  ist  ^/  vor  £  ausgefallen  (Diez 
Gr.  I,  151);  pg.  freute,  lerdo  müssen  daher  entlehnt  sein,  da 
das  Portugiesische  die  Diphthongirung  von  ö  nicht  kennt.  Doch 
in  sp.  nocherniego  und  hermoso  (altsp.  pg.  fermoso,  fremoso) 
kann  nicht,  wie  Diez  Gr.  I,  352.  Et.  Wb.  II,  138  will,  e  für  ue 
t==  o  stehen,  da  die  Formen  nochuerno,  fuerma  nicht  voraus- 
gegangen sind  und  überdies  hermoso  direkt  auf  lat.  formosm 
zurückgeführt  werden  muss  (vgl.  Mussaf.  Beitr.  zur  Gesch.  d.  rom. 
Spr.  S.  7  fg.).  Hier  ist  e  aus  o  geschwächt,  wie  in  sp.  nemon 
=  gnomon.  Wohl  aber  lasse  ich  mir  die  Diez'sche  Etymologie 
von  sp.  pesloreja  (Et.  Wb.  II,  161)  gefallen,  da  pues  —  post 
existirt.  Merkwürdig  bleibt  lat.  ille  =  oilus.  Mag  man  cllus 
(olli  bei  Charis.  193,  7  R.  mit  Volurios  und  vorsus  zusammen- 
gestellt) oder    ullus   (wie   Corssen    Rrit.   Beitr.    S.  303   annimmt; 
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doch  scheint  mir  die  Vergleichuog  mit  pocülutn,  osciUum  u.  s.  vv. 
nicht  passend)  als  Uebergangsform  betrachten,  wie  kommt  es, 
dass  sich  keine  schriftliche  Spur  von  dieser  erhalten  hat?  Vgl, 
comask.  ol  =  'die,  in  anderen  gallo  -italischen  Dialekten  ul  (neben 
iu,  u  n.   s.  w.). 


U  (0)  -  Ü  =  I  (£). 


Y  drückte  allerdings  den  Mittellaut  ü  aus,  wie  wir  gesehen 
haben;  aber  wir  dürfen  weder  immer,  noch  mir  da,  wo  jenes 
geschrieben  ist,  diesen  voraussetzen.  Denn  Y  ===  /  kann  umge- 
kehrte Schreibung  sein  (s.  unten)  und  der  grammatisch  gebildete 
Lateiner  zog  ein  Schwanken  oder  eine  Ungenauigkeit  der  Laut- 
bezeichnung  der  Einbürgerung  des  fremden  Buchstaben  vor.  Im 
Vindobonensis  des  Livius  findet  sich  nicht  ganz  selten  iu  (meist 
mit  getilgtem  u)  für  i,  ohne  dass  ich  eine  Erklärung  dieses  Ge- 
brauches zu  geben  vermöchte: 

Spuriünus  XLI,  xiv,  4. 
iure  XLI,  xv,  10. 
iumperalum  XLI,  xvn,  2. 
ciürciimsidunl  XLI,  xix,  10. 
Hostiülium  XL1II,  vi,  10. 
Miltner vae  XLV,  xxviii,  1. 
So  auch  für  u  in  occiurritur  XLV,  vir,  2. 
Da  wir  oft  in  denselben  Wörtern   für  i  sowohl  e,  als  u  ge- 
schrieben sehen,   so  müssen  die  beiden  dunklen  Laute   des  t  (it, 
i2)  mit  einander    verwechselt  worden    sein.     Wir    werden    hierbei 
besonders    an    dialektische   Verschiedenheiten    zu    denken    haben. 
Wie  nrlat.  e  =  klass.  i  (s.  II,  67),   so  wahrte   die  Volkssprache 
auch  urlat.  u  =  klass.  i    (vgl.  II,  197),    besonders  vor  Labialen. 
Letztere  spielen  ebensowohl  bei  der  Abänderung  von  ursprüng- 
lichem   t  in    ü   oder  u   eine   wesentliche  Holle.     U  =  i  rückte 
in  einigen  Fällen  zu  o  vor. 

Y  =  I:  |  U\  0  =  /:  |    E=I: 

I.   Unter  dem  Einlluss  von  Labialen: 
a)  vorausgehender : 
nach    V: 
rII;ic  etiam  mediae  dicuatur,  I 
<|uia   in    quihiibdam    dictionibus  | 
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expressum  sonum  non  habent, 
i,  ut  vir,  \u,  ut]  optumus.9  Dio- 
med.  422,  17  fgg.  K.  Douat. 
367,  14  fgg.  K. 

fMediae  autem  tunc  sunt, 
quando  naturalem  sonum  re- 
cipiunt,  ut  vir,  oplimus\  nam 
quod  e  contra  sonamus  ut  scri- 
bimus,  sed  pingue  nescio  quid 
pro  naturali  sono  usurpamus.' 
Serv.  in  Donat.  421,  31  fgg.  K. 
Vgl.  Pomp,  in  Donat.  S.  19  Lind. 

cHae  etiam  duae,  i  et  u,  in- 
terdum  in  consonantium,  ut  dixi- 
mus,  transeunt  potestatem,  in- 
terdum  expressum  suum  sonum 
non  habent,  i,  ut  vir,  u,  ut  op- 
tumus. Non  enim  possumus  di- 
cere  vir  producta  i,  nee  optumus 
producta  u,  unde  etiam  mediae 
dieuntur.  Et  hoc  in  commune 
patiuntur  inter  se,  et  bene  dixit 
Donatus  has  litteras  in  qui- 
busdam  dictionibus  expressum 
suum  sonum  non  habere.  Nam 
invenimus,  ubi  suum  explicant 
sonum,  ut  virus,  rumor. '  Serg. 
in  Donat.  476,  2  fgg.  K. 

cPraeterea  tarnen  i  et  u  vo- 
cales,  quando  mediae  sunt,  al- 
ternos  inter  se  sonos  viden- 
tur  confundere,  teste  Donato, 
ut  vir,  optumus,  quis.  Et  i  qui- 
dem,  quando  post  u  conso- 
nantem  loco  digamma  funetam 
Aeolici  ponitur  brevis,  sequente 
d  vel  m  vel  r  vel  t  vel 
x,  sonum  y  Graecae  videtur 
habere,  ut  video,  vim,  virlus, 
Vitium,    vixS    Prise.    I,    7,    15 

%g.  H. 

f  Cur  sonum  videtur  habere  in 
hac  dictione  [im  Worte  vir]  i 
vocalis  v  litterae  Graecae?  Quia 
omnis  dictio  a  vi  syllaba  brevi 
ineipiens,  d  vel  t  vel  vi  vel  r 
vel   x    sequentibus,    hoc    sono 
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pronuntiatur,  ut  video,  videbam, 
videbo;  quia  in  his  tcmporibus 
vi  corripitur,  mutavit  sonum  in 
v;  in  praeterito  autem  perfecto 
et  in  aliis,  in  quibns  producitur, 
naturalem  servavit  sonum,  ut 
vidi,  videram,  vidissem,  videro. 
Similiter  vitium  mutat  sonum, 
quia  corripitur;  vila  autem  non 
mutat,  quia  producitur.  Simi- 
liter vim  mutat,  quia  corripitur; 
vimen  autem  non  mutat,  quia 
producitur.  Similiter  vir  et  virgo 
mutant,  quia  corripiuntur;  virus 
autem  et  vires  non  mutant,  quia 
producuntur.  Vix  mutat,  quia 
corripitur;  vixi  non  mutat,  quia 
producitur.'     Prise.  II,  465,  14 

fg*.  K. 

rMediae  ideo  dieuntur,  quia  et 
vocales  sunt  et  consonantes,  et 
in  quibusdam  nominibus  non 
certum  exprimunt  sonum,  i,  ut 
vir,  modo  i  opprimunt;  u,  ut 
optunus,  modo  u  perdit  sonum.' 
Cledon.  S.  1882  P. 

fNam  quibusdam  litteris  defi- 
eimus,  quas  tarnen  »onus  enun- 
tiationis  arcessit,  ut  cum  dici- 
mus  virlulem,  et  virum  fortem 
consulem  Scipionem  esse;  peri- 
isse  fere  ad  aures  peregrinam 
litteram  invenies.'  Vel.  Long.  S. 
2219  P. 

rDe  viro  vero  et  virtute,  ubi  i 
scribitur,  et  paene  u  enuntiatur, 
unde  Ti.  Claudius  novam  quan- 
dam  litteram  exeogitavit,  simi- 
lcm  ei  notae,  quam  pro  aspira- 
tione  Graeci  ponunt,  per  quam 
scriberentur  eae  voces,  quae 
neque  seeundum  pinguitudinem 
litterae  sonant,  ut  in  viro  et  vir- 
tuie,  neque  rursus  seeundum  la- 
tum  litterae  sonum  enuntiaren- 
lur,  ui  in  eo,  quod  est  legere, 
scribere.'  ebend.  S.  2235. 
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fHae  [die  Buchstaben  i  und  u] 
autem  aliquando  mediae  dicun- 
tur,  quando  non  eo  sono  dicun- 
tur,  quo  scribuntur.  Scribimus 
vir  et  virtus,  quando  autem  lioc 
proferimus,  in  ipso  sono  non  i 
sonat,  sed  nescio  quid  pinguius. 
Tenue  sonat  vita,  pinguius  vir; 
hoc  circa  i  servatur,  ut  media 
sit.'  Grammatiker  d.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.  Mone  Mess.  S.  50.  (Mone 
bezieht  dies  fälschlich  auf  eine 
nach  e  hingehende  Aussprache 
des  i  mit  Vergleichung  des  fran- 
zösischen vertu.) 

Irrigerweise  behauptet  Linde- 
mann zu  Prise.  Opp.  min.  S.  325 
fg.  die  Aussprache  vü-  =  vi-  sei 
fGraeculis  tribuendum'. 
fvir,  non  vyr'  App.  Prob.  198, 

20  K. 

duodecembyr  Lesart  vonFiora- 
vante  Martinelli  Imago  B.  M. 
virginis  S.  17. 
unibyra  Mai  I.  Chr.  445,  9. 
unibyria  Fabrett.  IV,  450. 
unibyriae  I.  N.  6826  (Ostia). 
Byrae  (?)   ebend.  6851    (Mitte 

d.  8.  Jahrb.  d.  St.). 
(virga,  non  vyrga'  App.   Prob. 

198,  20  K. 
fvirgo,  non  vyrgo9  ebend. 
byrgo  Mai  I.  Chr.  441,  8. 
byrga  Bold.  419,  1. 
vyrginem  Fabrett.  I,  308. 
byrginio  Kellermann  Vig.  Rom. 

lat.  d.  143. 
Byrgaena  Mur.  1006,    3  (Ro- 
dosta   b.  Konstantinopel). 
Merkwürdiger  Weise  y  =  i : 
w/fo'Margarin.  I.  Bas.  S.Paul.237. 
by(bo)  Mus.  Ver.  264,  16  (oder 
ist  seby  —  sibiT). 


duodecembur   Lesart  von 
388,  1  (377  n.  Chr.). 


Mur, 


vurgam    Kod.   d.    7.    Jahrb.    n. 
Chr.  Rh.  Mus.  111(1835),  472. 


ver  \\,  28  fg. 


umvera 
29. 


II, 


verg-  II,  58. 

verg-,  herg- 
ebend. 


vev-  II,  80. 


nach  F  (PH) : 


fHoc    [im    Anschluss   an    die 
oben     ausgeschriebene     Stelle] 
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Fuleros  Mai  I.  Chr.  365,  G. 


Furmino  Bold.  431,  1. 


idem  plerique  solent  etiam  in 
illis  dictionibus  facere,  in  quihus 
a  ß  brevi  incipiunt  syllabae  se- 
quentibus  supra  dictis  conso- 
nantibus,  \\t  fides,  perfidus,  con- 
fiteor,  infimus,  firmus.  Sunt  au- 
tem,  qui  non  adeo  hoc  obser- 
vant.  cum  de  vi  nemo  fere  du- 
bitat.'  Prise.  II,  465,  24  fgg.  K. 
fydes  Renier  I.  A.  2074  (Cirta). 
Fylippi  Rossi  I,  587  (408  n. 
Chr.). 
Phylumenus  Fabrett.  VIII,    74 

(Ostia). 
Pylolaus  Darmst.   Censor.  75, 

4. 
Fylopoemenes  Laur.  Oros.  274, 

8. 
Theofyle  Fuld.  Lue.  I,  3. 
Fyrmus  Or.  Henz.  5962  (Ostia). 
Fyrmi  Mur.  500,  11. 
Fyrmo  Passion.  VI,  36. 
Fyrmia  Lanza  Ant.  Iap.  Sälen. 

LXXI. 
Fyrmiani  Mur.  1616,  24. 
Fyrmino  Reines.  XV,  24. 
*sophysma  per  y  Graecam,  sicut 
sophysta  scribimus'  Gloss.  b. 
Mai  Cl.  auet.  VI,  581.  Aehnlich 
Isid.  IV,  505.  509  (App.  III, 
14.  30)  Arev. 

nach  anderen  Labialen: 

Nach  der  früher  (I,  131  fg.) 
besprochenen  Lautidentität  des 
h  mit  v  (welche  Priscian,  unmit- 
telbar bevor  er  von  der  Aus- 
sprache vy  -  z=vt-  redet,  zu  er- 
kennen gibt:  fCur  per  v  scribi- 
tur?  Quia  omnia  nomina  a  vi 
syllaba  ineipientia  per  v  scri- 
buntur,  exceptis  bitumine  et  bili, 
quando  fei  significat,  et  illis, 
quae  a  bis  adverbio  componun- 
i.ur,  nt  bieeps,  bipatens,  bivium'') 
mfisste  man  erwarten,  dass  auch 
nach  b  kurzes  i  in  ü  umeesclila- 


fed-  II,  9  fg. 
Phel-,    Fel- 
ix, 16. 


ferm-  II,  58. 
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gen  wäre;  umsomehr,  da  in  In- 
schriften, wie  wir  eben  gesehen 
haben,    vor  y  =*  i    b  =  v  viel 
häufiger  erscheint,  als  v  selbst. 
In    der   That    lassen    sich    die 
Formen    bysonutyn    (busomum), 
butumen    (s.    unten)    nachwei- 
sen; der  Mangel  eines  ausdrück- 
lichen     Grammatikerzeugnisses 
bestimmt    uns    aber,    dieselben 
unter  eine  andere  Kategorie  zu 
setzen ,  ebenso  wie  myser  {mu- 
ser), in  welchem  wohl  auch  der 
Labial  auf  das  folgende  i  einge- 
wirkt zu  haben  scheinen  könnte 
Nur  vuvit  =  bibit  in  einem  Kod 
d.    7.    Jahrb.    n.    Chr.    nehme 
ich  aus,  da  in  demselben  Kod 
vurgam    für    virgam    steht    (s 
oben). 


b)  folgender: 

vor  B: 

Casubus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 
1679  (Mainz). 
[Larub.  Grut.  16,  14  =  7.  (ovis) 

Arub.  (iani)  Steiner  C.  I.  D. 

et  Rh.  2754  (Salzburg).] 
smibus  Mai  I.  Chr.  366,  7. 

Vgl.  subus  Fabrett.  II,  155; 

anderswo  suibus. 
criminantnbus x  (?)   Vind.    Liv. 

XL1I,  xxiv,  4. 


cybo  Sess.  Aug.  Spec.   61,  41. 
69,  26. 


Sybyllae    Med.    Aen.    VI,     10. 
t176. 
Sybillae  Bob.  Front.  6,  5. 
Sybyllinos  Vind.  Liv.  XL1,  xxi, 
10. 


subi  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1881 
(Metz).  Ver.  Aug.  Serm.  387, 
39  Mai. 
suibi  (=  subi x)  Flor.  Dig.  XL- 
IX,  xiv,  46  §  4. 
Vgl.  tibi  =  *lubi,   Skr.   iu- 
b  yam. 


-  ebus  II,  1. 


cebo  sp. 
sebi  II,  2. 
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gybbus  Gloss.  Cass.  H,  11.  Gloss. 

b.HattemerSpraclid.I,  227,  b. 

yybbum  Lips.  (8.  Jahrh.)  Aethic. 

34,  13  Wu. 
gybbus,  yybp,  gyperosus  in  an- 
deren Glossen  u.  sonst  mlat. 


vor  #/?: 

yubba  DC. 
gupios  Gloss. 
Haupt's  Ztsclir. 
III,  373. 


yobbo  it., 
fr,  gobin, 
ehuvxv.  gob. 
*)' 


Ephyfania,  -  ae  Bob.  Sacr.  Gall. 
296,  a,  37. 


pomyferis  Mar.  pap.  dipl.  CXXII, 
19  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 

ponlyf.  Cean-Bermudez  Suma- 
rio  de  las  antigüedades  Ro- 
manas 344,  2  (Corduba,  35— 
36  n.  Chr.). 


proxymum  Mar.  Victor.  S.  2465 
P.  Ueber  den  Mittellaut  in  der 
Endung  -imus  ==  -umus  spre- 
chen die  meisten  alten  Gram- 
matiker. Dietrich  De  voca- 
lium  quibusdam  in  lingua  la- 
tina  affectionibus  Ilirschberg 
1855  S.  8  irrt,  wenn  er  den 
Mittellaut  zwischen  u  und  i 
für  identisch  mit  dem  engli- 


vor  F  {PH): 
nurufex   C.   I.  L.  I,  1310  (fSa- 
binae'). 
(aurifex   melius    per   i   sonat, 
quam  per  ?<'  Vel.  Long.  S. 
2235  P. 
Cornußci     Coli.    KogvocpiKiog 
Med.  cons.  S.      C.I.Gr.6948. 
113. 
Cor?iuficiaM\w 

977,  5. 

Epuphania  Donat.  S.  435  Jan. 
VI  (Neapel,  9.  Jahrh.  n.  Chr.). 
manufestus  arch. 
manufesti  Vat.  Aen.   III,    151 
(Ribbeck  i.  T.). 


pontufex  arch. 
porilusfexY'ind.  Liv.  XLI,  xiii, 

4. 
pontufex  ebend.  xxvu,  1  (Hertz 

i.  T.). 

vor  M\ 

fDie  seit  Licinius  Calvus  (672 
— 707)  beliebte  und  zuerst  von 
Caesar  in  offiziellen  Urkunden 
angenommene,  von  Comutus, 
dem  Kommentator  Virgils,  vor- 
gezogene und  auch  von  Quint. 
[,  vn,  21  für  seine  Zeit  bezeugte 
Schreibung  der  Superlativen- 
dung  durclu'  (Ribbeck  in  Jahn's 
Jahrb.   LXXV,  320  fg.)   drang 


geh-  II,  50. 


orefice,  öra- 
fo  it.,  sp. 
oreape. 


Epefania  II, 
11. 

mancfesle 
ebend. 

pomeferis 

ebend. 
pontef- 

ebend. 


■emus  u.s.w. 
II   17  feff 


*)  Das  i  von  gibbtis  muss  sich  wenigstens  schon  im  5.  Jahrb.  n.  Chr. 
in  y  oder  u  umgewandelt  haben,  sonst  würden  die  romanischen  Formen 
giobbo,  jobin,  glob  lauten.  Wal.  ghib  Meist  auf  gybbus  zurück  (Diez  Gr. 
I,  250). 
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sehen  Laut  u  (h.  Walker)  in 
but,much,  bird,  diction,  mem- 

ber  hält. 


Anthymus  Jordito  Portug.  tnscr. 
98  (Helvü). 
Phronymus  Grut.  1122,  8  (Ari- 

minum). 
Tropltymo  Passion.  VI.  49. 


Pymenii  Mar.  196G,  1  (7.  od.  8. 
Jahrh.  n.  Chr.). 


Symeon  (freilich  auch  gr.  2v- 
[i8(6v)  in  den  ältesten  Kodd. 
des  neuen  Testaments. 


nie  vollständig  durch.  Im  Veron. 
Plin.  lesen  wir  seplumo,  idluma, 
oplume,  maxume  (MoneVorr.S. 
XXVIII).   Lachmann  (zu  Lukr. 
S.  125)  brauchte  sich  nicht  dar- 
über zu  wundern,  dass  sich  pro 
xuma  im  Clar.  Epp.  Paul.  (488, 
21)  u.  in  den  Hdss.  des  Nonius 
(299,  b,  2  G.)  findet.    So  ultuma 
Laur.  Oros.  357,  15;  plurumum 
Darmst.Censor.  14, 13.  Und  mehr 
dergleichen   in  jüngeren  Kodd. 
u.  in  alten  Kodd. später  Autoren. 
Vgl.    körn,   seithum,    armor. 
sizun  (gael.seachduin)  =  sep- 
tumana;  kymr.  decum,  degwn, 
altfr.    (=  pr.)  nach   Roquef. 
dumas,  doumas  =  deeima,  du- 
mats  =  deeimalus. 

jdsxofiov  C.  I.  L.  I, 

857. 
Maxomo  falisk.  In- 
schr.N.7(s.I,  82). 
It.  menomo. 
[Oneswne  Mur.  2057,  2  =  One- 
sime  I.  N.  304  (Neapel).] 
Onesumus  Jordäo  Portug.  Inscr. 
557  (Egitania). 


hiaremos, 
Iosemus, 
Trophe- 
mum  II,  20 
fg. 


Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vul 


exumia  BCDZ  Plaut.  Stich.  381 

(Ritschi  i.  T.). 
Oinumama  C.  I.  L.  I,  1501  (Prae- 

neste). 
Pumenias   Bosio  Rom.    sott.  S. 

135. 
*regumen,   regimen,   idem   est; 

sed  propter  euphoniam  melius 

regimen*    Gloss.    Placid.   VI, 

571,  b  Mai. 
Sumeon  Mai  I.  Chr.  95,  2  (sehr 

spät). 

Sumeö  Donat.  S.  435  Febr.  II 
(Neapel,   9.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Sumeoni  ebend.  Mai  XXIV. 
tumidum  Vind.  Liv.  XL1I,  i,  12.  j  lern-  II,  21. 

Rumon.  tumer   neben    temer,  ; 

Impf,  tumeva  u.  s.  w. 
Lat.  IL  15 
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lymbo  Med.  Aen.  IV,  137. 


clypeus. 


dyplomum  Mar.  pap.  dipl.  CXIV. 
34  (Ravenna,  539  od.  546  n. 
Chr.). 
dyplomum,  dyplomatarius  Pa- 
pias. 


vor  MB: 

vor  MP\ 

Sumplicius  Bold.  364,  2. 
sumpuis  (=  simpulis  od.  simpu- 

viis)  Marin.  Att.  Taf.  XLI,  a, 

20  (219  n.  Chr.). 

vor  P: 

clupeus    ist    die    ältere     (wenn 
nämlich  die  Annahme  der  Ver- 
wandtschaft mit  HQvcp-,  «a- 
Xvß-  richtig  ist)  und  weniger 
klassische  Form.     Es  wurde 
nach  Charis.  77,  21  fg.  K.  und 
Caper   S.  2242  P.  (vgl.  I,  5) 
zwischen  clipeus,  der  Waffe, 
(von  iiXimsiv)  und  clupeus, 
dem  Bild,  (von  cluere)  unter- 
schieden ;  riehtigbemerktCha- 
risius :  f  Sed  haec  differentia 
mihi  displicet    proptcr   com- 
munionem  i  et  u  litterarum.' 
Daher  der  Name  eines  Fisches 
rlupea;  doch  Clipeai  C.  I.  L. 
I,   1311   (Falerii).     Auch   für 
den  Stadtnamen  Clupea  exi- 
stirte  die  Nebenform  Clipeo, 
die  sich  im  heutigen  Kalibiah 
erhalten  hat. 
duplomum  Mur.  564,  1  (261  n. 
Chr.). 
'diptuma,    non    duploma    aut 
duplomum '  Caper  S.  2248  P. 
*D(up)Lum,  duj)lummuni>  Kopp 
Lex.    Tir.    100,     a.      (Wie 
konnte    Kopp     an    dipylum 
denken?) 
duplomate  Flor.  Dig.  XLV,  i, 

137  §  2  (zweimal). 
duploma  DC. 

Da  duplus  =  dinXovg  ist, 
so  glaubte  man  öinXco^a  in 
duploma  latinisiren  zu  dürfen. 
dupondius  und  dupondiarius 
arch.  u.  rust.  S.  Beispiele  b. 
Forcell.   Füge  hinzu  dupondio 


Sempl-\\,M. 


chieppa, 
cheppia  it. 


deplumala- 
riun   Gloss. 
b.  DC.  u.  d. 
W.     diplo- 
matarius. 


dep-U,  27. 
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Lyparam  Laur.  Oros.  233,  16. 


Flor.    Dig.    XXVIII,    v,    18; 

dupundium  ebend.  17  §5.  Are. 

1.  Grom.  167,  11. 

disque  supatos  Lucr.  I,  651. 

dissupatos  I.  N.5713  (b.Reate). 

dissupatus  Bob.  Comm.  in  Cic. 

orr.  16,  7. 
dissuparil  ebend.  184,  1. 
Von  supare  (Fest.). 
It.  sciupare. 

manuplos  Fiorelli  Giorn.   d.  sc. 
d.  Pomp.  2.  S.  52. 
manupulares  I.N.2769  (Neapel). 
commanupularis    Guasc.    Mus. 

Cap.  151. 
conmanuplaris  Or.  3555. 
commanuplari  Kellermann  Vig. 

Rom.  lat.  d.  131. 
commanupularem  ebend.  158. 
Neupr.   um-    Sp.  manojo,  pg. 
nouße,  Muff,    molho;  h.mano- 
pola,  sp.pg.  ma- 
nopla,  alt  fr.  ma- 
noples. 
sstup.   Grut.  519,  8. 
stup.  Renier  I.  A.  1064  (Lam- 

baesa). 
stupen.  ebend.  1265   (ebend.). 
stuped.  Grut.  560,  11. 
stupendior.    Kellermann    Vig. 

Rom.  lat.  d.  177. 
stupendiorum  ebend.  Anm.  zu 
177.   I.   N.  1445  (Ceneven- 
tum).  Bull.  arch.  Rom.  1862 
55,  1. 
stuplae  Menol.  rust.  Vall.  Aug. 
14. 
stupulde    Menol.    rust.     Colot. 

Aug.  15. 
stupid  Ed.  Rothar.  CCCLVII  Ve. 
stupida  Papias. 
stubidd  DC. 

Churw.  stu-  It.  sioppid,  pr. 
pld,  slubld,  estobld,  (altfr. 
.9^y/«,imält.  estobldge,)  wal. 
Nhd.     Stuf-    dop,       deutsch 

15* 


sfep-   II,  28. 


sleold  vicen- 
tin. 
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fein,  Stupffei  I  Stoppel    {slopu-  i 
u.  s.  w.  I  Ute  DC). 

Fr.  eieule,  alt  eslouble. 
mrrupio  arch. 
surrupialur  Pal.  Cic.  pr.  Font. 

367,  10. 
surrupuisset  Bob.  Front.  210, 

17. 
vor  i>/>: 


[ffypolitus  Ritschi  Tesseraegla- 
diat.  S.28  N.  33  (733  n.Chr.) 
unecht.] 

Yppoliti  Passion.  XIT,  61. 
Yppolitus  Rossi  I,  1090  (554 

n.  Chr.). 
Vppolito  Bull,  fii   arch.   crist. 
1,  87. 

ü.  öfters. 
Hyppon  Darmst.  Censor.  14.  4. 


Epol-  II.  57. 


Anleitungen  in  -ieul   (s. 


Man  bemerke  supparum  für  das 
zahlreich  belegte  siparum  (s. 
Forcell.)  =  etnagog.  Wo- 
ber die  Verdoppelung  des  P? 

vor   V : 

quadruvio  Or.  3844  (Tarvisium). 
quadrubs   Steiner   C.    I.  D.  et 
Rh.  868  (Sandvveier,    Bad.) 
(s.  II,  S.  381). 
quadrubis  ebend.  2223  (Wiflis- 

burg). 
quadruvium  spätere  Hdss.,  z.  B. 
d.  L.  Sal. 

|  Lomb.  carobi. 

II.     Sonst: 

vor  C: 
Pott  Plattlat.  u.  Rom.  S.  316  fg.  Diez 

Gr.  II,  202): 
aeueula  Cod.  Theod.  111,  xvi,  1. 
acucula  Gloss.  b.  DC. 
\i.agugUa,s\>.    It.    agocchia, 
aguja,  pg.  «-    wal.  «cojw, 
gulha^x.agu-  \  grödn.  (Tirol) 
llia,aguilla,h\  !  örf/. 
aiguille,    ru- 
mon.       gwifa, 


cubyc.    Ann.    arch.    Rum. 
15,  47. 


1856 


Ladin.  nguoiglia;  davon  a- 
gugler,  agugliom. 


anucus   (=  an- 

niculos)    Gar- 

rucci  Cim.  d. 

ant.Ebr.29,2. 

annuculatum 

II  f.  Text     L. 

Sa!.     II,     12 

Pard. 

annaculum  IV. 

Text  ebend. 

iv,  i.  Lxn, 

5. 


anoclu         Fa- 
brett.V,282; 
s.  Marin.  Att. 
422,  b. 
honocolalum 
II.  Text   L. 
Sal.1I,  4. 8 
Pard. 
annocolu 
Guelf.  ebd. 
XXXVIII, 
6. 


Sp.anojo. 


anneculatum, 
annecola- 
tum  Guelf. 
L.Sal.If.7. 
8  Pard. 
annecclu,  a- 
neclu  Urk. 
v.  Ü45  n. 
Chr.  b.  Mar. 
pap.  dipl. 
Note  1)  zu 
XXXI  (S. 
232,  b.  233, 
a.  b). 

Sp.    anejo, 
pg\  annejo. 


commanueulis    Kellermann    Vig. 

Rom.  lat.  d.  2  (205  n.  Chr.). 

commanueuio    (I  =  L)    Bull. 

arch.  Rom.  1862    55,   1. 

conueula   (Varr.  conucla,  eunu- 

gla,  eunicula,  conula)  L.  Rip. 

LVIII,  18  Lasp. 

Von  colus. 
Fr '. quenouille •.  j  It.    conocchia, 
altfr.    conoüle 
(latmisirt    co- 
noilla      Thes. 
■  nov.    lat.    Mai 
Cl.  auet.  VIII, 
|  140,  a). 
cornucl.  Boiss.   I.  L.  VIII,  3. 
eubueulari  (jrut.  1111,  2. 
cubuclarios  ebend.  1111,  1. 
cubuccla   Urk.  v.  945   n.  Chr. 
b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  1)  zu 
XXXI  (S.  234,  a). 
cubucellis,   cubucelas  Urkk.  s. 

DC. 
HOvßovxXsiov ,     xovßovKliov 
DC. 
Februculaeae  I.  N.  5520  (Bene- 
detto  b.  Marruvium)  (=a  Fe- 
brfc.  für  Febiic;  vgl.  resCt- 
cula,  turrtcula,  tussicula). 


cubecularia 
II,  5. 


230     - 


(inuclum  angels.  G  loss. 

Fr. fenouil,\'\\-  It.  finocchio, 
mon.  fenuigl,  sp.  hinojo,  pr. 
logud.  fenuju,  fenolh,  körn, 
ags.  finugl,  fi-  fe?iockel,  ags. 
nul.  finol,  fenol. 

genuculum,  genuclum  Legg.  Sal. 
Rip.  Alam.  Bai.  Lang.  Gloss. 
u.  s.  w.  DC. 
congenuclat  Coel.  b.  Non.  62, 

b,  26  G. 
genuclal   Gloss.  Lat.-gr. 
Altfr.  genouil,    It.    ginocckio, 
wal.  genunche   sp.  hinojo,  pg. 
(südwal.^/ettM-   ^io/^o(versetzt 
diu),    rumon.   joelho),  pr.#e- 
schanagl,    lo-    nolh,  altfr.  ge- 
gud.  benuju.      noil,    grödn. 
snodl. 
Fr.  genou;  ladin.  schnuoigl. 
meiuculosus   Flor.   Dig.    IV,  n, 

7  Anf. 
panucula  Fest.  S.  220  M. 
panuclam  Non.  102,  a,  19  G. 

Vgl.  DC.  u.  d.  W.  panucla, 
panucula  und  Quicherat  Adtl. 
lex.  lat.  S.  198,  b. 


It.pannocchia, 
sp.  panoja. 


Churw.  panu- 
glia  {panuo- 
glia),  Scho- 
chen  Heu 

(Conradi),  die 
Grummetrei- 
hen, die  unge- 
fähr in  Klafter- 
weite von  ein- 
ander gezo- 
gen werden 
(Carisch). 
peduculi  Ver.  Plin.  138,  2. 

peduculos  Pelagon.  VII  Mitte. 

peduculo  Bern.  Val.  Max.  189, 
5  Halm. 

peduculus    Bamberg.   Plin.  (s. 
Sillig  Vorr.  S.  LXXIV). 

peduculos    Kodd.   Dicuil    VII, 
n,  6  L. 
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dilyciae  Guasc.  Mus.  Cap.  701. 


Sygambr.  Or.  Henz.  6704.  *) 


delec-  II,  6. 
perneciospr. 


ühydymus  Grut.  1131,  2. 


peduclos    GIoss.    b.    Hattemer  j 

Denkm.  I,  225,  b. 
peduculus,  peduculosus,  pedu- 

cuJatio  GIoss.  Gr.-lat. 
peduclat  GIoss.  Lat.-gr. 
puduclare  DC. 
/  ist  verkürzt;  s.  oben. 
(Altfr.  peouil-    It.    pidocchio 
loux,)\v<\\.pe-    sp.piojo,  pg. 
ducke,  rumon.    piolko,  pr.  pe- 
pluigl(l  =  d).    zolh>      grödn. 
podl. 
Fr.  pou;  ladin.  pluoigl. 
versuculos    In  sehr.    Esp.    sagr.  ! 
XIV,  63  (Conimbriga).  | 

Sonst: 

pernucies     (ßergk),     pernuties 

(Ritter)  c=j  permities    Donat. 

392,    17  K.  (s.   Keil's  Anm. 

das.  u.    Corssen   Krit.    ßeitr. 

S.  266). 
Phrutanucus  v.  Hefner  Das  röm. 

Bayern  CDLXVIII  (Pfalz). 
(p)orlucu  Or.  Henz.   6273. 
Sucambrorum  Renier  I.  A.  3938 

(Caesarea). 

Mit    u    auch    in    Hdss.    des  : 

Tacitus. 

vor  D: 


insudere  Ver.  Plin.  71,  18.        \  -sed-    II,  8. 

vor  G: 
suclari  Or.  2457.  Mommsen  ver- 

muthet    sigülarii    (Henz.    S. 

215).    Diese  Konjektur  erhall 

durch    die   it.  Form  suggello 

=;   sigillum    Wahrscheinlich- 
keit. 

vor  L: 
Adjektiva  in  -il,  -ilü: 

[simulem  Or.  Henz.  7291  =  si  \simel-,semel- 

milem    Garrucci     Gr.    Pomp.  I     II,  14. 

XVIf,  5.] 


Vgl 


ecus  u. 
s.w.  11,3. 


*)    Griech.    2vy.   und   2ovy.  Zovn.    Doch   z.  B.    Sigambrorum   Renier 
I.  A.  3889  (Caesarea). 
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simulis  jPal.  Aen.  I,  628. 
Vgl.  simul,  simulare. 
vigul.  Or.  3100  (Arretium,  261 
u.  Chr.).  3444  (Tibnr,  z.  Z.  v. 

Mark  Aurel). 
vigulum  tMed.  Aen.  IX,  159. 
Corssen  Krit.  Beitr.  S.  390 
lässt  das  l  in  vigil  irriger- 
weise aus  r  entstanden  sein. 
VgLfacul,  facultas  neben  facilis.  i 

Adjektiva  in  -büis: 

habitabulis  Are. !  Herribola  (ier- 
2.Grom.62,3.  I    rivola)  formi- 


vigeüai\,  15. 


inslabulis  ^ed. 

Georg.  IV,  105. 
precunabuleBob. 

Sacr.Gall.300, 

b,     6    (s.    S. 

276). 
Herribula,    for- 

midolosa' 

Gloss.    Ampi. 

383,  196. 

Sizil.  -vidi. 


belis  II,  14 
fö. 


dolos  us(timi- 

dus)'  Gloss 
b.  Mai  Cl 
auct.VI,548,  | 
a.  VIII,  593,  i 
a.  Gloss.  Hil- 1 
debr.283,64. 
Papias  [Hil- 
debrand e- 
mendirt  ter- 
ricula]. 
It.  -vole,  zu- 
fälligerweise 
nicht  larre- 
vole.  Aber  im 
Roveret.-  tri 
ent.  terribol, 
possibol  u.  s. 
w. (auch  utol). 
Nach  Corssen  Krit.  Beitr. 
S.  363  steht  -büis  für  -bulis, 
-bulus  (vgl.  z.  B.  stabUis  mit  sta - 
bulum). 

Adjektiva  in  -Mus,  -Ulis  (dieselbe  Endung;  vgl.  gracüus  und  gra- 

ciiis,  sterilus  und  sterilis) : 

futulis  Bern,    c  Aen.  tXI,   339. 
XII,  740. 
futtulisy  Gud.  ebend. 

rululum  Med.  Pal.  (und  jün- 
gere Kodd.)  ebend.  XI,  487. 
Corssen  Krit.  Beitr.  S.  374: 
rDas  Suffix  -tilo  desselben 
steht  neben  -tulo  von  ti-tulu-s, 
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wie  die  Suffixform  -ilo  in 
nub-ilu-s,  ster-ilu-s,  ag-ilu-s, 
grac-ilu-s  neben  dem  -ulo 
zahlreicher  Bildungen.'  Eben- 
daselbst wird  der  Volksnamo 
Rutuli  als  ältere  Form  von 
rutili  hingestellt  und  f  die 
Rothhaarigen '  erklärt. 

Familiennamen  in  -ilius: 


Aemyllus  Grut.  1130,  4. 
Aemyliae  ebend.  1120,  7. 
Aemyliae,  Aemylia  ebend.1150, 
2. 
U.  öfters. 


Hylarinu  Perret  Catac.  d.  R.  V, 
xxxiv,  97. 
Hylarium  Gotb.  Viel.  153,  24. 


scabyllum  Prag.  Marc.  XII,  36. 
Fnld.  Matth.  V,  35.  Marc.  XII, 
36. 


Aemulius  Variante  das.;  s.  De- 
Vit. 

Vgl.  aemulus. 


Sestullio   Bob.    Comm.   in   Cic. 

orr.  33,  2. 

Die  ältere  Form  der  Namen 
in  -Mus  ist  -uleius;  s.  Ritschi 
Bonner  Winterkatalog  1853/54. 

In  allen  hier  aufgeführten 
Formen  ist  u  vor  l  der  ursprüng- 
liche Vokal,  der  im  klassischen 
Latein  in  i  überging,  meist  [ 
durch  folgendes  i  assimilirt;  vgl. 
noch  consilium  neben  consul, 
dissilio  =  dissulio  (Corssen  I, 
205). 

Sonst: 

Helar-,   E- 
lur~  II,  16. 

portulaca  Varro    verdolaga  sp„    porcell-    II, 


==3  porcilaca. 

vor  LL: 


pg.  beldroe- 
ga. 


53. 


-ellus,  -elldy 

ellum  II,  52 

fcT    i 

vor  LV: 

- 

mulvinam  Ambr.  Plaut. Men.  212. 

Midvio         Bob. 

Molle  it. 

Comm.  in  Cic. 

orr.  35,  5. 

U.   sonst  oft; 

s.  Forc. 
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Sylvanus  Grut.  890,  9. 
Sylvarius  Boiss.  I.  L.  I,  49. 
Sylvia  Fketvvood408,  4 (Trier). 
Sylviae    Spon.    Mise.    159,    7 
(Asta). 


mynisterio  Gregor.  Messb.  Motte 
Mess.  S.  122. 


Sulvani  Grut.  1088,  5. 
Sulvanus    in   einer   tirol.   Urk. 
von  933  n.  Chr.  Steub    Zur 
rhät.  Ethnol.  S.  104. 
Suivas  (I  =  L)  Garrucci  Vetri 
XXV,  1;  s.  dessen  Komm. 
Ladin.  sulvedi  =  silvaiieus. 
Vgl.  Suliviae,  Suleviabus,  Su- 
levis  Or.  2051.  2099.  2100. 
2101.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 
2576     und    Silvanabus    Or. 
2103;  s.  Diefenbach  Celtica 
I,  86  fg. 
Sollte   v  über  l  hinweg    auf  i 
eingewirkt  haben? 

vor  N: 
diutunum  Bob.    Front.   314,  22. 


su?ie  jVind.  Liv.  XLT,  xxi,  3. 

vor  NG: 

conlungere  tPal.  Aen.  1,  413. 
extungere  Doni  XII,  33. 
sungolorum  tLugd.  Cod.  Theod. 
VII,  xxn,  5. 

sungulos  {Vinä.  Liv.  XLI,  xm, 

7. 
fsingultus,    svg-  I  soUozosp.,  pg. 

gt/ltium'>  Gloss.        solueo. 
b.  Mai  Cl.auct. 

VI,  545,  a. 

Vgl.      *singul" 

tarn,  qui  loqui- 

tmyer  glutinös'' 

ebend. ;      (si?i- 

glutum,  qui  lo- 

quitur  per  sin- 

glulos'     Gl  088. 

ebend.         VII, 

579,  b;  *singul- 

tus,  singlutius9 

ebend. 

vor  NT: 


selvarum    11, 
53. 


sene  II,  26. 


Corynthum  Vind.  Liv.  XLV,  xx- 
viii,  1. 
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lyntres  Med.  Pal.  Rom.   Georg. 
h  262. 
lyntrarius  Flor.  Dig.  IV,  ix,  1 
§4. 

U.  öfters. 
Spynther    Kandier    Inscr.    Istr. 
43  (Tergeste). 


bysomen  Mur.  1847,  4. 

(b)ysunum  ebend.   1826,  2. 
Brundysium ,    Brundysio  V  i ncl . 

(8.  Jahrh.)  It.  Anton.  315,  6. 

317,  5.  323,  9. 


myserae  I.  N.  3137  (b.  Neapel). 

?ny(s)ero  Renier  I.  A.  2106 
(Cirta). 

myseros  ebend.  3981  (Caesarea). 

myseram  Fabrett.  IV,  184,  9. 

myseri  Spreti  Hist.  Ravenn.  I, 
i,  223. 

myserum  Mar.  Victor.  S.  2465 
P.  ('VVielleicht  myrem  oder 
myscam  od.  vyrum;  vgl.  Vel. 
Long.  S.  2235  P.'  Ribbeck 
inJahn's  Jahrb.  LXXV,  319. 
Vyrum  würde  aber  auch 
nicht  zu  der  angenommenen 
Lesart  des  Parisinus  rper  u' 
(statt  fper  V)  passen  und 
myserum  scheint  sich  durch 
die  inschriftl.  Belege  halten 
zu  lassen.  Vermengte  etwa 
der  Grammatiker  Beispiele, 
in  denen  er  i,   mit  solchen, 


lunter  s.  Bücheier  Rh.  Mus.  XI, 
297  fg.  Fleckeisen  Fünfz.  Art. 
S.  20. 
Wal.    luntre,    alban.    Xjovv- 

dQS'tt. 


vor  Q: 

utugue  Pal.  Ev.  168,  b,  10.  228, 
b,  6.  12. 

vor  RP: 

urpicem  Cato  R.  R.  X,  2. 
surpiculis   Plaut.  Capt.  816  Fl. 
surpicidi  Lucil.   b.  Non.   334, 
a,  13  G. 

vor  S: 

busomiun   Rossi   I,    79   (344  n. 

Chr.). 
Brundusium  seltener  als  Brun- 

disium,  welches  die  klassische 

Form  ist. 

Wal.  Brunditse. 
dusomum  Mur.   1902,  6. 

Vgl.  dupondium  =  dipondium. 
musera  Mur.  1751,  8  (Verona). 


crp-  II,  59. 


Brundes-  II. 
29. 


ineser  - 
ebend. 
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in   denen   er   u   geschrieben 

wissen  wollte?) 

Dachte  man  an  (ivGcagog! 

Gen.  S.  d.  3.  Dekl.  in  -is: 

Aus  urlateinischem  -os  (vgl.  -es  II,  44  fg. 
die  Formen  der  4.  Dekl.  magi- 
stratuos,  senatuos)  entwickelte 
sich  zunächst  -its.  Dies  finden 
wir,  abgesehen  von  den  Prono- 
minalgenetiven ullius,  unius  u. 
s.  w. ,  in  denen  i  das  folgende 
u  schützte  (Dietrich  De  voca- 
lium  qnibusdam  in  lingna  latina 
affectionibus  Hirschberg  1855  S.  , 
16),  ein  paar  Mal  im  archai- 
schen Latein  nach  r  (auch  rt) 
und  n. 

Corssen  I,  240:  f  Bis  iu  die 
Zeiten  des  Marins  findet  sich 
nämlich  auf  Inschriften  eine  an- 
dere alte  Genetiv  form  ?<.?.'  Aber 
noch  später: 

Caesarus    C.     I.     L.    T,    685 
(Perusia). 
Caesaru   ebend.  696  (Peru- 
sia, 713—714  d.  St.). 
Mommsen    merkt    an    (z.   N. 
685):  fGenetivum  antiquum  tcr- 
tiae  in   ns  ex  hoc  et  n.  696  in 
rustica    lingua    vel    Caesariana 
I  aetate  retentum    esse  apparet.' 
Ja: 

aerus    Uli.   Mus.   XVII,    139 
Anm.     (Pompeji,     751     d. 
St.?). 
Bloss  verschrieben  ist  -us  für 
-  is  in : 

iurus  Ver.  Gai  125,  16. 
possessionis   ,  Flor,   de   con- 

iirm.  dig.   I  §  7. 
appellationus  t  ebend.  XLIX, 
xu  r,  1  §  1. 

vor  SC: 


epyscopü  Mone  Mess.  VII  (30, 7). 
coepyscopus    ebend.    XI    (38, 
19). 


epescopo   1 1 , 
59. 
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vor  SS: 
[magnussimae    Or.    Henx.   7290    -essim-     II, 
(Pompeji).     fMale  lecta  haec'        60  fg. 
merkt  Mommsen  zu  dieser  In- 
schrift an.] 
dileciussimus    jPal.   Ev.   27,   a, 

19. 
senussimus  I.  Text  L.  Sal.  XLIV, 

4  Pard. 
disserlussume  Kod.  Petron.  116, 
13  Bü. 


vor  ST7: 


Arystus  Reines.  XI,  83. 
'wista,  non  crysta'  App.  Prob. 
197,  26  K. 


Arest-]\.C)\. 


exustumare    Vind.    Liv.    XLII, 
xxvi,  6. 

vor   T: 

^bilumen,    non   butumen*  App.  !  betun       sp.. 


bixyt  Mai  I.  Chr.  441,  5  (Reale) 
(vielleicht  für  byxit'i). 


Prob.  199,  7  K. 
Altfr.  butime. 


pg.  beiwne, 
pr.  betum. 


cythare    Mone    Mess.    V     (24, 

13). 
gyrgytum  Ver.  Plin.  145,  19. 


capuialem  C.  I.  L.  I,  196,  25  (SC.    cß/>eteIJ,  36. 
de  Bacch.,  568  d.  St.). 
caputium  DC. 
It.     capuccio,  j  It.    capocchia, 
sp.     pg.    cß-  !    -o. 
pucho,  capuz, 
fr.   capuchon, 

capace , 
churvv.  capitt. 

cetera  it. 


inlutae  Ver.  Plin.  24,  12. 

oputulentum  jBob.    Symm.    19,  |  ope^-  II,  36. 

13. 
tutulus     Ind.     zu     Grut.     ohne    te£-  II,  37. 

Angabe  der  Zahlen. 

vor  Vokal: 

pua  Renier  I.  A.  3713  (Tiaret). 
subripuentis  Flor.  Dig.   XLVII, 
xix,  6. 
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Ulpya  Ackner  u.  Müller  Insclir. 
in  Dacien  259,  1  (Veczel). 
Ulpy  ebend.  259,  10  (ebend.). 

Für  u  =  ü  =  i  =  e  vermag  ich  folgende  Belege  zu  liefern 


U(0): 

Cluarcio   Rossi  I,   394  (384  n. 

Chr.). 
Xustus  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf. 
VN. 
Susle   in   3  Insclir.   ebend.  S. 

254. 

Susti  Aringh.   Rom.    snbt.   II, 

118,  a,  1.  Perret  Catac.  d.  R. 

V,  xxiii,  41. 

Sustus  Garrucci  Vetri  XVII,  2. 

XVIII,  4.5.  XIX,  7.  XXIII, 

2.  XXIV,  1.2.  8.  9.  XXV,  1. 

Suslo  Perret  Catac.  d.    R.   V, 

lxxiii,  5. 
Statu  Mur.  1863,  9.*) 
It.  Agatomero  (neben  Agate- 
mero). 
Calumera  Mai  I.   Chr.  423,  4. 


V:  I: 

Clyarco   Rossi   I,   342    (384  n.    Cliarco       I, 

Chr.).  i    432. 

Xystus  Grut.  656,   3(1.  Jabrh.    Sixt-,    Sist-, 


n.  Chr.).  1170,  7.    1174,  7. 
Xysti ebend.  897,  13  (Verona). 
Xysto  I.  N.  2566  u.  2567  (Cu- 

mae,  z.  Z.  v.  Mark  Aurel). 
Xyste  Bold.  370,  a,  2. 
Systi   Kai.    Carth.    Mar.    pap. 

dipl.  CXLI1I,  i,  18  (gg.  600 

n.  Chr.). 
Syslus  ebend.  V  (S.  209). 


Acathym.  Reines.  XX,  233. 
Calymera  Lupi  53,  1. 


Xist-  1,370. 
373. 


Galimcra    I, 

239. 
Eufimiae, 

Euphimia 

ebend. 


Euphumia  Gallett.   Inscr.  Rom. 

inf.  aev.  I,  17  (8.   Jahrh.  n. 

Chr.). 

Eufumianus    Mar.    pap.    dipl. 

LXXX1,  23  (Kopie  von  1002 

n.  Chr.). 

In  diesen  Formen  (mit  Ausnahme  der  ersten)  steht  u=i=e. 

Wenn  wir  also  auch  u  für  urspr.  I  nicht  helcgen  können,  so  doch 
für  l  =  e;  man  vgl.  unten  die  romanischen  Umwandlungen  von 
fibula,  rivus,  sibilvs,  apostema,  slmia,  gleba.  Beispiele  von 
y  (—  i)  =  c  ausserdem  unter  fU  (0)  =Y,  I  (E)  =Y'. 

Der  Einfluss  der  Lahialen  auf  vorausgehende  helle  Vokale 
[o,  v,  ü  =  i,  e;  s.  übrigens  cO  (U)  =E  (l)')  ist  in  den  romanischen 
Sprachen  ein  ungemein  ausgedehnter.  Nachstehende  Uehersichl 
diene  zum  Beweis  dessen. 


*)  Für  Sushis  wurde  zuweilen  Iustus  (vgl.  Zesus,  Veronica,  Benerius  mit 
Anlehnung  au  zeses,  verus,  bcne)  geschrieben;  die  Laute  s  und  dz,  dz  (für,/) 
konnten  wohl  verwechselt  werden.  S.  Garrucci  Vetri  XVII,  7.  XVIII,  6. 
XXIII,  6  u.  S.  39,  a. 
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0. 


U:  |  U: 

vor  B  (P,  V): 


E 


ubbriaco  it. 

imbriaco  it.  u. 

8.  W. 

ebbriaco  it. 
u.s.w.von 
ebrius. 

enubriar  pr. 

enivrar  pr. 

enebriar 
pr. 

episcopus. 

obispo  sp.,   ladin.  o- 

uveschg  rum,,  alban. 

vaisc,  ovaisg. 

(geg.)    0V7t£6H-0V. 
estrubieira  pr. 

estribera     sp. 
u.  s.  w. 

fuvella,  afubldlh  pr., 
romagn.  afiube. 

fübla     unteren - 
gad.,     fr.    af- 

fibula. 

giubetto  it. 

f übler. 

gibel  fr.;  s.  I, 
192. 

rubäldo  it. 

rub an  fr. 

ribäldo  it.    u. 

s.  w. 
riban  alt-  und 

dial.  -  fr. 

rubello  it. 

ribello  it. 

rebellis. 

[o/jfani  Md.  v.  Besan- 

rubiglia  it. 

vor  i^  (7VT, 

uffont,  uffanl  churw. 

MF,    V,  B): 

infans. 

ervilia. 

con.] 

uffiern,  unfiern  chrw., 

infernum. 

[onfier    lotlir.]      (fr. 

kynir.  vffern. 
ufflar,  unflar  (scuflar) 

inflare. 

qonßer) . 

ruf  grödn.    (vgl.  fr. 
ru,  altfr.  ruf). 

rumon.,  wal.  2«;«/?« 
(gunfla) ,     logudor. 
unfiare    {gunfiare) . 

ciufolo    it.,     sp.   pg. 
chufa,     pr.  ckufla, 

chufle  altfr.,  la- 
din,    schüvei, 

rivus. 

chifla  pr.,  ru- 
mon. schwel 

rumon.       schulelt, 

neunorm.    su- 

=  slbilus. 

schulig. 

blet,       subler 
(DuMeril  Dict. 
S.  200,  b). 

vor  M: 

apostume  altfr. 
chalumeau  fr. 

apostema. 

chalemel 
altfr.  von 
calamiis. 

camomilla  it.  pr.,  sp. 

caminella 

chamae- 

pg.   camomila,    fr. 

churw.  (nach 

melon. 

camomille. 

Conradi,  ca- 
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jumart  fr. 


domani    it.,      unter- 
engad .  doman. 

domandare  it. 

[fomme  lotlir.,    bnrg. 
fiaume.] 

fomorie  pr. 

fromai  bürg. 

Fossombrone      it.; 
vgl.     Forosambro- 
num  Guido  478,  5 
P.P. 


dumani  sizil..  grödn. 
dumär\. 

dumandar  ehurw.,  si- 
zil. dumannari. 


fumclle  altfr. 
furnier  fr. 
frumer  altfr. 


omplir  pr.;  [vgl.  poi- 
tev.  omporte]. 


lomia  it. 

möme  lotlir. 

promier  Md.  v.Saint- 
onge,  in  dem  merk- 
würdigen Dial.  v. 
Curacao  promer. 


giumetta  it.,  rumon. 

schumiali  ladin. 

dschwnell,  grüdn. 
sumlirj. 


umplir     pr.,       altfr. 

adownplir ,        wal . 

umplen . 
lumaccia  it. 
lumia,  lumiuni  sizil. 


jumeau  fr. 


Jumieges  fr. 


milla,    r/na-  , 

manella      b. 

Carisch). 
chimaera  ? 
dimani  it.  demain   fr 

=  f/e  772(7- 

dimandare   it.    demanda- 

re. 
fim-  1,321.         femina^fe- 

\    mella. 
*fimarium  von 

fimus. 
firmare ;    vgl. 

II,  222. 
&'7777jr-  I,  340 

fg. 


ForumSem- 
pronii. 


gim-  I,  392.        gemellus. 


Gemmeli 
cum. 


couairome  lothr. 
romaner  pr.altoberit. 
(Mussaf.  Mon,  ant. 


prumier     pr., 
mes.  prum. 


par- 


rumaner  churw.,  r?*- 
maniri  sizil. 


implere. 


von  Umax. 
Hmone   it.     u. 
s.  w. 

prumier  pikard . ,    primarius,  pri- 
xvn\\o\\.  prumir,       mus. 
mail.     prumer 
(so  schon  1264 
n.Chr.,  s.Tirab. 
Stör.  d.  lett.  it. 
III.     pref.     S.  [ 
XIV),      lomb. 
prumm,    ladin. 
prüm,      lothr. 
dornprum      = 
tum  prhnum. 

rimanere  it. 


me»t£  fr. 


careme  fr. 
remanere. 
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S.  117),  altkat.  ro- 
mandre, altsp.  ro- 
manecer. 

romito  it. 

somenar,  somenca  alt- 
oberit.  Mit  o  auch 
.  in  vielen  heutigen 
oberit.  Diall.  (Mus- 
saf.  Mon.  ant.  S. 
120),  z.  B.  so- 
menza  roveret.-tri- 
ent. 

somigliare  it. 

somcjenie,  -  o  alt- 
oberit.  ( Mussaf. 
a.  a.  0.). 

stompli  friaul. 

TOfiovcc  -  ol  alban.  *) 

[to?nps  poitev.,]  alt- 
oberit.  (Mussaf.  a. 
a.O.  S.121)  trient. 
tompesta. 

vandomier  altfr. 


dopo  it. 

oropel   sp.,    pg.  ou- 
ropel. 

oropimente  sp.,  pg. 
ouropimento. 
popone  it. 


rumitu  sizil. 
sumenza  grödn. 


sumigliar ,    sumagliar 
churw. 
sumiente  altmoden. 


tumper,  tumpriv  chrw. 


sümia  tunn. 


vor  P: 


clupi  friaul. 
dupe    wal. 


imilu  sizil. 


eremiia. 
Seminare. 


sxmia. 

* similiare  von 
similis. 


Stimulus. 

limone   it.     u.    lemo. 

s.  w. 
timp  wal.  tempus, 

tempestas. 


vindim-  1, 328.    vindemia- 
re. 


de per e. 
de  posl. 


'  auripellium. 

auripigmen- 
tum. 


pepo. 


*)    Die    albanesische    Substantivendung    -ova    lautete    ursprünglich    -ovva.    oder 
-ova.     Denn: 

dqavyova  =  dracone,  PI.  dgayo-vjs-rs, 
ro[iova  =  temone,  PI.  toiio-vjs-ts, 
nayova  =  pavone,  PI.  nayo-vjs-TS, 
kqovu  =  xoovvo'?,  PI.  xoo'  -  ly  s - T£ , 
Xjavyova  =  Xaycovi(yi6v),  PI.  Xjcivyo-  vj§-  xs. 
Aehnlich  wal.  sied  (mit  Artikel  sted-oa)  =  Stella,  Plur.  steale  u.  s.  w. 
Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-. -Lat.  II.  ^fj 
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vor    V  (NV,  B) 


boverez  altfr.  (Serm. 

d.  S.  Bern.).*) 
Bovin»  it. 


dovere  it.,  altfr.  (bürg. 

pik.)  dovoir,  ladin. 

dovair. 
dove.ro  it. 
dovidere  it. 
indovinare  it.;     vgl. 

churw.  ingiavinar. 
dovizia  it. 
ovreju     \val„     obren 

f Viani,  (in  Görz). 
(jldova  it. 


piovano  it. 


provenda  it.,  fr.  pro- 

vende;  ahd.  pkru- 

onta. 
proveire  altfr.;    vgl. 

bürg,  pröte  =  pre- 

tre. 


buvein  n.s.w.  riimon. 


duvente  grödu. 

duver  rumon.,    sizil 
duviri. 


uviern,  unviern  ch  urw. 

j  piuvanu  kor.-;.,  grödn. 
pluvarj. 

pruvenna  sizil.,  altfr. 
prouvende. 

prouvoire  altfr. 


ruvasar,  ruasar(Sub- 

st.  maus)  rumon. 
Vielleicht    mischte 
sieh    das    deutsche 
ruhen  ein. 


rovescio  it. 


rovisiare  it. 
rovislico  it. 


buvons    u.  s.  w, 
fr. 


huver  Dial.  von 
Metz. 


pruveire  altfr. 


Vibinum. 
diventare  it. 

<#Ä  -  ,  r/?'y  -  I, 
.319,  sizil.  d£- 
viri. 

dividere. 

*  indivinare. 

diviiiae. 


Inbernum. 


pribinda  sizil. 


von    r/et>e- 
nire. 
debere. 


de  vero. 


riposare  it. 


ruvislico  it. 


tr.ovella      roveret.-       teruvela  sp. 

trient. 


nvescio  it. 


rivisilare  it. 
ligusticum;    s. 

11,37. 
Irivella  it. 


Ebracus. 


gleba. 


pievano  it. 

e=a  *pte- 

banus. 
praebenda. 


preveireyv 
=   pres 
byter. 
repausa- 

re. 


revers    fr 

es  rcver- 
sum. 
revisitare. 


terebella 

von  /ere- 
bra. 


:i:)  Burgny  Grammaire  de  la  langtie  d'oil ,  welcher  die  Infinitivendung  -oi"r  aus  »/• 
ableitet,  nimmt  auch  für  boivre  ein  älteres  bovre  an  (II.  125),  ohne  den  Unterschied 
der  Betonung   zu  beachten. 
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Vor   anderen,   als   Lippenbuchstaben,   ist   der  Wandel   von   i 
(aueb  i  =  e)  in  ü,  u  im  Romaniseben   nur  selten: 
busacca  roveret. -trient.  =  it.  bisaccia. 
calücen  altoberit.    (Mussaf.  Mon.  ant.  S.  105),  veron. 
calusene ,  trient.  caluzem,  brianz.  calusgen,  man- 
tuan.  caluzan,  piem.  caluzo  =  catigine;  vgl.  altfr, 
b.  Roquefort   *calu,  vue  courte  et  basse,  myope 
[wohl  ^myopie'?];  de  caligo\  *calue,  loucbe'.    Der 
Uebergitng    von  i  in  u   ist   hier    sehr  wunderbar. 
Sollte  eine  Verwechselung  von  -igo  mit  -ugo  (in 
aerugo,  lanvgo)  zu  Grunde  liegen? 
giuggiola  it.,      sp.   jujuba,     fr.  jujube  =  zizyphwn 
(gleiche  Enlwickelung  der  ersten  mit  der  zweiten 
Silbe). 
jusier  altfr.  =  gigeria. 

luccine  neap.   (tosk.  leccine)  —  *ilicina  v.  Hex. 
tuzö  pr.  =  pr.  tizö  (wie  atuzar  neben  aiizar)  =  Mio. 
uguale  it.,  eburw.  ugual  =  sp.  pg.  igual  =  aequalis 

(Assimilation). 
uscire  it.,  altfr.  ussir,  ladin.   uschir  =  pr.  altfr.  issir 
s=  ^o:/r<?   (mit   Anklang   an   ws^'ö,   7iM?5,   wscä  = 
oslium). 
usueä  wal.  =  pr.  issugar  =  *exsacare  von  sueus. 
Das  Parmesanische  bat  oft  z^  =  i,  z.  R.  fattudi,  pranznpiär. 
Und  diese  Eigentümlichkeit  theilen  die  westlichen  Mundarten  am 
Po    und   Ticino    hin    bis   Sesia    und  Verbano    (Riondelli   S.   207). 
Schnakenburg   Tabl.  synopt.  S.  51:   cUne   mauvaise   prononciation 
fait  cbanger  quelquefois  IV  en  u\  p.  ex.  en  rouchi:  tulupe,  iulipe; 
en  lorrain:  desure,  de'sirer.' 


0  (ü)  =  E  (I). 

Parallel  der  Reihe  u  =  ü  ==  ?'  läuft  eine  andere:  o  =  ö=  e, 
deren  Umkehrung  wir  oben  (II,  211  fgg.)  kennen  gelernt  haben. 
Ö  für  £  findet  sich  in  einigen  Dialekten,  so  zuweilen  in  dem 
von  Piacenza  (z.  R.  vöd,  cravöil  =  it.  vedo,  capreUo)  und  in 
den  angrenzenden  längs  des  Po's  bis  nach  Valenza  (Riondelli 
S.  210).    Sehr  ausgedehnt  ist  die  Herrschaft  dieses  Lautes  in  dem 

16* 
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eigenthümlichen  Idiom  von  Gardena,  auf  das  wir  uns  schon  be- 
zogen haben  und  dessen  Kennlniss  wir  aus  einer  wahrscheinlich 
wenig  bekannten  Schrift  '(Vian)  Gröden,  der  Grödner  und  seine 
Sprache  Bozen  1804'  schöpfen;  so  scudölla  =  scutella ,  sössanta 
=  sexaginta,  vödl  =  velulus.  Beispiele  aus  franz.  Mundarten: 
lothr.  cheuz  =  chez ,  norm,  aveuc  =  avec,  bes.  vor  Lippenlauten: 
bürg.  Feuvrai,  Md.  v.  Berry  Feuverier  =  Fevrier,  Md.  v.  Berrv 
feuble  ==:  faible,  walJon.  feume  =  femme.  Sonst  kommt  im  Fran- 
zösischen verhallendem  ß  diese  Qualität  zu.  0  =  e  erscheint  im 
Romanischen  nicht  allzuselten,  freilich  meist  nur  ausserhalb  der 
Tonsilbe,  wenn  wir  von  den  französischen  Dialekten  absehen; 
denn  diese  begünstigen  o  =  e  auch  in  betonter  Silbe  sehr,  z.  B. 
bürg,  aivö  =s  avec,  pole-mole  =  pele-mele,  lothr.  soze  = 
setze,  troze  =  treize  (Schnakenburg  Tabl.  synopt.  S.  48).  Für 
den  Uebergang  des  e  in  o  von  Labialen  sind  Belege  in  der  Ueber- 
sicht  S.  239  fgg.  gegeben,  die  zu  diesem  Kapitel  ebenso  gut,  wie 
zum  vorigen  gehört,  indem  die  Aufeinanderfolge  der  Kolonnen  nicht 
durchweg  die  historische  Aufeinanderfolge  der  Laute  versinnbild- 
licht.*) 0  =  u  =  i  =  e  ist  in  keiner  einzigen  Form  mit  Sicher- 
heit nachzuweisen.  Proveire,  piovano  entspringen  unmittelbar  aus 
preveire,  pievano.  So  selbst  pr.  fomorie  =  femorie ,  obwohl  im 
Lat.  i  steht.  Ja  sogar  zwischen  i  und  u,  ü  vermittelt  e:  rumon. 
buvein  =  fr.  buvons  =  altfr.  bevons,  pr.  bevem,  rustikl.  hebimm 
=  klassischl.  bibimus. 

I.   0  (11)  =  E  (u  ist  entweder  aus  o  =  ö  oder  aus  ü  —  ö 

abgeändert) : 
A.    In  unbetonter: 
1)  offener  Silbe: 
a)  unmittelbar  vor  der  Tonsilbe: 
vor  C: 
Berochintia  Kopp  Lex.  Tir.  43,  b. 
Vgl.  Parac-  I,  206. 
vor  L : 
Menolavi  C.  I.  L.  1,  1213  ((^apua). 
Menol.  ebend.  1321  (Caere). 

*)   In    einigen    (eingeklammerten)    Formen    daselbst,    welche    dem    Franz. 
Patois  angehören,   vertritt  o  <t  =  e,  d.  h.  nasalirtes  e.     Diesen  Lautwechsel 
liebl   besonders  das  Lothringische,  /..  B.  <lonl  =  itenl,  vonle  =  ventye,  condre 
cendre,  difonde  =  difendre,  dechonde  ~    descendre. 
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Menolaus  I.  N.  4798  (Allifae). 

oboliscwn  Kod.  Descript.  Urb.  (9.  Jahrh.  n.  Chr.) 
iYIabill.  Anall.  IV,  506.  508. 

Ualares  calcei  socci  sunt,  qui  indc  nominati  videntur, 
quod  ea  figura  sint,  ut  contingant  talum,  sicut 
subtolares  [so  Arev.,  die  Vulgate  ist  subtelares], 
quod  sub  talo  sunt,  quasi  sublalares'  Isid.  Orr. 
XIX,  xxxiv,  7. 

Mlat.  subtol-,  sublul-,  sutul-,  soiul-  (neben 
sublal-,  subtel-,  sutel-,  subtil-,  sutil-,  soiü-) 
-aris,  -are,  -ar;  s.  DC.  u.  Diefenbach  Gloss. 
L. -g.  Von  subtel  (sub,  ialum) ,  welches  Priscian 
anführt.  Fr.  soulier,  welches  Diez  Et.  Wb.  I, 
403  von  solarius  ableitet;  vgl.  churw.  (Dial.  v. 
Münsterthal)  solal,  sollet,  (Dial.  v.  Bergün)  zoala, 
Holzschuh. 

Uclonium,   non  toloneum''  App.  Prob.   197,  19  fg.  K. 
toloneum  Pal.  Ev.  273,  b,  13. 
toloneo  ebend.  433,  a,  10. 

Mlat.  toloneum,  toleneum,  iholoneum  (vgl.  Inc.  de 
orth.  S.  2803  P. :  c  teloneum  per  t  simplicem,  non 
llielonium  aspiratione  addita'),  theoloneum  (umge- 
kehrte Schreibung;  vgl.  Thodosius  =  Theod.), 
tholneum,  lonlium.  War  die  ursprüngliche  Aus- 
sprache tolönium  ==  xsIcovlov  od.  toloneum  — 
reXcovslov?  Fr.  tonlieu  (Heu  =  locus  mischte  sich 
ein;  altfr.  tonnelieu,  tollieu,  lonneu,  tonny);  körn. 
lollor  =  telonarius  (Zeuss  Gr.  Celt.  S.  1109); 
alts.  toi,  ahd.  zol  (zolanari).  In  dem  schweize- 
rischen Ortsnamen  Tolochenaz  (urk.  Tolochina) 
erblickt  Gatschet  Ortsetymol.  Forsch.  S.  76  eine 
Entstellung  des  mlat.  leleonagium.  Er  sagt:  cDies 
Wort  und  die  gleichbedeutenden  teloneum,  telo- 
narium  kommen  in  vielgestaltiger  Form  vor,  na- 
mentlich auch  mit  o  in  der  Anfangssilbe  (iholo- 
neum, lollenium,  toleneum,  tolomeum  vini,  lonleium, 
lonloneum,  tolelum,  lauter  Provinzialismen).'  Eben- 
so leitet  er  S.  131  Thonon  vom  altfr.  tonneu  ab. 

Vgl.  neap.  mologna  v.  lat.  meles. 
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vor  M: 
Ptolomaeus  Grut.  1160,  10  (Mulina). 

Plolomeus  Renier  I.  A.  135,  52  (Lambaesa). 

Ptolomeo  ebend,   1111  (ebend.). 

Plolo .  .  .  ebend.  4049  (Icosium). 

Ptolom.  Kellermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  101,  a,  iv,  42 

(144  n.  Chr.). 
Tolomaidi  I.  N.  3395  (Puteoli). 
Tolomea  Fabrett.  IX,  438  =  X,  242. 

IL  s.  w.  in  Inschr. 
Ptolomaeo  2  Bob.  Symm.  40,  10. 
Ptolomaei  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  142,  7.  143,  4. 
Plolomeus  Grom.  122,  17. 
Plolomeicus  ebend.  123,  1. 
Ptolomaida  Fuld.  Actt.  App.  XXI,  7. 
U.  s.  w.  in  Hdss. 
It.   Tolommeo;  sp.    Tolomeo. 
vor  N: 
Beronice   Fiorelli    Giorn.   d.   sc.  d.  Pomp.  14.  52,  2. 
Beines.  XIV,   108  (Said   b.    Karlsburg).     Doni  X, 
41.  Mur.  2033,  7  (Ravenna).  I.  N.  793  (Venusia). 
Beronices  I.  N.  3440  (Neapel).  5444  (Sulmo). 
Beroniceni  Grut.   790,   9.   863,  4.   Mur.   1913,  3. 

I.  N.  6515. 
Beronicianus  Mur.  1246,  2. 

Beroniciano   Gori  1.  Etr.  I,  288,  5  (Florenz).   Doni 
X,  41. 

U.  s.  w. 
Und  so  im  späteren  Griech.: 
Bsqovlkv  Bull.  arch.  Rom.  1860    95,  7  (Athen). 
BeQovsLxr}  C.  I.  Gr.  7072.  9834. 
BsQoveixiavog  ebend.  2818  (Aphrodisias). 
BeQovixuxvog  Eunap. 
U.  s.  w. 
Vgl.  Ruperti   z.  Tac.  Ilist.   II,  n,  2.     Aus  Bero- 
nice wurde  durch  bekannte  Verwechselung  von  b 
und  v  und  Latinisirung  der  Endung  (vgl.  Aselficu, 
Dominica,   Urbica)    Veroiüca  mit  Anklaög  an  das 
von  verus  abgeleitete    Veronius.    Aebnlich  Uocpo- 
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viag,  Sophonias  für  Zephanja,  wie  von  60(p6g. 
Osann  De  lab.  patr.  lat.  S.  13  irrt,  wenn  er 
die  Form  Beronicc  oder  Beronicianus  als  Beleg 
des  Gebrauchs  von  B  für  V  anzieht;  ebenso 
Hübner  Rh.  Mus.  XII,  75,  wenn  er  Xenephon  mit 
Berenice  vergleicht.  Vcronica  hiess  die  Frau, 
welche  nach  der  Legende  Jesus,  als  er  zum 
Richtplatz  geführt  wurde,  ihr  Schweisstuch  gab. 
Derselbe  Name  kömmt  in  einer  neapolitanischen 
Inschrift  (Fleetwood  514,  2)  vor.  Veronicianum 
steht  im  Cod.  Theod.  XI,  xvi,  6  (der  Til.  hat 
Beronicianum\  vgl.  Beronitianum  Cod.  Just.  XII, 
xxiv,  1). 
Vgl.  grödn.  funöslra  (it.  finestra). 

vor  R: 
Crusorote  I.  N.  6871  (ebend.  Chry serös), 
gibborosvs  Dig.  Firmic.  Gloss.  nach  DC. 

Vgl.  pg.  ourico  =  ericius,  soroso  ueben  serosa  (v. 
serum),  altfr.  collorique  (Roquef.),  ncap.  lorrejaca  = 
iheriaca  und  unten  die  sp.  pg.  Formen  oruga,  urga, 
urce,  urze. 

vor  T: 
anuiinam  Plaut,  b.  Non.  275,  b,  8  G.  (==  anefmam;  s. 

Lachmann  z.  Lukr.  S.   16). 
Arrulusa  I.  N.  5550  (Pescina  b.  Marruvium)    (bedeu- 
tungsvoll heisst  ihr  Sohn  Nymphodolus). 
Philotaerae  C.  I.  L.  I,  1042. 

Püolaerus,  Pilolaer.  ebend.  570  (Capua,  656  d.  St.). 
Philotaeri  I.  N.  1272  (Aeclanum). 
Philotaerae  Mur.  1578,  8. 
Vielleicht  auch: 
Philoteriis  Grut.  989,  3  (b.  S.   Veit,  Kärnlh.). 
Philoterae  ebend.  729,  9  (Stimigliano,   Sabin.). 
Philotera  I.  N.  6876. 
U.  s.  w. 
Denn  der  Name  &iA.c5z£Qog  (QilcoteQa  hiess  die 
Schwester  von  Ptolemacus  IL)  ist   zu   ungewöhn- 
lich.    QiloftriQog  sucht   in   Phüoiaerus   Fabretti 
Gloss.  it. 
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Vgl.  fr.  lutrin  =  altfr.  letrin  {*lectorinum). 
Vgl     pr.    rozina  =  resina;    altoberit.   proson    (Mussaf. 
Mon.  ant.  S.  115)  =  prehensio. 

b)  in  der  zweiten  oder  dritten  Silbe  vor  der  betonten: 

Bellorophantam  Plaut.  Bacch.  810  R.  [Bellorophontem 

tarn 

CDZ    Bellorofontem    F  Bello    rophantem  B);    s. 
Ritschi  Mon.  epigr.  zu  XI,  0. 
Poloponneso  t  Vind.  Liv.  XLI,  xxm,  15. 
Poloponnensum  ebend.  16. 
Poleponnesus  y  Bob.  Cic.  de  rep.  793,  15. 
dolorebilius  (=  tolerab.)  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  177, 
16. 
Vgl.   it.  muliaca  =  meliaca  =  lat.  armeniaca  (im 
Roveret.  -  trient.     armelliner);     fr.     Oloron    =    Iluro 
(Eluro). 

c)  in  der  Paenultima : 
In  den  Ka:.  obll.  von  Neutr.  d.  3.  Dekl.  in  -us  ist  zuweilen 
noch  in  später  Zeit  für  -er-  -or-  (-ur-)  geschrieben  worden, 
nicht  sowohl,  indem  die  Rustizität  das  Ursprüngliche  gewahrt  hatte, 
sondern  nach  Analogie  der  Deklination  von  corpus,  decus  u. 
s.  w. : 

opore  Are.  1.  Grom.  181,  10. 
holoribus  Foroiul.  Ev.  484,  e. 

pondura  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  X  u.  XII  (744  n.  Chr.). 
Und  dass  dies  nicht  bloss  Schreibeigenthümlichkeit  war,  be- 
zeugt wal.  läture  =  latus ,  -eris.    Aber  auch  Substantiva,  die  im 
Nominativ    kein   u    aufweisen,    finden    sich    ebenso   abgewandelt, 
z.  B.: 

tuburi  Ver.  Plin.  109,  23. 
tubures  ebend.  246,  6. 

luburum  ebend.   15.  Kod.  a  Plin.  XV  §  48  Sill. 
tubura  Gloss. 

tibura,  tyburea,  luburca,  tubulta  mlat. 
Und  dem  entspricht  vollkommen  sp.  pg.  polvora  =  pulvis, 
-eris,  während  in  ähnlichen  Formen  die  Sprachen  der  pyre- 
näischen  Halbinsel  (und  das  Sizilianische)  e  durch  einen  anderen 
klangvollen  Vokal  ersetzen,  nämlich  durch  a:  ansar,  chicharo, 
paxaro  passaro,  tubara  (s.  I,  206). 
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2)  in  geschlossener  Silbe: 
vor  R: 
^fervunculum  a  fervore,   noii  furvunculam9   Caper  S. 
2248  I*.    Indem  das  v  nach  r  ausfiel,  identifizirle 
sich  das  Wort  mit  furunculus  von  für.    Vgl.  das 
altlat.  forvus  von  fervere. 

lt.  furunculo,  pg.  furunculo  (frunculo,  fruncho), 
fr.  furoncle,   pr.  floronc   (indem   sich   wiederum 
/?or  einmischte). 
llurcaonum  Vat.  Liv.  301,  b,  19. 
Salurnitana  Ver.  Plin.  124,  7. 
Tornotrinsi  Pardess.  LVIII,  9  (Kopie,  497  n.  Chr.). 
Tornolrinsc ,  Tornoterinsi  ehend.  CCCLXIII,  40.  49. 

59  (670  n.  Chr.). 
Tornodrinse  ebend.  CCCLXXX,    19  (Kopie,  711  n. 
Chr.). 

Fr.  Tonnerre. 
Vgl.  it.  Ordona  =  Herdonea;  Torlona  =  Der- 
tona;  sp.  somorgujo,  pr.  morgoil  =  pg.  mergulhäo 
v.  mergus;  sp.  Torlosa  =  Dertosa;  lorzuelo  =  it. 
terzuelo  =  teräolus',  pr.  estornudar;  rumon.  survir; 
grödn.  siirmar}',  neap.  sporliglione  =  vespertilto',  bürg. 
morcei,  borget,  morveüle  =  fr.  mercier,  berger,  mer- 
veille. 

Sonst: 
e%o[iitlov  Hesych. 
numunclator  Or.  Henz.  6330. 
numunclatori  ebend.  6456. 
Suxtatione  Par.  D  (10.  Jahrb.)  It.  Anton.  389,  2. 
Sosiantione  It.  Hieros.  552,  6. 

Fr.  Sonstanüon  (Reichard),  Substanlion  (Herzog). 
lulluris  Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf.  XV,  1. 
Voldumnianus  Or.  Henz.  5541  (Oued- Hammam,  252 
n.  Chr.). 
Voldumiano  Ann.    arch.   de   Constant.  1860 — 1861 

127,  2  (b.  Diana,  252—254  n.  Chr.). 
Vgl.   it.    rognone,    pr.   ronhö  =  pr.   renhö,    altlr. 
regnon   von  r^n;    sp.   Bullon  (nach   Cean-Bermudez), 
Bolonia  (nach  Parthey  und  Pinder)  =:  Bellone  Clau- 
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dia ;    golfin  =  delphinus    (mit    Anklang    an    golfo) ; 
rumon.  puccau,  lothr.  pouche,  alban.  \Lovxax-i  neben 
H§xdt-i,    (über  ^  =  jz  s.   v.  Halm  II,   15)  =  pee- 
catum. 
B.  In  betonler  und  zwar  geschlossener  Silbe: 
Enobolico   (=  Endovellico)   Jordäo    Portug.   Inscr.  3.3 

(Villa  Vicosa). 
caslollo  Pal.  Ev.  165,  a,  5. 

Vgl.  castolaria  DC.  (1239  n.  Chr.). 
solomni  Pal.  Ev.  251,  b,  20. 

Vgl.  antomnarwn  Bern,  c  Aen.  HI,  549. 

Vgl.  sp.  urcc,   pg.   z^rzx'  =  erlca  (mit  zurückgezo- 

genem    Akzent,    wie    unsere    Gärtner    erica    sagen); 

pg;  arga  =  crüca ;  funcho  —  feniculum ;  wal.  vorbe 

=  verbum. 

0  =  e  in   j)g.  soro,    sard.   son*    (sp.  swero)  =  serw/w   (gr. 

o()og).    Nur  ausnahmsweise  erscheint  o  =  e.    Wir  haben  oben  it. 

ghiova  =  <//cZ>#    angeführt;    hier    gab    vielleicht    das    mit   #/6'£w 

stammverwandte  globus  den  Anstoss  zum  Umlaut.     In  socors  = 

seco?^  soll    nach    Corssen  I,  306,    umgekehrt   wie   in    Sispita  = 

Sospita,  Assimilation  gewirkt  haben.    Die  Nebenformen  von  erwc«  : 

uruca  und  urica,  mit  denen  sp.  pg.  oruga  (freilich  in  der  anderen 

Bedeutung  von  eruca:  c  Rauke')  (pg.  auch  urga,  wie  urze  =  erw?#) 

trefflich  stimmt,   sind  II,  196  bemerkt  worden.     Sollte  sich  etwa 

unbetontes  e  vor  dem  Uebergang  in  u  erst  gekürzt  haben?   Try- 

fonam  {  Fuld.  Tryponam  andere  Kodd.  llom.  XVI,  12  lässt  sich 

wohl   auf   eine   Vertauschung   der   ähnlich   gestalteten  Buchstaben 

0  und  £  zurückführen,   für  welche  es  nicht  an  handschriftlichen 

Belegen  fehlt: 

dox  Pal.  Ev.  56,  b,  13. 
secrolo  j   ebend.  71,  b,  8. 
voro  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  99,  2. 
possumo  Vind.  Liv.  XLII,  vm,  6. 
exycedros  Ver.  Plin.  136,  11. 
/fer^j  Pal.  Aen.  XI,  586. 
U.  s.  w. 
In  der  Inschrift  Marin.  Alt.  34,  3  steht  in  Folge  einer  Ver- 
wechselung  wenig   verschiedener   Namen    Gallonius  für    Gallenius 
(ebend.  Galienia,  Gallcnio). 
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II.     0   =   E  —   }: 
A)  In  unbetonter: 
1)  offener  Silbe : 
oppoäum    C.  1.  L.  1,   200,   lxxxi   (lex   agr.,    643   d. 
St.). 

Vgl.  oppecl-  II,  10. 
Uonüru,  non  tonolrii*  App.  Prob.  198,  32  fg.  K. 
Vgl.  ionelrum  II,  33. 

Ist  im  altfr.  tonoire  oiz=od  (wie  im  altlr.  Aucoirre 
c=a  Autisiodorum)  od.  c=a  6^'  =  edt 
solodo,    solodres  (=a  solidos  Ires)   Neugart   Cod.   dipl. 
Alem.  XXVI  (760  n.  Chr.). 
Vgl.  soled-  11,  7. 
Uebt    in    diesen   Wörtern   das    o    der    ersten   Silbe 
Einfluss  auf  den  Vokal  der  Paermltima? 

Vgl.  altfr.  chardonal,  cardonal  =  sp.  pr.  cardenal 
=3  cardinalis;   sp.  rodrigon   v.  ridica  (cmit  seltsamer 
Anlehnung  an  den  Eigennamen  Rüdrigo*  Diez  Et.  Wb. 
II,  170). 
In  folgenden  zweitheiligen  oder  das  Aussehen  solcher  haben- 
den   Formen    ist   ebenso    wie   in   den    oben    verzeichneten    Bero- 
cliuüia,  Menolaus,  Ptolomaeus,  Beronice,  Philoiäerus  Anklang  an 
griechische  (barbarische)  Komposita  [Isocrates,  Isonomus,   Mifhro- 
barzanes,  melomeli  u.  s.  w.)  unverkennbar  (über  den  umgekehrten 
Fall  s.  I,  36): 

Annobalis  Ilenier  I.  A.  3954  (Caesarea). 

Annobälis  ist  zu  messen.  A  ist  lang  (so  Plautus, 
Ennius,  Varro),  da  es  aus  aa  (b^n)  zusammen- 
gezogen ist;  wenn  die  späteren  Dichter  a  ver- 
kürzen, so  nehmen  sie  sich  diese  Freiheit,  um 
das  Wort  dem  daktylischen  Metrum  anzupassen. 
arcoftni  Are.  1.  Crom.  1,  5. 

Vgl.  arcefinius  II,  11. 
arcosynagogus  I.  N.  3657  (Capua). 

Vgl.  archesynagog-  II,  29. 
BovocpatLcc  C.  I.  Gr.  9830. 

Vgl.  Bonefat-  II,  11. 
caelocolae  {  Pal.  Aen.  VI,  554. 
Dolochaonis  ebend.  X,  696. 
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Dolochcno  Grut.  20,  8.  Mur.  9,  10  (England). 

Dolocenum   zwei   alte   Vatt.    und   andere    Hdss.   der 
üescr.  Urb.;  s.  Marin.  Att.  S.  540. 
aepodixis  Kopp  Lex.  Tir.  125,  a. 
inaepodixis  ebend.  187,  a. 
Vgl.  epetecticalis,  -es  II,  36. 
Isodoro  Gori  1.  Etr.  III,  328,  8  (Florenz,  436  n.  Chr.). 

Tanr.  Cod.  Theod.  XVI,  x,  25. 
molocorium  (o  =  a)  Kopp  Lex.  Tir.  224,  b. 
Milhrodates  Guasc.  Mus.  Cap.  242. 

Vgl.  Mitredatis  II,  10. 
semonecem  Gloss.  Hildebr.  270,  127. 
Hustike  Betonung:  semine'cem. 
2)  in  zusammengesetzter  Silbe: 
Romanische  Beispiele : 
Pr.  olzina  =  it.  elcina  von  Hex;  roveiet.  -  trienl.  ogno- 
rant  =  ignorans;  u.  a. 

B.  In  betonter  Silbe: 
vertovolum  I.  Text  L.  Sal.  XXVI,  21  Pard. 
lt.  beriovello. 

Vgl.  vertevolum  Hdss.  L.  Sal. 
In  sp.  haloza,  fr.  galoche  (daher  it.  galoscia,  sp.  pg.  galochd) 
=  *gallocia  für  gallica  (Diez  Et.  Wh.  I,  200  fg.)  ist  an  keinen 
lautlichen  Uebergang  zu  denken.  Mit  dem  Suffixe  -icius  (adven- 
ticius,  facücius)  bildete  der  Italiener  zahlreiche  neue  Adjektiva; 
so  alticcio,  bianchiccio  von  alto,  biancho.  Dann  aber  fügte  er 
auch  -ccio  (-zzo)  einfach  an  die  italienische  Forin  an:  bello  bello- 
ccio,  fresco  fresco-zzo.  Wie  man  erst  all-iccio  als  alti-ccio  auf- 
gefasst  hatte,  so  endlich  umgekehrt  bello-ccio  als  bell-occio  und 
daher  frai-occio,  fest-occia,  sp.  garrocha,  altfr.  guenoche  u.  a. 
(Diez  Gr.  II,  296). 

Flamonium  (s.  Or.  Henz.  5317,  2);  flamonii  auch  Til.  Cod. 
Theod.  XII,  i,  21)  = flaminium  leimt  sich  an  lestimonium  u.  s.  \\. 
an;  es  müssle  flaminimonium  oder  ftamimonium  (wie  numiclator) 
heissen. 

Die  Formen: 

Canonefas  Beines.   VIII,  10. 

Cannunefatum  Or.  95  (Volsinii,  z.  /.  v.  Severus  oder 
Caracalla) 
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können  hier  kaum  in  Betracht  gezogen  werden,  weil,  abgesehen 
davon,  dass  beide  Inschriften  verdächtig  sind,  der  zweite  und 
dritte  Vokal  dieses  Volksnamens  in  der  Schrift  ausserordentlich 
schwankend  (a-i,  e-e,  i-e,  e-u)  ausgedrückt  erscheint.  Aus- 
führlich spricht  hierüber  Becker  in  den  Rhein.  Jahrb.  XV,  101 
fgg.,  welcher  den  Inschriften  als  einzige  Schreibung  die  mit  a  in 
der  zweiten  Silbe  vindizirt. 

0  für  langes  i  lässt  sich  nicht  nachweisen.  Das  faliskische 
loferta  =  liberta  (Bull.  arch.  Rom.  1861  S.  199)  setzt  ein  *lou- 
ferta  voraus,  das  durch  osk.  lovfreh,  lovfrzkonoss  Bestätigung 
erhält.  0  ~  ou,  wie  in  corare  =  courare  u.  s.  w.;  s.  II.  180. 
*  Loufer  verhält  sich  zu  altlat.  loiber,  wie  courare  zu  cotrare;  wir 
haben  eine  urlat.  Form  lovi-ber  anzunehmen.  Bei  den  von  Corssen 
Krit.  Beitr.  S.  201  fg.  angeführten  Etymologieen  von  über  scheint 
mir  den  Lautverhältnissen  keine  genügende  Rechnung  getragen 
zu  sein. 

Reine  Schreibfehler  sind: 

beaiitudone  Straton.  Ed.  Diocl.  Einl.  II,  12  (301  n.  Chr.). 

domonos  x  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvin,  2. 

eritocos  (=  haeret.)  Vat.  ebend.   XVI,  v,  54. 

donoscilur  Goth.  Ev.  11,  a,  21. 
Und  ebenso  umgekehrt: 

coliniae  Are.  1.  Crom.  202,  8. 

ßro1  Pal.  Ev.  291,  a,  14. 

hyssipo  t  ebend.  217,  b,  13. 

siciae  Vind.  Liv.  XLIII,  xvn,  8. 

siniius  ebend.   XLIV,  vi,  8   (vgl.  jedoch   altir.  sen  = 
sonare,  consin  =  consona). 


ü  (0)  =  Y,  I(Ü)  =  Y. 


Wollten  die  Lateiner  den  Laut  des  griechischen  v  durch  ein 
Zeichen  des  ihnen  von  Anfang  an  eigenen  Alphabetes  ausdrücken, 
so  waren  sowohl  /  als  U  (V)  um  so  mehr  dazu  geeignet,  als  man 
diese,  wie  wir  gesehen  haben  —  freilich  nothgedrungen  —  für 
denselben   Laut   ü  in  lateinischen  Wörtern   gebrauchte.     Da   nun 


5' 


wirklich  die  Schreibungen  /  =  Y  und   TJ  =  Y  ausserordentlich 
häufig    vorkommen,    so   könnte    man    in   den   Glauben   verfallen, 
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durch  dieselben  sei  keine  Verschiedenheit  der  Aussprache  ange- 
deutet worden.  Allein  nach  der  Einführung  des  griechischen 
Buchstahen  bei  den  Römern  (um  von  der  rasch  vergessenen  Erfin- 
dung des  Kaisers  Klaudius  zu  schweigen),  brauchte  man  ihn  durch 
einen  lateinischen  zu  ersetzen?  Nur  für  die  Periode,  welche  dieser 
Einführung  vorangeht,  muss  eine  besondere  Erwägung  angestellt 
werden.  Wenn  in  den  ältesten  Zeiten  bloss  V  für  F  zur  An- 
wendung kam,  so  liegt  essehr  nah,  die  Wahl  dieses  lateinischen 
Zeichens  auf  seiner  Aehnlichkeit  und  ursprünglichen  Gleichheit 
mit  dem  griechischen  gegründet  zu  sehen  und  ihr  jede  Beziehung 
auf  die  Aussprache  abzuerkennen.  Woher  rührt  es  dann  aber, 
dass  fast  alle  früh  aus  dem  Griechischen  entlehnten  Wörter  mit 
u,  wie  cupressus,  cuminum,  muraena,  kaum  irgend  eines,  ausser 
slilus,  Ulixes,  mite  geschrieben  wurden?  Auch  bemerkt  Schneider 
I,  42  sehr  richtig:  ^Andere  Wörter  sind  bloss  in  der  älteren 
Latinität  mit  u  nachzuweisen.'  —  cAber  alle  diese  Wörter  er- 
hielten nach  Einführung  des  y  diesen  Buchstaben,  woraus  man 
schliessen  könnte,  dass  in  ihnen  auch  schon  damals,  als  sie  noch 
mit  u  geschrieben  wurden,  gleichwohl  y  d.  h.  ü  gesprochen  sei. 
Aber  gezwungen  ist  man  hiezu  keineswegs,  indem  Laut  und  Zeichen 
sich  zugleich  ändern  konnten.'  Ueber  archaisches  u-=y  s.  Ribbeck 
in  Jahns  Jahrb.  LXXV,  315  fg.  Es  wurde  sowohl  für  langes 
als  für  kurzes  y  angewandt:  cümaiium,  Prothümus,  Prüm,  Pul  ins 
(C.  I.  L.  I,  577.  1024.  1479.  562),  Lüsileles,  sihcophcmta,  trügo- 
nus,  Crüsalo  (PlauLus;  s.  Fleckcis.  Ep.  er.  S.  IX.  Ritschi  Prolegg. 
in  Trin.  S.  CCCXXV),  Müsia  (I)onat.  in  Hec.  I,  n,  8)  u.  s.  w.,  wie 
Amphitrüo,  Glucera,  müropola,  Süria  u.  s.  w.  Die  ältesten  in- 
schriftlichen Beispiele  der  Schreibung  /  =  Y  sind: 

Crisida  C.  I.  L.   I,  1501  (Praeneste). 

Sisipus  ebend.  1178  (Arpinum). 

Ritschi  Mon.  ep.  zu  LXXVI,  C:  cJNotabilis  titulus 
eo  est,  quod  Sisipus  forma  uni  soli  exempli  est 
v  litterae  Graecae  non  u  latina,  sed  i  lillera  ex- 
pressae  per  liberae  tempora  reipublicae.' 

Himinis  ebend.  982. 

(llii/ iris  ebend.   1173  (S.  Sebastiano  im  Marserl.). 

Haric.  [a  =  c)  ebend.  1474  (Syracusae). 

\S/if/io  Grut.  52,   11   (Eirmum).    Die  Inschrift  ist  nach 
Mommsen  C.  I.  L.  I.  zu  181   falsch.] 
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Ribbeck  a.  a.  0.  S.  318:  eDesto  sicherer  hingegen  erhellt 
aus  dem  Verse  des  Afranius  (112):  hunc  Tirrium  autem  märia 
Tyria  cönciet',  dass  diesem  Dichter,  dessen  Blüthe  man  so  wahr- 
scheinlich, als  der  Mangel  an  bestimmten  Zeugnissen  erlaubt,  um 
G60  setzt,  y  und  i  gleich  geklungen  haben,  und  insofern  man 
aus  dem  oben  angeführten  plautinischen  Wortspiel  sich  zu  der 
Annahme  einer  adaequaten  Schreibung  berechtigt  glaubt,  kann 
man  auch,  was  Petrus  Diaconus  S.  1582  P.  und  Isidor  Ofr.  I, 
iv,  15  über  den  Gebrauch  des  i  statt  y  vor  Augustus  bemerken, 
von  dieser  Epoche  her  datiren,  wozu  auch  das  oben  erwähnte 
Sisipus  trotz  seiner  Vereinzelung  gut  stimmt.  Wir  möchten  daher 
nicht  so  entschieden,  wie  es  Ritschi  noch  im  Rh.  M.  X,  448  fg. 
thut,  die  Form  mit  i,  wie  Heini  (=s  lychni),  cicini,  dem  Luci- 
lius  abzusprechen  wagen.'  Als  nach  ziemlich  langen  Schwan- 
kungen Y  vollständig  eingebürgert  war,  bestanden  jene  beiden 
Darstellungsweisen  des  griechischen  Lautes  als  unklassisch  fort. 
Zuerst  noch  erschien  U  häufiger  als  /,  wurde  aber  immer  mehr 
und  mehr  zurückgedrängt,  sodass  im  Mittellatein  /  der  einzige 
und  regelmässige  Vertreter  des  griechischen  Buchstaben  war. 
Aber  wir  lesen  z.  B.  noch  in  den  Florentiner  Digesten:  archi- 
cubernns,  Babulonica,  Beruto,  bussicum,  croeufantia,  crusiallinis, 
dacluliolhecam ,  Illurici,  Libuca,  Lucia,  Musia,  Odussia,  Olum- 
picus,  pohtposus,  Purrho,  scuplii,  Smurna,  sumphoniacis ,  Sum- 
phorus,  Truphoninus,  tumpanum.  Während  in  der  archaischen 
Periode  u  sowohl  für  langes,  als  kurzes  y  galt,  wurde  es  in  der 
späteren  Zeit  nur  sehr  selten  für  ersteres  gesetzt,  i  aber  unter- 
schiedslos für  beide.  Wie  ist  nun  das  Nebeneinanderbestehen 
zweier  diesen  Schreibweisen  adaequaten  Sprechweisen  zn  erklären? 
U  =  y  fällt  dem  plebejischen,  i  =  y  dem  urbanen  Idiom  zu, 
ganz  analog  den  besprochenen  Umwandlungen  u  =  i  und  i  ==  ü. 
Der  Aussprache  ü  =  y  bleibt  ein  geringer  Raum;  sie  wurde  in 
einem  kleinen  Kreis  von  Gelehrten  gehegt,  die  sich  auch  hierin 
als  treue  Nachahmer  der  Griechen  bewiesen.  Für  die  Laut- 
geschichte ist  sie  bedeutungslos.  In  der  späteren  Vulgärsprache 
stellte  sich  folgendes  Verhältniss  heraus:  nur  in  solchen  Wörtern, 
welche  durchaus  volksüblich  geworden  waren,  behielt  u  die  Herr- 
schaft; in  solchen  hingegen,  welche,  in  wissenschaftlichen  oder 
gebildeten  Kreisen  heimisch,  für  den  gemeinen  Mann  stets  mehr 
oder  weniger  Fremdwörter  blieben,   wurde  i  angenommen.     Dies 
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bestätigen  uns  die  romanischen  Sprachen;  sie  zeigen  u  (o)  für  y 
nur  in  völlig  eingedrungenen  und  romanisirten  Wörtern,  i  für  y 
in  allen  nicht  allgemein  verbreiteten  oder  spät  aufgenommenen. 
Die  lingua  rustica  schob  vielfach  u  =  y  zu  o,  i  ==  y  zu  e  vor  (vgl. 
I,  56).  Auf  diese  beiden  Formen,  von  denen  besonders  die  erstere 
im  Romanischen  erscheint  (Diez  Gr.  I,  157 ;  über  e  =  y  im  Mlat. 
Salmas.  zu  Scr.  H.  A.  (v.  1671)  I,  65,  b.  II,  844,  b)  habe  ich  bei  der 
nachstehenden  Uebersicht  von  Beispielen  hauptsächlich  Rücksicht 
genommen  und  aus  den  Schreibungen  U  =  Y  und  /  =  Y  nur 
eine  Auswahl  getroffen,  indem  dieselben  so  zahlreich  sind,  dass 
eine  auch  nur  annähernd  vollständige  Sammlung  von  ihnen  weder 
nöthig,  noch  möglich  ist. 


Ih 


intubus. 


Olubro*)    (ONBKG) 
Rossi  I,  427   (395 
n.  Chr.). 


0:  I: 

I.  für  Y  in  offener  Silbe: 

vor  B: 

intiba     Straton.     Ed. 

Diocl.  VI,  3  (301  n. 

Chr.).    Gloss.    Phi- 

lox. 

It.  sp.   pg.  pr.  \en- 

divia,  fr.  endive. 
Olibrio  Rossi  I,  281. 

423.429.430.1006. 

1007.   1008  (379- 

526  u.  Chr.). 


vor  C: 

ßotrocales    Garrucci 
Vetri    XXX IV,    3 
(nach  G.  =  ßoTQv 
%ccXig). 


E\ 


Kalotuce  Rossi  1, 920 
(498— 499  n.Chr.). 
Entuchu       Passion. 
XI,  6. 


ö/eAnoBernasconi  Le 

ant.    lap.   crist.    di 

Como  I.    V  (beide 

526  n.  Chr.). 

Olebrium  Vat.    Cod. 

Theod.  XIV,  viii, 

2. 


Calliticeni  Mur.  990, 
1. 
Entichius    Rossi    I.     Eutechiu  logudor. 
412  (393  n.Chr.).  | 


*)  Die  Messung  dieses  Namens   ist    zweifelhaft;    ÖlybriÜCi   hei  Prud.  kann   Nichts 
entscheiden. 


257     — 


Eutuchio  Bold.  S. 51. 
EutuciaMuv.  1160,1. 
EutuchetilM.  6382. 


Gluconi  Reines. XIV, 

165  (Pisae). 
lucium  Ver.  Plin.  80, 


Eulic(ius)       ebeiul. 

915  (491  n.Chr.). 
Eutichi  I.  N.  6383. 
Euiicus  Reines.    X, 

4. 
Euihichyus         Mur. 

1864,   3    (Taren- 
tun)). 
Euticio  Mai  I.  Chr. 

375,  8. 
Euticiae  ebend.430, 

1  (Velitrae). 
Euticia  ebend.  430, 

3. 
Eulicis  Mur.    1868, 

7. 
Euticiane  ebend.  5.  i 
Eutichiano  ebend. 3. 
Euticiano    Rossi    I, 

463.465.467  (398 

n.  Chr.). 
Eiiiichiane      ebend. 

750 


Vdrunco  Par.  E  (14. 

Jahrb.)    It.  Anton. 

497,  4. 
qudenaea  Straton.Ed. 

Diocl.  VI,  73  (301 

n.  Chr.). 


vor  D: 

clessidra  it. 


Odronto     It.   Hieros. 
609,  5. 
It.  Olranto. 

cotonea  die  gewöhn- 
liche lat.  Form. 
fmala,  quae  voca- 
mus  cotonea  et 
Graeci  cydonia ' 
Plin.  H.  N.  XV,  x. 
*  mala,  cylonia,  quae 
cotonia  voeat  Cato' 
Schuchardt,  Yokalisnms  d.  Vulg\  -  Lat.  II. 


clepsedra  Kopp  Lex. 
Tir.201,a.Gloss.b. 
Graft  Ahd.  Sprach- 
st.  VI,  400. 
clebsedra  Hoffmann 
Sumerlaten32,67. 
U.  s.  w. 


cetoniorum  Aethic.43, 

11  Wu.  (nachLips.) 

(cucumerum  d'Ave  • 

zac). 

cedonia  sonst  mlat. 


17 
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Wal.  f/iäuje,  altfr. 
eoudoun.cung  (Ro- 
qnef.),  ähd.  kutina. 


vpondulo  it. 


cwninttm,  fr.  cumin. 


ihumelici     Flor.    Dig. 
KT.  ii,  4  An  f. 


Macrob.   Sat.   VII, 

vi,  13. 
It.  cotogna,     pr. 
codoing,  fr.  cow<7, 
mhd.  koten. 

vor  6': 

vor  Z : 

ca?nolum,     uou    ««!«- 

fo?ra,  quod  non  mo- 

latur3      Caper    S. 

2247  P. 

molucrum    Fest.    S. 

140  fg.  M. 
molocrum  Placid.III.  I 

485  Mai. 
Scolacio  Donat.  349, 
8  (Seylaceum,  143 
n.  Chr.). 
spondolus  Placid.  III.    spondilo  it..    sp. 


499  Mai. 


espondil ,    pg. 
pondüo. 


pr. 

es- 


Thermopolieis     Bob. 

Char.  205.  12. 

vor  M: 
comino    it.    sp.,     pg.    cimino  it. 

cominho,  mnd.mnl. 

conti n,  come. 


Hierosolomis   t  Goth. 
Ev.  183,  b*  7. 


Egenus  Cat.   pont.   I. 


Elemei    Kopp     Lex. 

Tir.  122,  a. 
Heiemus  Rom.   Aen. 
.   V,  323.  339. 
Hier oso lema  Pal.  Ev. 

252,  a,  6. 
Pericle?nenem\)dii,m%\ . 

Censor.  88,  3. 
temelicus  Kopp  Eex. 
Tir.  378,  a. 
temelicis    Kod.;     s. 
Kommentar  z.Cod. 
Tlieod.  S.  1GG  fg. 
II  an. 
temelici,      tkemilici, 

temellini  DC. 
temel- ,  temol  - ,  te 
mer-,  emel-,  emel-, 
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icus   Diefenh.   Gl. 
L.-g. 


Hymum,  non  tumum?  j  tomillo    sp.,    pg.    to-    tinw  it.,   pr.  thimi. 
App.  Prob.  199, 6K.        milho. 

vor  N: 


cenocephali  Tab. 

Peut.  IX.  e. 
cenocep7ialm     Lips. 

Sang.  Guelf.  (alle 

a.  d.  8.  od.  anf.  9. 

Jahrb.     n.    Chr.) 

Aethic.l5,30Wu. 
cenocepJialus ,  ceno- 

cepJiali,     zenoze- 

plialus .      cenoze- 

fano      Gloss.     b. 

Graff  Ahd.  Sprch- 

sch.  IV,  759. 
genicaeis  Taur.  Cod. 
Tbeod.  I,  xxxn,  1. 
geniceum   Guelf.   L. 

Sal.LXXVIIPard. 
genicium  Capp.  ex- 

trav.ebend.Xl,10. 
genicio  L.  AI  am.  40, 

1.  74.4.6.  112.  5 

Pei'tz. 
genitio   cbend.  161, 

16.  18. 
genitiaria        ebend. 

161,  14. 
genitio  L.Lotb.  Mur. 

Rer.  it.  scriptt.  I, 

ii,  48,  b,  LXXX- 

VIII. 
geneceum*  geniceum 

Gloss.     b.     GrafT 

Ahd.  Sprchsch.V, 

433  fg. 
genitium  Gloss.  Ael  fr. 
geneceum  F    Plaut. 

Most.  908  R. 
U.  s.  w.;     s.  DC. 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 
Pertz   Mon.  Germ, 
bist.  XV.  40.  Anni. 

17* 
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cuprum  sp 
Fr.  cuivre 


ätlat. 


sibones(jd\.X,xxv,2. 

vor 

Coprillae  Mur.  1342, 

4(Thermae,  Sizil.). 

cobre  sp.  pg.,  altfr. 

coire,  coyvre  (Ro- 

quef.),    körn,  co- 

&er,   altn.   kopar, 

alts.  copher,  mhd. 

köpf  er,  eng\.cop- 

per. 


upogaeo  I.  N.  7133. 
hupothecas  Flor.üig. 
II,  xiv,  10. 
hupothecis    ebend. 
XLV,  t,  122. 


sibina. 

P: 

Ciprianu      Margarin. 
I.Bas.  S.Paul.  109. 


15).     Ahd.    gene 
genuz,  genz. 


Cepriano  Inschr.Esp. 
sagr.XII,405(Mar- 
tos,Andal.,8.Jahrli. 
n.  Chr.?). 


vor  R  (im  kl. 

Assurios  Bob.  Cic.  de 
rep.  818,  23. 
Assurium  Flor.  Dig. 
XLV,  i,  1  §  6. 
buluri    Straton.    Ed. 
DiocI.  IV,  50  (301 
n.  Chr.). 
buturum  Monc  Mess. 
Hob.Pelag.f.40,4. 
Bulurus  Rerrier  I.A. 

2914  (Thagaste). 
Butura ,  Buturaria, 
Buturata    Renier 
I.  A. 


Latein  ancora  = 


ipo-  it.  Epacio,  -alio,  -artio, 

-actio  die  Mehrzahl 

d.Hdss.Cod.Tlieod. 

XH,  i,  47. 

Epatio  Goth.Vict. 

191,  14. 

epocritae    Pal.    Ev. 

16,  a,  10. 
exepodecta       Mur. 
2004,1  (Ravenna, 
574  n.Chr.).  Mar. 
pap.  dipl.  CXXIf, 
73  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 
exepod.  Mar.  pap. 
dipl.   XCIII,    91 
(Ravenna,        6. 
Jahih.  n.  Chr.). 

ayxvgcc;  vgl.  Angöra  =Ancyra): 


butirro     it.      (neben 
burro),  pr.  buire. 


boder  pr.,  roveret.- 
trient.  boler,  ahd. 
ags.  bittere. 
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Ueber   die  Quanti- 
tät der  Paenultima 
s.  Diez  Gr.  I,  472. 
Pr.  buturos. 


glycuridiae  Lugd.  Pal- 
lad. Xf,  xiv,  8  (s. 
Schneid.  223,  y). 


regulecia  pr. 


marturoru  Mai  I.  Chr. 

396,  10. 

marturi  ebend.  412, 

1  (Amiternum).  2. 

Martura  ebend. 441, 

5  (Reate). 
marturorum    Renier 
I.A.  2145  (Cirta). 
Marturius  Mur.  1894, 
4  (b.  Neapel). 
U.  s.  w. 


legorizia ,  regolizia  it. 


laborintus  mlat.  Die 
fenb.  Gl.  L.-g. 


martor  Rossi  I,  S.  15. 

[martoris  fehlerhafte 

Lesart    des    Tur- 

rigius  =  martiris 

Rossi  I,  975.] 

MARTVR1S   Doni 

XX,  27. 
martoriare ,  -  risare 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 


glyciridiae  Lugd.  Pal- 
lad.  XI,  xiv,  5. 
U.  s.  vv. 


lira  it.  sp.  pr. 


martir  Mai  I.  Chr. 
387,  2  (Bassanello 
b.  Horta).  400,  1 
(z.Z.  v.Diocletian). 
413,  6  (Tibur). 
martir e  ebend.  412, 

3  (Bononia). 
martirum        ebend. 

448,  6. 
martirium        ebend. 
453,  8  (Verona). 
martir.       (zweimal) 
Renier  I.  A.  2746 
(Kalama). 
martiri  ebend.  4058 
(Icosium,     449  — 
478  n.  Chr.). 
martiris  Rossi  1, 975 
(521  n.  Chr.). 
U.  s.  w. 


Cinera  Pal.  Aen.  X, 

186. 
glicerizaeYeget.  A.V. 
II,  xxxi (=1,  lix). 
glycerizia  Darmst. 
(so  auch  Emm.  u. 
Fris.)  Fortun.  131, 
25. 

Vgl.  die  nd.  u.  hd. 
Formen  leckend, 
lackeritz  u.  s.  w. 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 
laberynthum  Ged.  d. 
8.  Jahrb.  n.  Chr. 
Maffei  Ver.  111-  I. 
App.  S.  35. 
laberintus  sonst  mlat. 

It.  sp.  laberinto, 
eL(e)Ra,  Uro9  Kopp 
Lex.   Tir.   214,  a; 
s.  Pal.  er.  I,  i,  264. 
martheris    Mar.  pap. 
dipl.LIX,4(fränk., 
627  n.Chr.).  LXII, 
6   (frank.,    637   u. 
Chr.). 
marlerum       ebend. 
LXIV,  8.  20.  24. 
38     (fränk.,    653 
n.  Chr.). 
marterum,  marteres 
Pardess.  CCLV,  7. 
10.    12    (unecht, 
632  n.  Chr. ;  doch 
ist     die    Sprache 
dieser  Zeit  nach- 
geahmt). 
marteris         ebend. 
CCCCLXVI,     16 
(706  n.  Chr.). 
marteris  ebend. 

XDV1II,   2     (716 
n.  Chr.). 
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Pr.  marturiar,  alt- 
fr. marturer. 


Phüaryuri     Passion. 
XI,  27. 

Philarcuri     Heines. 
XI,  67. 

IL  so  sehr  häufig. 
Porfurius  Rossi  1,269 

(377  n.  Chr.). 
f porphyrelicum  mar- 
mor,   non  purpu 
reticuni'         App. 
Prob.  197,  19  K. 
Vgl.  purpura. 


lt.   martorc ,    mar- 
toro,  ahd.  martolön. 


li.martire,  martiro, 
pr.  martir,  altfr. 
martir  er,  &hd. mar- 
iira. 


Suva    llossi  Prolegg. 
S.  CJX,  Not.  6),  2 
(  Mediolanum,  348 
n.  Chr.). 
Surus  Bold.  368,  3. 


[Philargorus    Steiner    Phüaryirus       Guasc 
C.    I.    D.     et    Rh.        Mus.  Gap.  1379. 

2278  =  Philargu- 

n/s  Momms.I.Helv. 

125  (Noviodunum).] 

I'orfori  Rossi  I,  754    por/tdo    it.    sp.,    pr. 

(452  n.  Chr.).  porfiri. 

porphorioni       Yev. 

Plin.  50.   11. 


Vgl.    Lt.    porpora, 
kymr.  porffor. 

storaoc  Solin.  Isid.  Ei- 
genname: Ter.  Ad.. 
Donat.  432,  7  (Pi-  j 
saiinini)  u.  sonst. 
It.  slorace,  sp.  pg. 
estoraque . 

Soridm     Flor.     Dig.    Stria  it. 
XTA .  i,  122  §  1. 
Jt.    Soria.      Merk- 
würdig goth.  Säur,  | 
wie       für      Sorus. 


murlheris  eberid. 
DVI,  16  (717  n. 
Chr.). 

marteror  DC. 
Rumon.  marler  == 
marlyr,  roveret.- 
trient.  marter  = 
martyriam;  altfr. 
marteloge ,  mar- 
thelois,  marterin 
=  martyrologium; 
ahd.  marter  a,  mar- 
tara;  nlid.  Mär  le- 
rer, Marter. 

Vgl.  martribus  Stei- 
ner Altchristi.  In- 
schr.  110  (Regens - 
bnrg);  pr.  martra, 
martror,  altfr.  7««r- 
£re,  marlroy. 
wmceVer.Plin.  15,17. 

merica  Diefenb.  Gl. 
L.-g. 


Sericum  Ver.  Plin. 
246,  17  (so  auch 
die  Kodd.  adß  bei 
Sill.). 
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IZovQog   Mar.   pap. 

dipl.    XClll,    83 

(Ravenna,  6. Jhrh. 

n.  Chr.), 
Surisca  Rossi  f,  625 

(368—422  n.Chr.). 
Surica    ebend.    878 

(461— 482  n.Chr.). 
Suriam  Bob.  Front. 

191,  21.  322,  5. 
Suria    j  Ver.    Plin. 

246,  8.   So  in  den 

Flor.Dig.  n.  sonst. 

Pr.   Suria ,    altfr. 

Surie, 


tclamis, 
App. 
20  K. 


non  clamus'' 
Prob.     198, 


Lusiam  Bob.  Front. 
326,  6. 

enfuteuseos  Spreli 
Hist.  Ravenn.  I,  i, 
313,  14  (1.  Hälfte 
d.  8.  Jahrb.  n.Chr.). 


Kömmt  davon  it. 
sauro ,  pr.  säur, 
sor,  fr.  saure  (sora 
schon  im  8.  Jahrb. 
Diez  Altrom.  Gloss. 
S.  21)?  s.  Diefen- 
bach  in  Kuhn 's 
Zeitschr.  XII,  79. 


Siragossa  it.  Seracusus         Cohen 

Med.  imp.  VT,  588, 
14  (Kontorniat). 
Ser ecusam  Lips.  (8. 
Jahrb.)  Aethic.  74, 
24  Wu. 
Logudor.  Seragusa. 
Ze/irinus   Reines.  X,    Zefferini  Mai  I.  Chr. 
1,185  (192  n.Chr.).        44,  1. 

Zeferini   ebend.    S. 
57  (7.?    8.?    9.? 
Jahrb..  n.  Chr.). 
zepherus  mlat.  Die- 
fenb.  Gl.  L.-8. 


vor  *S': 


CotesVuid.Uv.XLU, 
LI,  10. 


'  {dysentericus) ,  non 
disentericus'  App. 
Prob.  198,  29  K. 


vor  T: 


enfeteuticario ,  en- 
f(e)teüs  Mar.  pap. 
dipl.  CXXXII,  3 
(Ravenna,  Mitte  d. 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
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(Hipp)olüus  Rossi  I, 

482  (399  n.  Chr.). 

Yppolitus       ebend. 

1090  (554 n.Chr.). 

Yppoliti      Passion. 

XII,  61. 

Ipoliti  Mail.  Chr.  383. 

9  (Septempeda). 

neofitus,  -a,  -o  Rossi 

1,99.214.226.234. 

311.  356.  377.  439 

(348-396  n.Chr.). 


presbiter  oft.  Inschr. 


vor  Vokal 


f Marsyas,  non  Mar- 
suas'  App.  Prob. 
197,  24  K. 

Suagrio  Rossi  F,  \  ^ 

305.  306  I  6 

Suagr(io)  ebd.   f  * 

307  J   g 

(S)uagrio  ebend. 319 

(382  n.  Chr.). 


Eury- 


Pr.  emphelis. 
Vgl.  enfateutici 
220. 


neofeto    Spreu    Hist. 
Ravenn.  I,  i,  209. 
Vgl.  neofatae  1,220. 

paraletico  Bob.  Pela- 

gon.  f.  39  v.  12. 
prebeteri  Rossi  1,731 
(445  n.  Chr.). 
presbeler  Mar.  pap. 
dipl.  CXXIX,  22 
(frk.,  691  n.Chr.). 
Pr.  preveire,  altfr. 
proveirc,         mail. 
prevel,      altvenez. 
prevede,  neap.pre- 
yete  u.  s.  w. 


matten  =  matlya. 


Eurcbea  Le  Blant    I. 

Chr.  332  A  (Osly- 

Courtil). 
Kitretice  (t  =  d)  Kopp 

Lex.  Tir.  128,  a. 
Enrefulae  (=  Eury- 

pyle)  ebend.  b. 
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II 


Cuclade  Reines.  XIII, 
51. 


Acchulla,  Achull. 
Eckhel  D.  N.  IV, 
133. 


Sibidlina    Ver.    Plin. 
34,  10. 

tumbu      Prnd.     Peri- 
steph.  XI,  0. 
U.  s.  w. 
Sp.  tumbu. 


gumc.  (=■  (jymnicum) 
Or.Henz.6157(An- 
tiochia,  Pisid.). 

Olumphia  I.  N.  6410. 

Olumpico  (zweimal), 

Olumpicus  Flor.  Dig. 

VIII,  ii,  41  Anf. 


für  Y  in  Position 
vor  CL: 


vor  CN: 


cicenus     (=  cygnus)  '  cecero,  alt  cecino  it. 


Hdss.  L.  Sal. 
Sp.  pg.  altfr.  cisne. 


vor  £iV: 

:  amiddolu 


(nicht  von  cicer, 
wie  Diez  Gr.  I,  37. 
Et.     Wb.     I,    121 

will). 

amecdida,  amandola 


I,  219. 


vor  LL\ 
Achollüanum  Plin.  V,  !  Achilla  n.  s.  w.  Hirt. 
§   30    Bill.      Auch|      B.  A.  XXXI IL 
griech.       "AxoXXcc, 
"A%ola\  s.  De -Vit 
Ünom. 


vor  MB 

tomba  mlat. 

So  it.  pr.,  fr.  tombe 
(Diez    Et.   Wb.    I, 
414.    Pott  Plattlat. 
u.  Rom.  S.  396). 
vor 


MN: 


gemnasio  Mnr.  1603, 
12  (Var.  gymnasio). 
Non.  153,  a,  12  (J. 
gennasium       Gloss. 
Landun.Catal.gen. 
d.  manuscr.  1,670, 
132. 
gemnicos  Bamb.  Pal. 
Hist.  Ang.  II,  225, 
15  Jord. 


vor  31 P: 

Olimpia  Rossi  I,  385 
(390  n.  Chr.). 
Olimpius  Mai  I.  Chr. 

395,  2. 
Olimpias  Mur.  1848, 
3. 
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Numphidia ,  Numphi- 
dio  Mur.  1382,  3. 
Numphidiae    ebend. 
4. 


vor  MPH: 

NimphidiaeM  ur.  1380, 
11  (Pisaurum). 
Nimpkodoto    ebend. 
1539,     1     (Inter- 
anina). 
Nimfe  ebend  1229,3. 
It.  ninfa. 
vor  NI): 


vor  NT'. 


Tenderetanus  (  = 
Tyndaril.)  Kopp 
Lex.  Tir.  385,  b. 


Arunltkeu     Rossi     I, 
230  (372  n.  Chr.). 


Paracuntiae  s.  I,  20(5. 


crupta  Bold.  53,  b,  6. 
U.   s.  w. ;    vgl.  Fa- 
brett.  Gloss.  it. 
Sp.      pg.      gruia, 
deutsch  Gruft. 


Aron(l)eo     Rossi    I, 

Arinthe  Rossi  J,  229 

Arenteo   Goth.  Vict. 

231  (372  o.  Chr.). 

(372  n.  Chr.). 

192,  25. 

Vgl.  Aranteo  1,220. 

Arintheo  2  Zeitz.  Os- 
tertaf.  z.  J.  372  n. 
Chr. 

Harinlheo     Fragm. 
iur.  Vat,  12,  10. 

Berecint.  I.  N.  1399 

Paracentiue  s.  1,  206. 

- 

(Beneventum,   228 
i).  Chr.). 

vor 

PT: 

grotta   it.,   pr.   crota, 

gripta,  yriplula,   gri- 

crepla    Diefenb.    Gl. 

fr.  grolle. 

ptulas  in  einer Urk. 
v.  945  n.   Chr.   b. 
Mar.  pap.dipl.  Not. 
1)  zu  XXXI  (ebend. 
grupta). 
Wal.  cripte. 

L  - » 

vor 

RG: 

murmülo,     [iovqiilI- 
Xorv  Inschr. 

Burrus.  burrus  arch. 


vor  RM: 

(iOQ[iill<ov  [nschr.        mirmülo  Inschr. 


pergum  Mus.Ver.  368, 
6(9.  Jahrh.  n.Chr.. 
Voghenza  b.  Fei- 
rara  ;  s.  Mur.  Amt. 
It.  V,  357). 

(i8Q[iiM.cov  Inschr. 


vor  RR: 

rborrus.  infus,  niger'  birrus-,    davon  birre-    berrcllu   it.,   pr.   ber- 

Gloas.Viudob.End-  tum  (schon  im  frü-        reta;    pr.   harret«, 

lieber    Catal.    CD-  besten  Mlat,.),  mlul.        fr.  barettr. 

XIX  (9.  Jahrb.   n.  birel. 
Chr.). 
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Porrus         Or, 

Henz.  7129    i  ~; 
Porru     ebend.  |  jü  E; 


7065 


vor  #J: 


*myrta,    non    murta'    mortella     it.;      altfr.    mirto,  mir  Mio  it.,  sp. 
App.  Prob.  199,  7        meurte.  mirta,  mirtilo,  pg. 

fg.  K.  mirta. 

murta   u.    s.  w.  bei 

Cato,    Scribonius  | 

Laigus,  den  Gro- 

matikern  u.  s.  w. 
Sp.  pg.  pr.  murta, 
altfr.  murte. 
Vgl.  DC.  u.  d.  Wtt. 
mortella  und  murta. 


Amethusta  1.  N.  4013 

(Teanum). 
Borusthenem      Grut. 

453, 1,  24  (b.  tibur, 

76  n.  Chr.). 


puxis  Scribon.  Larg. 
fo«m  DC. 

Vgl.  bica)us=z7iv- 

£og. 

Ahd.  buhsn. 


vor  &7 : 

1  Ametisto   I.  N.  5992 
(b.  Aveja). 


Boresthinis        Kopp 
Lex.  Tir.  49,  b. 
Boresthenis  AB  Di- 
cuil  VII,  xiv,  2  L. 


—     vulgo 


(pixides 
poxides*  Gloss.  Er- 
furt. 367,  28. 
Pr.  bostia,  fr.  bo\le. 


vor  JT: 

pixw  mlat. 


vor  Z: 

f Byzacenus,  non  .#*'- 
zacinus"*  App.  Prob. 
198,  1  fg.  K. 

bisanlius  mlat.,  it.  fti- 


besaute   sp.   pg.,    pr. 

bezan,  fr.  besanl. 
obreziacus  Mar.  pap. 
dipl.  CXXV,  4. 
abregium   Gloss.    b. 
Mai  Cl.  auct.  VI, 
502.  a. 


1  +  II: 

Pohj-\ 

poluposus   Flor.  Dig.  j  Polocron.    Bold.    55,  i  Policronio  Mur.  1835, 
XXf,  i,  12  Anf.  b,  4.  7. 


Pollecla   ( 


TIoXv- 
Aringh. 
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Poloeroni  ebend.  58,    Politycus,     Politimus 
1.  u.  s.  w.  in  Inschr. 

Polocroniae  Torre- 
muzza  I.Sie.  XVII, 
52  (Catana). 


Summaco  Rossi  I,  391 
u.  395  (391  n.Chr.). 

Sa(mmacho)   ebend. 
393  (391  n.  Chr.). 
Summac.  ebend.  986 
(485— 522  n.Chr.). 
Summ(acki)  ebend. S. 
584  (Lyon,  523  n. 
Chr.). 
Summachi      Bob. 
Symm. 
Sumperusa  Grut.  967, 

1  (Sabinerl.). 
sumphoniacis       Flor. 
Dig.  IX,  ii,  22  §  1. 


Rom.  snbt.  I,  305, 

a,  7. 
polernitarios        Lips. 

Guelf.  Sangall.  (alle 

d.8.od.anf.9.Jalnh. 

n.  Chr.)  u.  spätere 

Kodd.   Aethic.   20, 

30  Wu. 
p  o  lemitaria       L  i  p  9 . 
ebend.  71,  23.  73, 
1. 
pulelico  (Bign.),  po- 

leptico        (Baluz.) 

Form.  Marc.  I,  xix. 
polepiicum,  polecti- 
cum,  pollegeticum, 
poleticum,  puleli- 
cum,  pule  tum,  po- 
legium ,  pulegium 
DC. 

Fr.  poulet. 


St/n  - : 


Sinboletiano  Rossi  I,    Semaco  Bull,  di  arch. 
524  (403  n.  Chr.).        crist.  II,  78,  1  (Co- 
mimi,  485  n.Chr.). 
Semmachi  Mur.  419, 
1      (Aoste- Saint- 
Genis,  523  n.Chr.). 


Simpherusae 
659,  7. 


Grut. 


Seinperusa  Renier  I. 

A.  3482  (Mons). 
scnodale  Pardess.  CC- 

CLXXXVIII,      14 

(677  n.  Chr.). 
senodum  Kod.  Decr. 

Gelas.       Fontanin. 

Antt.  Hort.  322,  a, 

3. 

Pr.    cenede,    altfr. 

senne,  ags.  seonod, 

ahd.    senod,    nhd. 

Send,  mittelir.  se- 
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Sumpkoro  (zweimal), 

Sumphorus   ebend. 

XXXV,  i,  112  §  1. 
sumposiis  Bob.  Front. 

210,  10. 
sundicus  Flor.  Dig.  L, 

iv,  1  §  2. 
Sunero..     Mur.    937, 

6  (Nemausns). 
Sun  irofus ,    Suntrofo 

Grut.  658,  7. 
Suntrophus        Mur. 
1542, 12(Florenz). 
Suntyche  Grut.  890,  7. 

Alupus  Mur.  1551,  5. 


Crusorote  I.  N.  6871. 


Curacus  Renier  I.  A. 

2371(CastellumAr- 

sagalitanum). 

Curiacu(s)  Inschr.  b. 

Mar.     pap.     dipl. 

Not.  zu  IV  (z.  Z. 

v.   Papst   Sergius 

H.  od.  JH.). 


Simphori  Grut.  729, 4. 

Simphorio  ebend.  43, 

8  (Laus  Pompeja). 


nadh,  körn,  sened, 

aethiop.  se nodos. 

i 

Sephrcin  Md.  v.  Cha- 

rolais  Voc.  hagiol. 

=  Symphorianus. 

!  senopsi  Vat.  Kop.  des 

Are.  Grom.  92,  17. 

sendicat  pr. 


Sineroli   Grut.   1151, 
l(b.  Tuder). 


III.  für  JT  in  offener  Silbe: 


Antamonides    Ambr. 
Poen. 


Crisogoni  Rossi  1, 683 
(434  n.  Chr.).  975 
(521  n.  Chr.). 
Crisogono  ebend.  975 

(521  n.  Chr.). 
Crisostome    Reines. 
XX,  48. 


Ciriacus   Fabrett.   X, 
487. 


Amfreso  Med.  Georg. 
IIT,  2. 


Corchera  Kopp  Lex. 
Tir.  60,  b  =  Cor- 
cyra  ?  (In  diesem 
Fall  passt  es  frei- 
lich nicht  zur  ne- 
benstehenden Note 
C(o)CLa.) 
Sp.  Corcega. 


Cerenensem  Lips.  Ae- 
thic.  82,  8  Wu. 

Ceriaci  Aringh.  Rom. 
subt.  I,  328,  2  {E 
hat  die  Gestalt  //). 
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Cvriace  Perret  Ca- 
tac.  d.  R.  IV. 
xxvi,  47. 


Eupkrosunus       Pas- 
sion. TX,  13. 


Eutumius  Rossi  I,  703 

(439  n.  Chr.). 
Euthumiae         Mur. 

1690,  6  (Venedig). 
gnrarcgurus  s.  Salm. 

ad    Scr,    H.   A.   I, 

909,    a    (Ausg.    v. 

1G71). 
laguna. 


diagridium  (aus  6  a- 
hqvöiov  durch  Ein- 
mischung von  diu 
entstellt)  bei  Ve- 
get.  A.  V.  u.  Coel. 
Aurel. 

lonisus  Rossi  I,  937 

(4.Jahrh.n.Chr.?). 

Dionisius        ebend. 

1050     (498—534 

n.  Chr.). 


limösina  it..   pr.    eli- 
mosina. 


Eufrosinus  Reines.  X, 

1,192  (192  n.  Chr.). 

Eufrosino     Mai     I. 

Chr.  457,  8. 
Eufrosine,     Eufro- 

sinae  Mur.  956,  1. 
Eufrosinae     ebend. 

1671,   2    (Medio- 

lanum). 
Eu  f rosin  e       ebend. 

2092,  2. 


diagredio  Coel.  Aurel. 

De  morb.  acut.   I, 

xvn,  179. 

dia-  (dya-)  -gredio. 

-  gerdio,  -gredion 

Diefenb.Gl.L.-g. 

Fr.  diagrede. 

Dioneihius  Cat.  pont. 

I. 
Diunensi  Mar.  pap. 
dipl.      LXII,      6 
(fränk.,     637     n. 
Chr.). 
Dionensiae,  Dionensi 
Pardess.  CCCXC- 
VII,     5.     13.    20 
(681  n.  Chr.). 
clemosena         ebend. 
CCCLXI,  7  (670  n. 
Chr.)    (hier   schon 
romanische    Beto- 
nung?). 


'gyrus,  non  girus9 
App.  Prob.  197,  27 
fc.  K. 


lagorw. 

potismalis    Küd.    V  i 
tniv.  \  II,  rv.  5. 


{lagena.) 
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peramus   Grom.   405. 

12. 
perramus  eben d .  1 3 . 
necoplianta    Ambro». 

Argum.  IT.  Pseiid. 

14. 
Slremon   Kopp    Lex. 

Tir.  340,  a. 

Sehr  häufig  begegnet  uns  die  umgekehrte  Schreibung  F  =  /; 
in  manchen  der  unter  CU  =  U  =  1'  beigebrachten  Formen  wird 
sie  anzunehmen  sein;  unzweifelhaft  in  diesen  für  griech.  I 
und  st: 

Aegynam  Grut.  903,  3  (ßeneventum). 
Mytre  Rec.  de  la  soc.  arch.  de  Gonstant.  1863  S.  259 
(Setif). 
Mythirae  Ackner    u.   Müller    Inschr.    in    Dac.    900 

(Mar os  Porto). 
Mythrae  ebend.  901  (ebend.). 
Suryna  Mai  I.  Chr.  420,  3. 
Tysander  Grut.  474,  4  (Korinth). 
paradyssi  Mone  Mess.  III  (20,  3). 
paradyso  ebend.  IV  (28,  15). 
Auch   wo  y  für   i  =  e  steht,    muss   es   meist  so   aufgefasst 
werden.    Die  folgenden  Beispiele  gehören  daher  eigentlich  unter  die 
Rubrik  CI  =*=  E': 

Y  =  E: 
asphodyli  Ver.  Plin.  89,  1. 

Vgl.  asphodilum  Kodd.  Pallad.  I,  xxxvn,  2. 
cyruphym  Mone  Mess.  III  (20,  20). 

cyrupin    Sang.    (8.    Jahrh.)    d.    frank.    Kosmogonie 

(Phil.  u.  hist.  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  15. 
cyrubin  Kod.  von  754  n.  Chr.  Catal.  gen.  des  manu- 
scr.  I,   10. 
Cytheo  Le  Blant  I.  Chr.  78  (Lyon);  s.  Rossi  I,  S.  114. 
Myro(baude)  Rossi  I,  265  (377  n.  Chr.). 
Myrob(aude)  ebend.  273  (377  n.  Chr.). 
Pylagio  Fleetwood  435,  1,  9. 
pylagus   (zweimal)    Gloss.    Laudun.    Catal.    gen.  des 
manuscr.  I,  681,  266. 
syraphin  Aethic.  5,  21  Wu. 
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Y  =  E  in  Position: 
Aryscusa  Mur.  2081,  5  (Ravenna). 

Vgl.  Ariscusa  I,  364. 
Nyrsae  Rom.  Aen.  VII,  744. 

Y  =  E: 
Baytiae  Mur.  1603,  14  (Ilercla). 

Vgl.  Boithi  1,  237. 
elymosinis  Morie  Mess.  XI  (38,  14). 
elymosina  Sess.  Aug.  Spec.  21,  2. 
elymosynam  ebentl.  50,  41. 

Vgl.  elimosina  Gloss.  Ker. ;  elimosinam  bei  Tatian; 
it.  limosina,  sp.  Umosna,  pr.  elimosina. 
panygyricus  Bob.  Front.  S.  153  u.  155  am  Rand. 
Phygeus  Rom.  Aen.  V,  263. 
schenopygia    Ilarlei.    Joh.    VII,    2   (6.   od.    7.    Jalirli. 

n.  Chr.)  (Griesbach  Symb.  er.  1,  324). 
Thychyni  Torremuzza  I.  Sie.  XI,  37  (Neetum). 
Vgl.  -im  I,  231  fg. 
Also  nur  in  Fremdwörtern,    höchstens  in    einem  lateinischen 
Eigennamen.     Während  des  Mittelalters  wurde  auch  y  häufig  aus 
einer   kalligraphischen    Rücksicht    am   Anfang    der   Wörter   für   i 
gebraucht:   ychonia,   ydiola,   ydoneus,   yems,  ymaginacio,  Ylalia 
u.  s.   w.     So  schon: 

Yguia  Fleetwood  506,  3  (Umbrien,  373  n.  Chr.). 
Yrene  Aringh.  Rom.  subt.  II,   120,  b,  7. 
Ysidorus  Rod.  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
III,  112. 
Im   Altspanischen   z.    B.   yguar,   ynojo,  ynchamos,  ynfierno, 
yvierriOy  yr  (Diez  Gr.  I,  352);  auch  pr.  ycon,  ydus,  yfern,  ymage, 
yemal  u.  s.  w. ;   altfr.  ymaige,  ynfer,  yre,   yver  u.  s.  w.     Daher 
entwickelte  sich    früh  die  Geltung   Y  =  I  consonans;  vgl.   Yuda 
Urk.  v.  775  n.  Chr.  Esp.  sagr.  XVIII,  307. 


(j  (U)  =  III  (nach  0,  G),  UI  -  Ü  (U)  (nach  C). 

Der  passendste  Ausdruck   für  den  Mittellaut  zwischen  u  und 
i  würde  sein:  y  (oder  i)  (vgl.  z.  B.  schwed,  ä).     Wir  Deutsche 


haben  einen  diesem  sehr  ähnlichen:  u,  wofür  man  schon  früher  u 
einzuführen  gesucht  hat.  Auch  setzen  wir  häufig  beide  Buch- 
staben, statt  übereinander,  neben  einander:  ue  (?//)  =  v  [u). 
Und  diese  Schreibart  ui  für  ü,  y  war  schon  den  Hörnern  wenig- 
stens in  der  Kaiserzeit  geläufig.  Aber  so  wenig,  wie  ei  ~  e,  ist 
vi  =  u  als  das  Resultat  einer  Theorie,  als  eine  reine  Erfindung 
zu  betrachten.  Die  Geltungen  beider  Doppelzeichen  beruhten  auf 
veränderter  Aussprache  und  hieraus  erklärt  sich,  dass  diese  nur 
unter  gewissen  Bedingungen  angewandt  werden  konnten.  EI  be- 
zeichnete ursprünglich  einen  Diphthongen;  dieser  ging  in  einen 
Mittellaut  über  und  endlich  wurde  für  denselben  Mittellaut  auch 
da,  wo  dieser  nicht,  aus  dem  Diphthongen  entstanden  war,  ET 
gebraucht.  Doch  nur  für  den  langen.  Achnlich  verhält  es  sich 
mit  UI.  Prise.  I,  7,  10  (gg.  II.  sagt:  *U  autem  quamvis  con- 
tractum,  eundem  tarnen  [hoc  est  y\  sonum  habet,  inter  q  et  e 
vel  i  vel  ac  diphthongum  positum,  ut  que ,  quis,  quae,  nee  non 
inter  g  et  easdem  vocales,  cum  in  una  syllaba  sie  invenitur,  ut 
pingue,  sanr/itis,  linguae.''  Ferner  wird,  ebenso  wie  nach  v,  nach 
q?(  1  (und  wohl  auch  i)  den  Laut  ü  gehabt  haben  (vgl.  Cuyntus 
in  einer  lat. -griechischen  Inschrift  Mur.  2045,  7),  sodass  gegen- 
seitige Assimilation  stattfand:  cüü  =  qui,  und  das  schwebende  ü 
konnte  sich  in  dem  vollen  auflösen:  cü  (so  ladin.  eunchüstar  = 
conquisiiare).     Man   halte   hiermit   die   Entwickelung    von    xo  [cd] 

{nocc 
aus   qua  zusammen  (s.  I,  173.  II,   162  und  unten  ?Zu- 

sammenziehung',  II,  Anm.).  Die  Griechen  gaben  daher  in  der 
Regel  qui  durch  xv  wieder: 

TccQxvvLog,  KvQlvog  u.  s.  w.  Corssen  I,  37. 
Axvk&ivu  C.  I.  Gr.  6636  (Rom). 
KvQiva  ebend.  5842  (Neapel). 
U.  s.  w. 
Gräzisirend   ist  die  Schreibung: 

Cyrinali  Med.  Aen.  VII,  612. 
Mit   gleichem    Recht   konnte  gut  in   yv   übertragen   werden, 
wovon  mir  aber  kein  Beispiel   gegenwärtig   ist.     Vergleiche: 
Fringyllw  Rossi  I,  958  (513  n.  Chr.). 
Cü  (gü)  rückte  wohl  auch  zu  cn  (gu)  vor,  wie  nachstehende 
Schreibungen  darzuthun  scheinen: 

aequtas  Cohen  Med.  imp.  V,  5,  1   (Quietus). 

Schuchardt,  Vokalismus  <1.  Vulg'.-Lal.   IL  18 
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alicus  Pardess.  XDVII,  2  (716  n.  Chr.). 

Aqua  Or.  5018  (123  n.  Chr.). 

Agutihania    Sang.    (8.    Jahrh.)    d.    fränk.    Kosmogonie 

(Ph.  u.  bist.  Abb.  d.  Beii.  Ak.  1845)  V.  79. 
*ecurria   (so  Flor.  Goth.  Paris,  a,  ecuria   Havn.  Paris. 
b,  equiria  Mü.)  ab   equorum  cursu'  Varro  L.  L. 
VI,    13  =  equirria   Fest.    Ovid.    Fast.  Vat. ;    s. 
Mommsen  C.  I.  L.  I,  S.  388. 
qubus  Rev.  arch.  Par.  XII,  431  (Moes.  infer.). 
qunque  Pal.  Ev.  122,  b,  15. 

Vgl.   rumon.   tschunc,   in   welchem   aber  u  =  i, 
nicht  =  ui  steht,   wie  der  Zischlaut   tsch  zu  er- 
kennen gibt. 
Cun.  C.  I.  L.  I,  939  [*Cun.  pro  Quinto  aperte  prodil 
Graecum'  Momms.). 
Quntus  Ann.  arch.  de  Constant.  1860—61     163,  50. 
Kovvtov  C.  I.  Gr.  9905. 
Quntiane  Bold.  529,  a,  3. 
reliqut  Grut.  126,  n,  26  (140  n.  Chr.). 
sangus  Doni  XX,  86. 

sänguni  Garrucci  Gr.  Pomp.  XiX,  1.  2. 

Cagliarit.  sanguni,  mail.  sizil.  sangu. 
Vgl.  rumon.  anqurir  (ebenso  wird  rumon.  anqitglir, 
quronta,   in  denen  qu  für  qua  steht,   und   fr.  piqure 
geschrieben). 
Umgekehrt  schrieben  die  Lateiner  UI  für  T,  doch  nur  nach 
Q  —  K  (X).    In  einigen  Fallen  ist  übrigens  wirklich  qui  gesprochen 
worden,  nämlich  wo  auch  im  Romanischen  qui  auftritt. *)    Könnte 
wohl  —  es   handelt   sich   ja    hier   um   Fremdwörter  —  die   Aus- 
sprache   durch    die  Schreibung    erst    veranlasst  worden   sein  (vgl. 
I,  21)?    Zuweilen    kommt    in   Inschriften   oder  Handschriften   die 
halbgriechische  Form  quy  vor. 


•)  Die  Aussprache  cü  =  qui  kann  zwar  allgemeine  Verbreitung,  aber 
ebenso  wenig,  wie  u  =  h  und  anderes  Rustike,  die  Alleinherrschaft  gehabt 
haben;  wie  fände  sieh  sonst  das  Ursprüugliche  in  den  heuligen  Idiomen 
(bes.  im  Iial.)  erhalten?  Schmidt  Die  Wurzel  AK  S.  7  hält  Quitte  (vgl. 
die  Schreibung  qudenaea  II.  257)  \\\u\.  Koloquinthe  irriger  Weise  mit  aqiu/, 
quatuov  zusammen,  während  in  der  Thai  i^dorl  ;ms  dem  Vokale,  hier  aus 
dem   Konsonanten  entsprungen  ist. 
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Anquiritano  (v)  Hilar.  Fragm.  bist.  XV,  3. 
Anquirani  Goth.  Victor.  237,  8.  9. 
anqairomacus  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auct.  VII,  551,  l>. 
Aquillilanorum  (%v)   C.  I.  L.  I,   200,  lxxix   (lex   agr., 
643  cl.  St.). 
Vgl.  II,  265. 
Aquinclino  Rossi  I,  59  (340  n.  Chr.).  TU.  Cod.  Theod. 
IX,  xvn,  1.   XII,  i,  29.  30.    Bruxell.  Fast.  Cons. 
Philocal.    (die    anderen    Kodd.    haben    an    dieser 
Stelle  Aquilino;  s.  Rossi  a.  a.  0.). 
Aqwjndino  Tanr.  Cod.  Theod.  VI,  xxii,  3. 

Fr.  Aquidan  Voc.  hagiol.  —  Acyndin.  f.  Acindyn. 
coloquinlidis,  coloquiniida,  coloqiänlis  Kodd.  Isid.  Orr. 
XVII,  ix,  32. 
coloquintidis  ältere  Ausgaben   d.  Pallad.  I,  xxxv,   9. 
coloquinlidem  Veget.  A.  V.  I,  xvn,  7. 
coloqiänlis,  -lida,  -tidis,  -cidis,  -tula  u.  s.  w.  m lal- 
lt, pr.  colloquintida ,  sp.  pg.  coloquiniida,  fr.  colo- 
quinte. 
conquüium  (%v)  Gloss.  Mone's  Anzeiger  VII,   138,  b. 
conquiliarias  Or.  Henz.  7226  (b.  Salona). 

Fr.  coquüle.  Dies  ist  nicht  etwa  nach  der  Ana- 
logie von  sp.  pg.  qitimera,  quimica  u.  s.  w. 
zu  beurtheilen;  denn  im  Französischen  nahm  ch 
immer  den  Laut  s  an,  ausser  in  wenigen  nicht 
eingebürgerten  Wörtern;  und  in  diesen  wurde 
das  Zeichen  CH  beibehalten  und  der  K-  Laut  vor 
den  dünnen  Vokalen  nicht  nach  dem  allgemein 
geltenden  Prinzip  durch  Q  ausgedrückt. 
hyosquiamos  (v)  Isid.  Orr.  XVII,  ix,  41. 

iusquiami  Pallad.  I,  xxxv,  5.  Veget.  A.  V.  III  (=a  II), 

xn,  5. 
iusquiamus,  -mum,  -nus,  -num,  iosquiamus,  insqua- 
mum  (Hoffmann  Sumerl.  65,  39)  u.  s.  w.  mlal. 
It.  giusquiamo,  sp.  josquiamo  (nach  Diez),  pr.  jus- 
quiam,  fr.  jusquiame. 
liquiritia  {ylvxvQQi^a)  s.  I,  37. 

lt.  liquirizia,  mhd.  liquirici  (Voc.  opt,). 
quiatos  (v)  Bob.  Pelagon.  f.  38  v.  1. 

18* 
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Vgl.  quat-  (wie  iusquamum  =  iusquiamum)  Lugd. 
Pallad.  I,  xxvii.  1.  xxviii,  2.  V,  i,  1.  XI,  xiv,  5.  7. 
\quibiarii  (v)  s.  Hildebr.  z.  Arnob.  II,  38.] 
0iff!ffct   (Ävg.)  s.  Salm.  z.  Hist.  Aug.  I,  252,  1». 
quilisma  (%v)  DC. 

//w?7on  Veget.  A.  V.  V,  lxv  (==  III,  lxvi),  2. 
diaquilon  mlat. 

It.  diaquilonne,  pr.  dyallaquilon. 
Vgl.  mlat.  bulla-,  Inda-,  butoquilon,  Alraun. 
Quilleni  Ampel.  IX. 

quiminum  (v)  Fuld.  Mattii.  XXIII,  23. 
quimini  Mon.  Apul.  2,  10. 
Quiminati  Rossi  I,  284  (379  n.  Chr.). 
quinancia  (v)  Schlettst.  Gloss.  342,  b. 
Engl,  quincy. 
squinancia,  -tia  (xvvdyx1]  +  Gvvdyxv)  m'at- 
It.   squinanzia,   sp.   pr.  esquinancta,    pg.   esgw- 
.  nencia,  fr.  esquinancie. 
Quynegio  (v)  Taur.  Cod.  Theod.  I,  xxxn,  6.  7. 
Quypriana  (v)  Rossi  I,  928  (503  n.  Chr.). 
Quirenim  (v)  Exp.  tot.  mundi  269,  22  Gron. 
quirios  (v)   Hds.   d.    6.  Jalirh.    n.   Chr.    Nouv.   tr.    de 
dipl.  III,  142. 
Quiriacus  Mai  1.   Chr.   457,  6.   Rossi   I,    136  (358 
n.    Chr.).    Mar.    pap.    dipl.    LXXV,    42.    vi,    1 
(Ravenna,  575  n.  Chr.).  CXV,  m,  14  (Ravenna, 
540  n.  Chr.). 
Quiriacös  Mai  I.  Chr.  401,  2. 
Quiriaco  Mur.  1931,  3  (Horta). 
Quiriaci.  ebcnd.  1971,  18. 
Quiriacüe  ebend.  1931,  2. 

Quiriace  ebend.  1930,  8.  Rossi  I,  370  (388  n.  Chr.  . 
(Q)uiriace  Bull,  di   arch.    erist.  II,  34  (4.  Jahrh. 

n.  Chr.). 
Quiriaceni  Mur.  1919,  1  (Horta). 
Quiriaceti  Rossi  I,  384  (390  n.  Chi-.  . 

II.    8.    w. 

Quiraü  Passion.  XII,  12. 

Quirillus  Rossi  I,  355  (385  n.  Chr.). 
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Quirilli  Ver.  Aug.  Senn.  493,  11  Mai. 
Abbaquiri  Galletli  I.  Rom.  iiif*.  aev.  I,   17  (8.  Jahrh. 

it.  Chr.  . 
Füoquirius  Bonfant.  S.  371  (Garalis). 
quilini  (v)  s.  Salmas.  Exerc.  Plin.  941,  a,  E. 
squibala  (v)  Veget.  A.  V.  II,  xix  (==  I,  xlvii),  2. 

squibala,  squibula,  squybola  liilat. 
sqwfati  (v)  DC. 

squitta  neben  Scilla  macht  es  wahrscheinlich,  dass  im 
Griechischen    ein    6xvk\y\    (vgl.    UxvXXa)   neben 
ömXlrj  bestanden  habe. 
Squilliani  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Palav.  LXXIV. 
Squülaci  (v)  it. 

Zaquintos  Bob.  Prob.  195,  7  K. 
Heispiele  für   UI  =  Y  =  OE  s.  unten. 
Auch  in  lateinischen  Woltern,    freilich  selten,    stellt  UI  den 
£/-Lattt  des  u  nach  Gutturalen  dar:  v 

excuisarelur  ,    Lugd.    Cod.    Theod.   VII,   viu,    16  §  1. 
(juila  öfters  Bonon.  Lact.   (vgl.  gyla). 
piacuüa  ]  Pal.  Aen.  VI,  569. 
strcmguilatur  Til.  Cod.  Theod.  XII,  in,   1. 
Hingegen  entwickelte  sich  auch  der  Laut  qui  aus  cu  in  einer 
Reihe  von  Bildungen,  die  dem  klassischen  Latein  angehören,  doch 
nur  —  was  vielfach    übersehen  worden   ist  —  unter  Einwirkung 
von  nachfolgendem  i: 

Ouirinus  von  cüris. 

Quirls  von  Cures. 

Esquiliae  von  aesculum. 

inquilinus  von  incula  (II,  183)  ==  incola. 

sterquilinium  =  sterculinium  (auch  slercolinum  kommt 

vor)  von  slercus. 
Tarquinius  von  etr.   Tarchun,  latinisirt  Tarco. 
quisquiliae  [  ?  vgl.  xoOxvX^idTLa). 
conquiniscere  (?  vgl.  TtQOöxvvslv  i. 
S.  Pott  Et.  Forsch.  II,  i,  378  fg.    Vgl.  übrigens  churw.  quin- 
tar,  -er  für  cunl.  =  computare.     Hirquilallus  wird  von  Corssen 
Krit.    Beitr.    S.   50    irriger   Weise    mit    inquilinus,    sterquilinium, 
Quiriles  zusammengestellt.     Denn   hirquus   wird   als    altlaleinische 
Form   bezeugt,    ebenso #  wie   arquus.      Von    Letzterem    wird   ar- 
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quitenens  =  arcilenens    und    ärqtutes   (Fest.)  =  arcites   (Isid. 
gebildet. 


Die  Schreibung  ÖE  =  Y  u.  s.  w. 

Max.  Victor.  S.  1945  P.  sagt:  cLilterae  peregriuae  sunt  z  et  y, 

quae  peregrinae  propter  Graeca  quaedam  adsumptae  sunt,  ut  Hylas, 

zephyrus,  quae  si  non  essen t  Hoelas  et  depherus  (schreibe:  sdephoe- 

rus;  vgl.  übrigens  sepheros  Karolir.  Prise.  I,  125,  3  H.)  diceremus.' 

Beispiele  der  Schreibung  OK  =   F  sind: 

Amoecleum  (v)  Par.  A  P    Mon.  Diorned.  448,  4  K. 
Amoetlei  Par.  A    Mon.  ebend.  4G3,  20. 

Amoecum .,  [Amotum  J  (v)  Pal.  Aen.  XII,  509. 

Antamoeniäes  Ambr.  Poen.  II  (oder  AntamoinidesX).  Vet. 
ebend.  V,  v.  Sonst  steht  in  den  Hdss.  für  0£  o:  Anla- 
monides,  Aniamoncdcs,  Antomonedes,  Anlhomone- 
des,  in  den  neueren  meist  £:  Aniamenides.  S.  unten. 

cocnomyia  (v). 

Hieron.  Ep.  er.  ad  Sunn.  et  Fret.  (II,  663  Mart.): 
^KoLvoyLvia,  non,  ut  Latini  interpretati  sunt,  musca 
cauina,  dicitur  per  v  Graecam  litteram;  sed  iuxla 
Hebraicain  iutelligenliam  per  diphthongon  debel 
scribi  oi,  ut  sit  Ttoivo^ivta,  id  est  omne  musca- 
rum  genus.'  Demzufolge  ders.  zu  Is.  VII,  10  (III, 
69,  a  Marl.)  und  die  Vulgata  Psalm.  LXXVIII,  45: 
coenotnyiam.  Beda  S.  2331  P.:  *Cynomyia  per  yi 
diphthongum  scribendnm  est,  canina  musca  signi- 
ficatur;  xvcov  Graeee  canis  dicitur;  cocnomyia, 
per  diphthongum  oe,  communem  muscam,  id  est, 
omnis  generis  muscam  significat.' 

goerus  (v)  Salmas.  zu  Scr.  II.  A.   I,  909,  a. 

lagoena  (v)  nach  Fleckeisen  Fünfz.  Art.  S.  20  in  Kodd. 
des  Plaulus,  lloraz,  Persius,  Golumella,  Plinius 
(auch  Verc.  Ev.  293,  7.  ,  Goth.  Ev.  220,  a,  4. 
Kodd.  Non.  372,  a,  13  G.).  ich  erlaube  mir  einen 
Exkurs  über  die  anderen  Schreibweisen  dieses  Wor- 
tes. Da  v  am  häufigsten  durch  i  und  //  dargestellt 
zu  werden  pflegt,  so  erwarten  wir  zunächst  lagina 
um!  laguna.    Jenes  finden  wir  merkwürdigerweise 
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gar  nicht,  ausser  im  spatesten  Mlat. ;  s.  Diefenb. 
Gl.  L. -g.     Dieses  ziemlich  häufig: 

laguna  Grut.  578,  1  (130  n.  Chr.).  Mur.  912, 
6.  928,  17. 

lagun(a)    Mur.  918  (nicht   948,    wie  Jahn    am 
unten  a.  0.),  7  (Tuder). 

lacuna  Grut.  578,  4. 

lagunara  Passion.  XII,  65. 

laguna  Hdss.  des  Cohunclla  und  Juvenal. 

lacuna  Gloss.  Gr.-lat. 
Davon  laguncula. 

0  für  ü  =  y  fällt  auf:  laguna  Or.  Henz.  6321 
und  auf  einem  b.  Saintes  gefundenen  Kruge;  s. 
Jahn  Ber.  der  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  Phil. -bist.  Kl. 
1857  S.  197.  Nach  Fleckeisen  a.  a.  0.  in  Hdss. 
des  Cato,  Cicero,  Phaedrus,  Quintilian,  nach  Jahn 
auch  des  Juvenal  und  Martial.  Lagonis  im  Vero- 
neser  Palimpseste  des  Plinius  205,  25. 

Jahn  a.  a.  0.  S.  204,  Anm.  64)  sagt:  cDie  ehe- 
mals in  den  gedruckten  Texten  übliche  Form  layrj- 
vog  ist,  nachdem  gute  Handschriften  benutzt  worden 
sind,  meines  Wissens,  allenthalben  mit  Xdyvvog 
vertauscht;  lagena  oder  gar  laguena  findet  sich 
bei  röm.  Schriftstellern  nur  noch,  wo  alte  Hand- 
schriften gar  nicht  oder  nicht  genau  verglichen 
worden  sind.'  Das  Kognomen  Lagena  Renier  I. 
A.  1686  (Zarai)  hat,  wenn  wir  andere  in  afrika- 
nischen Inschriften  vorkommende,  wie  Almyris, 
Buturus  Butura,  Congius,  Cvminus,  Mica  u.  s.  w.  *), 


*)  Die  Namen  in  afrikanischen  Inschriften  zeigen  überhaupt  manches 
Besondere;  man  beachte  z.  B.  die  Femininalbildungen  in  -ica:  Colonica, 
Maiorica,  Matronica,  Minorica,  Primulica,  Spenika  (von  spes,  spenis;  s.  T, 
o4),  Vitalica  u.  s.  w.  Die  Deminutivform  -ic-,  welche  den  Spaniern  und 
Portugiesen  und  in  beschränkterem  Grade  auch  den  Walachei)  eigenthümlich 
ist  und  von  welcher  Diez  Gr.  II,  286  sagt:  fEin  lat.  icus  dieser  Bedeutung  ist 
nicht  vorhanden',  lässt  sich  also  doch  aus  früher  Zeit  belegen.  Man  ver- 
gleiche besonders  mit  den  ebengenannten  Maiorica  und  Minorica  die  Namen 
der  Baleareninseln  Mallorca  (Majorca)  und  Menorca.  Noch  andere  Spuren 
deuten  darauf  hin,  dass  das  Rustiklatein  Afrika's  dem  der  iberischen  Halb- 
insel am  nächsten  gestanden  habe. 
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berücksichtigen,  nichts  Auffallendes;  doch  ist  \iel- 
leichl  G  Schreibfehler  für  C  und  Lacena  (so  ebend. 
2246  (Rusicade))  sieht  für  Lacaena. 

(Je  (=  ü)  ist  eine  Difterenzirung  von  ue  (==  ö) 
(vgl.  die  merkwürdigen  Schreibungen  Fvelix  Ann. 
archi  de  Constant.  1860—61  240,  13  (llusicade), 
üenopides  Darmst.  Censor.  57,  9).  An  das  spa- 
nische,  aus  o,  nur  ausnahmsvveis  aus  o,  stam- 
mende ue  kann  nicht  lüglich  gedacht  werden, 
schon  desshalb  nicht,  weil  zu  alte  Belege  exisliren: 
laguenam  Amiat.  Marc.  XIV,  13. 
languenam  y  Goth.  Ev.  220,  a,  4  [languena 
kömmt  auch  sonst  vor;  s.  Diefenb.  Gl.  L.-g.). 
In  späteren  Hdss.  erscheint  sowohl  lagena ,  als 
laffuena  sehr  häutig;  letzteres  z.  B.  Lugd.  Pallad. 
XI,  xiv,  17.  VR  Plin.  XXVIII  §  174  Sill.  {  Par. 
R  Prise.  1,  167,  19  H.  Guelf.  2.  Isid.  Orr.  XX. 
vi,  3.  Gud.  Mal.  Grom.  344,  25.  346,  19.  DC.  (12. 
u.  13.  Jahrh.  n.  Chr.).  Fleckeisen,  der  lagena  ver- 
wirft, schreibt  doch  Plaut.  Cure.  78  mit  Anderen 
lagaenam  (vgl.  scaena  ===  scena),  welche  Form 
weniger  undenkbar  —  wie  Jahn  a.  a.  0.  S.  205, 
Anm.  68  meint  —  als  unerwiesen  ist.  Freilich 
dürfte  an  dieser  Stelle,  an  welcher  ein  Wortspiel 
mit  leaena  beabsichtigt  ist  —  Wortspielen  Nei- 
danken wir  schon  manchen  wichtigen  Fingerzeig 
hei  der  Erforschung  der  lateinischen  Aussprache  — 
weder  lagunet,  noch  lagona  und  kaum  lagoena 
passen,  das  übrigens  auch  so  für  Plautus  unmög- 
lich ist. 

Moelas  (v)  Serv.  z.  Aen.   VIII,  <jX'2. 

moeopes  (v)  Kodd.  Nun.  92,  h,  20  G. 

Moesiain  (v)  Fuld.  Actt.  App.  XVI,  7. 

So  sein-  oft  in  Hdss.,  z.  B.  hei  Dictys  II,  i,  4.  35. 
S.  Perizon.  Anhnadvv.  hist.  S.  447  Harl.  Munck. 
zu  Mythogr.   1,    160.  Düker  zu  Flor.  IV,   xn,   13. 

moestae  Hdss.  Ovid.  Fast.  IV,  536.  S.  Gronov.  Obserw.IV, 
xv  (S.  460  Frotsch.),  welcher  die  Vulgala  mensae 
in  mystae  emendirl  (daselbst  falsch  eitirt  V.  335). 
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movesles  in  einer  metrischen  Inschrift  (Guasc.  Mus. 
Cap.    ifö   (S.  110  L.  13)    deutet  Haupt  Ber.    d. 
säehs.  Ges.  d.  Wiss.  Phil. -bist.  Kl.   1851  S.  340 
als  mysles  (1,  26). 
moeiacismi  (v)  Santen.  Donat.  393,  1  K. 

moelacismus  Pompei.  in  Donat.  426,  11  Lindem. 
Valmoerni  (v)  Veron.  Proviuzialverz. 
Froegiaeiv)  Non.  109,  a,   1  G.   (=  Attius  178  Rihh.). 
Phroenichus  (v)  Prise.  II,  173,  4.  305,  2  H.  (nach  dw 

handschriftlichen  Ueberlieferung). 
Poetici  (v)  Laur.  Oros.  417,  11.  418,  3. 
poetina  (v)  Prise.  II,  310,  9  H.  (sämmtl.  Kodd.). 
soenefebis  (v)  Non.  136,  a,    13  G.    {soeneiiebis  Leid.). 
OE  ==:  Y  kann  sich  entweder  auf  den  veränderten  oder  auf 
den  unveränderten  griechischen  Laut  beziehen. 

Im  ersteren  Fall  werden  wir  OE  ===s  ö  zu  fassen  haben  und 
Amoecleum,  Amoecum  u.  s.  w.  wären  mit  nhd.  König,  Mönch 
für  älteres  Künig,  Münich  und  mit  dialekt.  (Iliür.)  Schlösset, 
bröllen,  ober,  Stock  u.  s.  w.  zu  vergleichen.  Die  Verwandlungen 
des  griechischen  v  im  Lateinischen  würden  so  zu  gruppiren  sein: 


! 


ü  J  i 

(UI)  - 


W) 


Der  andere  Fall  lässt  wiederum  zwei  Möglichkeiten  zu: 

1)  Laut  und  Lautbezeichnung  decken  sich  nicht  völlig.  Man 
wählt  zur  Darstellung  des  Mitteliautes  ü  das  Zeichen  für  den  ihm 
sehr  nahestehenden  ö.  OE  ist  Stellvertreter  des  nur  nach  Q 
brauchbaren   UI. 

2)  OE  und  Y  haben  durchaus  gleichen  Werth;  OE  ==:  Y  ist 
umgekehrte  Schreibung. 

a)  Lat.  oe  hat  sich  in  ü  verwandelt.  Corssen  I,  201  fg.: 
cIn  der  Regel  ward  oi  erst  zu  oe,  wie  die  angeführten  Sprach- 
denkmäler zeigen,  das  heisst,  das  i  assimilirte  sich  dem  vorher- 
gehenden o  zu  e,  das  in  der  Stellung  der  Sprachorgane  bei  der 
Aussprache  dem  o  näher  und  bequemer  liegt,  und  verschmolz 
mit   demselben   zu    dem   Mittelton   zwischen   o   und    e,    ö;    dieser 
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Mittelton  aber  verdunkelte  sich  erst  za  ü,  ehe  er  zu  u  werden 
konnte.  Diesen  schwer  darzustellenden  Mittelton  ü  sprach  und 
hörte  man  im  Zeitalter  der  Gracchen  und  des  Cimbernkrieges 
und  desshalb  schwankte  man  in  der  Bezeichnung  zwischen  0 1 
OE  und  V,  wie  man  den  Laut  des  griechischen  v  nicht  hloss 
durch  V  und  /  ausdrückte,  sondern  auch  durch  OE'  —  cMan 
sprach  also  nach  einander: 

ploira,     plocra,     plüra,      plura,      vgl.  it.  plurale, 
oisus,       oesus,       usus,       usus,  aso, 

moiros,    moeros,     müros,     muros,  muraglia, 

coiravit,  coeravit,  cüravit,  curavit,  cura.' 

Aber  nach  Corssen  selbst  1,  171  fg.  steht  plura,  curare  für 
ploura,  courare ,  welche  nicht  aus  ploira,  coirare,  sondern  mit 
diesen  aus  * ploiusa  (S.  161),  * covirare  (S.  197)  hervorgegangen 
sind.  Nach  demselben  Krit.  Beilr.  S.  180  steht  moirus  für  *mo~ 
virus,  aus  dem  also  murus  durch  *mouru$  abzuleiten  wäre.  Wenn 
wirklich  in  anderen  Wörtern  u  aus  oe  und  nicht  aus  ou  ent- 
standen ist  (sodass  unus  zu  oenus  sich  anders  verhielte,  als  cu- 
rare zu  coerare),  so  ist  damit  das  Vorhandensein  der  Zwischen- 
stufe ü  nicht  erwiesen.  Im  Griechischen  allerdings  ging  oi  (durch 
ö  =  o£?  oder  durch  öP.  vgl.  äol.  ovotQog  =  oveiQog)  in  ü  über, 
aber  mit  dem  Endresultat  i.  Dass  sich  auf  lateinischem  Boden 
aus  ü  u  entwickelt  hahe  (man  wolle  sich  nicht  auf  die  Analogie 
von  arch.  u  =  y  berufen),  scheint  mir  zum  Mindesten  zweifel- 
haft. —  Warum  soll  überhaupt  u  zunächst  auf  den  Mittellaut  o*) 
und  nicht  direkt  auf  den  Diphthongen  oe  zurückzuführen  sein? 
O-e  konnte  durch  ü-e  oder  durch  6  zu  ü  fortschreiten.  So  und 
nicht  durch  Annahme  eines  Mittelgliedes  ü  wird  der  in  den  brit- 
tanischen  Mundarten  regelmässige  Umschlag  von  altkeit,  öe  in  ü 
(s.  Zeuss  Gr.  Celt.  S.  125;  z.  B.  kymr.  körn,  armor.  un  =  allir. 
öen,  öin,  wie  lat.  unus  c=s  altlat.  oenus,  oinus)  zu  erklären  sein. 
So  auch  die  niederländische  Aussprache  u  —  oe  in  bock,  goeä, 
sloel  (vgl.  goth.  böka,  yöüs,  stöls;  ahd.  puch,  guol,  sluol;  nhd. 
Buch,  gut,  Stuhl;  engl,  book,  good,  slool  u.  s.  w.). 


*)  Auch  müsste  in  diesem  Falle  die  Aussprache  ö  =  oe  älter  sein,  als 
sie  nach  allen  sonstigen  Argumenten  ist.  Und  würde  nicht  anderseits  zu 
erwarten  sein,  dass  aus  der  Zeit,  wo  sie  allgemein  galt,  wenigstens  ein 
Beispiel   lies   Umschlags  von  oe  in  u  sich   fände? 
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1»)  Griech.  ot  hat  sich  in  v  verwandelt.  Am  frühesten  im 
Boeotischen:  Qa^ufvöog ,  ^vnta,  avtvg  u.  s.  w.  Aber  dann 
allgemein;  daher  in  Inschriften  und  Handschriften  sehr  häufig 
T  =  Ol :  8V[ivQog,  xccqvvov,  ovxog,  6%vvog,  cpvviöGcc  n.  s.  w. 
Hierüber  findet  man  Ausführliches  bei  den  von  Kopp  Pal.  er.  II, 
ii,  543  citirten  Schriftstellern.  Die  griechische  Sitte  adoptirten 
die  Lateiner: 

cymesis  Garrucc.  (Jim.  d.  ant.  Ehr.  31,  3.  52,   1. 
cymeteriu  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  220. 
cymelerium  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxix,  67. 
cymüerinm  Mar.  pap.  dipl.  IV,  6.   10  (Rom,  gg.  690 
n.  Chr.). 

U.  s.  w. 
(Griech.    xv^i-    sehr    häufig,    so    Doni    XX,    22. 
Marin.    Att.   347,    b.    Lupi   Taf.   II    nach   S.   34. 
Kopp  Pal.  er.  II,  n,  334.  Bull.  arch.  Born.  1860 
95,  7.  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  35,  2.  47,   2. 
54,  1.  2.  59.  62,  1.  2.  63.) 
Eunyae  Nicolai  Della  basil.  di  S.  Paolo  50. 
Mysia  Grul.  521,  7. 

Mys.  ebend.  446,  9  (Tarraeo). 

Mysiae  (zweimal;  Or.  2274  (S.  Lucia  in  Selci). 

Mijsiaci  Or.  Ilenz.  5502  (195  n.  Chr.). 

Und    so   oft   in  Hdss. ;   bei   den   älteren  Griechen 

stets  Mvöia.  S.  unten. 

Phyibctfi  (=  Phoebael)  Lucichius  Marm.Tragur.  48,  XIV. 

* Agroetius,  cum  latine  scribis,   per  diphthonguin  scri- 

bendum ,  non,    ut  quidam  putant,    per  y,  Agry- 

äus'    Agroet.  S.  2265  P.    Entstellt:  *Acrochis  per 

c  et  o,   non   per   y,    ut   quidam  putant'  Isid.  IV, 

506  (App.  III,   16)   Arev.    (Von  äyQolxog;    daher 

wohl   richtiger  Agroechis;    doch   vgl.   'AyQoCtag.) 

cylen  Laur.  Oros.  384,  ] . 

cylis  l  TU.  Cod.  Theod.  XI,  xxxvi,  8. 
nesy   Kod.    d.  6.    Jahrh.    n.    Chr.   Nouv.   de   dipl.    III, 

142. 
onomatopyia  (zweimal)  Bob.  Sacerd.  43,  59). 
prohymis  Goth.  Ev.  7,  b,   1. 
prohymium  ebend.  8,  a,  14. 
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Diomed.  ed. 

Keil. 


scyni  Bob.  Pelagon.  f.  38,  12.  40,   11. 
scynu  ebend.  I'.  40  v.  6.     » 
Besonders  herrscht  diese  Schreibung  in  späteren  Kodd. 

pepyimina    A   pepyemina    B    peiyimina 
M  322,  18 

"</t'/y  AM  335,  5 

omyazi  AM  3G5,  21 

.st/  ABM  397,  20 

//>?/  B  ebend. 

<yy/*0/<  ABM  482,  17.  23 

cynu  AB  cynun  M  483,  5 

pyeseos  ABM  484,  12 

//tvVm  AB  489,  2 

myrigenes  A  499,  17 

/''//&/  Egmond.  Prud.  conti*.  Synum  I,  627. 

Myris  Kod.  Pomp.  Blei.  s.  Philol.  XXI,  96. 

melyco  Grom.  234,  19. 

melycis  ebend.  238,  8. 

cynae  ennyae  ebend.  379,  17. 

epi  tu  ykiacon  DC. 

yconomus  ebend. 

\^[.  goth.   Sauraifynikiska  [Saurinif.)  Marc.  VII, 
20;  altfr.  cyrogrylles. 
Nur  sehr  seilen  steht  Jr  für  echllat.  OJE: 

Clylhis  Fea  Frannn.   12,  41  (200  n.  Chr.). 

fyderibus  Petav.  Liv.  XXIV,  xlv,  6. 
F  für  ö£  =  OAE  in: 

Symia  Kodd.  Eutrop.  VIII,  xxn  (xm);  s.Tzschncke's  Anm. 
Wie  umgekehrt   OHAE  5=  0#  =   J': 

Amohacclei  Par.  B  =  Amoctlei  Par.  A  Mon.  Diomed. 
463,  20  K. 
tf  für   r  =  öj£: 

Musiam  Tanr.  Cod.  Theod.  I,  xxxii,  5. 
Nach   (>  =  K  zuweilen   £//  für   Z  =  ÖJ£; 

quimesis  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  31,  3. 

epiquinon  Mon.  Diomed.  301,  13  K. 

squinum  Isid.  Orr.  XVII,  ix,  11. 
squinuanthos  Pallad.  XI,  xiv,  13. 
squinuanthus  Veget.  A.  V.  V,  xxxix  (==  III,  xl),  1. 
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squinanti  Go.  eb'end.  H,  xxxi  [==  I,  lxi). 
squinantum  DC. 

It.  squinanto,  sp.  esquinante,  pg.  esquinantho. 
Die  umgekehrte  Schreibung  von   T  =  Ol  ist  Ol  =  21: 
Akounog  C.  I.  Gr.  6462  (Rom). 
rjdoivato  Cant.  Joh.  IX,  33. 
U.  s.  w. 
Sie  kommt  sogar  in  lateinischen  Wörtern  vor: 

IovKoivöog  C.  I.  Gr.  6552  f-      t 

2J£KOtvdog  ebend.  7110  \   y         ad 

Poicp£Lvco  ebend.  9664  ^' 

Ihr  entspricht  nun  die  lateinische  OE  =  Y.  Diese  verhüll 
sieh  zu   F  =  OK,  wie  Ol  =  0°  zu   T  =  OL 

Keine  andere  Deutung  möchte  der  zuletzt  gegebenen  gegen- 
über Stand  halten.  Durch  sie  erklärt  sich  auch,  dass  sowohl 
kurzes,  wie  langes  v  durch  OE  wiedergegeben  wurden  (vgl.  AE  als 
umgekehrte  Schreibung  für  e  und  e),  wenn  wir  auch  für  dieses 
zufälligerweise  mehr  Beispiele  besitzen.  Zufälligerweise,  wie  um- 
gekehrt ein  Zufall  den  Maximus  Victorinus  zwei  Worte  als  Bei- 
spiele wählen  liess,  in  denen  OE  kurzes«/  vertritt.  Doch  gestehe 
ich,  flösst  mir  diese  Grammatikerstelle  einiges  Bedenken  ein.  In 
den  cErotemata  grammatica  e  Maximo  Victorino'  aus  einem  sehr 
alten  Bobiensis  Anall.  gramm.  E.  E.  S.  200)  lesen  wir:  cQuare 
peregrinae?  siquidem  a  nobis  propter  graeca  nomina  assumplae, 
ut  puta  Hylas,  zephyrus,  quae  si  uon  essent,  Hulas  et  dsephurus 
(Kod.  ,  sdephyrus ,  2dsephyrus)  diceremus.'  Sollte  hierin  etwa 
das  Richtige  stecken,  sodass  Hoelas  und  ßjdephfojerus,  wie  sich 
vielleicht  anderswo  geschrieben  fand,  aus  Versehen  in  den  Text 
kamen?  Uebrigens,  wenn  auch  Victorinus  von  der  Darstellung  des 
y  durch  oe  handelt,  so  wird  dieser  Umstand  meine  Erklärungs- 
weise nicht  erschüttern.  Denn  von  gesprochenem  oe  =  y  ist 
nicht  die  Rede,  wie  aus  dem  ganzen  Zusammenhange  hervorgeht 
(Milterae  peregrinae '  sind  c  fremde  Schriftzeichen '  und  nicht 
c fremde  Laute';  das  ? assumplae  sunt'  bedeutet  'Aufnahme  in 
das  Alphabet',  was  andere  Grammatiker  durch  rascivimus',  cad- 
mittimus',  rin  usum  venerum*  u.  s.  w.  ausdrücken;  c diceremus 
steht  ungenau  für  cscriberemus'),  und  kann  nicht  die  Rede  sein; 
denn  die  Aussprache  oe  ==  v ,  existirte  sie  überhaupt,  musste, 
den  anderen  i=v  und  u  =  v  gegenüber,  stets  einen  sehr  he- 
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schränkten  Baum  eingenommen  haben  und  verdiente  eine  Bevor- 
zugung weder  als  die  der  griechischen  am  nächsten  kommende, 
noch  als  die  dem  gewähltesten  Kreise  angehörige,  da  diese 
Prädikate  der  Aussprache  ü  =  v  (ü  war  ja  den  Lateinern  kein 
fremder  Laut)  zustehen.  Victorinus  bezieht  sich  einzig  und 
allein  auf  die  Schreibung  OE  =  Y,  die  ihm  öfters  in  Hdss.  auf- 
gestoßen war  und  von  der  er  allerdings  glaubte,  sie  beruhe  auf 
gesprochenem  ö  =  y.  Bitschi  Bonner  Sommerkat.  1856  S.  VI  fg. 
verwirft  jede  Erklärung  des  oe  ==y  in  dem  Antamoenides  zweier 
Plautushdss.,  welche  an  die  Vertauschung  von  ot  und  v  im 
Griechischen  oder  den  Uebergang  des  oe  (oi)  in  u  im  Lateinischen 
anknüpft.  Er  sagt  S.  VII:  fEtenim  quod  huc  solum  pertinet  et 
tanquam  ad  amussim  quadrat  praeter  cetera,  illud  est,  quod 
dedita  opera  et  certae  doctrinae  lege  scimus  v  vocalem,  quo  pro- 
priam  ipsorum  Graecorum  pronuntiationem  imitarentur,  latinos 
magistros  non  u  vel  i  littera,  sed  oe  diphthongo  exprimi  iussisse.' 
Aber  nach  jenen  Negationen  wäre  wohl  eine  Aufklärung  darüber, 
wie  oe  zur  Stellvertretung  von  v  kommt,  am  Platze  gewesen. 
Ferner  meine  ich,  wenn  man  das  Zeugniss  des  Victorinus  gelten 
lässt,  muss  man  seine  Beispiele  gelten  lassen;  doch  Bitschi  a. 
a.  0.:  cEt  in  ipsis  quidem  Hylas,  zephyrus  vocibus  reapse  usi- 
tatam  illam  per  oe  scripturam  unquam  fuisse  aut  puto  non  voluit 
dicere  grammaticus  aut  certe  non  debuit:  quod  contra  ad  longam 
v  vocalem  revera  accommodatam  esse  paucis,  sed  eis  non  dubiis 
exemplis  crcdendum.'  Bitschi  glaubt,  OE  =  Y  reiche  bis  in  das 
7.  Jahrb.  d.  St.  zurück.  Er  beruft  sich  S.  VIII  auf  die  cMoesi'. 
cQuos  qui  hac  nominis  forma  primus  quod  nunc  sciamus  dixerit, 
nee  Strabo  est  nee  libro  CXXXIV.  Livius,  sed  a  Strabone  com- 
memoratus  Posidonius  Bhodius,  quem  constat  sub  ipsum  initium 
saeculi  oetavi  Bomam  venisse.'  Allein  Molool  =  Mvöoi  ist  von 
den  zahlreichen  Beispielen  der  Vertauschung  von  ot  und  v 
(deren  Zusammenhang  mit  der  römischen  Darstellung  des  y  durch 
Oe  Kitschi  durchaus  läugnet)  nicht  zu  trennen  und  das  latei- 
nische Müesi  isl  dem  griechischen  Molöol  nachgebildet,  nicht 
umgekehrt.  In  diesem  Falle  wurde  die  Aussprache  von  der 
Schreibung  abhängig,  wofür  es  nicht  an  Analogieen  fehlt.  Mysi 
isl  auf  römischem  Boden  seltener  und  jünger,  als  Moesi.  An/u- 
iiionurfcs  reicht  schwerlich  in  die  Zeit  zurück,  in  welcher  die 
plautinischen  Komödien  neu  redigirt. wurden;  und  das  weil  häufigere 
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Antamonides  ist  keine  handschriftliche  Verderbniss  desselben,  son- 
dern =  *  Aniamunides  ==■  l4vta^vvtdrjg,  wie  lagona  =  laguna 
=  Xdyvvos.  Aucli  irrt  Ribbeck  (Neue  Jahrb.  f.  Philo!  LXXV, 
317),  welcher  in  Theeste,  Chrese  (Cresae,  Gresse),  Cresippo, 
Neclegresia,  Thermopolieis,  Transeleoonea  Entstellungen  der  For- 
men Thoeeste  (Ennius),  Croese  (Pacuvius),  Croesippo,  Noeclcgresia 
(Attius),  Thermopoelis  (Cato),  Trasoeleone  (Turpilius)  erblickt.  Sa, 
er  fragt:  cWenn  wir  nun  jene  Bemerkung  des  Marius  Victorinus, 
Attius  habe  kein  y  in  seine  Schriften  aufgenommen,  zu  Ehren 
bringen  wollen,  werden  wir  nicht  mit  ziemlicher  Wahrscheinlich- 
keit eben  diesen  Attius  für  den  Urheber  jener  Schreibung  des  oc 
für  y  halten  dürfen?'  Nun  erscheint  aber  E  für  Y  sehr  oft  in 
späteren  Hdss.,  hie  und  da,  wie  wir  gesehen,  auch  in  früheren 
und  sogar  in  Inschr.  Ebenso  0  für  Y  in  Denkmälern  beider  Art, 
freilich  weit  seltener.  Warum  also  das  E  (oder  0)  meist  junger 
Kodd.  in  OE  korrigiren?  Hätte  Attius  wirklich  OE  für  Y  einge- 
führt und  wäre  diese  Schreibung  schon  im  7.  Jahrh.  d.  St.  gang 
und  gäbe  gewesen,  so  würden  uns  gewiss  inschriftliche  Belege  der- 
selben nicht  fehlen.  Aber  wir  besitzen  keinen  einzigen,  wenigstens 
keinen  sicheren.  Neben  vielfach  vorkommendem  laguna  (lagona) 
nicht  ein  Mal  lagoena. 

Ebenso  wenig  kann  ich  Fleckeisen  beistimmen ,  welcher  in 
einer  Enninsstelle  (Fünfz.  Art.  •  S.  20.  Progr.  v.  Dresden  1864 
S.  14)  aus  agea  die  Form  agoea  =  ayvud  eruirt,  sodass  vi  mit 
y  (vgl.  Orithya  Med.  Georg.  IV,  463)  gleichgestellt  wird.  Ich 
führe  bei  dieser  Gelegenheit  eine  andere  Darstellung  des  griechi- 
schen Diphthongen  an:  Harpeia  Med.  Aen.  III,  3G5;  e  vertritt 
y,  wie  sonst,  so  vor  konsonantirtem  i. 

Wie  nach  Q  VI  für  F=  OE  geschrieben  ist,  so  scheint  um- 
gekehrt nach  Q    OE  für   Y  =  VI  geschrieben  zu  sein  in: 

zoa  Mar.  pap.  dipl.  CXXII,  80  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
qoeppe  Flor.  Dig.  XXXVII,  iv,  8  §  14. 
coeppe  ebend.  XU,  n,  3  §  5.  18  §  1. 

Wenn  hier  nicht  etwa  Uebergang  des  u  in  o  und  des  i  in 
e  anzunehmen  ist. 


288 


E  (I)  =  OE. 


Der    Diphthong   oe  (älter  oi) 
der  in  der  späteren  Volkssprache 
Beispiele  sind : 
E: 
Amenus  Fröhner  Inscr.  lerr.  coct. 
vas.  88  (Wiesbaden).  Renier  I. 
A.  1139  (Lambaesa). 
amenitas  Münze  Theodeberls  v. 
Anstras.  Rev.  mim.  Par.  1840 
S.  424. 

[t.  sp.  pg.  ameno;  pr.  ame- 

nilat. 

cepit  Vind.  Liv.  \LV..xr>,  3.  Goth. 

Ev.  180,  b,  19. 

ceptum  Grut.  1053,  11  (Alcazar 

do  Sal,  Portugal,  682  n.Chr.). 

federato  Kandier  Inscr.  Istr.  133 

(Tergeste). 
Yedus,    qnod   est   deformis   (de- 
forme),  per  e  tan  tum  (solam)' 
Heda  S.  2335  P.  lsid.  IV,  507 
(App.  III,  21)  Arev. 
Fedula   Le   Blant  I.    Chr.   251 
Trier). 

It.  ferlo,  sp.  pg.  feo\  pr.  fe- 
äeda. 


verschmolz    in  den  Millellant  ö, 
zu  e  und  i  vorrückte. 


/: 


cipü  Le  Rinnt   I.  Chr.  91  (Harn 
b.  Valognes,  676  n.  Chr.). 


lüde  fr.,  dessen  Ursprung  Riez 
Et.  Wb.  II,  334  nicht  nachzu- 
weisen vermag  (hispidus  würde 
kein  aspirirtes/<  ergeben  haben), 
halte  ich  unbedenklich  für  ein 
unmittelbar  aus  foedus  (wie  it. 
sera  aus  se?*us)  hervorgegan- 
genes Substantivum.  Foedus 
hat  sich  als  Adjektiv  in  allen 
übrigen  romanischen  Sprachen 
erhallen,  walachiscb  in  einer 
der  franz.  sehr  nahe  stehenden 
Form  (Intri).    Heber  //  =/"auf 
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iranz. 
263. 


Gebiel    s.    Diez   Gr.    1, 


obidientia  Mone  Mess.  VI  (27,  9). 
opidiencia  Pardess.  CCCLXXX- 
VIIF,  19  (677  n.  Chr.). 


It.  ubbidire. 


pinam  Kod.  d.  7.  od.  S.  Jahrh. 
ii.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III, 
434. 


feiet  Fuld.  Joh.  XI,  39. 

It.   sp.   pg.  feüdo,   fr.  felide, 

pv.fel;  sp.  hediotido;  pr.fetent. 
meneribus   {=  moen.   =  ?m/ft.) 

Sess.  Aug.  Spec.  19,  41. 
Mes.   Renier   I.   A.    1340   (Lam- 

baesa). 
obedire.  —  Oboedire  ist  die  rich- 
tige Schreibung  ;  wir  finden  sie 

noch  spät,   z.  B.  Mone   Mess. 

II  (18,  2).   VI  (29,  23).   Clar. 

Epp.  Paul.  92,  14.  532,  17, 

It.  obbedire,  sp.  pg.  obedecer, 

pr.    obezir,    fr.    öbeir,    ladin. 

obedir. 
pena  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat. 

CXXXVI. 
penae  Ver.    Gai  186,  20.   Mar. 
pap.    dipl.  LXXX,  n,  1  (Ra- 
venna,  564  n.  Chr.). 
It.  sp.  pg.  pr.  pena, 
pomerhtm. 
prel.   Grut.    1026,   3   (Vincentia, 

1.  Jahrh.  n.  Chr.). 

Corssen   I,  202  fgg.   sagt:    cDer  Diphthong  oi   ist   nun   aber 
auch  schon    in  den    ältesten  Zeiten  zu  i  eingeschmolzen.     So  in: 
vicus,  neben  griech.  olxog, 
vinum,  oti/og.'  — 

cDas  /dieser  Formen  ist  der  Mittellaut  zwischen  dem  Z?-Laut 
und  /-Laut,  der  auch  durch  EI  bezeichnet  wurde.'  —  cDie 
Trübung  des  oi  zu  i  vollzog  sich ,  indem  das  i  desselben  das  vor- 
hergehende o  zu  u  assimilirte,  wie  in  Ianai,  cui,  huic,  und  dann 
ui  zu  i  zusammenschmolz,  wie  in  quaesti,  senati,  parti  für  quae- 
sluis,  senaluis,  partnis\  auch  der  Laut  vi  machte  den  Uebergangs- 
laut  ü  durch,  ehe  er  völlig  zu  i  wurde.  Hier  trug  also  der 
/-Laut  über  das  vorhergehende  o  den  vollständigen  Sieg  davon, 
wie  in  vicus,  vinum  u.  A.'     Diese  Darstellung   ist   unrichtig  (zum 

Schuchardt,  Vokalismus  «I.  Vulg\-Lat.  II.  29 


Ahd.  pina;  fr.  peine. 
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mindesten  unklar)  und  stimmt  auch  nicht  mit  sonst  von  Corssen 
gethanen  Aussprüchen,  wie:  cDass  der  durch'  die  Buchstaben  El 
ausgedrückte  Laut,  wo  er  aus  Vokalsteigerung  entstanden  ist  oder 
aus  Abschwächung  eines  volleren  Diphthongen  ai  oder  oi,  ur- 
sprünglich im  Lateinischen  einmal  ein  Diphthong  war,  lehren  die 
verwandten  Sprachen,  namentlich  die  griechische,  deutsche  und 
oskische'  (I,  210).  Aus  *voicus,  *voinum  wurde  nicht  etwa 
vuicus,  vuinum:  vücas,  vünum,  sondern  veicus,  vcinum  (s.  II,  79 
fg.):  vecus,  venum,  und  hieraus  klass.  vicus,  vinum,  pleb.  vecus, 
venum.  Ebenso  sind  Über  und  leber  durch  leiber  aus  loiber  her- 
zuleiten. Daher  darf  man  auch  nicht  daran  denken,  arch.  rtist. 
leber,  -es  (Dat.  Abi.  PI.  d.  2.  Dekl.)  in  unmittelbare  Beziehung 
zu  loeber,  -oes  (in  oloes,  privicloes)  zu  setzen. 

In  Wörtern,  die  aus  dem  Griechischen  entlehnt  sind,  tritt 
t  =  oe  zwar  häufiger  auf,  aber  auch  nicht  vor  einem  ziemlich 
späten  Zeitpunkte  (heidnische  Inschriften  sind,  so  viel  ich  sehe, 
frei  davon).  Den  Römern  der  klassischen  Zeit  lautete  oe  =  ol 
nicht  anders  wie  echtlat,  oe  und  jenes  hat  in  den  romanischen 
Sprachen  mit  diesem  gleiche  Behandlung  erfahren.  Pr.  diarria 
(so  auch  mlat.),  it.  ciro  gehen  direkt  auf  die  griechischen  ölccq- 
qolcc  und  %otoog  zurück,  welche  erst  im  Mittelalter  auf  romani- 
sches Gebiet  verpflanzt  wurden.  /:=  OE  kann  in  Gemässheit  mit 
der  griechischen  Aussprache  i  :=  ol,  die  von  altem  Datum  ist, 
geschrieben  worden  sein,  aber  auch  sich  auf  die  jener  voraus- 
gehende v  =  ol  beziehen.  Endlich  ist  vielleicht  für  einzelne 
Fälle  (in  früh  und  fest  eingebürgerten  Wörtern)  die  Reihe  i  = 
e  =  oe  =  ol  anzusetzen.  Diese  drei  Möglichkeiten  veranschau- 
licht folgendes  Schema: 


ol         j   gr.  v  I  gr.  l 

lat.  oe       =  lat.  y       =  lal. 


Agricivs   Bold.   476,    b,    10.    Le 
Blaut  1.  Chr.  224  (Trier). 
Agricia   Le    Blaut   I.  Chr.   297 

(Trier. 
Agricio,  Agrici  Auson.  Profess. 
XIV.  Tit.  n.  2 
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J  rereeius  ( =  Beroeaeus  i    Vind. 
Liv.  XLU,  tvni,  7. 


cenix  {%oivl%)  Grom.  375,  10. 
citharedus  Mur.  938,  8. 
cithnredorum  Fuld.  Apoc.  XIV, 
2.  Amiat.  Apoc.  Will,  22. 


agricior  Itin.  Alex.  XXV  (Mai  Ol. 
nun.  VII,  27,   19). 
Vgl.  Agrytim  II,  283. 
anizo,  -zis  Bob.  Anall.   gramm. 
194,  12. 


Thariade  (TH=CH)  Laur.  Oros. 
125,  3. 


cimilero  Mai  I.  Chr.  396,  10. 
cimiterium  ebene! .  405,  4.  Rossi 
Rom.  sott.  I,  S.  211. 
U.    so     in     alten    Martyro- 


logien. 


cemelero  it.,   sp.  cementerio,   pg. 
cemiterio,  pr.  cemenleri. 

cenobio   Mur.    1940,    7    (Gades, 
659  n.  Chr.). 
cenubium 


lt.   eimitero,    sp.    cimenlerio, 

fr.  eimetiere. 

Vgl.  rjyw-  II,  283. 


cinubium 


Le  ßlant  I.  Chr.  91 
(Harn  b.  Valognes; 

676  n.  Chr.). 


cenubii    ebend.    199     (Jouarre, 
gg.  680  n.  Chr.). 
It.  sp.  pg.  cenobio,  fr.  cenobie. 
comedis  Bob.  Front.  159,  8. 
It.  commedia,  sp.  pg.  pr.  ro- 
media,  fr.  comedie. 


Homoneae  Grut.  1100,  9  (Ostia). 


Coerib.  {==  Coroebus)  j  Med.  Aen. 

II,  407. 
dianias  AB  Diomed.  440,  25  K. 

BM  ebend.  443,  13. 

Vgl.  ennyae  II,  284. 

19* 
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Moelibeam  Vind.  Liv.  XLIV,  xin, 
1. 
Obeam  (=  Melib.)  ebend.  4. 
Moelibea  ebend.  xlyi,  3. 


mechaberis   1  Amiat.  Jac.  II,  11. 
*mecum,  id  est  ego  et  tu,  per  e 
solam  scribendum ;  moechum 
vero,  quod  est  adulterum,  per 
o  et  e  scribendum'  Gloss.  b. 
Mai  CI.  auct.  VI,  580.  Aebnl. 
Isid.  IV,  505.  508  (App.  III, 
10.  24)  Arev. 
Pg.  meco  (Lüderjahn). 
ecumene  Are.  2.  Grom.  G2,  3. 
antecumene  ebend.  61,  22. 
It.  sp.  pg.  ecumenico,  fr.  e'cu- 
meniqve. 
Etaeos  Vind.    Liv.    XLI,  xxn,  5. 
Pliebus  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI, 
34. 
Phebo  Spon.  Mise.  290,  3. 
Phebe  Fabreit.  I,  299. 
Pliebea  Sang.  Aen.  IV,  G. 
Phebos,   Febe  Bob.    Serv.   453, 
15. 
Fenicen  Vero n es.   Provinziah  erz. 
sijrophenhsac  Amiat.  Gap.  Marc. 
XXI. 

It.   fenice,    sp.    pg.    pr.    fe- 
nix,   fr.   plienix;    pr.   fenice 
(Adj.). 
scenob.(ates)    Or.   2592   (Zalatna 
=5  Goldenmarkt,  Siebenb.). 


melicis  Are.  1.  Grom.  238,  8. 
menticio  ebend.  234,  19. 

Vgl.  metyc-  II,  284. 
michatus  IV.  Text  L.   Sal.   XIV, 
9.  XXXV,  1.  2.  3.  5  Pard. 
michaü  ebend.  XIV,  10. 


Finices,  Finicium  in  dem  v.  Mar- 
tini  herausgeg.   Gedicht  d.  8. 
Jahrh.    auf   den    sard.    König 
Jaletus  V.  7.  35. 
Phinice  Par.  A   Pliwüce,  Phi- 
uices  Mon.  Diomed.  303,  25K. 


synaliphe,  episynaliphe  Charis. 
279,  9  (so  der  Bob.).  6  {episy- 
nalyphe  Bob.)  K.  Diomed.  435, 
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31.  442,  15.  20  K.  Prob.  263, 
26  K.  Donat.  396,  20  K.  syn- 
aliphis,  episynaliphis  Prise.  II, 
421,  20  II.  synalifa  Bob.  Sa- 
cerd.  25,  74).  U.  s.  w. 
Pr.  sinalimpha  ( sinalympha 
mlat.  b.  Diefenb.  Gl.  L.-g.), 
epynalimpha. 
Typheo  ,  Pal.  Aen.  IX,  716. 

So  aulidus,  melidiae,  Iragidi,  iconomus ,  Jdipus,  inoforus, 
inogarum.,  inomelum,  Inomaus,  libam,  Miras,  picilen,  pro- 
cilos,  solicismus,  tichobaten  u.  s.  w.  in  späteren  Hdss.  u.  bei 
mittelalterlichen  Schriftstellern ;  s.  u.  A.  Salmas.  zu  Hist. 
Aug.  1,  216.  II,  218,  a.  Gronov.  Obserw.  IV,  xv  (S.  460 
Frotsch.). 

Umgekehrte  Schreibungen : 
OE  =  E: 
Coebanum  Ver.  Plin.  63,  9. 
coenacida  Or.  4323  (Pompeji).  4324  (ebend.). 

coena  Isid.   Orr.  XX,  n,  14.  Fleckeisen  Fünfz.  Art. 
S.  10   sagt:    ?Eine   schwache    Autorität;    Isidorus 
schrieb  im  7.  Jahrh.   n.  Chr.'    Aber  die  von  ihm 
angeführte  Ableitung  des  Wortes  coena  von  xoovog 
findet  sich  weit  früher  bei  Plutarch  Sympos.  VIII, 
6:  cto  {isv  yaQ  detitvov  cpccöi  xolva  decc  xi\v 
xoivaviav  Kalelö&ai.'' 
coena  schrieb  man  bis  vor  Kurzem  noch  allgemein, 
obwohl   schon   Manut.   Orthogr.   S.  169   cena   als 
klassische  Form  nachgewiesen  hatte. 
Vgl.  caen-,  ein-  I,  317. 
coepi  Fuld.  Cor.  II,  xii,  16. 

coepimus  ebend.  2  Luc.  V,  5.  Goth.  Ev.  275,  a,  13. 
coepislis  Pal.  Ev.  227,  b,  11. 
coe pisse  Bob.  Front.  80,  20. 
coepit  l  Bob.  Cic.  de  rep.  806,  7. 
coeperat  t  ebend.  798,  22. 
coeperunt  Vat.  Verr.  424,  8. 

coeperint  Lugd.  Cod.  Theod.;   s.  Hänel  Vorr.  Anm. 
23). 
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• 
coepit  Vind.  Liv.  XLIII,  xxm,  2.  XL1V,  xi,  6.  xxxv, 

11. 
coeperat  ebend.  XL1V,  xxxi,  2. 
coepit  Laur.  Oros.  358,  19.  439,  10. 
coepissel  ebentl.  372,  9. 

Vgl.  caep-,  dp-  1,  308  fgg. 
coeteri.    Diese  früher  sehr  verbreitete  Sehreibweise  ist 

sicher  nicht  all;  wenigstens  in  Inschriften  meines 

Wissens  nicht  erwiesen.*) 

Vgl.  caet-,  eil-  I,  317  fg. 
coeti  Pal.  Ev.  324,  a,  5.   Cc-th.  Ev.  (37,  b,  12.    Veic. 

Corb.  Luc.  XI,  30.  ßrix.  Matth.  XU,  40. 

Vgl.  I,  237. 
Croetae  Grut.  407,  2  (193  n.  Chr.). 

Vgl.  Craet-  1,  237. 
Ephoebo  Grut.  689,  4. 

Ephoebic  (C  =  E)  Mur.   1340,  13  (Bononia). 
Ephoebe  Kellermann  Vig.  Korn.  lat.  d.  2,  v,  34  (205 

n.  Chr.). 
Ephoebianus  Fabrett.  X,  198. 
ephoebo  Darmst.  Fortun.  92,  1. 
ephoebi  ebend.  2. 

ephoebon,  e^scpoLßov  Darmst.  Censor.  36,  12. 
mellephoebon  ebend.  11. 

Vgl.  Epaebia,  ephibi  I,  239. 
foecundus. 

Vgl.  faecunüus. 
foelici  Grut.  273,  6  (Feltre,  250/251  n.  Chr.). 
Eoelix  ebend.  612,  8  (Var.  Eelix). 
foelicissime  ebend.  684,  9  (Aug.  Taur.). 
Foelix  Donat.   31,   7    (Salo   am   Gardasee,   z.  Z.  v. 

Septhnius  Severus)  (=  Grut.  112,  9:  Faelix).  297, 

5  (b.  Brixia)  (=  Grut.  447,  4:  Felix). 
in  foelici ssimi  ebend.  245,  5  (Bavenna). 


*)  Was  z.  B.  coeleris  ((£)  Jordäo  Portug'.  Inscr.  127  (Pedenieira)  und 
coeteri  ebend.  o20  (Aritium  Pnietorium,  37  n.  Chr.)  zu  bedeuten  haben,  wird 
derjenige  ermessen ,  welcher  einen  Blick  in  dies  reich  ausgestattete  Werk 
gethan  hat.  Aus  Deutschland  ist  noch  kein  Hauch  epigraphischer  Akribie 
zum  Tejostrom  gedrungen. 
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/'oelicissimum    Bull.    arch.    Rom.    1848    S.    35    (b. 
Augusta  Emerita,  388  n.  Chr.). 
Vgl.  faelic-,  filic-  I,  320  fg.;  Fuelix  II,  280. 
foemina  I.  N.  807  (Lavello  b.  Venusia). 

foeminae  Or.    Henz.    7207  (Trebula  Mutuesca,   243 

n.  Chr.).  Mur.  2069,  8  (Ravenna). 
c foemina  —  per  oe'  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet.  VI,  578. 
Vgl.  faem-,  /im-  I,  321. 
*/bemiir  —  per  oey  Gloss.  a.  a.  0. 
foen(eralores)  Grut.  264,  2  (Anagnia,  gg.  200  n.  Chr. 
(L.  Sept.  Sev.  cos.  II.  imp.  XI)). 
foener^atori  Foroiul.  Ev.  567,  c. 
U.  s.  w.     Vgl.  faenus. 
foetus. 

Gferajsoenorum  Verc.  Ev.  39,  7. 
Vgl.  -aen-,  -in-  I,  233  fg. 
Loetheam.,  Med.  Aen.  VI,  749. 

Vgl.  Laet-  I,  240. 
moelis  Are.  1.  Grom.  32,  1. 
moetas  ebend.  2  33,  2.  34,  10. 
moelarum  2  ebend.  34,  4. 
moelas  Are.  2.  Grom.  192,  8.  193,  7.  15. 
Vgl.  maei-,  mit-  I,  324. 
obscoenus    neben   obscenus  u.   obscaenus    schon   früh. 
Vgl.  die  Ableitungen  von  scena,  scaevns,  Opscus, 
cano,  caenum  (so  z.  B.  Ambros.  Pseud.  366.  Pers. 
407;   sonst  auch  cenum  und  coenum),  xolvov  b. 
Varro,  Verrius  und  Priscian. 
Phoemonoe  Bob.  Lucan.  V,  187. 

OE  =  E: 
Armoena  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  frank.  Kosinogonie  (Ph. 
u.  hist.  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  33. 
Armoenia   Kopp   Lex.  Tir.  23,  b.    Lips.  (8.  Jahrb.) 
Aethic.  81,  9  Wu.    ß  Dicuil  I,  vm,  2  L.    A  ebend. 
II,  i,  2.  3. 
Armoeniae  Kodd.  Dicuil  VI,  v,  1  L. 
Oennius  l  Bob.  Cic.  de  rep.  786,  12. 
incoeptum   Ackner    und    Müller    Inschr.    in   Dac.   665 
(Thorda). 
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recoeplui  Vinci.  Liv.  XL1V,  xxxv,  20. 
Moelibeam  cbend.  XLIV,  xin,  1. 
Moeliboeam  ebend.  4. 
Moeliboea  ebend.  5.  6.  7. 
Moelibea  ebend.  xlvi,  3. 
poecuniam  Sess.  Aug.  Spec.  33,  6. 
Poenates  I.  N.  591  (Genusia,  395  n.  Chr.). 
poenis  (i  =  e)  Taur.  Cod.  Theod.  IV,  xn,  1. 
poene  (s  fehlt)  Are.  1.  Grom.  132,  11. 
poenüns  Taur.    Cod.    Theod.   IV,  xi,  6.    Bob.   Aug. 
Serm.    41,   28.    Bob.    Char.   209,    20    {paenitiis 
Keil  i.  T.). 

Vgl.  paenales,  paenes,  paenitiis  I,  398. 
Phoenei  Rom.  Poenei  Pal.  Aen.  VIII,  165. 

Vgl.  Phaenei  Med.  ebend. 
^proemium   eiun    diphthongo    seribendum;    preüum  et 
precalus  sine  oe9  Agroet.  S.  2266  P. 
Vgl.  praec-   1,  378  fgg.  und  praet-  1,  418  fgg. 
Ol  =  I: 
coivium  t  Bob.  Cic.  de  rep.  803,  12.    Die  tironianische 
Note   dieses  Wortes   ist  CfonJ;   Kopp  Pal.  er.  I, 
i,  357:   *Neque   istius   notae   rationem   intelliges, 
nisi  posueris,  olim  coivis  pro  civis  esse  scriptum, 
ut  sit  a  eoeo?     Vgl.  arch.  ceivis. 
OE  =  /: 
Ovoedium  Bob.  Prob.  30,  17. 
Oboedium  Bob.  Saeerd.  59,  88). 
Oboe d ins  ebend.  90). 

OE  =  gr.  H  (=  e  od.  P.): 
autoes  Garrnec.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  52,  1. 
Hierher    gehören    auch    die   Schreibweisen    OE  =  AE   und 
AE  =  OE. 

coelebs. 

coelnm,  Coelius,  eoeruleus. 
coenum. 

Coesar  Bull.  arch.  Born.  1864    248,  2  (Urvinuni  Hort., 
z.  Z.  v.  Vcspasian). 
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coesius. 

Cocsonice  Kellermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  2,  iv,  72  (205 

n.  Chr.). 
foenum. 

Groecus  Vignol.  Inscr.  sei.  304,  1. 
hoedas. 

Lamboesis  Ann.  arch.  de  Constanl.   1860—61  178,  10. 
Loeta  Reines.  XVII,  88  (Neukarthago). 
Moecenas  Mur.  723,  9  (Arretium).  t  Med.  Georg.  I,  2. 
Moeolia  Med.  Aen.  VI,  799. 
mocroris  Fuld.  Ebr.  XII,  11. 
moeslissima  Mur.  1170,  3. 
moeslissimi  I.  N.  3065  (Piileoli). 
moestis.  ebend.  1350  (Frigento  b.  Aeclanum). 
U.  s.  w. ;  s.  Forcell. 
poene  Are.  2.  Grom.  116,  1.  Darmsl.  Fortun.  123,27. 
poenae  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvm,  14  §  1.    Vat. 
ebend.  XVI,  vi,  6  §  1.     Darmst.  Victor.  300,  2. 
Poeoniae  Vind.  Liv.  XL1I,  lviii,  8. 
Phoedimo  Grut.  396,  11  (b.  Tarraco). 
Phocdram  Med.  Aen.  VI,  445. 
proemium  Bob.  Aug.  Senn.  2,  19. 
proerogativam  Mone  Mess.  V  (25,  17). 
proscoenium  Grut.  168,  10  (Lingones).  Heines.  App.  41 
(Briordum,  zwischen  Lyon  und  Belley). 
AE  =  OE: 
cithetraedorum  Fuld.  Apoc.  XVIII,  22. 
Caelae  Syriae  x  Flor.  Dig.  XLII,  v,  37. 
caenubitale  Pardess.  CCCCXXXV,  7  (696  n.  Chr.). 
caepi  Fea  Framm.  10,  26  (120  n.  Chr.). 
caepit  Fleetwood  497,  2  (5.  Jahrb.  n.  Chr.). 
caepta  ebend.    368,   2     (Grabschrift    Benedikts  II. 

t  686  n.  Chr.).  Taur.  Cod.  Theod.  III,  xxxn,  1. 
caeperunt  Sess.  Aug.  Spec.  38,  42.   Golh.  Ev.  315, 
b,  8. 
*caesaries,  caelum,  caetus,  id  est  multitudo,  ista  per  a 
et  e  scribuntur'  Isid.  IV,  507  (App.  III,  19)  Arev. 
faedum  Ver.  Plin.  238,  20. 
faetet  Amiat.  Joh.  XI,  39. 
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Lachmann  z.  Lukr.  S.  271   hält  f'ael-  oder  /W- 
(nicht  /oe/-)  für  die  alte  Schreibung. 

maenia  jViud.  Liv.  XLIV,  xn,  5. 

Maesia  Grut.  527,  7. 

Maesiae  Mur.  676,  3  (Arretium). 
/Ife.  ebend.  1033,  2. 

obaedientia  Sess.  Aug.  Spec.  78,  5. 

Aenomao  Laur.  Oros.  360,  1. 

/>ä«^ms  Gori  I.  Etr.  III,  295,  433. 

Phaebo  Grut.  1077,  n,  16  (Ostia,  152  n.  Chr.).  Mur. 
22,  10  (Atina,  Q.  Telesino  et  Iul.  Ruf.  coss.). 
1011,  6.  Jordäo  Portug.  Inscr.  87  (Promontorium 
sacrum). 

paene  Darmst.  Victor.  277,  32. 
paena  ebend.  32.  34. 

[paenttendt,  paenitel  lesen  wir  in  der  Lyoner  Rede 
des  Klaudius  (Boiss.  I.  L.  S.  136)  und  in  den 
ältesten  Kodd.,  wie  dem  Ambrosianus  des  Plautus 
und  den  Florentiner  Digesten.  Hiernach  scheint 
mir  die  Ableitung  des  Wortes  von  poena  unhalt- 
bar, und  ist  vielleicht  ein  schon  von  Gellius  (XVII, 
i,  9)  vermuthetcr  Zusammenhang  mit  paene  (und 
paenuria)  nicht  ganz  von  der  Hand  zu  weisen. 
Umgekehrt  will  Ritter  (Rh.  Mus.  XVI,  469)  im 
Tacitus  poenileve  schreiben.  Wie  sich  paenitere 
in  den  Hdss.  finde,  so  auch  paena,  und  man  setze 
dies  doch  nicht  in  den  Text,  weil  man  am  griech. 
noivrj  eine  feste  Stütze  habe.  Poenitere  stamme 
aber  von  poena  und  dies  sei  dem  Tacitus  selbst, 
wie  verschiedene  Stellen  zeigen,  gegenwärtig  ge- 
wesen.] 

praelhim  ist  in  Inschriften  falsch  gelesen;  s.  Forcell. 
praeliis  Ver.  Plin.  48,  24.  Vat.  Verr.  534,  21. 
praoelia  (d.  i.  praelia x)  Pal.  Aen.  V,  593  (vgl.  oben 
mäoenid). 

Fleckeis.  Ep.  crit.  S.  VIII:  cat  iniuria  praelium 
scripsi  pro  proelium,  quod  restitutum  velim  Amph. 
225.  255.  415.  744.  Capt.  60.   Rud.   1154.' 

Typhaeo  Pal.  Aen.  IX,  716. 
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Besonders  häufig  linden  sich  die  Schreibweisen  All  und  OE 
(und  Ä)  in  Familiennamen  neben  einander,  so  in:  Caemius  Coe- 
mius,  Faenius  Foenius,  Paetühis  Poetilius  Petilius,  Saemius  Soe- 
mins,    Vaesius   Voesius   Vesius  u.  s.  vv. 

Vorstehende  Schreibungen  sind  als  umgekehrte  in  der  I,  19 
bezeichneten  Weise  aufzufassen:  OE  =  E  =  AE,  AEz=  E=  OE, 
sodass  e=.ae  und  e  =  oe  verwechselt  wären.  Indessen  ist  auch 
die  Möglichkeit  des  Umschlagens  von  e  in  e  und  e  in  e  nicht  aus- 
geschlossen. Wir  haben  oben  Beispiele  für  t"  =  e'=e  =  ae  bei- 
gebracht. So  muss  it.  fieno  auf  fenum  (geschr.  faenum),  aber 
fr.  /bin,  ebenso  it.  ftnocchio,  sp.  hinojo  u.  s.  vv.  (s.  II,  230)  auf 
fenum  (geschr.  foenum)  zurückgeführt  werden. 


o  =  OE. 

Dein  gr.  diOLurjOtg  entspricht  vulgärlateinisch  nicht,  wie  man 
erwarten  sollte,  diecesis,    sondern  diocesis: 

dioceseos  Ber.  d.  Berl.  Akad.  1860   S.  232   (Barcino, 
1.  Hälfte  d.  2.  Jahrb.  n.  Chr.).  Or.  2351  (gegen 
330  n.  Chr.). 
diocensis  so   immer   (12   Mal)    im  Veroneser   Provin- 

zialverz. 
diocesen  Mar.  pap.  dipl.  LXXV1II,  2. 
dihocesesi  Taur.  Cod.  Theod.  I,  v,  6. 
dioceseos  ebend.  12.  xxix,  1.  Lugri.  ebend.  VIII,  v,  42. 
diocesim  Til.  ebend.  XIII,  m,  11. 
dioceseos  1  ebend.  v,  34. 
diocesi  ebend.  XVI,  i,  3. 
dyocesim  Fragm.  iur.  Vat.  50,  16. 
diocesis  Mon.  boie.  IX,  8  (763  n.  Chr.). 
dyocesis  Rod.  d.  9.  Jahrb.  n.  Chr.  Endlicher  Cat.  C1)X. 
U.  s.  w.  im  Mlat. 
lt.  diocesi,    sp.  diocesis,    pg.   diocese,    pr.    dioeezi, 
fr.  diocese. 
Ebenso  ist  das  schon  bei  Hieronymus  und  Sidonius  vorkom- 
mende parochia  (it.  parrocchia,  sp.  pr.  parroquia,  pg.  parochia, 
altfr.  paroche)  aus  na^ovaia,  wie  parochns  (it.  pärroco,  pr.  paroc,_ 
wal.  paröh)  aus   7tccQOixog   entstanden  (Diez  Et.  Wb.  I,  307  fg.) ; 
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aber  sicherlich  mit  Anlehnung  an  7iaQo%og.  Hingegen  ist  die 
klassische,  aber  seltene  Form  paroecia  im  fr.  paroisse  erhallen. 
Diese  beiden  sicher  stehenden  Fälle  des  Ueberganges  von  01 
in  o  ermächtigen  uns,  auch  in  folgenden  Schreibungen  einen  di- 
rekten Bezug  auf  die  Aussprache  zu  erblicken: 

Oclipus,  Odipodis  Sangall.  Lugd.  Prise.  I,  272,  7  IL 

ostrum  Diefenb.  Gl.  L.-g. 

solocismum   Lugd.  Prise.  II,   111,  14.    167,   21.   211, 
5  IL 
solocismus  Lips.  Aethic.  31,   12  Wu. 

stochade  Ver.  PI  in.  212,  8. 
instocionalus  DC. 
Dazu  halte  man  noch  fr.  osier,  mdartl.  (auch  bei  Roquefort)  oisis 
vom  griech.  oiöog  (Diez  Et.  Wh.  II,  378).  It.  oibö  =  otßot 
kommt  als  Inlerjekzion  hier  nicht  in  Frage.  Ich  vermuthe,  dass 
—  und  zwar  besonders  in  späterer  Zeit  —  griechische  Worte 
nicht  nach  griechischer  Weise  (ot  lautete  ja  schon  früh  wie  v,  i), 
sondern  nach  dem  Buchstaben  der  Schrift  ausgesprochen  wurden 
(vgl.  I,  21 ;  II,  274).  Aus  o-i  entwickelte  sich  leicht  ö.  Vgl.  a  =  eu 
1,  223.     In  den  semitischen  Sprachen  ist  ol  manchmal   durch  o, 

z.    IL   syr.    $&*ih ,   häufiger  durch    u,   z.   ß.   syr.  oo;3  >      arab. 

j^äh^\  [GxoL%£ia)  wiedergegeben  (Renan  Eclairc.  S.  26). 

Indessen  passt  das  Beispiel  Berua  nicht  ganz,  weil  sich  im 
Griechischen  Beqotj  neben  Begoia  findet  (wie  denn  ot  vor  Vokal 
auch  sonst  zu  o  verkürzt  wurde,  z.  B.  Evßosvg  =  Evßoievg). 
Daher  auch  lateinisch: 

Beroae  Amiat.  Aclt.  App.  XVII,  13. 
Beroensis  Amiat.  Fuld.  ebend.  XX,  4. 
So  gehen  auch  poema,  pocla  auf  7c6r)(ia,  7torjt7Jg  zurück. 
Aus  lat.  oc  entstand  nicht  o.     Reine  Schreibfehler  sind: 

Mosiac  Ackner  und  Müller  lnschr.  in  Dac.  6  (Horum). 
monia  Rom.  Aen.  XI,  323. 
U.  s.  w. 
Umgekehrt  ist  nicht  selten  OE  für  ö  und  auch  o  in  lateini- 
schen wie  griechischen  Wörtern  geschrieben  worden,  z.B.: 
Dciphoebe  Rom.  Med.  Aen.  VI,  36. 
Delpkoebum  [L=zl)  Med.   ebend.  495. 
Dciphocbi  Rom.  ebend.  500. 
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Deiphoebo  ebeiid.  510. 

Deiphoebus  ebene! .  544. 
foedere  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxiii,  1. 

foederet  jVat.  Aen.  VI,  881. 
Polyboeten  Med.  Rom.  2  Pal.  Aen.  VI,  484. 
poenas  Bob.  Front.  36,  14. 
roebore  Vat.  Aen.  XI,  893. 


0(U)  =  AU,  A(AE,  E)  =  AÜ. 

A.  Der  Uebergang  von  au  in  o  läuft  mit  dem  von  ai  in  e 
in  vollständig  paralleler  Richtung  und  ist  ebenso  allgemein.  Die 
beiden  Vokale  des  Diphthongs  haben  sich  zu  dem  in  der  Mitte 
zwischen  ihnen  liegenden  Vokale  vereinigt;  sie  sind  sich  auf  hal- 
bem Wege  entgegengekommen.  Indessen  nicht  gleichzeitig,  son- 
dern der  eine  hat  sich  dem  anderen  erst  theilweis  und  dieser 
dann  dem  schon  abgeänderten  vollständig  assiinilirt.  Es  fragt  sich 
nun,  ob  wir  die  Reihe  au,  ou,  oo  oder  au,  ao,  oo  aufstellen  sol- 
len. Ou  für  au  (vgl.  tqcjv[icc  =  tQav^ia  u.  s.  w.)  tindet  sieb  im 
Portugiesischen,  auch  im  Französiscben  (ou  in  Poitou  war  gevüss 
einst  diphthongisch  *),  anders  in  louer,  altfr.  loer)  und  iNeupro- 
venzalischen  (z.  B.  oouritlö).  Vgl.  damit  ei  ==  ai  I,  224.  Hin- 
gegen ist  ao  =  au  mit  ae  =  ai  vollkommen  analog  und  lässt  sich 
nebst  der  Abzweigung  avo  aus  ziemlich  früher  Zeit  belegen,  wenn 
auch  die  Form  Aorelüts,  an  welche  allein  Corssen  I,  168  fg.  an- 
knüpft, als  einer  unechten  Inschrift  angehörig,  wegfällt.  Man  ver- 
gleiche, was  Beza  nach  Diez  Gr.  I,  425  über  die  Aussprache  des 
franz.  au  meldet  (von  dem  sonstigen  Vorkommen  von  ao  =  au 
im  Romanischen  sehen  wir  hier  ab):  'Normanni  vero  sie  illa 
sonore  pronuntiant,  ut  a  et  o  audiantur,  ut  qui  dicant  autant 
perinde  paene  ac  si  scriptum  esset  a-o-tani.'  Passend  hält 
Corssen  a.  a.  0.  zu  o  =  ao  =  au  gr.  co  =  ao  (ßoQtco  s=a  ßoQEao) 
und  ==  aov  (ÖQaOi  =  dyccovöt),  wozu  noch  co  =  av  ifräjicc  = 
&cci>[ia)  gehört.  Uebrigens  braucht  sich  in  ao  a  nicht  einseitig 
an  o  angeglichen    zu   haben  {oo),    sondern    beide  Vokale   können 


*)  Ebenso  ou  in  ckou,    welches    nicht    auf   «las    aus    dem  Alterthmn    be- 
zeugte colis,  sondern  wegen   ch  =  <•  nur  auf  caülis  zurückgehen   kann. 
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noch  einmal  sich  nacheinanderzu  bewegt  haben  (so  dass  im  Ganzen 
u  eine  dreimal  grössere  Strecke,  als  a  durchlaufen  hätte)  und  zu 
dem  Mittella nt  a  verschmolzen  sein.  Letzterer  ist  dem  engl,  au 
und  aw  eigenthümlich,  vielleicht  auch  dem  ahd.  ao  für  au  (Grimm 
Gr.  P,  104).  Palsgrave  (im  16.  Jahrh.)  legt  französischem  au 
(ausser  im  Anlaut)  diese  Aussprache  bei.  Die  Verdunkelung  von 
ä  zu  einem  entschiedenen  0- Laute  lag  nah.  0  =  au  war 
ursprünglich  hell;  das  Italienische  hat  diese  Stufe  festgehalten. 
Im  Französischen  lautet  es  meist  geschlossen  [autre,  pose),  selten 
offen  (Paul,  or).  Dieselbe  Verschiedenheit  des  o  =  au  lässt  sich 
in  deutschen  Dialekten  beobachten.  Gorssen  (I,  169)  stellt  das 
o  =  au  des  Niederdeutschen,  des  Französischen  und  der  lat.  Volks- 
sprache als  ein  dunkles,  dumpfes,  volles  dar,  während  er  das  des 
Italienischen,  auf  das  er  erst,  später  (I,  170)  hinweist,  gar  nicht 
charakterisirt.  Indessen  begreife  ich  dann  nicht,  wie  in  globen, 
kofen  u.  s.  w.  o  noch  dunkler  klingen  könne,  als  in  geboren,  ge- 
stohlen und  dass  das  o  in  plostrum,  orum  u.  s.  w.  sich  von  dem 
in  flore,  formosus,  welches  sich  doch  ganz  nach  u  hin  neigte, 
unterschieden  habe.  Denn  dieses  gilt  nur  für  den  von  Corssen 
nicht,  wohl  aber  von  uns  angenommenen  Fall,  dass  o  =  au  auf 
lateinischem  Boden  ursprünglich  immer  und  in  der  späteren  Zeit 
meist  hell  gesprochen  worden  sei.  Nur  in  wenigen  Wörtern  ist 
d  zu  o  und  u  vorgerückt  (vgl.  i  =  e  =  e  =  ae).  U  unmittel- 
barer, mit  Umgehung  von  o,  aus  au  herzuleiten  (au,  ou,  uu), 
isi   unth unlieb. 

f.  0  =  AU.  Inschriften,  Grammatikerzeugnisse,  Wortspiele 
(so:  fcum  suum  sibi  aliuS  socius  socium  sOLVtciat9  Gaec.  Stat.  39 
Kibb.)  zeigen  das  hohe  Alter  dieses  Lautwandels.  Ich  begnüge 
mich,  einige  vulgärlateinische  und  romanische  Formen  zusammen- 
zustellen; zahlreichere  Beispiele  suche  man  bei  Schneider  I,  58  fgg. 
und  Gorssen  l,  163  fgg. 

odissei    Vind.   Liv.  XLII,  i  vr,  3.  \odo  it.,  sp.  oigo,  altfr.  oi. 
oricula  altlat.  orecchia  it.,  sp.  oreja,  pg.  orelha, 

*aurist  non  oricla'  App.  Prob.       fr.  oreÜle. 
198,  11  K. 
/'ocaneus    Colum.    IV,  xxiv,    LO.  \foce  it.,  sp.  hoz,  pg.  /'<>:. 

V,  vi,  35.  Pallad.  III,  xn,  2. 
loreto  I.  Y  6748.  alloro  it. 

loreli  Or.  5  l  L36  n.  Chr.). 


roco  it.,  sp.  ronco. 
tesoro  it.  sp.,  fr.  tresor. 
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Lorentia  Fabretl,  VIII,  118. 
Lorentius    Mur.    1702,    10  = 
2093,  11  (Justinopolis).  I.  N. 
2964  (b.  Neapel). 
Lorentina   Steiner   C.   I.   D.    et 
Rh.  1780  (Trier). 
Rocus  Kognomen  in  Inschriften. 
thesorus  Torremnzza  I.  Sic.  I,  15 
(Bivona)  =  tlxesaurusl 
0  —  au  =  av  in: 

cloato  Münze  von  Landunum  Nouv.  \v.  de  dipl.  II,  6B2; 
fr.  cloue. 
0  =  au  s=  ##  s==  #fr  in: 

hosallula  (=  absoluta)  Kod.  d.    7.  od.   anf.  8.  Jahrb. 
n.  Chr.  ebend.  III,  434. 
Der  provenzalischen ,  portugiesischen  und  walachischen  Sprache 
ist  mit  sehr  wenigen  Ausnahmen  die  Verwandlung  des  Diphthongs 
ö«  in  o  fremd. 

Umgekehrte  Schreibungen  sind: 

Bellausus  Le  Blant  I.  Chr.  30  (Lyon). 

Vgl.  Bellosa  ebend.  337  A. 
Castaurina  (o)  Boiss.  I.  L.  X,  11. 

Vgl.  Castorinam  Mur.  814,  4  (Aquileja). 
Flaur....  Rossi  I,  146  (300—360  n.  Chr.).    So  meinte 
der  Steinmetz  im  Ernst  schreiben  zu  müssen,  wie 
im  Scherz  Vespasian  den  Mestrius  Florus  anredete 
(Suet.  Vesp.  XXII). 
fr  aus  t  Vat.  Aen.  VI,  862. 
aurichalcum  (o)  s.  Corssen  I,  107. 

Sp.  auricalco,  pg.  auriehalco,  pr.  amicale. 
Die  Aussprache   folgte   der  Schreibung    wie   auch 
sonst. 
Auscia  Mur.  1346,  1.  Reines.  XVII,  27  (Alba). 
ausculari,  ausculere  Plaut.  Merc.  571.  575  R. 
ausculari  Fest.  S.  28  M. 

ausculum  Prise.  I,  39,  10  II.  (csic  etiam  contra  pro  o 
au'  —  M'requentissimeque  hoc  faciebanl  antiqui'). 
ausculatus  Placid.  III,  435  Mai. 
austia  C.  I.  L.  \,  1463  (Praprod). 
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Corssen  sagt  1,  167:   'oslium,   Ostia,  die  nie  mit 
AV  geschrieben  worden  sind.' 
auslrum  Prise,  a.  a.  0. 

proraustra,  rauslra  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet.  VII,  574,  I). 
Dagegen   ist  im   Provenzalischen   und   in    italien.    Mundarten 
wirklich   zuweilen  unbetontes  o  in  au  diphthongirt   worden,   wie 
betontes  im  Deutschen  Auster  (churw.  austra)  =  oslrea: 

pr.  aucir,  altit.  auccisa,  sizil.  aueidiri;  vgl.  aucire  DC. 
pr.  autens,   altit.  aulefite  (oder  =  aolenle,  -o  oberit. 

Mussaf.  Mon.  ant.  S.  104  =  adolertst). 
sizil.  auliva. 
pr.  auriera. 
pr.  Aurion. 
pr.  raumaria. 

langued.  perpaou  =  fr.  propos. 
limous.  häunour,  Md.  v.  Agen  aounou. 
limous.  äudour,  Md.  v.  Agen  aoudou. 
Vgl.  armor.  «wfer  (operari). 
IL     U  =  0  =  AU: 
Aducius  Renier  I.  A.  432  (Lambaesa). 

Vgl.  umbr.  uhtur. 
*centurum,  cenlaurum9  Placid.  III,  449  Mai. 
cludam  Plaut.  Pseud.  659  R. 

KXvdetco  Rossi  I,  11  (269  n.  Chr.). 
cludere  u.  s.  w.    Inschriftliche  Beispiele  s.  b.  Marin. 
Att.  S.  594.     Häufig   in   den  ältesten  Kodd.,    wie 
im  Pal.  Ver.  Ev.,  Fuld.  Amiat.  Nov.  Test.  u.  s.  w. 
Im  Ver.  Ev.  137,  2  steht  clydilis. 
cluslrum  Kopp  Lex.  Tir.  82,  b. 

lt.  chiudere,  pr.  clure;  it.  chiusa,  pr.  cluza,  fr. 
Vaucluse  (alt  cluse  de  pasche),  ahd.  klüsa,  ladin. 
clüs,  rumon.  clis;  ags.  clustor,  Cluster,  clyster, 
ahd.  cluslir.     Vgl.  altfr.  cloure,  clous,  clousure. 

Neben  clodere,  Clodius,  closlrum;  vgl.  'ftindum 
Mucianum    Cloustrum  Tullare'  Tab.    alim.   Velei. 
III,  29.  69  (z.  Z.  v.  Trajan). 
cusam  Darmst.  Victor.  201,  33  (so  der  Trisin^.  ebenü. 
37). 
Vgl.  ii.  cusare. 
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elutum  Plaut.  Irin.  406  R. 

inlutus  1   (inlotus2)  Med.  Georg.  III,  443. 
Gewöhnlich  elolvs,  inlotus. 
Yutor,  consentiens?  Piaeid.  III,  462  Mai. 
frude  C.  I.  L.  I,  198,  lxiv  (lex  repet.,  631   od.  632 
d.  St.). 
frudavi  Plaut.  Irin.  413  R. 
defrudarc  s.  Ritschi  Par.  Plaut.  S.  541  lg. 
defrudet  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvn,  6. 
hui  Pal.  Aen.  X,  735. 
htros  x  Med.  Aen.  III,  360. 

Neben  lorelwn,  Loreniius. 
*pausia?n,   quam   corrupte  pusiam   vocant'    Isid.    Orr. 
XVII,   vii,   66.     Daraus   Gloss.    b.    Mai   CI.    auct. 
VII,  573,  1). 

Neben  posia  od.  posea  b.  d.  Scriptt.  R.  R. 
plusiris  Laur.  Oros.  330,  13. 

Neben  plostrum. 
Pluiius  =  Piotius  in  Inschr. 

Plulinus  Doni  II,  157  (z.  Z.  v.  Ricimer). 
rudus  =  rodus  s.  Corssen  I,  170. 

Vgl.  it.  uccello,  udire\  sp.  altfr.  ?/;  wal.  ureache; 
cliurw.  u,  udir,  ureiglia  [uraglia),  utschi  (uische), 
guder  (rumon.). 

Umgekehrte  Schreibungen  sind: 
craudele  Garrucci  Gr.  Pomp.  XIX,  7. 
fraumenü  Til.  Cod.  Theod.  XIII,  v,  37. 
mauros  x  Med.  Aen.  I,  483. 
paullulai  Ver.  Aen.  VII,  329. 
suasauri  Vind.  Liv.  XLIV,  xxvi,  12. 
mit  (ü)  oft,  z.  R.  ebend.  XLII,  liii,  4. 
Authis  Mur.  2100,  3  (174  n.  Chr.). 
Obwohl   die  Entwicklung   des  au  aus  u  nicht   unerhört   ist, 
vgl.  Jaumpfer,  getraunke,  idsgeraulil  in  der  Mundart  von  Stein- 
bach   (Thüringen).      Merkwürdig    bleibt    griech.    KAccvovtog  = 
Cluvius.   App.  Prob.    198,  12  Iv.   ist   clavaca ,    nicht  clauaca  zu 
lesen  s.  I,  179. 

R.     Der  Diphthong  au  hat   aber  im  Vulgärlatein   auch  Ver- 
einfachung zu  a  erfahren.     Dieser  Prozess   ist  weiter  Nichts,    als 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-.-Lat.  IL  20 
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Zusammenziehung;  der  betonte  Vokal  a  übertönte  den  unbetonten 
u  bis  zu  dessen  vollständigem  Verhallen.  In  Norddeutschland 
spricht  man  das  u  in  au  voll  und  deutlich;  in  Mitteldeutschland 
nur  ganz  flüchtig,  a  hingegen  gedehnt  und  die  Volksmundarten 
haben  vielfach  auch  diesen  Rest  des  u  aufgegeben.  A  kann  durch 
ao  aus  au  entstanden  sein,  braucht  aber  nicht.  0  und  a  hätten 
sich  dann  etwa  dialektisch  aus  ao  diflerenzirt,  wie  im  Griechischen: 
7t£Lvc5[i£v,  it£Lvä[isg  =  7t£Lvdo[iev,  ITo6£idc5v,  ITo6£Ldäv  = 
IIo6£Ldccc3v.  Vielleicht  auch  geht  a  zunächst  auf  jenen  Mittellaut  a 
zurück,  nur  nicht  auf  o,  wie  W.  Schmitz  will.  Derselbe  macht  auf 
den  Uebergang  des  au  in  a  (als  Schreibfehler  der  Hdss.  war  a  =  au 
von  den  Herausgebern  schon  seit  lange  bemerkt  worden)  aufmerk- 
sam Rh.  Mus.  XVII,  303  fg.  XVIII,  147  und  Tironiana  S.  550  fg.; 
ebenso  Keil  Rh.  Mus.  XVIII,  142  fg.,  welcher  die  griechischen 
drov,  avana.6\i£voq,  ato^ioXovg  vergleicht.  So  noch  atoig  I.  N. 
6  (Regium  Julium),  ccva7toc£Tcci  C.  I.  Gr.  6595  u.  s.  w.  Neben 
tu/lal;  =  ccvla£  aAo£,.  Hierher  scheint  zu  gehören,  was  Terent. 
Maur.  S.  2393  fg.  P.  über  die  verschiedene  Quantität  des  Diph- 
thongs au  berichtet.  Au  kann  oft  kurz  gesprochen  werden, 
doch  Hemporum  salvo  modo',  so  in  aui  und  Aurunci,  cquod  aeque 
barbarum  est  producere';  in  anderen  klingt  es  gedehnt,  wie  in 
auspices  und  aurum. 

rMira  nee  putanda  nobis  talis  alter natio  est , 
Dichronon  quod  alpha  notum  est,  sicut  a  nostratibus 
lüde  communem  ministrat  sola  diphthongos  sonum. ' 
Also  au  und   äu.     Die   Ursache    dieser   Verschiedenheit   ver- 
mag ich  so  wenig  wie  Lachmann  z.  Lukr.  S.  384  fg.  zu  ergründen. 
Nicht  vor  allen  Konsonanten  ist  der  Umschlag  des  au  in  a  gleich 
häufig;  begünstigt  besonders  durch  folgendes  g  und  r. 

III.    A  =  AU: 
vor   (': 
actus ,   TN.  Cod.  Theod.  XIV,  xvi,  2. 
actor  1   ebend.  IX,  xxxiv,  3. 
actore  Tolet.  Sali.  II,  2. 
actores  ,  Darmst.  Censör.  03,  8. 
actoritaie  (zweimal)  Galletti   \.  Rom.  inf.  aev.  VI,  4 

(1119  n.  Chr.). 
£$,uzG)Q£ta  bei   den  Byzantinern  (Wannowsk.   S.  22 
Anm.). 
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Pr.  leon.  actor,  altfr.  acteur;  pr.  aclorilal. 
Acus  Fröhner  Inscr.  terr.  ooct.  vas.  217  (Lemovices) ; 

vgl.  Aucus  ebend.  216,  für  Auctus  ebend.  215 ? 
glaca  t  Vat.  Aen.  VI,  416. 

glacus  mlat.  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 
nacula  1  Goth.  Ev.   164,  a,  19. 
Pantacwn  Vind.  Liv.  XLII,  xxxix,  6. 
pacis  x  Bob.  Cic.  de  rep.  782,  8. 

Unterengad.  pac,  logudor.  pagu,  alban.  itdxs. 
sacii 2  Bob.  Aug.  Serm.  5,  9.     Vgl.  unten   saucielate. 

vor  i>: 
aift/Zt  Vind.  Liv.  XLTII,  xvn,  4. 
adire  ebend.  XLIV,  iv,  9. 
adii !  Pal.  Aen.  VII,  90. 
adibam  Par.  AB  Diomed.  350,  35  K. 
Ciadia  Fabrett.   1,  63    (ebend.    Claudio).   68  (z.  Z.  v. 
Vespasian). 
Ä'/öÄfl  Mur.  1896,  3. 
Ciadias    Ann.    arch.    de    Constant.    1862     15,  19 

(Saddar). 
Cladiae  Malvas.  Marm.  Fels.  344,  3  (ebend.  Claudia), 
Cladius    Marin.   AU.   405,    4.    Renier    I.  A.    70,   29 
(Lambaesa,  203   n.   Chr.).     Ann.   arch.   de   Con- 
stant.   1862    27,  54    (Saddar).      1863    204,  105 
(Tiddis). 
Kkaöiov  C.  I.  Gr.  437. 
Cladio  Malvas.  Marm.  Fels.  461,  1. 
Cladaeus  Momms.  I.  Ilelv.  198  (Aventicum). 
Cladianus  Grut.  1128,  4  (Amcria). 
Cladiano  ebend.  308,  6  (ebend.  Claudia). 
Clad.  Mur.  347,  2  (200  n.  Chr.). 
Cladus  Doni  XIV,  37  (ebend.  Claudia  u.  Claudiano). 
I.  N.  168   (Laclava   b.  Salernum).     5617  (b.  Pa- 
derno  am  lacus  Fucinus). 
Cladi  Reines.   VIII,   19.    Guasc. .  Mus.    Cap.   326  u. 

III,  S.  252,  a,  2.  I.  N.  7076. 
Clado  Mus.  Ver.  135,   5.   266,  1    Passion.  IX,  35. 

I.  N.  739  (Venusia). 
KXadog  C.  I.  Gr.  9862. 

20* 


KXccdov  ebend.  6933. 

Oder  ist  an  gr.  ytlddog  zu  denken? 
Vgl.  Clod-,  Clud-. 
cladicans  Kod.  Ebr.  XII,  12. 

Vgl.     churw.    (Dial.    v.    Münsterthal)    cladir  = 
claudüre. 
defradavi  Goth.  Ev.  350,  a,  11. 

Vgl.  defrud-. 
GadentifusJ  Rossi  I,  371   (388  u.  Chr.). 
Ätftf  Pal.  Aen.   HI,   170. 

Vgl.  hui. 
Maräbade  Rossi  I,  2(34  (377  n.  Chr.). 

vor  F: 
Aßdio,  Afidius  Grut.  718,  13  (Sarsina). 

Afidius  Reines.   I,   246   (Briordum,    zwischen    Lyon 

u.   Bellcy,   140  n.  Chr.). 
Afiedim  (zweimal)  I.  N.  4150  (Fumli). 
/jlcpsidiog  Wannowsk.  S.  22  Anm. 
Afideni,  Afidenia  Mus.  Ver.  296,  4. 
Afidena  Crom.  259,  17. 
Afilllius  I.  N.  2362  (Pompeji). 
nafragium  ,  Til.  Cod.  Theod.  XIII,  ix,  1. 

vor  Cr. 
agere  und  augere  sind   in  Ildss.  häufig   mit  einander 
verwechselt. 
ay^to  Gemme  b.  Kopp  Pal.  er.  II,  ir,   382. 
agmentare  DC. 

Sizil.  agumenlu,  agufnentari. 
Agüstae  Gori  Columb.  78,  IX. 

Aguslo  Bull.  areh.  Nap.  n.  s.  VI,  7  (Pompeji,  z. 

Z.  v.  Nero). 
Ayov6t8    C.    I.    Gr.    7107    (Gemme    mit    Neros 

Namen). 
AyovGtov  ebend.  1324  (Sparta). 
yjyovotavav  Eckhel  Doctr.  num.   1,   19<S.   III,  51 
(nicht   von  Augusta   Sicil.,   sond.    von    Aug'usla 
Cilic). 
Acustino  Steiner  C.  I.  I>.  et  Rh.  2911   (Judendorf, 
Steiermark). 
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Ag.  13er.  d.  Berl  Akad.  1860  S.  232  (Barcino, 
1.  Hälfte  d.  2.  Jahrb.  n.  Chr.).  Steiner  C.  I. 
D.  et  Rh.  1002  [Marmagen,  162  u.  Chr.,  nach 
Rhein.  Jahrb.  XXV,  29    226  n.  Chr.). 

Agusta  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  598  (Siegelring 
der  Lucilla,  der  Gem.  d.  Aclins  Verus  oder 
der  Schwester  des  Com  modus). 

Ag.  Cohen  Med.  imp.  V,  53,  288  (Postumus). 

Agg.  ebend.  185,  23  (Tetricus  IL). 

Ag.  Jordao  Portug.  Inscr.  151  (ßracara,  283  n. 
Chr.). 

Ag.  Cohen  Med.  imp.  VI,  126,  207.  209  (Kon- 
stantin I.). 

Agg.  Steiner  C.  I.  D.  et  Hb.  3960  (Schloss  Tanzen- 
berg,  Kärnth.,  311  n.  Chr.). 

Ag.  Cohen  Med.  imp.  VI,  329,  9  (Magnentius). 

Agu.  ebend.  13  (ebend.). 

Agustas  Rossi  I,  116  (352  n.  Chr.). 

Agusti  Bull.  arch.  Rom.  1856  S.  148  (b.  ßononia, 
z.  Z.  v.  Constantius  IL). 

Asustine  (S  =  G;  s.  I,  397  Anm.)  Rossi  I,  175 
(364  n.  Chr.). 

Ag.  ebend.  278  (378  n.  Chr.). 

Agu(sto)  ebend.  287  (380  n.  Chr.). 

Aaaggg.  Mai  I.  Chr.  346,  3  (z.  Z.  v.  Gratian, 
Valentinian  u.  Theodosius). 

Ag.  Rossi  1,  415  (393  n.  Chr.). 

Agustae  Herzog  Gall.  Narb.  bist.  II,  20,  77 
(SNarbo,  4.  Jahrb.  n.  Chr.). 

Agustas,  Agusio  Rossi  I,  530  (404  n.  Chr.). 

Agusto  ebend.  535  (404  n.  Chr.). 

Agustas,  Acuslo  ebend.  556  (406  n.  Chr.). 

Aagg.  ebend.  591  (409  n.  Chr.). 

Agustarum  I.  N.  1292  (Mirabella,  411   n.    Chr.). 

Ag.  Rossi  1,  604  (417  n.  Chr.). 

Agu(siis)  ebend.  664  (430  n.  Chr.). 

Ag.  ebend.  732  (404—445  n.  Chr.). 

Agu.  Sabatier  Monn.Byz.  I,  117,  23  (Theodosius IL). 

Aagg.  Rossi  I,  S.  491  (Friaul,  458  n.  Chr.). 
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Äcusto  ebend.  N.  871  (458—479  n.  Chr.). 
Agusti  Sabatier  Monn.  Byz.  1,  131,  7  (Leo  I.). 
Act.  ebend.  215,  1  (Hunerich). 
Agustus  Rascbe  Lex.  rei  num.  1,  i,  220  (Romu- 

lus  Aug.)  (nicht  bei  Collen). 
Ag.  (oder  Agt.)  Rossi  1,  914  (495  n.  Chr.). 
Acus...  Bull,    di   arch.   crist.   II,    78,   3   (Comum, 

505  n.  Chr.). 
Agustas  Le  Blant  1.  Chr.  36  (Lyon,  517  n.  Chr.). 
Agnslor.   ostgoth.   M.  Rev.   num.   Par.  1848  Taf. 

VII,  9  (Kopf  v.  Anastasius  I.). 
Acuslor.  bürg.  M.  ebend.  VIII,  6.   11  (desgl.). 
Agustas  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  611  (524  n.  Chr.). 
Ag.  Friedländer  Die  Münzen  der  Ostgothen  S.  31 

N.  1  (526—527   n.   Chr.).    Ders.   Die  M.   der 

Vandalen  S.  33  N.  2  (523-527  n.  Chr.). 
Agustas  Rossi  I,  1027  (531  n.  Chr.). 
Ag.  Friedl.    Die  M.  der  Oslg.  S.  47  N.  2  (541— 

552  n.  Chr.).   S.  52  N.  1  (552—553  n.  Chr.). 
Agust.  Rossi  I,  1092  (556  n.  Chr.). 
Agusto  Mai   I.  Chr.  273,  4  (z.  Z.  v.  Justinian  L). 
Ag.  Sabatier  Monn.  Byz.  I.  192,  135  (Justinian  L). 
[Agustas  Mur.  Anlt.  It.  V,  584,  b,  2  =  Augustas 

Mur.   Nov.    thes.    1855,    5    (Alcolea,    562    n. 

Chr.).] 
Acustorum  ostgoth.  M.  Rev.  num.  Par.  1853  Taf.  VI, 

1  (Kopf  v.  Justinian  I.). 
Agusto  desgl.  ebend.  3  (desgl.). 
Agustorum  desgl.  ebend.  10  (K.  v.  Justin  L). 
Acuslo  bürg.  M.  ebend.  VIII,  5  (desgl.). 
Acositaum  westgoth.  M.  ebend.  IX,  7  (K.  v.  Ana- 
stasius L). 
Acusto  merov.  M.  ebend.  XV,  3  (K.  v.  Justin  I.). 

XVI,  12  (K.  v.  Anastasius  L). 
Ccsaragosta   (Cesaracosta)    auf    den   Münzen    der 

westgothischen  Könige  Spaniens  Florez  III,  186. 

208.    217.    223.  227.   241.    245  (Leovigild- 

Sisenand). 
Ag.  Sabatier  Monn.  Ryz.  1,  231,  4  (Tiberius  IL). 
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Aguslas  Mur.    1919,   4   (Truillas   b.  Narbo,   582 

n.  Chr.). 
Ag.  Sabatier  Monn.   Byz.  1,  242,  23  (Mauricius). 

247,  48  (Heraclius  I.). 
Agusü  ebend.  289,  1  (Heraclius  IL). 
Agit,  ebend.  II,  17,  21.  23  (Konstantin  IV.). 
Agusto  Le   Blant   I.    Chr.    91    (Harn  b.  Valognes, 

676  n.  Chr.). 
Agusü    Mai    I.    Chr.    415,    1    (Verona,    703    n. 

Chr.). 
Aga.  Sabatier  Monn.  Byz.  II,  41,  2  (Theodosius  III.). 
Acusla  Mai  1.  Chr.  417,  2. 
Acusl.  ebend.  448,  4  (Florenz). 
Aguslas  Nicolai  Della  basil.  di  S.  Paolo  214.  245. 
Acuslas  Renier  I.  A.  3729  (Ain-Temouchent). 
Aguslas  I.  N.  3495  (b.  Neapel). 
Agus.  Le  Blant  I.  Chr.  291  (Trier). 
Agu.  Bold.  385,  7. 
Agl.  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  424. 
Ags.  Mur.  1832,  2  (Caralis). 
Agusli  ebend.  1968,  5  (Novaria). 
Agostis  Zeitz.  Ostert.  z.  J.  161  n.  Chr. 
Aguslus  Mon.  Apul.  1,  5. 
Aguslo  Kod.  d.  6.  od.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Haupt's 

Ztschr.  III,  461,  a. 
Aguslas  Kod.    a.   d.   Mitte  d.   6.  Jahrh.   n.   Chr. 

Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  415. 
Ag.  Vat.  Cod.  Theod.  XIV,  iv,  6. 
Agalis  Lugd.  ebend.  s.  Hänel  Vorr.  Anm.  23). 
Agustinorum  Are.  1.  Crom.  46,  17. 
Agustiana  ebend.  236,  1. 
Agusla  ebend.  236,  3.  11. 
Aguslo  l  Goth.  Ev.  259,  a,  11. 
Aguslinus  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Mone  Mess. 

S.  50. 
Agusüni  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n.  Chr.  Mabill.  Itin.  It. 

I,  ii,  4.  Bob.  Sacr.  Gall.  280,  a,  5.  Kai.  Carth. 
Aguslas,  Ag.  (neun  Mal)  Kai.  Carth. 
Aguslus  Pardess.  CCCCXVIII,  19  (691  n.  Chr.). 
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Aguslini  Kod.   d.  7.  od.  8.  Jahrb.  n.  Chr.  Nouv. 
tr.  de  dipl.  III,  49.  Ein  anderer  ders.  Z.  ebend. 

185. 
Agusii    Kod.    a.    d.    Aul',    d.    8.    Jahrb.    ebend. 

250. 
Agustinus  Kod.  ders.  Z.  ebend.  385. 
Agusiini  Kod.  d.  8.  Jahrb.  n.  Chr.  ebend.  443. 
Agustodininsis  Kod.  ders.  Z.  ebend.  100. 
Agusünc  Kod.  ders.  Z.  Mabill.  Anall.  II,  670,  b. 

17.  G71,  a,  25. 
Aguslus  Pardess.  DXLVII,  33  (730  n.  Chr.). 
Acnstus   Neugarl    Cod.    dipl.    Alem.    XXVIII   (760 

n.  Chr.). 
Aguslas  ebend.  LH  (773  n.  Chr.). 
Aguslini  Kodd.  «1.  8.  od.  9.  Jahrb.  n.  Chi*.  iNonv. 

tr.  de  dipl.  III,  72.  189.  443. 
Agus.    Kod.    a.    d.    Ant.    d.    9.    Jahrb.    n.    Chr. 

ebend.  71. 
Agusii,   Agusto   Ups.  (8.  Jahrb.  n.  Chr.)   Aethic. 

19,  3.  7  Wu. 
Aguslinus  ebend.  36,  30. 
Agusla  Seorial.  (8.  Jahrb.  n.  Chr.)  It.  Anton.  241, 

4.  250,  5.  345,  3.  347,  6.  351,  3. 
Agusii  ebend.  494,  4.  498,   1. 
Aguslodonum  ebend.  366,  5. 
Agusla  Vind.  (8.  Jahrb.   n.  Chr.)  ebend.   353,  3. 
Agusla,  Aguslodunum,  Agustamago,  Aguslobona, 

Agusloricum,    Aguslorilum   Kodd.    d.    10 — 14. 

Jahrb.  n.  Chr.  ebend.  353,  3.  360,  2.  380,  5. 

383,  6.  462,  1.  2. 
Agusii  Vat.  Par.  Bas.  Geogr.  Rav.  308,  1  PP. 
Aguslus  Halberst.  Prise.  I,  16,  18  II. 
Aguslodunum   Kopp    Lex.    Tir.    12,    b    (so    Cass. 

Guelf.). 
Agustanemelum  ebend.  22,  a  [Aguslonemelum  Cass. 

Guelf.). 
Aguslus  (zweimal)  Cass.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  64). 
Ag.  ebend.   (ebend.  und  S.  65). 
Iguslus  zweimal)  Cass.  Guelf.  ebend.  (Grut.  S.  103). 


—    313    — 

Agustae  Cass.  Agusti  Guelf.  ebend.  (ebend.). 
Agusta  Cass.  Ags.  Guelf.  ebend.  (ebend.). 
Agustas  Cass.  Ag.  Guelf.  ebend.  (Grut.  S.  104). 
Agustoretum  Cass.  ehenil,  (Grut.  S.  141). 
U.  s.  w. 
mit  Ausfall  von  g: 
Austina  Mai  I.  Chr.  420,  6. 
Amte  Renier  I.  A.  3718  (Tiaret,  485  n.  Chr.). 
Austis  Ann.  arch.  Rom.  1854    25,  36  (Juvanum, 

z.  Z.  v.  Valentinian  u.  Valens). 
Ausia  merov.  Münzen  Rev.  nuni.  Par.  1840  S.  236 
N.  709.   S.  241  N.  851.  1842  S.  436   N.  945. 
1847   108,  2. 
Austa  j  Par.  B  (9.  Jahrb.  n.  Chr.)  It.  Anton.  353,  3. 
Austi  Par.  E  (14.  Jahrb.  n.  Chr.)  ebend.  498,  1. 
Austa  mittelalterl.  Name  für   das  Mausoleum   Au- 
gust's  zu  Rom. 

It.    Agosto,    Agostino,    Agosta   (Augusta   Sicil.), 
Aosta  (Augusta  T'raetoria),   Famagosta   (Fama 
Augusta),   sp.  Agosto,  Agustin.  Badajoz  (Fax 
Augusta),    Zaragoza    (arab.    xia*^*«.   Serco- 
sta =   Caesar    Augusta),    pg.    Agosto,    Ago- 
stinho,  pr.  Agost,  Aost,  fr.  Aoüt  (altfr.  Awoust, 
Aivost,   Awast,    Ayous   nach   Roquef.),   Aoustc 
(Augusta  Tricastinorum),  churw.  Avust,  Avuost 
(und  Uost),  altoberit.  Avoslo  (Mussaf.  Mon.  ant. 
S.  105),  mail.  placent.  friaul.  Avosl,  hochprov. 
Avoust,    logudor.    campid.    Austu    (Austis    Ort 
in    Sardinien),    gallur.    Aöslu,    goth.    Agustau 
Luc.  II,  1,    ags.  Agustus  Calendcwide   V.  139, 
ahd.   Agusto   Gloss.    Ker.,     arab.    Agoch    (nach 
Aldrete). 
aguria  Rob.  Sacr.  Gall.  393,  b,  9. 
agurium  Par.  R  Prise.  I,  39,  7  H. 
agorium  Gloss.  Diefenb.  Gl.  L.-g. 
Agurine  Perret  Catac.  d.  R.  V,  lv,  5  =  VI,  173,  a. 
Acurina,   Acurius  Steiner  Altchr.  Inschr.  1  (Trier) 

(Variante:  Augurina,  Augurius). 
'AyovQwov  Chron.  Pasch,  z.  J.  457  v.  Chr. 
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It.  malagurio,  sciaguralo,  (sciauralo),  sp.  aguero, 
ngorar ;  xauro  (altsp.  xaarddo),  pg.  agouro, 
agoarar,  pr.  agar  (ahnr,  aür),  agurar  (ahitrar, 
aorar),  rumon.  agur  (ffar  agur',  Acht  geben), 
sizil.  agurio,  neap.  agurejo. 
Saganna  Geogr.  Rav.  242,  9  PP. 

Sagonna  Pertz  Mon.  Germ.  hist.  I,  312,  42. 
Fr.  Saöne. 

vor  Z: 
Alerci  Kopp  Lex.  Tir.  21,  b  (Grut.   Cass.  u.  Guelf.). 
hidralis  Grut.  (S.  173)  Guelf.   idralis   Cass.  Not.  Tir. 

plaglalis  Cass.  Guelf.  ebend. 
Palla  (zweimal),  Pallae  1  Flor.  Dig.  XVIII,  i,  69  (Poll. 
i.  T.). 
Pallinae  Passion.  S.  154,  3. 
Pal(linac)  I.  N.  461  (Brundisium). 
vor  N: 
Acrocerania  Kopp  Lex.  Tir.  11,  a  (Achrocerania  Grut. 

Acroceranca  Cass.  Achroccranea  Guelf.). 
Albingano  die  meist.  Kodd.  It.  Anton.  502,  5.  503,  1. 
Albinganis  Geogr.  Rav.  270,  7.  338,  3  PP. 
Albinganum  Guido  476,  8  PP. 
Albingani  ebend.  512,  24. 

Albenganus  Ged.  aus  dem  Anf.  d.  9.  Jahrb.  n.  Chr. 
Du  Meril  Poes,  popul.  lat.  anter.  au  douz.  siecle 
242,  7. 
It.  Albcnga. 

vor  P: 
paperlat.  Mur.   1599,  4  (Bononia). 

vor  R: 
Arthetarum  Vind.  Liv.  XLII,  an,  6. 
arae  Vcr.  Aen.  XII,  691. 

It.  arezzo  =  *aurüium. 
an  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  XV  (744  od.  745  n.  Chr.). 
Alban.  äg-t. 
a"rufex  C.  I.  L.  I,  1310  (cSabinae'). 
Neap.  are/icc. 
Vgl.  orum,  orata  Fest. 
Arelius  Donat.  63,  1  (ebend.  viermal  Aurelius). 
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Arelio  Keines.  IX,  91. 

Ar  die  Renier  I.  A.  507  (Lambaesa). 

Arelius  Mur.   1780,  5.   1636,  4  =  1780,  6  (beide 

v.  Florenz). 
AHrelias  ebend.  2029,  4  (Vindobona). 
ArcL  ebend.  1259,  13  (Aquae  Sextiae). 
Araliaco  merov.  Münze  Rev.  mim.  Par.  1840  S.  224 

N.  285  (=  fr.  Aurillac). 
jQrjliav  C.  I.  Gr.  1451. 
Aq.  ebend.  6544  (Sklavohori,  Peloponnes). 
Afrjhag   (Fabrett.   Airjliccg;    F  od.   I  =  P)   Grul. 

1130,  8. 
Arellius  I.  N.  2272  (Pom- 


sind,  obwohl  sich  auch 
Aurelt.  findet  (z.  R.  Or. 
[  Henz.  5329.  I.  N.4361), 
nicht  mit  Sicherheit  hier- 
her zu  ziehen;  vielleicht 
ist  Arellius  =  Asellius. 


peji,  34  n.  Chr.) 
Arellia   ebend.  6367  (ar- 
chaisch) } 
Arellianus    ebend.    2195 
(Pompeji) 
u.  s.  w. 
Aruncae  Grom.  3,  2. 

Arunco  Vind.   Chronogr.    d.    J.   354  1    z.  J.  501 

n.  Chr.    FP  (Arimeo  V)  Fast.  Hisp.  j      v.  Chr. 
'dgovyxov    Chron.    Pasch,    z.    J.    493    u.    501   v. 

Chr. 
Agovyxot  Dionys.  Hai. 
Aranceias  Murc  470,  9  (Zagarola). 
Arunculeia  ebend.  1567,  4  (Rononia). 
Arunculeio  ebend.  516,  6.    704,  6  (Brixia).   831,  4 
(Mainz). 
charum1  Med.  Georg.  III,  278. 

Vgl.  cor-. 
Larentiiis,  Larent.  Nicolai  Della  basil.  di  S.  Paolo  105. 
Vgl.  Larenäa   und   Laurcnlia  (Acca) ,   Larentalia 
und  Laurentalia.   Churw.  arbaja,  nrbaga  =  lauri 
bacca. 
Vgl.  Lor-. 
Marici  Mur.  1266,  10  (Nemausus). 
Marinas  Mar.  pap.   dipl.   XCH,  48   (Rom,   6.  od.  7. 
Jahrh.  n.  Chr.)  {Mauritius  ebend.  66). 
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Mars  =  Maurs  (Maurte  C.  I.  L.  1,  63  (Tusculum))  = 
Mavurs  {Mabur lins  oft)  =  Mavors.  Ritschl  Rh. 
Mus.  XVI,  610  erklärt  Mavrte  =  Mav°rte\  er 
behauptet,  wenn  AV  als  Diphthong  zu  nehmen 
sei,  nicht  begreifen  zu  können,  wie  aus  Maurtc 
Marie  geworden  wäre. 

Minotarus  t  Vat.  Aen.  VI,  26. 

Pcnsarum  Geogr.  Rav.  326,  5  PP. 

Pcsarnm  Brux.  Flor.  Guid.  462,  10  PP. 
It.  Pesaro. 

rcxlaravit  Or.  1635  emend.  v.  Ilenz.  S.  151. 

Pari  Vind.  Liv.   XLII,  l,  6. 

larpoli  (=  tauropoliam?)  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  XXXVI. 

(hensar.  Or.  Henz.  5407  (Vindobona,  60  n.  Chr.). 
lesararius  Galletti  I.    Rom.   inf.   aev.  V,    14   (1288 

n.  Chr.). 
Vgl.    Sarmatae    neben     Sauromatae;     it.    Melaro 

(Metro),    Marro;     sp.     Darro;    altfr.    aroillc,    neap. 

arecchia. 

vor  S: 

( ' auscullare,  non  asculiare9  Caper  S.  2247  P. 
ascullabanl  Amiat.  Actt.  App.  VIII,  10. 
ascuUalum  Sangall.  Prise.  II,  74,  13  II. 
U.  sonst  im  Mlat.  DC. 

It.  aseoitare,  altpg.  aseuitar,  wal.  ascullä,  altfr. 
ascoller,  ascouter,  acouter  (so  noch  im  Dial.  v. 
Berry).  Die  Logudoresen  haben  neben  iscullare 
eine  Form  acustare,  die  Spano  Ort.  sarda  I,  139, 
Anm.  3)  von  axovsov  abieilet.  Sollte  nicht  viel- 
mehr eine  Versetzung  des  s  stattgefunden  haben? 

Ascidum  =  Ausculum  s.  Mommscn   Unterit.   Dial.   S. 
25L  Fabrett.  Gloss.  it. 
ft.  Ascoli. 
Vgl.  *Osculana  pugna'  b.  Festus. 

asportare  =  *  ausp.  =  *  avsp.  =  absp. 
astulit  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xxvn,  62. 

.in  =  ab  auch  in  aufero  und  in  austerrerit 
,Obl.  Lucr.  IV,  1234,  smtuiü  \S  c=»  A)  Nod.  23, 
b,  27  G.,  auslulü  Mai  I.  Chr.  107,  10.  Vgl.  Lach- 
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mann    zu   Lukr.    S.  355,   welcher    av-    schreibt. 
Marlene  Thes.  III,  1035  (Acta  Tüll,  episc.  —  10. 
Jahrh.  n.  Chr.) :    cclericus   ergo   Segintensis  pagi 
indigena,  Abraham  nomine,  quem  rustici  Auran- 
num  nnncupabant.' 
hasteris  l  Cass.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  108). 
clasula  Are.  2.  Crom.  122,  21. 
clasulis  Bob.  Anall.  gr.  197,  2). 

Vgl.  *clastro,  la  eure,    le  presbytere,   im  cloitre' 
Roquef. 
exhastam  Fragm.  iur.  Vat.  71.  8. 

astux  Med.  Georg.  IV,  229. 
fastum  Bull.  arch.  Nap.  II  (1844),  140,  a,  3  (strenaj. 
Fastinianas  Gnasc.  Mus.  Cap.  1258. 
Vgl.  etr.  Faste,  Fast/. 
masoleus  Bamb.  masuleus  Mon.  Crom.  406,  22. 
masoliis,    masoli,    una    solus    Kodd.    Plin.    XXXV 
§  172  Sill. 

Im  Mlat.  manseolum  (Diefenb.  Gl.  L.-g.),  wie  von 
manere. 
plastro  Par.  B  Mon.  Diomed.  500,  2  K. 
plasirumi  Cass.  Not.  Tir.  (Grut.  S.   181). 
Vgl.  plostritm. 

vor   T: 
ad  =z  aut  Vind.  Liv.  XL1I,  xvn,  6. 

advenisüs  Rom.  =  audvenisüs  1  Med.  =  auf  von. 
Aen.  I,  369. 
alem  Ver.  Plin.  112,  3. 

Alronius,  Atronianus  Cass.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  185). 
Plali  Mur.  1777,  27. 

Flatus    Par.    A    Mon.    Diomed.    313,    16   R.    Kod. 

Anall.  gr.  EE.  167,  21). 
Platilla  Mur.  1846,  4. 
Platius  Kandier  Inscr.   Istr.  125  (Tergeste)    (ebend. 

PI  aut  i). 
mdnog  FLQX  Diodor  1215,  2  Dind. 
Vgl.  rumon.  atunn. 

vor  X: 
axühim  Rom.  Aen.  VIII,  376.  ]  Mon.  Apul.  1,  4. 
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axilia  i  Bern,  c    Aen.  VIII,  8. 
AU  findet  sich  oft  unterschiedslos  für  ä  und  ä  geschrieben: 
Auetor  Rom.  Aen.  IX,  500. 
aucior  Boh.  Gomm.  in  Cic.  orr.  150,  7. 
auetorem  ehend.  245,  16. 
auetore  Bob.  Symm.  34,  16. 
aucior  {  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvm,  5. 
auctoris  Flor.  Dig.  XL,  xiv,  6.  XLV,  i,  37  §  5. 
auciuarii  Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  125. 
Pr.  aucior. 
uudituros  (=  add.)  Vat.  Verr.  462,  4. 

audierant  (=  aderanl)  Fuld.  Actt.  App.  XVII,  17. 
audierunt  ehend.  XXV,  2.    j  Amiat.  ehend.  15. 
auditu  Vind.  Liv.  XLIII,  xrx,  8. 
audilurae  Par.  A  Diomed.  523,  37  R. 
auferesis  Diefenh.  Gloss.  L.-g. 

Pr.  auferezis. 
Aufronia  Rec.   de    la    soc.   arch.    de   Constant.    1863 

188,  17  (Tiddis). 
augemus  Are.  2.  Grom.  192,  17. 
Augubium  in  einer  Urk.  v.  J.  787  n.  Chr.  und  einem 
Kod.    Mar.    pap.    dipl.    Not,    9)    zu    XCII;    s.    I, 
217. 
alabäustum,  alabaustrum  DC. 

Pr.  alabaustre. 
aulium  Kopp  Lex.  Tir.  19,  h  (so  auch  Guelf.). 
*    aumicus  Grut.  1089,  1  (Ameria). 

Auguiltania   Mar.   pap.    dipl.   LXXI,  S.   107,  3   (Ende 

d.  8.  Jahrh.  n.  Chr.). 
aurasx  Med.  Aen.  VII,  245. 

auromaiario,  auromal.  Grut.  636,  7  (oder  =  autornJ), 
austris  Med.  Georg.  I,  440. 

auslrüm  Cass.  Guelf.  Not.  Tir.  (Grut.  S.   104). 
austrologusv  amtrologie  Guelf.  ehend.   (ehend.). 
Pr.  austronomia',  allfr.  maidustru,  malauiru  (neufr. 
malotru). 
auslurcus  Kopp  Lex.  Tir.  37,  a. 

Austirica  RTd  Plin.  III  %  28  Sill 
austutia  HC. 
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ausluciam    Sang.    (8.   od.    anf.    9.   Jahrb.   n.   Chr.) 

Aethic.  23,  25  Wu. 
aut  Vat.  Verr.  493,  19.    ,  Med.   Georg.   I,  430.   Med. 

Pal.  j  Vat.  ebend.  III,  331.  Med.  ebend.  IV,  241. 

Med.  Pal.  Rom.  Aen.  IX,  G8G.  Lugd.  Cod.  Theod. 

VII,  xx,  4  §  1.  t  TU.  ebend.  IX,  xvn,  2.    U.  s.  w. 
autque  Vind.  Liv.  XLI,  xxviii,  10.  ,  TU.  Cod.  Theod. 

XI,  xxxvi,  19. 
autquae  i  Anriat,  Brev.  Gal.  XVI. 
Avtrjl'og  Wannowsk.  S.  22  Anm. 
Autincania  Vind.  Liv.  XLV,  xxx,  G. 
cwxungia,  auxugia  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 
caucubus  ebend. 
cauculus  ebend. 
caussa  x  Bob.  Symm.  54,  3. 
Causius  Vind.  Liv.  XLV,  xvi,  3. 
Ciclaudibvs  Lips.  (8.  Jahrb.)  Aethic.  71,  29  Wu. 
cl aussein  t  Vind.  Liv.  XL1I,  xxx,  11. 
claulrum  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 

ergaustulum  2  Cass.    t  Guelf.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  108). 
faustuosus    Kopp    Lex.    Tir.    145,    a    (=    fastuosusX 

doch  fastuosus  auch  144,  a). 
glaudio  Taur.  Cod.  Theod.  I,  xxxn,  1. 
hauriolum  x  Til.  ebend.  IX,  xvi,  4. 

Altfr.  auriole  (Roquef.). 
hauruspicum ,   auruspicum,   haiiruspices  Leid.    C   Cic. 

N.  D.  404,  32.  405,  2.  7.  21.  Or.2 
liauruspicuin,  auruspicum  Leid.  A  ebend.  405,  2.  21. 
auruspex,  aurospex,  auruspes  Piefenb.  Gloss.  L. -g. 
laudanwn  mlat.  (Vgl.  laudario  Vd  Plin.  XXVI  §  47  Sill.) 

So  pr.  fr.;  it.  sp.  pg.  laudano. 
laurus  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 
lauscius  Cass.  ,  Guelf.  Not.  Tir.  (Grut.  S.  109). 
Mauxumus   (bei   vorhergehender   Lücke)   Inschr.    Esp. 

sagr.  XL,  19  (Lugo,  Galic). 
nausturlium  x  Cass.  nauslurciü  1  Guelf.  Not.  Tir.  (Grut. 

S.  168). 
nausturcium  HofTmann  Sumerlaten  12,  6. 
paucis  Vind.  Liv.  XLI,  xxiv,  7.  xxv,  7.  XLIl,  l,  1.  2. 
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Pauntaucus  ,  ebend.  XLIV,  xlv,  7. 

paurwn  ]  Darmst.  Victor.  250,  40. 

Pindaurw  Kopp  Lex.  Tir.  184,  a.  241,  b  (auch  .,Guelf.). 

plauslus  Diefenb.  Gl.  L.-g. 

saucielale  x  Bob.  Aug.  Serm.  9,  40. 

serpilaustrwn  Cass.  serpiclaustrü  Guelf.  Not.  Tir.  (serpi- 
lusirum  Grut.  S.  135). 
Die  meisten  zwar  von  diesen  Schreibungen  halte  ich  mit 
Schmitz  Tiron.  S.  551  für  umgekehrte;  aber  —  in  Hinblick  auf 
romanische  Formen  —  keineswegs  alle.  Der  Uebergang  von  a 
in  au  steht  in  engster  Beziehung  zu  dem  von  a  in  o  (I,  169  fgg.); 
zuweilen  ist  o  durch  au  aus  a  hervorgegangen.  Ueber  den  regel- 
mässigen Wandel  des  a  in  au  (arv)  im  Kymrischen  s.  Zeuss  Gr. 
Celt.  S.  110  fg.  Auf  romanischem  (nordwestl.)  Gebiete  tritt  au 
für  a  vorzugsweise  vor  folgenden  Konsonanten  ein: 

1)  vor  st.  Pr.  alabaustre,  austor  (fr.  aulour,  altfr.  ostor),  austro- 
nomia  (altfr.  malaustru),  einplanst,  mausti.  Vulgär-  und 
mittel lat.  alabauslum,  austurcus,  austutia,  austrum,  ergau  - 
stulum,  faustuosus,  nauslurcium,  plauslus,  serpilaustrwn. 

2)  vor  n.  Im  Churvvälschen  regelmässig,  so  aungel,  balauntscha, 
laufia,  maun,  saung  (daneben  Formen  mit  a,  ou,  o,  eu). 
Altfr.  (norm.)  eslraunge,  maunder,  saung  u.  s.  w.  Altengl. 
aungel,  balaunce,  chaunge  u.  s.  w. 

3)  vor  Labialen.  Pr.  auferezis,  saubuda;  altfr.  -auble,  Aufri- 
que,  bauffrer,  cauve,  deauble,  nauvvc,  paupier  (vgl.  ladin. 
palperi).  Pr.  fantauma  würde  an  sich  hierher  gehören ; 
aber  altfr.  fantosme  (neufr.  fantöme).  Ist  in  Flavvius,  Nico- 
lavvus,  reparavveranl  (s.  cZusammenzichung',  (Einschaltung 
von  Konsonanten),  II)  etwa  AVV  als  auv  aufzufassen7 

4)  vor  /.    S.  ?Vokalisirung  von  Konsonanten',  CU  =  L'. 
Ausserdem    vereinzelt,   z.    B.    pr.    lauzert    (vgl.    it.   lucerla), 

altfr.  avgue,  iaugue,  leones.  augua  (Einfluss  des  Vokales  u  oder 
des  Konsonanten  g;  s.  cVokalisirung  von  Konsonanten',  CU  =  G'; 
vgl.  Augubium,  Auguitlania) ,  fr.  Aude  =  Atax,  tavx,  altfr.  j/an  - 
role,  quausi,  Ystauce  =  Eustachius. 

IV.    AE  (E,  I)  =  A  =  AU. 
Aus   ä  =  au   entwickelte   sich   ä,  ä,  e,  ja   vereinzelt   i.     In 
deutschen   Dialekten   hören   wir  zuweilen   «   für   au,   so   käfl  — 
kauft    (thüring.).     Vgl.   die   Aussprache    der  engl.    Wörter    <tunt. 
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daunt,  sowie  Chance  (alt  chaunce),  merchandize  (alt  merchaun- 
dice)  u.  s.  w.  Auch  im  Rhätoromanischen  lautet  jetzt,  wenig- 
stens in  einzelnen  Mundarten  und  in  gewissen  Fallen  (s.  Pallioppi 
Ortografia  et  ortoepia  del  idiom  romauntsch  d'Engiadin  ota  Coira 
1857) ,  geschriebenes  und  also  früher  gesprochenes  au  wie  ä. 

vor  C: 
gläcum  Mone's  Anz.  VIII,  610. 
Vgl.  glac-. 

vor  D\ 
gedeat  t  Goth.  Ev.  407,  b,  19. 

Alban.  y^oiy  (£  wie  z  in  pr.  gauzir). 
Vgl.  Gadentius. 

vor  Z: 
Paelinae    I.   N.   460   (Brundisium)   —   Or.   4431,   wo 
diese  Form  richtig  gedeutet  wird. 
Paelina  1.  N.  5399  (Pentima  b.   Corfinium). 
Paelinus  ebend.  5348    (Interpromium).   5376    (Cor- 
finium). 
Paelino  Grat.  813,  6. 
Vgl.  Pall-. 

vor  B: 
Aereli  Reines.  VIII,  13. 

Aerelius  I.  N.  2559,  b,  11    (Cumae,    251   n.  Chr.). 
Eareliae    Ann.    arch.     de     Constant.     1862     133, 
191. 

Vgl.  Arel-, 
aereus  Med.  Aen.  X,  271.  Pal.  ebend.  884. 

aericalco   Fuld.  Apoc.   I,  15.   II,  18  (andere   Kodd. 

auricalco,  uricalco). 
ericalcum  mlat. ;  s.  Diefenb.  Gl.  L.-g. 
Vgl.  ar-. 
laeri  Ver.  Plin.  174,  14. 
Vgl.  Larent-. 

vor  S: 
maesolaeum  Boiss.  I.  L.  II,  17  (1.  Jahrb.  n.  Chr.?). 
maesoleam    Herzog    Gall.    Narb.    bist.   II,    46,    223  # 
(Nemausus,  Arrecino  demente  II  L.  Baebio  Hono- 
rato  coss.). 
maesolium  Jordao  Portug.  Inscr.  410  (Olisipo). 

Schucliardt,  Vokalismus  d.   Vutg'.-Lat.  II,  21 
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maeso(leum)   C.  I.  L.  I.  Fast.  min.  IX.  z.  J.  755  d. 

St.  (Ripa  Transone). 
maesolei  Grut.  496,  7  (Nemausus). 
macsola  Or.  4370  emend.  v.  Hcnz.  S.473  (155  n.  Chr.). 
maes.  Renicr  I.  A.  813  (Lambaesa). 
mesöleits  Grut.  556,  2  (Tarraco). 
mesolacum  Fabrett.  X,  340  (Verona).  Renier  I.  A.  512 

(Lambaesa). 
meselu  Renier  I.  A.  3682  (Miliana)  {MESFL  V\  andere 

Lesart  MESELEV). 
mesuleolas  Renier  I.  A.3729  (Ain-Temouchent).  Renier 
hält  dies  für  einen  Eigennamen,  mit  den  beiden 
folgenden  ?Rcsus  Ponponins'  zu  verbinden.  Allein 
hier  ist  nach  mansoleum,  wie  auch  ebend.  3682, 
der  Nominativ  statt  des  Genetivs  gesetzt. 
Vgl.  ?nas-. 

mosole(um)  Renier  I.  A.  3741  (Hadjar-Roum). 

Sizil.  mosoleo. 
Musolu  ebend.  1905  (Cirta). 
Musoli  Grut.  418,  11. 

Muslie  Renier  I.  A.  2913  (Thagaste)  (=  Musoli  /".?). 
Vgl.   den  Eigennamen   Masulis  Ann.    arch.    de 
Conslant.  1860—61    173,  79  (b.  Oued-Djerman 
b.  Setif). 
musileum  Grom.  336,  25.  DC. 
musileus,  musuleum  DC. 

für  AE  wurde  OE  geschrieben : 
moesUea  Grom.  23,  5.  25.  57,  20.  88,  16. 

e  ging  in  i  über: 
(mßsileo  Fabrett.  De  col.  Tfai.  S.  252. 
misolea  Erfurt.  Grom.  23,  5. 
vor   U  (nach  Ausfall  von  g): 
Euslina  Mur.  1868,  2. 

Altfr.  Eust  (b.  Roquef.). 
Vgl.  Amiina. 

So  altfr.  cur,  heür  =  pr.  aür,  agur  =  augurium, 
Hier  ist  e  für  d,  wie  auch  wohl  in: 
sp.  escuchar,   pg.  escutar,   pr.  cxcoiar,  \w  ecouter  = 

asr.   =  üUSC, 
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Vgl.  excultafores  (exculc.)  unten  unter  cAphärese?. 

sp.  ng.  esconder,  pr.  alt  fr.  escondre  =  «sc. 

,  7  s.  oben 

=3  *ausc.  =  ausc.  >        _   _ 

pr.  estener  e=  #s/.  ==  *aust.  =  abst. 

sp.  pg.  escuro,  pr.  escwr  ==  *r/sr.  s=  *ausc.  =  *absc. 

=  öbsc.t 

(Vgl.  auryzum  DC.  =  #&r.  ==  o&r. ;  s.  I,  184.) 

Oder  ist  in  diesen  Formen  &s  zu  .<w*nssimilirl? 

Umgekehrte  Schreibungen : 

aureo  ,  Med.  t  Pal.  Aen.  V,  198. 

Und  öfter. 

öfws?/5  DC. 

austuosus  ebend. 

Prausetianum  Ver.  Plin.  200,  6. 

Aber  aurugo  (s.   DC.  Diefenb.   GL   L.  -g.)   für  aerugo  wurde 

auch  gesprochen;  denn  sp.  orm. 

Anomal  vertritt  fr.  au  lat.  e  in: 

Auray  =  Herius. 

Fr.  Saulieu  nicht  ===  Sedelaucus,  wie  Mätzner  Franz.  Gramm. 

S.  76  angibt,  sondern  =  Stdoloucum;  au  =  *>?/  =  ?ö-  ?o;  s. 

den  folgenden  Abschnitt,  A. 

£w  ca  #&  zuweilen  im  Mlat.     So: 

Leudunense   Pardess.  DLIX,   S.  372,    15  v.  o.  (Kopie, 

739  n.  Chr.). 

Vgl.  folgende  Namensformen  auf  merov.  Münzen: 

Lauduno  N.  752 

Leuduno  N.  753 

Leudunu  N.  869 

Lodino  N.  580 

Ludinu  N.  462 

Ludunos  ebend.  1847     107,  2. 

Die   bei   Gelegenheit   der   letzten   gestellten   Fragen:   cEst-ce 

Lyon,  est-ce  Loudun,  est-ce  Leyde,  est-ce  enfin  LaonV  (auch  ein 

Laudun  gibt  es)  gelten  für  alle  übrigen  mit  Ausnahme  der  ersten. 

Man    erinnere    sich,    dass    Laudunum    auch    Lugdunum    (cclava- 

tum')  luess. 


21 


>  Rev.  num.  Par.  1840  S.  216  fgg. 
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AU,  E,  0,  U  =  EU*). 

A.  Der  Diphthong  eu  wird  zunächst,  indem  entweder  sein 
erster  oder  sein  zweiter  Bestandteil  die  einfachste  Modifikation 
erfährt,  du  ich  aeu ,  tu,  eo  dargestellt.  Belege  für  diese  Formen 
I,  442  fgg.  II,  163.  Eine  stärkere  Abänderung  des  ersten  Vokals 
zeigt  au  s=s  eu  in  pr.  rauma,  wal.  sau,  ladin.  loraumat,  Schnitz- 
werk, Heiligenbilder  (Carisch  Nachtrag  50,  b).  Vgl.  Auquely 
(Provence)  =  Eueherius  Voc.  hagiol.  Aus  unursprünglichem  eu 
(=  e-u,  eo,  io,  e)  stammt  au  in  den  prov.  Wörtern  Baude 
(=  Deusdedit),  laupari  (=  leopardus),  Launart  (=  Leonard),  Dau- 
ms (==  Dionysius),  flaubotomia  (==  phlebolomia).  Augubium  kann 
auf  Agubium  (I,  217)  (cv>  ift^.  e=  ü>/.)  oder  auf  Eugubium  (s. 
unten)  (ro  Ag.  =  Eg.)  zurückgeführt  werden. 

B.  Durch  Zusammenziehung  geht  eu  in  einen  einfachen 
Vokal  über  (ganz  analog  mit  au). 

I.  Der  erste  Vokal  verschlingt  den  zweiten  völlig:  e  =  eu. 
Vgl.  Clepaira ,  Thedorus  =  Cleopatra ,  Theodorus  u,  s.  w.  unter 
eZusammenziehung  \ 

Renan  Eclairc.  S.  30  spricht  von  der  Schwächung  des  Diph- 
thongs eu   zu  e  vor  Z>  und  f>   für   welche   er   unter   anderen    die 

Formen  syr.  cpdLo^f  =  Evßovhog ,  arab.  oJ**ir^  (^Z-)  ==  £^~ 
cpÖQßiov  und  die  griechischen  Schreibungen  'Ecpgccvag,  ecpQoövvrj 
citirt.  Doch  ebenso  häufig  finden  wir  im  Lateinischen  wenigstens 
(griech.  z.  ß.  ajrsAfO-foog  C.  I.  Gr.  6661)  vor  den  übrigen  Kon- 
sonanten diesen  Wechsel: 

Etychiam  ,  C.  I.  L.  I,  819. 

Elychianum  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  viii,  11. 
£7?*:M  Donat.  S.  435  Marl.  XXVIII  (Neapel,  9.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
Ecarpus  Kellermann  Vig.  Born.  lat.  d.  IV,  letzte  Lin. 

(210  n.  Chr.). 
Elesino  Mur.  1381,  4  (Brixia). 


*)  Eu  kommt  fast  nur  in  griechischen  Wörtern  vor;  daher  Terelit.  Maur. 
S.  2394  P.:  *Eu  manet  correpta;  semper  est,  quod  e  graecum,  breve',  wäh- 
rend derselbe  nu  und  Hu  gelten  lässt.  Doch  muss  wohl  wegen  neue,  ceve 
cT'u  und  neu  gemessen  werden. 
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Ehymno  Or.  Ilenz.  6404. 

[enuchus  Fleetwood  410,  3  =  evnuchus  Rossi  I,  888 

(487  n.  Chr.).] 
enuchus,  -cus  Diefenbach  Gloss.  L.-g. 
Elalius  merov.   Münze   Rev.   num.   Par.  1840   S.  225 

N.  336. 
äiezegmenon  Darmst.  Censor.  90,  12  (vgl.  diezenmenon 

ebend.  und  91,  5).  ; 

Eristhea  Ver.  Georg.  III,  4. 
sc  Bob.  Front.  70,  3. 
cnica   [cnicha)  (=  adultera,  moecba)  Gloss.   Isid.  Am- 

plon.  326,  82.  328,  27.  Ilildebr.  127,  114. 
eiliigrammos  Grom.  413,  10. 
Eboice  Gud.  Aen.  XI,  260. 

Eboea  K  Prise.  I,  71,  1  II. 
Eripidi  {  D  Erupidi  G  ebend.  247,  1. 

Erupides  VR  ebend.  II,  311,  19. 
ephoniae  II  ebend.  I,  140,  17.  565,  23. 

ephonia  x  ebend.  507,  21.  Diefenb.  Gloss.  L.-g. 
Psedulvs  L  Prise.  I,  43,  15  H.  U.  s.  w.  in  GIIKL. 
Psedulo  M  Sedulo  {  A  Diomed.  339,  31  K. 
Psedulo  M  ebend.  379,  20. 
Emolpum  G  Petron.  116,  12  Bü. 

It.  rema\  it.  pr.  lega\  it.  sp.  pg.  elogio,  fr.  clogc 
=s  eulogia  (mit  Einmischung  von  elogium) ;  dial.  -  fr. 
Echire  =  Eucherius  Voc.  hagiol. 

Vgl.  Eandrum  Vind.  Liv.  XLV,  v,  5. 
Für   c  =  eu    stehen   in    Uebereinstimmung   mit   aen,   au,   tu  zu- 
weilen ae,  a,  i\ 
Aecarislo 


! 


s.  I,  443. 
Aeodiae 

Abhocys  Tiraboschi   Stör.    d.    lett.   it.   IV,   440  (Flor 

1806). 

Vgl.  pr.  Danis  neben  Daunis  und  fr.  Denis. 
Ymas  —  EumaeMus 
Yphenge  =  Euphemia 
Ysoie  =  Eusebia 
Ysis  e=3  Eusüius 
Isiansse,   Ystace  =  Eustachius 


alt-  und  dial. -fr.  Voc. 
hagiol:  Roquef. 
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In  Huislqce,  Wislace  ist  ui  (wi)  durch  Um- 
stellung aus  eu  entstanden,  ganz  wie  in  tuile  = 
tegula. 

Umgekehrt  EU  =  E  [AE,  I),  z.  B. : 
Phileutera  Gori  I.  Etr.  I,  183,  217  (Florenz). 
Eusychus  Malvas.  Mann.  Fels.  68,  6. 
Beuroea  Vinci,  Liv.  XLIII,  xix,  13. 
Faleucius  2  Darmst.  Censor.  97,  3. 

Phaleucios  A  Phalleucios  II  Prise.  I,  16,  15  II. 
Euphibio    Pardess.    CCCCXXXIX,    18    (Kopie,    696   n. 
Chr.). 
euphebia  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 
Euirmco  Bob.  Serv.  452,  3. 

Eutruscus,    Eutruria    Cass.    Guelf.    Grul.   Not.   Tir. 
S.  137. 
Calleucus,  Calleucia  ebend.  S.   139. 
Eurucius  j   Chss.  ebend.  (Grul.  S.   187). 
Heucuba  M  ,R  Prise.  II,  151,  18  11. 

Altsp.  Eucuba  (Alx.). 
neuphresit  Thes.    nov.    lat.   Mai    Cl.    auet.    VIII,   378. 
384,  a. 
neuphreticus  ebend.  384,  a. 
Eugubium    der    bis    in   die   neueste   Zeit   (die   eeugu- 
binisehen'  Tafeln)  gebrauchte  mittelalterliche  Name 
des  alten  Iguvium,  heuligen  Gubbio. 
Euborlca    (==  Eboracensi)    Alenin    S.   1463,   E  (Ausg. 

v.  1617). 
flcubomatus ,  fleubotomia   u.    s.   w.    (auch  fleob-)   DG. 
Diefenl).  Gl.  L.-g. 
Pr.  fleubotomia  u.  s.  w. 
eugumenus  DG. 

cleucon,  eupalia,  earuca,  eusitia,  euterogenia,  sccuma 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 
EU  —  E  bedeutet  ebenso  wenig  immer  e  (Schmitz  Tiron. 
S.  551),  wie  AU  =  A  a.  Von  der  Wahlverwandtsehalt  des  u  zu 
g  (c)  wird  unter  cVokalisirung  von  Konsonanten'  die  Hede  sein. 
Der  Einfluss  der  Labialen  in  pr.  aperceubadamens,  eubazis  neben 
ebazis  (=  ecbasis),  fleubotomia ,  altfr.  bewerte*  äeuvre,  Euvruins 
(St.  Leodeg.),  neuf  neben  nef  (=  tiavis),  seuf  (=  sepes),   seumer 
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(eu  ist  liier  noch  Doppellaut)  liegt  auf  der  Hand.  Die  Schreib- 
weise EVV  i»  evvangelhmi,  Evvoäius  u.  s.  w.  scheint,  wenn 
wir  Formen,  wie  eubangel.,  Eubodhts  berücksichtigen,  die  Aus- 
sprache euv  darzustellen  (hierüber  s.  unter  'Zusammenziehung', 
(Einschaltung  von  Konsonanten),  II,  Anm.).  Indessen  kann  sich 
dann  ebenso  gut  v  aus  vorhergehendem  u  (cuvangclium),  wie  u 
aus  folgendem  v  (eHvangelium)  entwickelt  haben. 

II.  In  Folge  von  Akzentversetzung  [eü9  eö  =  eu,  cd)  konnte 
e  elidirt  werden.  Vgl.  unter  r  Zusammenziehung '  Thodosius,  Thu- 
dosius  s=  Theodosius  neben  Thedosius=  Theodosius.  Eine  Zwischen- 
stufe ö  zwischen  eu  und  o,  u  anzunehmen,  halte  ich  nicht  für 
räthlich. 

0  z=z  eu  können  wir  mit  einer  einzigen  rustik- lateinischen 
Form  belegen: 

* hermeneumata ,    nun    erminomata9    App.   Prob.    199, 
6  K.; 
mit  wenigen  romanischen: 

sp.    romadizo,    roverel.  -  trient.    romatico,    romatismo 

(neben  reoma),  sizil.  romalicu,  romatisimu. 
fr.  Olaire  (gask.),  Ornate  (Brantöme),  Oftem  Voc.  hagiol. 
=  Eulalia,  Eumachius,  Euphebius. 
Merkwürdig  ist  ahd.  oblei,  ovelel  =  mlat.  öblegium,  oblagia 
==  mlat.  eoblagium  (hier  steht,  wie  im  wal.  Auvgusl,  u  doppelt, 
einmal    als   o,    dann    als    b;    vgl.    mlat.    eolog.   eblog.    eulag.)  e=s 
eulog. 

Eu  verschmolz  in  u  in  Lucius  (vgl.  gr.  Aevxiog),  Luceiim 
(vgl.  Leucesie)\  s.  Cörssen  I,  177.     Dann  in: 

Ugrammus  Guasc.   Mus.   Gap.  76  (Mitte   d.    1.  Jahrb.. 

n.  Chr.). 
Selugo  Mur.  1480,  1. 

Seluciam  Inschr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  603  (8.  Jahrb. 
n.  Chr.?). 
rumatica  (=  reum.,  Kranichschnabel;  woher?)  Diefenb. 
Gl.  L.-g. 
Sp.    Compludo  =  Compleulica;    fr.   rhume,    Üuine 
(?pres  le  Mans')  ==  Eugenia  Voc.  hagiol. 
Das  griech.  evreXeg  wird  in  einem  Papyrus  d.  5.  od.  6.  Jahrb. 
n.  Chr.  (Not.   et   extr.  d.    man.    d.    1.   bibl.   imp.   XVIII,   n,    126) 
in  lat.  Schrift  durch  tdele  ausgedrückt. 


—    328    — 

Zweifelhaft  sind: 

Uiimus  Cavedoni  Ant.  mann.  Moden.  S.  267  (nach 
Jacopino  Lancilloto;  wenn  man  von  den  vorher- 
gehenden Zeichen  XIIII  ein  oder  zwei  Striche 
zum  Namen  zieht,  kann  man  IuUfhus  oder  Euti- 
mus  lesen,  sodass  als  Zahl  nicht  XIV,  sondern 
XIII  oder  XII  bleibt). 

Tucris    Pal.    Aen.    VI,    54.    Med.  )      ,    „  _     ., 

i      i    ,*„    ooo  als  Schreibungen 

ebend.   vll,  o88  >  ¥T     , 

hu  Vat.  eben,).  VI,  882  j         ereU,r  Himd- 

Die  Aussprache  des  eu  wie  u  statuirt  auch  Rispal  S.  22  (s.  I, 

42),  aber  wie?  cRelativement  a  la  diphthongue  eu,  une  semblable 

discussion  etablirait  qu'elle  sonnait  tantöt  eou,  ev  ou  ef,  selon  la 

lettre  suivante;  parfois  meine  ou  par  contraction,  comme  Proteus, 

Orpheus  prononces  dans  Virgile  et  dans  Ovide  Protous,  Orphons, 

de  maniere  ä  transformer  le  dactyle  en  spondee.5 


IE  =  E;  uo  =  o. 

Gemeinromanisch  (nur  die  portugiesische  Sprache  nimmt  eine 
charakteristische  Ausnahmestellung  ein)  ist  die  Diphthongirung  von 
lat.  e  und  o  in  betonter  Silbe.  Die  älteste  Form  derselben  hat 
das  Italienische  gewahrt:  ie,  uo.  Einer  befriedigenden  Erläuterung 
dieses  Lautvorganges  bin  ich  noch  nicht  begegnet.  Vor  Allem 
muss  berücksichtigt  werden,  dass  es  hierbei  nicht  auf  die  Quan- 
tität als  das  Wesentliche  ankommt.  E  und  o  konnten  nur,  nach- 
dem sie  gedehnt  waren,  zu  Diphthongen  werden;  überdies  ent- 
spricht ie  nicht  bloss  kurzem,  sondern  auch  langem,  nämlich  aus 
ae  hervorgegangenem  e.  Wenn  nun  in  der  Folge  auch  e  und  o 
in  bene  und  bonus  der  Quantität  nach  mit  e  und  o  in  me  und 
nos  zusammengefallen    waren,    qualitativ    blieben    sie    immer   ge- 

schieden:  bene,  ??ie;  bönus,  nös.     Aus  e  und  ö  entwickelten   sich 

t      f  t      »       t      t 

durch  Theilung  ee,  66,  hieraus  durch  Dissimilation  ee,  öö:   ie,  uö. 

Vergleichen  wir  hiermit  die  erste  französische  Wandlung  von  lat. 

e  und  o,  so  sehen  wir,  dass  diese  gerade  das  umgekehrte  Resultat 

hatte:  ei,  öu.     Hier  ist  der  erste,   dort  der  zweite  Vokal  betont, 

hier  gleitet   der   erste  in   den   zweiten   hinüber,    dort  slösst   der 

zweite   scharf  vom  ersten  ab  (cdittongo  disteso'    mit   abwärts   ge- 
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brochenem  Hochton,  der  7t£QM5itM\ikvY\  (A);  cd.  raccolto'  mit  auf 
vvärts  gebrochenem,    der  dvtavaxla^o^evr]  (v )).     In  den   Diph- 
thongen  beider   Klassen   erfuhr   der   betonte   Vokal    weitere   Vei 
änderungen,  wie  aus  folgender  Uebersicht  hervorgeht: 
Latein.     Urroman.  Romanisch 

I.  II.  III. 


e        teil,  sp.  pr.  fr.  iä  churw.  friaul. 

wal.churw.  ^churw.  waL 

e               e         ei  altfr.  öi  altfr. 

6              6        uö  it.  pr.  altfr.  uä  friaul.  (vor  v),    we  sp.  pr.  altfr. 

churw.  ouä  neuprov.           grödner. 

iö  neuprov.       od  vval.  od  altfr.,  ie 

(Avignon)  churw. 

o  ö         öu  altfr.  eu  altfr. 

Man  vergleiche  unter  Anderem  altir.  ia  [ie,  ea)  und  ua  und  nord- 
fries.  iä  [ia,  ea)  und  ua  für  älteres  e  und  ö.  Im  Oskischen  entspricht 
zuweilen  il  lateinischem  i,  so  Vilnikiis  =  Vinicius,  Kiipiis  = 
Cipius;  Mommsen  Unterit.  Dial.  S.  213  erinnert  an  die  neapoli- 
tanischen Formen  lamiento,  miezo,  puveriello  u.  s.  w. 

Da  diese  Diphthongirung  eine  völlige  Abhängigkeit  der  Quan- 
tität von  der  Betonung  voraussetzt,  so  müssen  wir  ihre  Anfänge 
einer  weit  späteren  Zeit  zurechnen,  als  wir  Ihun  würden,  wenn 
wir  bloss  ihre  Allgemeinheit  ins  Auge  fassen  wollten.  Dieser 
Widerspruch  lässt  sich  einigermassen  lösen,  indem  wir  annehmen, 
dass  sich  die  Diphthonge  ie  und  uo  aus  e  und  o  schon  vor  der 
Akzentherrschaft  herausgebildet  haben,  zwar  unter  verschiedenen 
äusseren  Bedingungen  (fast  nie  trifft  ie  in  alten  Denkmälern  mit 
romanischem  ie  zusammen),  aber  doch  nach  demselben  Grund- 
gesetz, sodass  also  Altes  nur  eine  neue  Verwendung  gefunden 
hätte.  Vorzeitiges  uo  in  romanischer  Bedeutung  ist  mir  nur  ein- 
mal begegnet: 

buona   Bob.    Front.   239,   9   (*u   videtur    deleta'    M.), 

wie  im  Ital. 

Uobit,   düomat,  hüonore,   uora  (ö)  (II,  130.  135.  136.  112) 

scheinen  ubilx,  dumat{,  hunorex,  urav  zu  sein.     Uo  vertritt  u  in: 

Aguont.   Or.   3871    (Seeon)    emend.    v.   Henz.    S.   420 

(oder   ist  Ägouni.   Steiner   C.  I.  D.  et  Rh.  2712 

die  richtige  Lesung?). 
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tÜO(l)M.i  ulmus'  Kopp  Lex.  Tir.  400,  b. 
Sp.    ue    schon    in    einer   Urk.  von  780  n.   Chr.   (Esp.    sagr. 
XXXVII,   307):    Felgueros.     In   Gloss.    S.  Germam   d.   8.  Jahrb. 
n.    Chr.    (Quicherat    Add.    lex.    lat.    114,  a)    guolatiam  =  gol. 
(Schildkröte). 

IE  =  E  drückt  keineswegs  immer  einen  Diphthongen  ans. 
Wir  werden  unten  sehen,  dass  i  vor  allen  Vokalen  oft  elidirt 
wurde,  besonders  in  Endungen.  Daher  umgekehrte  Schreibun- 
gen, wie: 

Lieinianio  Or.  Henz.  5569  (Bienwald,  IMalz). 

dividialur  ebend.  7116  (Ostia). 

nimphias  Atti  dclla  pontific.  accad.  XIII,  260. 

traditiorem  Fabreit.  II,  272. 

Ciliare io  Rossi  I,  349  (384  n.  Chr.). 

quoniam  Ver.  Plin.  17,  21. 

praegriandes  ebend.  32,  23. 

maxillarium  ebend.  37,   17. 

Iwminium  ebend.  38,  23. 

carinatium  ebend.  51,  16. 

galliae  ebend.  142,  8. 

citrium  ebend.  156,  8. 

populiiis  x  Bob.  Cic.  de  rep.  830,  3. 

Plationem  ebend.  787,  10. 
Platione  {  ebend.  835,  17. 

adleviabant  Amiat.  Actt.  App.  XXV1J,  38. 

disüantiae  {  ebend.  Cap.  Cor.   [I  :  VIII. 

cariüatis  x  ebend.  Cap.  Tim.  11  :  1. 

gestio,  Vind.  Liv.  XLI,  xn,  4. 

hibernaculia  ebend.  XLII,  ix,  2. 

eomilialu  ebend.  xxxix,  6. 

celrationim  ebend.  li,  4. 

Theodiosius  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxxii,   1. 

praediae  ebend.  VII,  xvm,  17. 

prineipiatus  t  ebend.  VIII,  ix,  2. 
Auf   gleiche    Weise    ist    e  z.    B.   in   aleae   Vind.    Liv.   XLII, 
lvii,  7.  lxvi,  5.  10.  XLIV,  xlii,  3  zu  erklären. 

Ebenso  oft,  wie  vor  den  übrigen  Vokalen,  wird  vor  e  ein 
solches  /  geschrieben  worden  sein.  Aber  nur  in  wenigen  Fällen 
lässt  sich  dies  mit  Sicherheit  nachweisen.    Z.  B.  bei  der  Endung 
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-iensis  =  -ensis*)  der  von  Ortsnamen  abgeleiteten  Adjektiva  (vgl. 
AthenesiSy  Ostenskim  u.  s.  w.): 
Albaniesis  Or.  4738. 

Aquiensi  Maffei  An».  Gall.  62,  4  (Narbo). 
Castriense  Or.  Henz.  7189. 
Circiensibus    C.   I.   L.   I,    206,   04   (lex    Jul.,    709   d. 

St.). 
Diviüesium  Or.  Henz.  6730  (Mainz). 
Fereniienses  ebend.  6634  (Viterbiinn). 
Luniensem  Ver.  Plin.  63,  13. 
Mediolaniens.  Grut.  132,  6  (Mediolamun). 

Mediolaniensium  Or.  4905  (Briga). 
Miseniensi  I.  N.  2759  (Puteoli). 
Veroniensi  Ver.  Plin.  246,  19. 
U.  öfters. 
Freilich  leitet  Pott  Et.  Fsch.  II,  i,  549  die  Einschiebung  des 
i  aus  Wohllautsgründen  ab,   indem  dieselbe  besonders  dann  ein- 
getreten  sei,    wenn    sich    im   Primitiv   gegen    das   Ende    hin   ein 
Nasal   zeigte,   den   mau   so   nah   mit  dem    von  -ensis  zusammen- 
zubringen sich  gescheut  habe.    Nach  Analogie  von  audienüa,  con- 
vcnientia  (wofür  oft  convenerdia),  experientia  schrieb  man: 
beneficieniiae  Amiat.  Ehr.  XIII,  16. 
concupiscieniiae  Mone  Mess.  II  (18,  2). 
ageciencias,   agecienciis  Mar.  pap.  dipl.  XCVI,  3.   18. 

30  (fränk.,  690  n.  Chr.). 
licieniiam  Neugart    Cod.    dipl.   Alem.   LXX1I  (779   n. 
Chr.). 
licienciam  Guelf.  L.  Sal.  XLI,  1. 
Corssen  I,  298    bringt  als  Beispiel   der  Brechung   von    e  zu 
ie   die   Schreibung    benemerienti  1.   N.   3509    bei,    während    hier 
doch  wie  in  doliens  (Fabrett.  VIII,  lv.  145),  libiens  (Grut.  44,  2 
(213  n.  Chr.)),  innocientissi  (Mus.  Ver.  370,  6  (Novaria))  u.  s.  w. 
ein   Uebersprung   aus   der   2.   in   die   4.  Konjugation    statt    findet 
(s.  I,  270).     Irrigerweise   vergleicht  Diez   Gr.   II,  83   zu   it.   miei 
das   auf  einem   Scipionendenkmal  (C.    I.    L.  I,  38)   vorkommende 


*)  A eh n Hell  wechseln  auch  die  Endungen  -ianus  und  -anus  miteinander, 
z.  B.  Lepidianus  und  Lepidanus,  Lucullianus  und  Luculianus.  In  der  tab. 
alim.  Velei.  v.  Trajan:  Muttienianum  V,  11;  Muttienanos  TV,  94. 
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inieis,  welches  mi-es  bedeutet,  wie  Lwnphieis  C.  I.  L.  I,  1238 
(Neapel)  =  Lumphi-es  für  Lumphis.  Wie  anxietas,  proprietas, 
varietas  u.  s.   w.  sind  gebildet: 

damnietate  Form.  Marc.  I,  xxxn.  II,  xvm. 

damnietas  Ed.  Liutpr.  105,  8  Ve. 
largietate  Maffei  Ver.  ill.   I.   Doc.  VI   (Pubiliano,   763 

ri.  Chr.). 
proximiaetas  Are.  2.  Grom.  38,  11. 
tardielate  Mar.  pap.  dipl.  CXXXV,  17   (Ravenna,   10. 
Jahrh.  ri.  Chr.?). 
liier  ist  nicht  etwa  ie  [iae)  =  e  =  i  wie  im  Romanischen. 
Im  Suffix  -iedhis  ist  nach  Corssen  I,  311  (vgl.  auch  Bucheler  Rh. 
Mus.  XI,  295  fg.)  ie  aus  ii  disshnilirt.     Aber  neben  Alliedhis  be- 
merke  Atlidius,    neben   Petiedius  Peltdius  und   Petedius,   neben 
Veüiedius  Vellidius  und  Veltedius  u.  s.  w.     Ich  stelle  die  übrigen 
Formen,  in  denen  IE  E  oder  /  vertritt,  zusammen. 
IE  5=3  E  in  offener  Silbe: 
Epangielosa  Mur.  1471,  8  (Caralis). 
Sympierus(a)  Guasc.  Mus.  Cap.  824  (oder  /  =  Hl). 

Vgl.  Sympaerusae  1,  415. 
desieruerint  Ver.  Gai  70,  14. 
Ligieris  Pardess.  CCCCXXXV,  4  (696  n.  Chr.). 
Thieudemaro   merov.  Münze  Rev.    num.  Par.  1840  S. 
240   N.825. 

Vgl.  fr.  dien,  Thiebaud,  Thierri. 
lieude  II.  Text    L.  Sal.  LIII,  4.  5  Pard. 
frueteffieris  Neugart   Cod.    dipl.    Alem.   XIV  (744   od. 
745  n.  Chr.). 
Vgl.  opifaerae  1,  410. 

IE  ==  E  in  Pos.: 
Lievrio    I.   N.   4034    (Suessa)    (wenn    nicht    etwa    für 

Livcrio). 
riciessit  Rull.   di   arch.    crist.   I,   69,  5  (370  n.  Chr.) 
(erarissimo  idiotismo'  Rossi). 
Vgl.  caess-  I,  365. 
f  amen  tum  est  lorum,  quo  hasta  manui  alligatur,  quod 

ius    amienlum    ait'    Gloss.    Virgil.    (II,    373 

Lionj. 

Sj>.  amienlo. 
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univiersi  Bob.  Cic.  de  rep.  829,  37. 
perienni  Vind.  Liv.  XLII,  xn,  10. 
Acliestae  (L  überfl.)  Bol).  Cbar.  67,   17. 

Vgl.  Acaesiae  I,.  367. 
intienio  Pardcss.  App.  LXXXVI,  4  (726  n.  Chi.). 
FontecuMeria  Urk.  v.  747  n.  Chr.  Esp.  sagr.  XL,  361 

(echt?). 

Sp.  cubierto. 
flumenciello  Urk.   v.  804  n.  Chr.    ebend.   XXVI,  445. 

S.  Diez  Gr.  I,  353. 
accipienserem ,    accipienser   Kodd.    Non.    378,    a,    14. 

16  G. 

IE  (IAE)  =  E  in  offener  Silbe: 
Uen  =  spien  (=-(>jrA^v;  doch  vgl.  Skr.  plihan). 
rien  c=a  rcn  (iienes  auch  z.  B.  Bonon.  Lac!.). 
Moclieim  C.  I.  L.  I,  1308  (Trebula  Mutuesca). 
Cocciaeio  Mur.  1375,  10  (Brixia). 
Steins  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  46. 
fieccemnt  I.  N.   1650  (Beneventnm).  *) 

Vgl.  faec-  I,  311. 
Thiesaeus  Mur.  2014,  4. 
Hier.(odis)  Or.  Henz.  6638  (166  n.  Chr.). 

Vgl.  Aerod-  I,  240. 
mieses  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  74. 

Vgl.  maesib.  I,  349. 
rieipiiblicae    Cohen    Med.    imp.    VI,    522,    4    (Anlbe- 

mius). 

Vgl.  raepublicae  I,  249. 
/?mV?  x  Bob.  Cic.  de  rep.  765,  9. 
fieriae  Vind.  Liv.  XLII,  n,  7. 

Vgl.  it.  fiera,   in  welchem   sieb   jedoch    auch  At- 
traktion annehmen  lässt. 
IE  =  £  c=  /: 
v/m^  C.  I.  L.  I,  1464  (b.  Tergeste). 

Ritscbl  Mon.  ep.  zu  LXXK  B  erklärt  diese  Form, 


*)  fie(cil)  ergänzte  Lersch  Centralm.  TIT,  55  in  einer  Inschrift  von  Trier, 
während  das  später  entdeckte  feldende  Fragment  (fie)ri  iussit  (Steiner  C.  I. 
D.  et  Rh.   1755)  darbietet. 
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indem    er    folgende  Stammtafel    des    Wortes   via 
.   aufstellt: 

vehor 

i 

vehea 


vehia    od.    vihea 
viea 


mit  Ansstossung  eines  Vokals 
via  (urban)  vea  (rustik). 

Sollte  vieam  nicht  eher  viamx,,veam2  bedeuten? 
Ueno  Rom.  Virg.  Ecl.  IV,  57. 
cdiebus  ebend.  Georg.  II,  462. 
socieareninr  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvm,  9  §  2. 
Perieclcs  Bob.  Char.  68,  5. 
Dass  sp.  -iego  neben  -ego  =  lat.  -icns  sei,  unterliegt  einem 
sehr  starken  Zweifel  (Diez  Gr.  II,  285).     Ein   frühes  Beispiel  des 
Diphthongs   in   dieser  Endung   gewährt   eine  Urk.  v.  780  n.  Chr. 
(Esp.  sagr.  XXXVII,  308):  salomoniegos. 

IE  =  I  [=EI)  (IE  Schreibfehler  für  EP.): 
ipsieus  Renier  I.  A.  3446  (Sitifis). 

Vgl.  ipseius. 
Hello  Ver.  Plin.  241,  2. 

Vgl.    XSLQIOV. 

Pierilum  Rom.  Aen.  VI,  393. 
Vgl.  IIsLQifroog. 
Wohin  Miesila  Margarin.   I.  Bas.  S.  Paul.  554  gehört,   ver- 
mag  ich  nicht  zu  bestimmen.     Häufig  kömmt,  ie,  in  welchem  ent- 
weder i  t  oder  ie  1  steckt,  im  Vind.  Liv.  vor: 
ieo  XLI,  xvm,  10. 
iequüatwn  XLII,  lviii,  2. 
Tepiro  XLIII,  xvm,  3. 
onierariäs  XLIV,  vn,  10. 
iet  XLIV,  xv,  3. 
Piellae  XLIV,  xliii,  5. 
diciere  XLV,  xn,  13. 

EA  \\\v  E,  /<:. 
braut'  merenli  Grut.  942,  3. 


(jcanatrici  Torremuzza  I.  Sic.  IV,  34  (z.  Z.  der  Helena, 

der  Mutter  Konstantins). 
Deacentes  Renier    I.   A.   3821    (Lella-Marnia)  =  De- 

cenlesl  An  dieser  Stelle  kann  kaum  etwas  Anderes, 

als  ein  Kognomen  stehen. 
vendeamiantur  x  Pal.  Ev.  284,  a,  9. 


Zweiter  Theil. 

Quantitative  Vokalveränderungen. 


Uebcrsicht  der  quantitativen  Vokalveränderungen,  worunter 
ich  nicht  bloss  die  Prozesse,  deren  Substrate,  sondern  auch  die, 
deren  Resultate  Vokale  sind,  versiehe. 


3 

ausserhalb  des   Hiatus 

»>     £     CÄ     ^-  = 

ro 

cd  n 

N 
f»  3 

3  h> 

CD 
</; 
CO 

ce 
cd 

CD 

ö 

C 
CD 

o 

C 

«4 

3   2. 

^  5r 

ro   £ 

<^ 

ro' 

O: 
EB 

oo 
ro 

•-» 
3 
3 

<^ 
CD 

p: 

ro 

3 
3 

O- 

2 

W 

5' 

c 

3 
P 
3 

p: 

V  o  k  a  1  d  f  1)  ii  u  n  g- 

<o| 

TT     • 

•  II 

CD 
CD 

3 
3 
-5 

o 

ro 

3 

ro 

B  ?r 

3   P 

a<5  =? 

CR 

*       II 

(2     D     O     p     <r- 

ro  >   3   ^   ^ 
°  7  ?       T 

OB 

o" 

3 

> 

o 
o 

ro 

cn 

3 

o 

CD 

> 

g: 

CD 
vi 
CD 

o 

3g= 

3   ** 

§  2 

+ 

Vokalkürzung- 

*-* 

<    D( 

•  ii 

2. 
ro 

3 
3 
■< 

o 

pr 

ro 

-S 

5" 

Cfq 

2 

3 
3 

<*  2 
£  o 

3 

O   3 

fr?5 
'    II 

-5  <J    3 

B  P  g  S"  ä 

I09  *  ~- 

^  «   o  ":   S; 

o           er? 

3 

ro 

3 

ro       ! 

ö 

p: 

ro 
V) 
CD 

s:o  o 

'3-?r?r 

h  + 

m  ro 
3  3 
3   3 
cro  ro 
3- 

< 

ro 
"i 

p: 

3 

ro 
B 

3 

ro 

•£: 

— 

ro 

IM 

p 

f. 

p: 

~. 

CA 

o 

+  11         +11 

pr»     3 
g.v5»  p  ^- 

Q    3    "^    3    Sc 
3   P  «>3   ^ 

ro_ 

5" 

ro 

ro* 

-: 
3. 
3 
CD 

-! 

3 
3 
'5 

uneig-ent- 
liche 
Kontri 

•»"j  o'  o'l 

p: P 

7? 

—  —  « 

<o  Ol 

10 + 

mit  Her- 1 

vorbrin- 

g-ung*  einer 

neuen  Von 
kalqualitäl 

^3   «^§. 

o   3   S  2   P  "■ 

r-»  ■<  5  ^  b 

CD   2.   ?   -■   g; 

-     337     — 

Vokalverlängerung  und  Vokalverkürzung  liegen,  wenn  sie 
nicht  mit  anderen  Erscheinungen  zusammenhängen,  ganz  ausser 
dem  Bereiche  dieses  Buchs.  —  An  die  quantitativen  Veränderungen 
reihe  ich  die  Veränderungen  der  Stellung,  die  Vokalversetzungen, 
an.  Die  Attraktion  ist  ein  zusammengesetzter  Vorgang,  Vokalver- 
setzung und  Synärese,  Vokalzusammenziehung. 


Prosthese. 

Der  euphonische  Vorschlag  eines  Vokals  vor  konsonantischem 
Anlaut  ist  fast  keiner  Sprache  fremd.  So  entsprechen  z.  B.  den 
altind.  Formen  nar,  rucfiras,  dant  die  griech.  olvt\q,  eQvfrQog, 
odovg.  Weit  häufiger,  als  vor  einfacher,  tritt  vor  zusammenge- 
setzter Konsonanz  Prosthese  ein;  besonders  vor  s  impurum.  Diesem 
haben  die  Griechen  in  einzelnen  Wörtern  a  vorgesetzt,  so  in: 

äöXCCLQG)    =    ÖXCtlQG), 

aCTtaiQO  =  OitaiQG), 
aöTtaXat,  s=s  67idXcc%, 

aÖTiaQi^QO    c=3    ÖJtCCQL^G), 

aGxaXvtja  ■=.  ötaXv^co, 
aözayvg  =  <3rd%vg, 
äöTucpog  =  GxacpCg, 

CC6Z£Q07t7l    =    ÖtSQOJtT], 

dörrJQ  =  altind.  star; 
und  doch  hatten  sie   so  wenig  wie  wir  ein  Gefühl  von  der  Härte 
dieser   Verbindungen,    welche    anderen   Völkern    fast   oder  völlig 
unerträglich  ist.     So   den  Aramäern,    den  Arabern,   den  Basken, 
den  Ungarn.     Vgl.    syr.  ftflsjopcfocV ,   chald.   fcn'TttbpöpN  —  specu- 

»  O    /    o 

lator,  syr.  p^o^oo/,  chald.  N^EbDN  —  6r6iia%og,   arab.  J.aJxwJ 
»  T  •    J  s 

>         -       Ü 

===  sldbulum,  j^Lua\  =:  öxatrJQ,  bask.  ezpälda  =  spalhula,   iz- 

pirilua  =  spiritus,  ungar.  iskola  =  scola,  ispe'k  =j  Speck,  iställö 
==  Stall.  Auch  bei  den  Rymren  z.  B.  y speit  ==  spatium,  ystdbyl 
=  stdbulum,  yscar  t=s  altir.  scarad;  aber  ihnen  ist  diese  Ab- 
neigung gegen  komplizirtes  s  als  WTortanfang  nicht  ursprünglich 
eigen,  sondern  von  den  Bomanen  eingepflanzt.  In  der  späteren 
lateinischen   Volkssprache   endlich   herrschte   ganz    allgemein    der 

Schuchardt,  Vokalismus  d,  Vulg\ -Lat.  II.  22 
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Gebrauch,  vor  sc-,  sm-,  sp-,  st-  ein  i  oder  e  hören  zulassen, 
wie  folgende  Beispiele  darthun: 

I  {¥):  E  (AE) : 

vor  £6'  (SQ): 


iscala  Fabrett.  VIII,  xxvi. 
iscalis    Ann.   arch.   d.   Constant. 

1862    217,  218  (Cirla). 
subiscalire  Or.  4331. 
Iscantius  Renier   I.   A.    129,  B, 

46  (Lainbaesa). 
iscaelesta  Bull.  arch.  Nap.  n.  s. 

II,  136,  31  (Puteoli). 
iscialis  (L  =  T)  Gori  I.  Etr.  I, 

383,  140  (Florenz). 
iscienies  Perret   Catac.  d.  R.  V, 

lvi,  1. 
Iscolaüceni  Bold.  389,  2. 
isc.(orpio)  Astrolabium  Atti  della 

pontific.  accad.  I,  n,  Taf.  nach 

S.  246  (s.  unten). 
iscribei   Rossi    I,   535    (404    n. 

Chr.). 
Iscribonius  (zweimal)  Bold.  492,  1. 
iscripserimi  ebend.  409,  6. 
iscripsil  Or.   Henz.   6147  (Vola- 

terrae).   Rossi  I,  159   (363  n. 

Chr.).    Margarin.    I.    Bas.    S. 

Paul.  136. 
iscripta  Renier  I.  A.  1575  (Tha- 

mugas,  197  n.  Chr.). 
iscripl(a\)  Rossi  I,  822  (472  n. 

Chr.). 
iscio,  iscaria*)  (=asQLg),  iscorda 

(öxoqoöov)  Papyrus  d.  5.  od. 


escole  Rossi  I,  865  (480  n.  Chr.?) ; 

s.  Rossi  Rom.  sott.  I,  329. 
Escortia  I.    N.  3892   (S.  Angelo 

in   Formis   b.  Capua,   522   n. 

Chr.). 
Escurilio  Le   Blant  I.  Chr.  247 

(Trier). 
Escolare  merov.  Münze  Rev.  num. 

Par.  1840  S.  226  N.  365. 
escillae  Ver.  Plin.  210,  13. 
aescenam  Vind.  Liv.  XLI,  xxvir, 

5  (wohl  für  escaenam). 
söKQiTtro  Mar.  pap.  dipl.  CXXII, 

82  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
Escotus  Form.  Baluz.  XV. 
^escarus  dictus   eo,   quod   escam 

solus  ruminare  perhibetur'  lsid. 

Orr.  XII,  vi,  30.   Im  Mlat.  ist 

escarus  (escarius  u.  s.   w.    s. 

Diefenb.    Gl.    L.-g.    DC.)    die 

gewöhnliche,   scarns   die    weit 

seltenere  Form. 
escriplhos ,     escriptho     Pardess. 

CCCCLXXIII,   27.  29   (709  n. 

Chr.). 
superescriplo    ebend.    XDVII,    7 

(716  n.  Chr.).  XL) VIII,  22  (716 

n.  Chr.). 
escripsi  Neugart  Cod.  dipl.  Alein. 

IX  (735  n.  Chr.). 


*)  —  mlat.  scariola,  sp.  pg.  escarola,  fr.  escarole.  Hei  DC.  scarüis, 
scarilionus,  scarlionus.  Hei  Diefenb.  Gl.  L.-g.  neben  scariola  sclarca,  scar- 
lea,  scarlegia  u.  s.  w.  mit  den  deutschen  Uebertragungen :  fscariol\  fscara- 
lega%  escharleye'  u.  s.  w.  (ndl.  rwitte  endivie').  Aber  das  Scharlei  ist  eine 
Salbeiart  und  hat   Nichts  mit  den   Endivien   zu  thiin. 
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6.  Jahrh.  n.  Chr.  Not.  et  extr. 

d.  man.  d.  1.  bibl.  imp.  XVIII, 

ii,  126. 
iscove  Bob.  Garg.  392,  16. 
iscii  Ambr.  Plaut.  Trin.  769. 
inscripsit   Bob.    Comm.    in    Cic. 

orr.  79,  1. 
inscribendae  Bob.  Front.  35,  11. 
eiscensurum  (==  esc.)  ^  Vind.  Liv. 

XLII,  xv,  4. 
Iscoram    (=  Scodr.)     l  ebend. 

XLIII,  xx,  1. 
inscatens  ebend.  XLV,  xxviii,  2. 
inscirei  Are.  1.  Grom.  182,  16. 
insciens  ebend.  264,  15.  265,  1. 
his  Carifo  Jen.  Abscbr.    d.  Are. 

Grom.  244,  4.  8. 
iscripta,  iscribta  Mar.  pap.  dipl. 

XCIII,    108.  113  (Ravenna,  6. 

Jahrh.  n.  Chr.). 
LöKQi7tra    ebend.   XCII,   21.   26 

(Rom,    6.    od.    7.    Jahrh.    n. 

Chr.). 
isculponeae,    -as    Fulgent.   392, 

b,  12.  393,  a,  2  G. 
*iscurra  vocatur,  quia  causa  escae 

quempiam    consectetur'     Isid. 

Orr.  X,  152  (unter  I). 
*discus    antea    iscus    vocabatur, 

a  specie  scuti9  ebend.  XX,  iv,  9. 
*scena  per  solam  s  scribi  oportet, 

non  per  iV  Ebenso  sind  scan- 

dalum ,     scapham ,     scribiura 

'per   solam  s'    zu    schreiben. 

Gloss.    b.    Mai    Cl.    auet.    VI, 

580  fg. 
(sptssa,  scena,  Stimulus  et  cetera 

similia  y  carent'  Isid.  IV,  509 

(App.  III,  40)  Arev. 


escripsi  31aftei   Ver.    ill.   I.   Doc. 

VIII  (Tarbisi,  774  n.  Chr.). 
escriplura    (dreimal)    Urk.    Esp. 

sagr.  XVIII,  307  (775  n.  Chr.). 
escapinios  Mabill.  De  re  dipl.  501, 

LV  (783  n.  Chr.). 
exscriplo,  escripla  Mar.  pap.  dipl. 

CXXXVI,  14.  21  (Ravenna,  9. 

Jahrh.  n.  Chr.). 
escruvas  Bamb.   L.    Ilip.   XVIII, 

1. 
escapulas  II.  Text  L.  Sal.  LVIII 

Pard. 
escreona,  -am,  escreana  III.  Text 

ebend.  (XIII,  1.  5.  XXVII,  28.) 

29.  IV.  Text  XIV,  1.  (A)  XLIV, 

1. 
{eschülam)  III.  Text  ebend.  XXVII, 

3. 
(escutum)  ebend.  XXX,  5. 
(escamno)  ebend.  XL,  1. 
exceliris  Guelf.   ebend.    LVI,    2 

=    ex    scelere    Fuld.    ebend. 

LVIII,  1  Lasp. 
escelere    R   1  [iscelere  2)  V   Prise. 

II,  325,  12  H. 
escraiae  Non.  115,  a,  23  G. 
eseeptra  ebend.  327,  b,  21. 
esqualeo  führt  Salmas.  Ex.  PI  in. 

132,  a,  G  (vgl.  281,  b,  G)  aus 

Hdss.   an. 

U.  s.  w. 


22 


—     340 


<sceda,  Charta  scripta,  per  solam 

s>  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auct.  VII, 

578,  b. 
iscreona  IV.  Text  (B)  L.  Sal.  XIV, 

1.  XLIV,  1  Pard. 
iscrofam  ebend.  II,  5. 
iscrovam  Recap.   L.  Sal.  (E)  S. 

356,  9  Pard. 
iscruvas  Bamb.    L.    Rip.   XVIII, 

1. 
iscogillo  ebend.  XXXVI,  11. 
iscrivere  u.  s.  w.  in  pisanischen 

Diplomen  v.   750,    763,    769, 

777,  783   n.  Chr.   Mur.  Antt. 

It.    III,    1008.  •  1010.     1012. 

1014. 
hiscis  Brux.  Senec.  Rh.  141,  21 

Burs. 
isqualentia,  iscolis  Hdss.  d.  Ter- 

tnllian  nach  Salmas.  z.  H.  A. 

I,  288,  a. 

IL  s.  w. 

vor  SM  (ZM): 


Izmaragdis  Mur.  1742,  1. 
Izmaragdus     Reines.     XIV,    87 

(Vienna). 
isimargdos   (ism — f-  sim-)   Non. 

145,    a,     10    G.;    s.    Vahlen 

Coniect.  in  Varr.  S.  48. 
zismaragdus  (zim — |-  ism-)  Ae- 

thic.  49,  24  Wu.  (nach  Lips.). 
Ismyrine     Mus.    Ver.     141,     10 

(Verona). 
Ismyrnae  Passion.  IX,  31. 
ismirus,  hismiris,  hismiridis,  his- 

miridius,   hisminis  Kodd.  Isid. 

Orr.  XVI,  iv,  27. 
Hyfmirne    [f  e=s  /)    Rod.    Ulp. 

XXII,  6. 


esmerion  s=s  6(ivqvlov  s.  Reines. 
Synt.  S.  973. 
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(i)smirna   unter  /  (jloss.    Barth. 
Advers.  XXVIIi,  xix  (S.  1343). 

vor  SP  {SPB,  SF) 


Isparlacus  I.  N.  6532. 
Ispeciosa  Fabrett.  II,  272. 
ispeculator  Renier  I.  A.  489  (Lam- 

baesa). 
Ispes  Rossi  Rom.   sott.   I,    192, 

1.    I.    N.  2169    (Surrentum). 

Fabrett.  IV,  125.  Mai  I.  Chr. 

447,  10.  Garrucci  Vetri  XXX- 

III,  3. 
IöTtsg  Torremuzza   I.   Pal.   264, 

3  (Syracusae). 
Ispeti  Fleetwood  422,  1. 
Ispenis  Doni  XV,  3. 
Ispeni  Renier  I.  A.  1138  (Lam- 

baesa)*).    Perret   Catac.  d.  R. 

V,  xxxn,  82  b. 
Ispe  Renier   I.   A.   2270    (Rusi- 

cade). 
l67irjQavncc     Cardinal.     I.    Vel. 

CXLVI  (fr.  Esper ance). 
Ispiaci  Renier  I.  A.  3745  (Hadjar- 

Roum,  449  n.  Chr.). 
Ispiculus    ebend.    3185  (b.   Te- 

bessa). 
SLöTtsLQSixc)  Rossi  I,  11  (269  n. 

Chr.). 
npirüus    Rold.   418,    7.    Mai  I. 

Chr.    446,    8.    Fabrett.    VIII, 

lxii.    Doni    XX,    17.     Perret 


Esperioni  Renier  1.  A.  1099  (Lam- 

baesa). 
Espee  Mai  I.  Chr.  380,  5. 
exspectara   (=  spectra)  Ber.  d. 

Berl.  Akad.  1861  768,  1  (Süd- 
portugal,  7.  od.  8.  Jahrb.   n. 

Chr.). 
Espio  Med.  Aen.  V,  826. 
espinae  t  Ver.  Pliri.  164,  12. 
expernatis  Pal.  Ev.  33,  a,  11. 
expernere  Bob.  Sacr.  Call. 

Vgl.  Ernesti  zu   Plaut.  Bacch. 

III,  m,  42. 
expeclata     Taur.     Cod.    Theod. 

XI,  vn,  12. 
expecari  Flor.  Dig.  XVIII,  i,  33 

(Brenkmann    will    lieber    ex- 

piscari,  als  spectari  lesen). 
expectat  Darmst.  Victor.  174,  23. 
expectari    ebend.   210,   1.    296, 

28. 
exspectcmda  Laur.  Oros.  427,  16. 
expectat  Sess.  Aug.  Spec.  64,  5. 
expectator    Sess.   Aug.   De    gen. 

capp.  129,  12. 
expectaturi  Vat.  2.   Aug.   Serm. 

116,  9. 
expectacula  ebend.  129,  10.  Bo- 

non.  Lact. 


Catac.    d.    R.    V,    xxvi,    56.   expeciaculum  Fuld.   Cor.   I,   iv, 
lxx,  5.  9.  Ebr.  X,  33. 


*)  Warum  ergänzt  Schmitz  Studia  orthoepica  et  orthographica  latina 
S.  16  (Düren  1860)  Ispeni(ka),  da  doch  ein  Dativ  nothwendig,  Ispeni  eine 
durchaus  sichere  Form  und  aus  formalen  Gründen  eine  solche  Abkürzung 
in  der  Inschrift  nicht  annehmbar  ist? 
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ispiriiu  Passion.  VI,  63. 
ispirito  Fabrelt.  VIII,  142.  I.  N. 

1851  (Benevenlum).  71(38.  Mar. 

pap.  dipl.  Not.  8),  2  zu  LXXX- 

VII. 
ispirto  Bold.  418,  2. 
isspirito  Fabrett.  VIII,  lii. 
hispirito  Bold.  419,  a,  6. 
isp.  Mai  I.  Chr.  366,  5  (Florenz). 
isport.(ulis)   Renier    I.   A.    1867 

(Cirta). 
ispose  ebend.    1233  (Lambaesa). 
Isfalangius  Mur.  748,  6. 
ispontaneo  Mar.  pap.  dipl.  CXXU, 

75  (Ravenna,  591  n.  Chr.). 
siöTtarccQ..    ebend.  XC,  42   (Ra- 
venna,   6.    od.    7.    Jabrh.    n. 

Chr.). 
i spar sil ,   Vat.  Aen.  VII,  191. 
ispumans  Ver.  Ev.  251,  7. 
ispirans  Fuld.  Actt.  App.  IX,  1. 
ispirare  Ver.  Plin.  9,  4. 
ispirantium  (==  sper.)  Clar.  Epp. 

Paul.  514,  16. 
ispes  Bonon.  Lact. 
ispecies  Bob.    Cic.   de  rep.  830, 

12. 
hispeciosa  Ver.  Gai  50,  23. 
ispecie  t  Vind.  Liv.  XU II,  in,  7. 
isponponclisset  {  ebend.  XL V,  xix, 

7. 


isponsa  ,    Bob. 


Aug. 


(nicht  b. 
Mai  an- 
geg.). 


Serm.  39,  18 
sit /'spiral   ebend.   45,  | 

29  J 

suispenso  Vind.  Plin.   XXXIV,  26 

(als     wenn     zusammengesetzt 

wäre  Susp.), 
circuminspiciens  Fuld.  Marc.X,  23. 


expectacolum    Bob.    Sacr.    Call. 

376,  b,  37. 
expectaculis  Goth.  Vict.  219,  21. 

ü.  s.  w.;  s.  DC.  Forcell.  Ilil- 

debr.  zu  Apul.  Met.  S.  165. 
expolio  Form.  Marc.  II,  i. 
cxpolia  Isid.   Orr.   XVIII,   n,  8. 

LH. Text,  MonacL.  Sal.XXXV, 

3   Pard.    I.Text    ebend.   LXI, 

2.  Ed.  Grimoald.  (668  n.  Chr.) 

84,  14  Ve.  Gloss.  S.  German. 

u.    s.    w. ;    s.    Quicherat   Add. 

lex.  lat.   100,  a. 
exponte  Tanr.   Cod.   Theod.   XI, 

vn,  13.  Bob.  Aug.  Serm.  54, 

10.    Goth.    Victor.    214,    15. 

238,  19. 
£07tovrav£co ,     esponlaneo    Mar. 

pap.  dipl.  CXXII,  80.  92  (Ba- 

venna,  591  n.  Chr.). 
exspontanea  Marc.  hisp.  S.  788 

(855  n.  Chr.). 
expathario  Mar.   pap.   dipl.  XC, 

53  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
expatharii  Anastas.    Conc.   VIII. 

act.  1. 
expopondedil    Mar.     pap.     dipl. 

LXVI,  33  (frank.,   gg.  658  n. 

Chr.). 
espoponderunl    Form.    Audegav. 

LII. 
inespecta  Pardess.   CCCCLXX1II, 

29  (709  n.  Chr.). 
cspcrarc  ebend.    XDV,  31    (716 

n.  Chr.). 
especiem  ebend.  DXXVII,  48  (Ko- 
pie, 723  n.  Chr.). 
Esperandus,  Esper auiaVrk.  Fsp. 
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circwninspeclissime    Pia  cid.    VI, 

557,  a  Mai. 
*spissa,  splendor  —  per  solam  s 

sc?ibenda}   Gloss.   b.   Mai   Cl. 

auct.  VI,  581. 
isparvario  IV.  Text  L.    Sal.  VII, 

4  [ispervarium  B)  Pard. 
ispicarium  ebend.  (B)  XX,  1. 
ispaiio  Med.   Liv.  VIII,  xviii,  8. 
hispidis,  ispidis,  iaspidis  (==spiris) 

Kodd.  Plin.  XXXVII  §  151  Sill. 
in  spatio,  in  spacio  Kodd.  Plaut. 

Merc.  547  R.  (s.  Lachmann  z. 

Lukr.  S.  231). 
inspeculam  Kodd.  Lucr.  IV,  283. 
ispina,    hispina    s.    Salmas.   Ex. 

Plin.  281,  b,  G. 
U.  s.  w. 


sagr.  XVIII,  306.  307  (775  n. 

Chr.). 
espatinm  Mon.  Grom.  402,  2. 
expacium  Guelf.  L.  Sal.  LXXX- 

VII. 
(espataverit)  III.  Text  ebend.  XXX- 

VIII,  12  Pard. 
U.  s.  w. 

Vgl.   asfungia   Guelf.   2.  Isid. 

Orr.  XII,  vi,  60. 


vor  ST: 


•    Die  Namensi'ormen: 
Isliminiae  I.  N.  5412  (Sora). 

Istimenniae    (zweimal)     Donat. 
404,  3  (Forum  Sempronii). 

Islimennius  Mur.  1786,  16. 

Instimeni  ebend.  1688,  8. 

Hisümenius,   Histimeniae  Miliin 
Voy.  IV,  649,  1  (Burdigala). 

Histumennius  Cardinal.  I.  Vel.  X. 
Islacidi-  s.  I.  N. 

Inslacida  ebend.  6043  (Sidonia 
b.  Peltuinum) 

könnten,  besonders  wegen  des 
Wechsels  von  i-  mit  hi-  und 
in-  (vgl.  übrigens  hieius,  In- 
steins;  Instania  I.  N.  3305 
(Cumae)),  durch  Prosthese  von 
i  gebildet  scheinen,  doch  kann 
ich  nur  die  Form  Siiminius 
Donat.  83,  1  nachweisen. 


Aestercorie  Guasc.  Mus.  Cap.  694 

(die  Erklärung  Aeliae  Stereo- 

riae  ist  unpassend). 
Exiefaniae  Rossi   I,    1172   (481 

—534  n.  Chr.). 
Estrymonem  Vind.  Liv.  XLV,  xxx, 

3. 
etstate  Amiat.  Pet.  I,  v,  12. 
estodiant   Pardess.   CCCCXXXIV, 

25  (695  n.  Chr.). 
estudianl  ebend.  CCCCLXXIU,  32 

(709  n.  Chr.). 
adestare  ebend.  CCCCLXXIX,  21 

(711  n.  Chr.). 
estipendiis,     estdbüitate     ebend. 

XDV,  41.  43  (716  n.  Chr.). 
estäbelis,    estodium    ebend.   XD- 

VIII,  2.  17  (716  n.  Chr.). 
estdbüitate  ebend.   DXXVII,   32. 

57  (Kopie,  723  n.  Chr.). 
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1  staber ius  Donat.  318,  9. 
Isiaverus,  Istaver(i)us,  Istaveria 

I.  N.  3409  (Bajae). 
JsiaUlio  Bold.  431,  b,  1. 
Istablici    Renier     I.     A.     3446 

(Sitifis). 
Istantius  ebend.  2031  (Cirta). 
Istatere   ebend.  861  (Lambaesa). 
Istatia  ebend.  2425  (Pagus  Phuen- 

sium). 
Islatianus  ebend.   2351    (Aquar- 

tilla). 
IstatiU  Rh.  Mus.  XIII,  291  (Fon- 
taine-sur- Marne      bei     Join- 

ville). 
istatuam    Or.    1120    (Sestinum, 

375  n.  Chr.). 
lstefanis  Marin.  Att.  35,  1  (ebend. 

Stefanus). 
Istefanus  Mur.  1500 

(nicht  1005,   wie 

Ritschi),  1. 
Istefan(us)    Ritschi 

Bresl.     Sommer- 

kat.  1838  S.  6. 
Jstefanu  Reines.  XX,  124. 
Istafanius  Bold.  54,  b,  4. 
Istercoria   Mur.    1931,   2.    Bold. 

490,  a,  2. 
Istercoriae  Mur.  788,  7. 
hier  cor  io  ebend.  1890,  12. 
Istercorins   Perret   Catac.    d.   R 

V,  lxxvi,  5. 
Jstercule  Renier  I.  A.  1273  (Lam 

baesa). 
istelit    (—  cfuit',  wie  im  Roma 

nischen)    FJeetwood    480,    4. 

Bold.  407,  a,  1. 
super istet  Lupi  186,  1. 
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estipulacione  ebend.  DXLVII,  32 

(730  n.  Chr.). 
extipulatione    ebend.    DLVI,    13 

(735  n.  Chr.). 
exiriam  Bamb.  L.  Sal.  em.  LXV1I, 

2.    • 
(efirias,  ef 'triam)  (f  =  f)  III.  Text 

L.  Sal.  LXIV,  1.  2.  3  Pard. 
extrinserit,    extrinxerit  IV.  Text 

ebend.  (B)  XXV,  1.  (B,  F)  2. 

(B)  3.  4. 
extrinxerit  Corb.  L.  Rip.  XXXIX. 
esto  !  R  Prise.  I,  411,  9  H. 
estantes  [<y  stantes)  Kodd.  Gell. 

XX,  in,  2. 
aestivam  Bern.    Val.    Max.   189, 

23  Ha. 
estoria    s.   Salm.   Ex.   Plin.    132, 

b,  F. 

U.  s.  w.  » 
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o 


o 
o 


superislitem    Kossi    1,   288   (380 

n.  Chr.). 
Isiiliconis    ebene! .    491    (400   n. 

Chr.). 
Istilicone    ebend.    537    (405    n. 

Chr.). 
Istiiic(one)  (/=Z)  ebend. 

543 
IstMicon(is)    [FLI .  STIL- 

LICON..)  ebend.  545 
Istilicone  ebend.  548 
Istilicon(e)   (I.STILlCoN.) 

ebend.  549 
Istiiic(one)   (7  =  Z)   (oder 

EIST-  =  FI  .  ST-  ?) 

ebend.  551 
Istillu    (?)    gallo  -  röm.     Inschr. 

Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  595. 
isi(ipe)ndiis    Renier    I.  A.  3742 

(Hadjar-Roum). 
Istratoni(cus)  Rossi  I,  528  (404 

n.  Chr.). 
ist.(rator)    Renier    1.    A.    1045 

(Lambaesa). 
istratu  Mur.    1826,  4  (8.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
islrucl(as)    Mar.    Iscr.    Alb.    36, 

XXX. 
Istudio  Rossi  I,  765  (454  n.  Chr.). 
lörovdiov  ebend.  1159  (454  n. 

Chr.). 
istomet  (cTro'ft«),  isticarin  (6u%<x- 

qiov)    Papyrus    d.   5.    od.    6. 

Jahrb.   n.    Chr.    Not.   et   extr. 

d.  man.  d.  1.  bibl.  hnp.  XVIII, 

ii,  126. 
istahiram  Verc.  Ev.  29,  12. 
islobrum  Ver.  Plin.  81,  26.  99,  8. 
instruclara   Bob.   Front.   34,  20 
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(fälschlich   in   den  Lexicis   als 

besonderes  Wort  angeführt). 
insiare  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr. 

17,  15. 
istare  ebend.  18,  1. 
istamus  Fuld.  Rom.  V,  2. 
isla  !  ebend.  Jac.  II,  3. 
isiat  Sess.  Aug.  Serm.  250,  2. 
Islichum  Ver.  Gai  105,  12. 
Isticum  ebend.  23. 
istaiuit1  Vind.  Liv.  XLII,  lviii,  10. 
solistitiales  Darmst.  Censor.  76, 14. 
instetgnum  Amiat.  u.  andere  Kodd. 
Apoc.  XX,  14  [in  slagnum  geht 
voraus). 
instridenlia  Pal.  Georg.  III,  536. 
circuminstetil x  ebend.  Aen.  II,  559. 
instimulad   Vat.    instimulal    Pal. 

ebend.  IV,  576. 
islruis  j  Med.  ebend.  XII,  796. 
islabiiis,  isloicas,   istringeret  Bo- 

non.  Lact. 
instercora  1  Goth.  Ev.  324,  a,  4. 
insloici  Are.  2.  Grom.  61,  12. 
existare  ebend.  66,  6. 
istruitur  x  ebend.  67,  23. 
instalim  ebend.  191,  19. 
islega  Fulgent.   394,  a,  5.  8  G. 
^Stimulus  per  solam  s\  Gloss.  b. 

Mai  Cl.  auet.  VI,  581. 
islabiiis  Mar.  pap.    dipl.  LXV,  1 

(frank.,  gg.  657  n.  Chr.). 
I Stefano,  hlcphano  ebend.  XGII, 
31.  37.  43.  50  (Rom,  6.   od. 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
istdbile  Mur.  Antl.  It.  III,   1008 

Pisa,  750  n.  Chr.). 
istibulatione   Mabill.  De  re   dipl. 
1(.)7,  XLIX  (770  n.  Chr.). 
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Islepfianiis  Mar.   pap.   dipl.  XC- 

VII,  12  (Ravenna,  854  n.Chr.). 
instruem  Gloss.  Hildebr.  181,  343. 

254,  555. 
(I(n)Gat,   instagnaV  Kopp   Lex. 

Tir.   178,  b. 
istrioportis  IV.  Text    (A)    L.    Sal. 

XCV  Pard. 
islralore  ebend.  (B)  XI,  2. 
istrudem  Bamb.   L.  Bip.  XXXII, 

3. 
istoici  R  Prise.  T,  54,  21  II. 
Istrimoniae  ebend.  265,  18. 
Isticho  ebend.  587,  8. 
hicsto(der  Vetus  isto)  Kodd.  Plaut. 

Amph.  I,  i,  249. 

istuduerimus  XVII,  xx,   j     TT . 
9  Hdss. 

Istolonis  XVII,  xxi,  27  I    _,  ... 

wv        n         \  Gelhus. 
isioicum  XIX,  i,  7         J 

Istilo  Kodd.  Suet.  de  all.  gr.  101, 

15  Bei. 

hystori,  histori  Kodd.  Quintil.  X, 

i,  84. 
hisstoieis,  insloicis  Kodd.  Cic.  de 

fin.  141,  22  Or.2 
insludio  Kodd.    Cic.   Tusc.   263, 

11  Or.2 
istares  Non.  94,  b,  7  G. 
Isticho  ebend.  318,  a,  27. 
Istasime  ebend.  331,  a,  24. 
adistas  ebend.  358,  a,  2. 
U.  s.  w. 

Von  den  Vielen,  welche  auf  diesen  spätlateinischen  Vokal- 
vorschlag aufmerksam  gemacht  haben,  nenne  ich  einige:  Beines. 
Syntagm.  S.  973.  Buonarruoti  Osserv.  zu  Taf.  XVII,  1,  S.  112. 
Lupi  Ep.  S.  Sev.  S.  169  fg.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  17)  zu  XC. 
Cardinal.  Iscr.  Vel.  S.  215.  Lachmann  z.  Gaj.  S.  91,  8.  z.  Lukr. 
S.  231  fg.   Mone  Vom  zum  Palimps.  d.  Plin.  S.  XXX.   Crecelius 
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in  Höfer's  Ztschr.  f.  d.  Wiss.  d.  Spr.  IV,  166.  Pott  Platllat.  u. 
Rom.  S.  333  fg.  Diez  Gr.  I,  224  fgg.  Corssen  I,  289.  II,  82. 
Vablen  Coniect.  in  Varr.  S.  29.  49.  57.  115.  133.  167.  Rh.  Mus. 
XI,  589  Anna.  XIII,  547.  Schmitz  ebend.  XIV,  637  fg.  Hertz  z. 
Prise.  II,  325,  12. 

Von  einem  Astrolabium ',  welches  u.  A.  die  Form  isc(orpio) 
aufweist  (s.  oben),  sagt  sein  Herausgeber  Settele:  CI  caratteri  final- 
mente  del  nostro  monumenlo  sono  piuttosto  boni,  e  se  non  fosse 
la  sua  ortografia,  che  lo  rimanda  al  terzo  secolo,  per  la  sua 
paleografia  potrebbe  supporsi  appartenere  al  prineipio  del  primo 
secolo.'  Dagegen  Osann  De  tab.  patr.  lat.  S.  17:  cQuum  alias  ob 
caussas,  tum  inprimjs,  quod  ibi  ISC.  i.  e.  scorpio  compendiose 
scriptum  legitur,  multo  serioris  aetatis  esse  videtur;  a  tertii  certe 
saeculi  scriptura  alienus,  quantum  sciam,  est  usus  litterae  I  ante 
S  positae.'  Und  Crecelius  a.  a.  0.:  eEin  Beispiel,  vielleicht  das 
älteste,  bietet  eine  Inschrift  aus  dem  Jahre  375  n.  Chr.'  Aber 
unter  den  datirten  Inschriften,  welche  diesen  Gebrauch  zeigen, 
sind  zwei  von  197  und  269  n.  Chr.;  und  auch  unter  den  nicht- 
datirten  ist  offenbar  eine  ziemliche  Anzahl  älter,  als  das  4.  Jahrh. 
n.  Chr.  Dazu  muss  doch  eine  geraume  Zeit  vcrllossen  sein,  bis 
das  dem  s  voraustönende  vokalische  Element  so  deutlich  klang, 
dass  man  es  in  der  Schrift  auszudrücken  wagte.  Wir  glauben 
daher,  nicht  zu  hoch  zu  greifen,  wenn  wir  die  Anfänge  dieser 
Sprechweise  gegen  das  Jahr  100  n.  Chr.  ansetzen. 

Vielleicht  übten  fremde  Sprachen  einen  Einiluss  auf  das 
Vulgärlatein  aus.  Wenigstens  darf  man ,  wenn  irgendwo,  so  hier 
einen  solchen  annehmen ,  da  diese  Lauteigenthümlichkeit  nicht, 
wie  fast  alle  anderen,  durch  allgemein  -  lateinische  Analogieen  vor- 
bereitet erscheint.  Wurde  sie  etwa  mit  dem  Chrislenthum  aus  dem 
Orient  nach  Italien  verpflanzt?  Die  Zeit,  zu  welcher  sie  aufkam, 
würde  hiermit  stimmen.  Oder  war  sie  —  da  die  frühesten  Belege 
zum  grössten  Theil  Afrika  angehören  -  -  aus  einem  einheimischen 
Dialekte  (das  Phönizische  wenigstens  kennt  keinen  Vokalvorschlag; 
doch  vgl.  "pb^tf  in  der  sardischen  Trilinguis  =  Kkiav)  in  die 
lingua  rustica  Afrikas  übergegangen  und  hatte  sich  von  hier  aus 
weiter  verbreitet? 

Die  Prosthese  war  allen  Dialekten  des  Vulgärlateins  gemein, 
da  wir  sie  in  den  Denkmälern  aller  Gegenden  ausgedrückt  finden. 
Die    Italiener   (mit    Ausnahme    der   Logudoresen)    haben   sie    auf- 
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gegeben,  weil  sie  durch  das  vokalische  Auslauten  der  Wortformen 
überflüssig  wurde  (daher  hat  sie  sich  nach  non,  in,  con,  per  er- 
halten;  vgl.  lo  =  il  vor  s  impurum).  Die  Walachen  und  Wal- 
lonen ebenfalls,  aber  nicht  aus  gleichem  Grunde,  sondern  wahr- 
scheinlich jene  slawischer,  diese  germanischer  Einwirkung  nach- 
gebend. •)  Die  Rhätoromanen  folgten  wiederum  italischem  Beispiel. 
Ueber  die  Form  der  Proslhese  ist  noch  Folgendes  zu 
bemerken: 

I.  Der  prosthetische  Vokal  ist,  seinem  Ursprung  gemäss, 
nie  betont,  man  sprach  istät,  Istichus,  iseöve.  Sp.  esfä,  aber 
cuesta  =  com  tat. 

II.  Auch  im  zweiten  Theile  von  Zusammensetzungen  (selbst 
nach  Vokalen)  wurde  oft  i  (e)  vor  s  impurum  geschrieben,  so  im 
Vat.  Cic.  Phil.  IL  inisüluis  1260,  16,  inispeetanübus  1267,  31,  ini- 
scienies  1268,  10,  perispeclia  1270,  3,  adiscribi  1271,  8  Or.2  und 
in  den  Kodd.  des  Non.  reislam  (M  =  NT)  186,  a,  24,  obolioistate 
68,  b,  8,  oboloistate  191,  b,  30  G.  Sogar  suispenso  (s.  oben).  Die 
romanischen  Sprachen  kennen  an  dieser  Stelle  die  Prosthese  (abge- 
sehen von  ganz  neuen  Bildungen,  wie  fr.  souse'pineux,  pg.  reespu- 
mas)  nur  in  sehr  wenigen  Kompositen ,  welche  zwar  schon  latei- 
nisch sind,  aber  im  Romanischen  gleichsam  eine  Zerlegung  und 
erneute  Zusammenfügung  erfahren  haben,  z.  B.  sp.  pg.  inesperado, 
fr.  inespere  eher  =  in  -f-  esperado,  espere,  als  =  insperatus, 
sp.  pg.  pr.  desesperar,  fr.  de'sespe'rer  =  dis-sperare  =  di- 
sp.  =  de-sp.,  sp.  sobreescribir,  pg.  sobreesiar  (in  diesen  hängt 
die  Praeposition  nur  sehr  lose  mit  dem  Verbum  zusammen).  Mit 
dem  angeführten  suispenso  vergleiche  man  poteistaiem  t  Vind.  Liv. 
XLIII,  xix,  2,  Paeneistas  eb.end.  xxi,  2. 

III.  Als  ursprünglicher  Vorschlagsvokal  ist  wegen  seiner 
nächsten  Verwandtschaft  mit  s  i  (selten  y  geschr.)  anzusehen. 
Er  vergröberte  sich  später  zu  e  (selten  ae  geschr.)  und  dies  fand 
im  Westen  allgemeinen  Eingang  (nur  sp.  Sanisteban  und  pr. 
istäble,  istaciö,  istar,  isquern,  St.  Leodeg.  inspielh**)),  während 
im  Italienischen  (d.  h.  in  den  wenigen  Fällen  der  Schriftsprache 
und  im  Sardinischen)  i  sich  erhalten  hat. 


*)  So   sind   auch   im  Engl,   espouse,   espy,   estate   und   sogar   eslranger 
Espain  zu  spouse,  spy,  State,  stranger,  Spain  germanisirt  worden. 
**)  Vgl.  Ispagnac  (Ort  in  Südfrankreich). 


>  (Lella  -  Marnia). 
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IV.    Die  Silbe   is-,   es-   wurde   in   der  Schrift   vielfach   ent- 
stellt: 

1.    Ins-  s=s  is-.    Das  n  der  Praeposilion  in  schwand  in  der 
Aussprache  vor  s  impurum : 

islituerunl  Renier  I.  A.  3805  (345 — 
349  n.  Chr.) 

istüuerul  ebend.  3809  (398  n.  Chr.) 

islituerunl  ebend.  3810  (402  n.  Chr.) 

ist.(ituit)   ebe'nd.   3814  (364  n.  Chr.) 

isliluvil  ebend.  3815  (392  n.  Chr.) 

istüuerul  ebend.  3816  (416  n.   Chr.) 

isl(it)uerunl  ebend.  3818  (384—388 
n.  Chr.) 

islituvisse  ebend.  3819 

isl.(ituil)    ebend.  3821 

islituerunl  ebend.  3822  (399  n.  Chr.) 

issculpi  Aringh.  Rom.  subt.  II,  120,  b,  6. 

ispiciens  Veron.  Ev.  229,  5. 

[isculponeae,   islega  bei  Fulgentius   erklärt  Corssen  I, 
97  irrigerweise  insc,  inst.'] 
It.    iscrivere,    ispezione,    isiante,    islinto,    istituere, 

istruire;  pr.  isliguar,  islitul,  istruidor,  islrumenlal. 
Iscribere  =.  inscribere  und  iscribere  ==  scribere  klangen 
fast  (in  jenem  war  das  i  lang,  in  diesem  kurz)  gleich;  eine  Ver- 
wechselung lag  sehr  nahe.  So  steht  inspectionem  für  speclione?n 
abg  Cic.  Phil.  II.  1264,  16  Or.2;  circuminspecla  für  circum- 
specta  jBern.  Val.  Max.  194,  1  Ha.;  instruxerunt  ebend.  319, 
26.  Aber  auch  da,  wo  keine  Wortverwechselung  statt  finden 
konnte,  wurde  ins-  für  is-  geschrieben,  z.  B.  inslatura  Bern. 
Val.  Max.  209,  8  IIa.  Beispiele  für  die  umgekehrte  Schreibung 
NS  =  S  nach  anderen  Vokalen  als  i  s.  I,  112.  Im  altfranzösischen 
Gedicht  von  St.  Leodegar  kömmt  einmal  inspielh  für  ispielh  vor. 
Desgleichen  finden  sich  in  Versen  des  13.  Jahrb.,  deren  Sprache 
dem  burgundischen  Dialekte  sehr  nahe  steht,  die  Formen  cnspirs, 
cnscrilurc,  ensloile,  enscrisl,  enspran;  das  eingeschobene  n  soll 
nach  dem  Herausgeber  Schirmer  (Herrig's  Archiv  XXXVII,  321) 
eine  Trübung  des  s  bezeichnen.  Aber  es  sind  umgekehrte  Schreib-, 
vielleicht  auch  Sprechweisen;  vgl.  altfr.  eslorer  =  *enslorer,  in- 
staurare,  estruir  =  *enstruir,  insiruere  u.  a. 
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2.  Ex-  (exs-)  =  es-  parallel  ins-  =  is-.  Beispiele  für 
esc-,  esp-,  est-  =  exe-  (exsc-)  exp-,  exi-  (über  s  =  x  im 
Allgemeinen  I,  132  fg.) : 

esculp.(sil)  Renier  l.  A.  4095  (Kasbat,  253  n.  Chr.). 
escusavit  Clar.  Epp.  Paul.  46,  20. 
eseidil  Vat.  1.  Aug.  Serm.  82,  16. 
*escudil,  excudiV  Gloss.  Hildebr.  129,  169. 
esposuerunt  Perret  Catac.  d.  R.  V,  ix,  16. 
*expers,  carens.  Exspes  sine  spe,  et  est  nomen.    Ex- 
pertus  autem   partieipium    est.     Esper  vero   sine 
x  nihil  est.'  Placid.  III,  455  Mai. 
Esiricala  Renier  I.  A.  1214   (Lambaesa).   Ann.   arch. 

de  Constant.  1862    119,   160  (Am-Kerma). 
Estricatus  Renier  I.  A.  678  (Lambaesa). 
estra  1  Sangall.  Merob.  Paneg.  praef.  fragin.  II,  L.  21. 
esterius  Bob.  Garg.  395,  15. 
Umgekehrt  ex-  =  es-  (hes-,  aes-),  z.  B.: 

excasu  {=  esca  sua)  Amiat.  Brev.  Rom.  L. 
ext  Vind.  Liv.  XLII,  xxi,  6. 
externa  Vat.  2.  Aug.  Serm.  125,  16. 
extimare  oft  in  Hdss. 
Ex-  —  es-  =  s-   nicht  bloss  in  expeetare,   sondern  auch 
in  expeetaculum  u.  s.  w.    Vgl.  ex-  (exs-)  =  es-  =  is-  =  ins- 
in  exstinxerit  in  Hdss.  d.  L.  Sah,   worüber  Pott  Plattl.  u.   Rom. 
S.  334,  extromento  (II,  66)  u.  a.  und  umgekehrt  ins-  =  is-  = 
es-  =  ex-    in  (insedra,   exsedra'    Gloss.   Barth.   Adv.   XXVIII, 
xix  (S.  1343). 

3.  His-  (hiss-,  hics-)  =s  is-.  H  wurde  bald  ein  für  die 
Aussprache  bedeutungsloses  Zeichen  und  daher  oft  am  ungehörigen 
Orte  gesetzt.     So  z.  B.  in: 

exhistimat  t  Amiat.  Cor.  I,  vni,  2. 

exhistimo  ebend.  II,  xr,  5. 

hinstromenlis,   histromenlis  Mar.   pap.  dipl.  CXIV,  78. 

99  (Bavenna,  539  od.  546  n.  Chr.). 

histromenlis   ebend.  CXX,  81  (Ravenna,  572  n.  Chr.). 

Gleicherweise    lüssloicis.      Vielleicht    schwebten    hierbei    und 

bei  den  Schreibungen   hispirilus,   hispeciosa   gewisse  Regeln   vor, 

wie  sie  Phocas  S.   1722  fg.  P.  gibt:   cOmnia    nomina  graeca  ini- 

tiata  syllaba  ig  et  x  littera  statim  subsecuta,  dasia  praeposita  pro- 
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feruntur,  ut  histrio.9  —  ?Omnia,  quae  es  vel  is  vel  os  habentia 
fuerint  syllabas  et  postea  p  litteram  subsecutam ,  ea  cum  aspi- 
ralione  praeposita  scribentur,  ut  ffesperus,  hispidus,  hospes.* 
Zuweilen  scheint  das  Demonstrativpronomen  vorgeschwebt  zu 
haben.  In  der  oben  citirten  Plautusstelle  entwickelte  sich  aus 
slo,  isto,  hislo  :  hicslo. 

4.  Iss-  (hiss-)  =  is-,  S  hatte  im  Anfang  der  Wörter  vor 
c,  p,  l  den  harten  Laut  (Corssen  I,  114),  welcher  durch  Ver- 
doppelung ausgedrückt  zu  werden  pflegt,  so  isspiriiu,  hissloicis, 
isscevas  (Lachm.  z.  Lukr.  S.  231),  isspectionem  (2Vat.  Cic.  Phil.  II. 
1264,  16  Or.2). 

5.  Ets-  =  es-.     Ueber  die  Aussprache  e  =  et  s.  I,  120  fg. 

Es  gibt  noch  zwei  Mittel,  die  Härte  der  anlautenden  Konso- 
nanzen sc,  sp,  sl  zu  beseitigen.  Die  Epenthese  eines  Vokals  nach 
s  (z.  B.  vulgärlat.  simaragdus,  wal.  sicriu  =  scrinium;  hierüber 
unten  Weiteres)  und  die  Abstossung  des  s\  der  anfänglich  scharf 
gesprochene  Laut  erweichte  mehr  und  mehr  bis  zum  völligen 
Schwund.  Dieses  Mittel  haben  z.  B.  die  Esthen  angewandt,  um 
sich  die  deutschen  Wörter  Schirm,  Spule,  Stück  mundrecht  zu 
machen:  kirm,  pool,  täk.  Griechisch  steht  xviip  neben  öxvfy, 
Tiiksd'os  neben  67tsXe-d'og,  xsQfpog  neben  örsQcpog.  Für  das 
Lateinische  weist  den  Abfall  von  anlautendem  s  vor  den  Tenues 
nach  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  435  fgg. 

Im  Romanischen  ist  Aphäresis  des  s  selten,  weil  sie,  wie 
Diez  Gr.  I,  226  meint,  eine  Verdunkelung  der  Stämme  im  Ge- 
folge habe: 

sp.  pg.  pasmar,  pr.  plasmar,  fr.  pämer. 

Diez  Et.  Wb.  I.  u.  d.  W.  spasimo-.  cDer  unübliche 
Wegfall  des  s  vor  p  rührt  etwa  daher,  dass  man 
jenen  Buchstaben  mit  ex  verwechselte,  also  pas- 
mus  für  das  einfache  Wort  hielt.' 

pg.  temque  für  estanque  (pr.  kat.  tancar)  ==  stagnum. 

altfr.  pouse  =  sponsa. 

altfr.  pouiller  =s  spoliare. 

fr.  iribord  =  Steuerbord. 

fr.  tricot  von  stricken. 

fr.  tain  =  siannum. 

Diez  Et.  Wb.  I.  u.  d.  W.  stagno:  Ue  tain  aus 
l'c'tai?i\     Vielleicht  auch  pouse,  pouiller  für  e'p., 
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wie  Tiennoi  für  Etiennol  und  im  Munde  des  ge- 
meinen Volkes  cale,  eurer,  pmevinette  =  e'c.  ep. 
churw.  iocc,  loch  =  Stück  (wie  esth.). 
Vor  c  ist   vielleicht  s  geschwunden   in  sp.   cincel,    fr.  ciseau 
(allfr.  engl,  chisel,  pg.  sizel)  =  *scilcellus  für  sicilicula  (Plaut.), 
da  die  Bretonen  neben  später  entlehntem  sizall  (Scheere)  ein  alles 
kizel  (Meissel)  haben.    Pr.  maragde  =  smaragdus  ganz   wie   gr. 
lidgaydog  =  ö^dQaydog. 

Inlautendes  s  verstummte  im  Französischen  äusserst  häufig 
vor  c,  p,  l  (auch  vor  /,  m,  n),  wenn  ein  Vokal  vorausging, 
z.    B.: 

e'couler  =  auscullare, 
eveque  =  episcopus, 
pecher  ==  piscari, 
apre  =  asper, 
crepe  =  crispus, 
guepe  =  vespa, 
bete  =  bestia, 
feie  =  festa, 
tele  =  lesta. 
Selten  zwischen  Konsonanten,   wie  in  monirer  =  monstrare, 
conlraindre  —  conslringere.     Aus   den   übrigen   Sprachen   lassen 
sich  hierfür  keine  Beispiele  beibringen;  in  it.  fiocina  r==  fuscina, 
vagello  =  vascellum  schied  s  nicht  vor   dem  Guttural   aus,   son- 
dern vor  dem  ihm  nah  verwandten  Zischlaut. 

So  wurde  denn  fr.  besonders  nach  prosthetischem  e  s  aus- 
gestossen,  z.  B.: 

-  echelle  =  scala, 
e'cole  ;=  scola, 
ecrin  s=3  scrinium, 
e'pine  =  spina, 
e'ponge  =  spongia, 
e'pouse  =  sponsa, 
e'table  —  stabulum, 
etat  =  siatus, 
e'toile  i=s  stellet. 
Für    alle    diese    romanischen   Erscheinungen    existiren   Ana- 
logieen  im  Vulgärlatein.     Man  sehe  zu,    ob  es  möglich  ist,  nach- 
folgende Schreibungen    (vgl.  Salmas.  z.  H.  A.  I,  691.  II,  448,  b. 

Schuchardt,  Vokalisntus  d.  Vulg\  -  Lat.  II.  23 
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I 


Pertz   Arcli.   f.  alt.   d.    Geschichtsk.   IX,   675)   als   bedeutungslose 
Schreibfehler  zu  bebandeln. 

Wegfall  von  S: 
vor  C(CH,  0):         |        vor  P  (PH),  B:        |  vor   T: 

Im  Anlaut  (von  den  Fällen,   in  denen  sich  das  Fehlen  des  initialen  S 
dadurch  erklärt,  dass  das  vorhergehende  Wort  mit  einem  S  schliesst, 


'darum,    doetarnm'   Placid. 

IIT,  450  Mai  unter  C. 
Carioth  Pal.  Ev.  133,  a,  19. 
Ver.  Ev.  47,  8. 
Cariolha  Pal.  Ev.  182,  b,  14. 
Für  Scarioth,  welches  die 
gewöhnliche        Schreib- 
weise der  ältesten  Kodd. 
ist.   Freilich  Iscarioth  = 
Isch  -  Carioth. 
Cultennam  Vind.    Liv.  XLI, 

xn,  8.  xviii,  1. 
coleca  Vind.  Plin.  XXXIV, 
28  (coleaca   ebend.  Voss. 
Rice). 
candenies  Bob.  Sacerd.   26, 

82). 
Cyllam  Pal.  Virg.  Ecl.  ^ 

VI,  74 
catebris  Pal.  Med.  Ge- 
org. I,  110 
ceptrum  Pal.  ebend.  II, 

536 
caea  Med.  Aen.  II,  612 
cutaPdX.  ebend.  IX,  229 
calis  ebend.  507 
camna  Are.  1.  Grom.  3, 5 
eifus,  cyphus  (vgl.  nvcpog) 
Gloss.  b.Graff  Ahd.Sprch- 
sch.  IV,  371. 

Ahd.    chupk,    köpf,    nord. 
koppr. 


habe  ich  abgesehen) : 

Vgl.  fungus;  fungia  Guelf. 
1.  Isid.  Orr.  XII,  vi,  60, 
fungiam  Lips.  Aeth.  83,  15 
Wu.,  fungia  ebend.  83,  26 
=  sfimgia  (neben  spun- 
gia)  II,  117  =  sphongis 
Ver.  Plin.  173,  20*). 

*  plangas,  splangas'  Placid. 
III,  249  Mai. 

Paeleum  (=  Spelaeum)  Vind. 
Liv.  XLV,  xxxni,  8. 

pionia  Ver.  Plin.  190,  16. 

pinas  ebend.  247,  6. 

pontanea  Lugd.  Cod.  Theod. 
VII,  ix,  1. 

'spiraada  —  Antiqui  Codices 
habent/nrßCM/ö,quae  dieta 
sunt  ano  zav  nsgccTcov' 
Serv.  z.  Aen.  VII,  568. 

parsai  Med.  Georg.  III,  234. 

pondax  ebend.  Aen.  I,  698. 

per  ans  t  ebend.  X,  385. 


Tephane  I.  N.  6648. 

rvicos(robili,  uon  vicotrobili, 
App.  Prob.   198,  26  fg.  K. 

Irue  Vind.  Liv.  XLIV,  xli, 
7. 

Terlinius  ebend.  XLV,  xiv. 
9. 

Trymonem  ebend.  xxix,  5. 

typtica  Bob.  Garg.  393,  8. 

tellat  (=  stillai)  Gloss.  San- 
gall. 

Timichoni  Pal.  Virg.  Ecl.  V, 
55. 

tupefaeta^  ebend.  VIII,  3. 

tirpet  ebend.  Aen.  III,  94. 


Umgekehrte  Schreibungen : 


scelerum  Ver.  Plin.  40, 

22 
scor  tinasehend.  236,25 


Sporci  (—  Ph.)  Rom.  Am. 

V,  240. 
spietas  Med. ebend.  VIII,  93. 


strans  Pal.  Aen.  VI,  312  (der 
folgende  Vers  fängt  mit 
ST  an). 


*)  'spongia  sine  h  dicenda'  Charis.  109,  9  K. 
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Vgl.  sortiinas  Vind.  Plio. 

XXXIV,  8. 
Scaravantium  Vind.  Liv.XL- 

IV,  xxx,  9. 
scaligine^  Vat.  Aen.VI,  267. 


scordicam  Straton.  Ed.  DiocI. 
X,  2  (301  n.  Chr.)  (Lesung 
v.  Le  Bas). 
seciped.  (=  sesquip.)  Marin. 

AU.  241,  b,  II. 
Creces  Mur.  1916,  5. 

Crecenti  Passion.  VIII,  14. 
Priciano  Aringh.  Rom.  subt. 
11,79,  a,  3  (nach  PR1  Zei- 
lenende). 
paca  (=  pasc/ia?)  Rossi  I, 

119  (353  n.  Chr.). 
quiecil   ebend.  635  (423   n. 
Chr.).     Le   Blant   I.    Chr. 
290  (Trier). 
quiecet   Oderic.  Diss.   254, 

1. 
cequenti  Montfauc.  Diar.  it. 

162,  4. 
requieceti  I.  N.  3509  (Nea- 
pel). 
requiecunt  Bold.  281,  1. 
recequne  (E  =  T)  Passion. 
XII,  48. 
basilica  Mon.  Apul.  3,  5.  7. 
pocerel  Bob.  Comm.  in  Cic. 

orr.  123,  19. 
hiacere  Bob.  Garg.  404,  2. 
lacivia  Ver.  Plin.  35,  12. 
nacetur  Pal.  Ev.  239,  a,  8. 
nacilur  Rom.  Virg.  Ecl.  IV, 
5. 
praedicere  ebend.  Georg.  I, 
252.  II,  255. 


spetitio  Are.  2.  Grom.  264, 
6. 

sporcus  Ecbas.  V.  255  (s. 
Lat.  Ged.  d.  X.  u.  XI. 
Jahrb.  v.  Grimm  u.  Schnel- 
ler S.  325). 

Vgl.  Isid.  Orr.  XII,  i,  25: 
'porcus      quasi      spurcus 
(Var.:  sporens)' . 
Sp.  puerco,  pg.  porco  = 
porcus  u.  spurcus. 

II.    Im  Inlaut: 

Cripino  Renier  I.A.  17  (Lam- 
baesa,  147  n.  Chr.). 
Crikinus  (K  =  P)   ebend. 

3998  (Caesarea). 
Cripina  Aringh.  Rom.  suht. 

II,  54,  b,  2. 
Vepasiane  ebend.  I,  340. 
Hipano  Guasc.  Mus.  Cap.  40. 
Hipan.  Donat.  452,  9. 
Hypanis  Vind.  Liv.  XLV, 
xxxviii,  11. 
repexiti   Rom.  Virg.  Ecl.  I, 

29. 
emipheria    Placid.   III,    456 
Mai. 


previler  Cardinal.  Iscr.  Vel. 
CXLL 
prebeteri  Rossi  I,  731  (445 

n.  Chr.). 
preb.  Renier  I.  A.  3717  (Ti- 

aret,  461  n.  Chr.).  Rossi 

I,   S.  433  (Nola,   517  n. 

Chr.). 
prebiter  Mus.  Ver.  180,   5 

(Verona,  533  n.  Chr.). 
archipreviier    Mai    I.    Chr. 

102,   2    (Capua,   Longo- 

bardenzeit). 

Pr.  preveire,  altfr.  pro- 

veire,   kat.  prebere,   alt- 

oberit.   preveo    (Mussaf. 


Merkwürdig:  fstrüavuman- 
liqui  dicebant  pro  tritavo^ 
Fest.  314,  a,  24  fgg.  M. 


potulat   Straton.    Ed.   DiocI. 
Einl.  I,   30  (301   n.  Chr.) 
(Lesung  v.  Bankes). 
Epilolionis   I.  N.  4818  (Al- 

lifae). 
Orelinus  ebend.  5509  (Pes- 

cina  b.  Marruvium). 
insitenle  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  39  (Jaxthausen,  z.  Z. 
d.  beiden  Philippe?). 
poterique  Fabrett.  V,  6. 
erequitionis    (=   requisitio- 
nis?)  ebend.4370  emend.  v. 
Henz.  S. 473  (155  n.Chr.). 
promisiti  Or.  Henz.  5774  (5. 
Jahrh.  n.  Chr.?). 
vixsili  Steiner  C.   I.  D.  et 
Rh.  452  (Zahlbach).  Mai 
I.  Chr.  434,  6. 
Cretio   Fröhner   Inscr.   terr. 

coct.  vas.  857  (Äugst). 
fautwn  Or.  4307. 
Fauta  Cohen  Med.  imp.  VI, 

184,  10  (Fausta). 
Fautio  I.  N.  3997  (Teanum 

Sidicinum). 
Faulina  Fleetwood  398,  2. 
Fautina    (als    Tribusname) 
Ann.  arch.  de  Constant. 
1860  —  61     131,    1   (En- 
chir-Khamsa). 
catis(simae)    Rossi     I,    280 
(376—378  n.  Chr.). 
cala  Fabrett.  X,  469. 

23* 
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dieere   ebend.    I,  351.  Ver. 
Med.  ebend.  II,  106. 
Lucus  Vind.  Liv.XLIII,  xvn, 

1.   XLV,  xvn,  2. 
scicitantes  Goth.  Ev.  247,  a, 

10. 
face  Til.  Cod.  Theod.  XVI, 

ii,  40. 
praeeita  Ver.  Plin.  74, 

25 
exolecit  ebend.  200,  25 
eoneiis  ebend.  244,  16 
laciva  Pal.  Virg.  Ecl.  If, 

64 
procisso  ebend.  Georg. 

I,  97 
fatiyat  {G  =  C)  ebend. 

180 
dicordia   Rom.    ebend. 

IT,  496 
roeida  Vat.  ebend.  III, 

337 
face  Pal.  ebend.  347 
sueiiat    Med.   Aen.    II, 

612 
abolecet    Rom.    ebend. 

VII,  232 
nobicum    ebend.    Vi II, 

174 
Vulcorum  Med.  ebend. 

XI,  498 
cognocant   Lugd.    Cod. 

Tbeod.  VI,    xxi ir,   7 

§  1 
fu-ulr    Til.    ebend.    XI, 
xxx,  21 


\ä 


Mon.  ant.  S.  115),  alt- 
wuez.prevede,  mail./jre- 
vet,  piem.  preive,  neap. 
prevele,  sizil.  previti, 
grödner.  pröve,  wal. 
preot,  makedowal.  preft, 
istrowal.  prevlu,  alban. 
7tQLcpt-i.  V  schwand  in 
it.  prete,  pr.  preire, 
churw.  prer,  preir. 
abeslon  (ebeston)  alle  Hdss. 
Aetbic.  68,  9  Wn. 

flieste  P  Solin.  63,  13  Mo. 
{abesio)  LHG  ebend.  239, 
26. 

abeslon  Gnelf.  1.  2.  Isid. 
Oi  r.  XVI,  iv,  4. 

avestinon  aed Plin. XIX  §20 
Sill. 

U.  s.  w. 
Pr.  abeston,  altfr.  abeste. 


PovTiKiavr)  ebend.  VIII,  evi 

(ebend.  PovarfKiavrj). 
Iscolaliceni  Bold.  389,  2. 
patrater,  filialrae  ebend.  407, 

a,  2. 
magiter  Inschr.  b.  Mar.  pap. 
dipl.  Not.  8),  2  zn  LXXX- 
VII. 
depotus  Rossi  I,  476  (399  n. 

Chr.). 
Agutast  ebend.  I,  530(404  n. 
Chr.).*) 
Aguta(s)  Mem.  d.  acc.d.To- 
rino  ser.  II.  tom.XI.Phil.- 
hist.  Kl.  306,  8. 
Augut.  Cohen  Med.  imp.  V, 

239,  85  (Probus). 
Augutu  Sabatier  Mono.  Byz. 

I,  231,  3  (Tiberins  II.). 
Auguta  ebend.  267,  1  (He- 

raclius  I.). 
Augut.      ebend.     274,      48 
(ebend.). 
Cötantius  Steiner  Altchr.  In- 
schr. 4  (Trier). 
Colant.  Sabatier  Monn.  Byz. 
I,  233,  19fgg.  234,25fgg. 
(Tiberins  II.). 
Contan.  ebend.  234,  33  fgg. 

(ebend.). 
Conta.  ebend.  296,  8  (Con- 

stantins  II.). 
CoH/«w.ebrid.29G,  9(ebnd.). 
Contantinus  ebend.  303,  53 

(ebend.). 
Contantin.  ebend.  II,  17,  21 

(Konstantin  IV.). 
Culeea  merov.  Münze  R<-\. 
nnni.  Par.  1840  S.  226  N. 
371  (fr.  Coutances;  s.  II, 
129). 
hissitrumentis  (=  his  itisir.) 
Mar.  pap.  dipl.  CXIV,  102 
(Raveuoa,  539  od.  546  n. 
Chr.). 


i   Vgl    Äugti  Ackner  n.  Müller  Inschr.  in  Dac.  402  (Apnlnm). 
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olocautomata  Clar.  Epp.  Paul. 

508,    11    (doch    auch    gr. 

so). 
snbtantia  Paris.  Maximin. 
adtruxeris  Bob.  Front.  283, 

18. 
aetas  Med.  Georg.  IN,  190. 
optat  Rom.  Aen.  VI,  438. 
pretaret  Vind.  Liv.  XLII,  vi, 

6. 
superies  ebend.  l,  8. 
praetantia  Lugd.  Cod.Theod. 

VII,  xviii,  8  $  2. 
praetani    ebend.    VIII,     iv, 

27. 
praetitutos  ebend.  v,  8  §  2. 
patum  Taur.  ebend.  VIII,  iv, 

16. 
snbtantia   Til.    ebend.    XIV, 

xxvi,  1. 
contruxit  ebend.  XV,  i,  4. 
ergateria  ebend.  9. 
e»/V«^aePalimps.Senec.Med. 

706  (Ritschi  Parerg.  Plaut. 

S.  306). 
intratos  Bob.  Char.  62,  4. 
ratrum  Bob.  Exe.  Char.  554, 

26. 
potea  Are.  1.  Grom.  239,  1. 
detinguetis  Sess.  Aug.  Spec. 

18,  33. 
hauia  Ver.  Plin.  77,  7 
hilrumento  ebend.  168, 

20 
poteris  Bob.  Cic.de  rep. 

786,  23 
quaetus   Fuld.   Tim.    I, 

vi,  6 
denionlrabit  Goth.   Ev. 

220,  a,  13 
potes    Med.    Virg.    Ecl. 

VII,  50 
Iritis     Pal.     Aen.     VI, 

275 
Euryiheo  ebend.   VIII, 

292 
inlabant  ebend.  434 


}  2 
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Suscessus  Fabrett.  V11I,  xc 
vi  (oder  ist   es  nach  sus- 
censeo,  suscipio  zu  erklä- 
ren?). 

sulscos  Pal.  Georg.  III,  136. 

voscibus  Vat.  Aen.  III,  314. 

Volscente  370 

Vulscens  375 

Volscens  420 

Vulscenlem        439 
451 

fuscos  Ver.  Plin.  19,  6. 

semiscenlesimam  Til.  Cod. 
Theod.  XIII,  ix,  3  §  2. 

conscitores  Vind.  Liv.  XLV, 
x,  10. 

vendetrisces  Mar.  pap.  dipl. 
CXIV,  80  (Ravenna,  539 
od.  546  n.  Chr.). 


Umgekehrte  Schreibungen 


•  x 


carabaeis  Ver.  Plin.  31,  17. 


bisbes  (=  w'yas  od.  m'yes) 
Cardinal.  Iscr.  Vel.  CX- 
XXIV. 

omnisbus  Renier  I.  A.  2074 
(Cirta). 

bidelorisbus  (=  veudit.)  Mar. 
pap.  dipl.  CXIV,  104  (Ra- 
venna, 539  od.  546  n. 
Chr.). 


Nach  prosthetischem  i: 

ipinae  Ver.  Plin.  6,  15. 
ifungia  DC. 


praetandi    Lugd.    Cod. 

Theod.  VIII,  vir,  11 
clautris  Til.  ebend.  IX, 

in,  2 
contructa  Pardess.  App.  XX- 

XVI,  10.   13   (Kopie,   gg. 

715  n.  Chr.). 
talatrus  Gloss.  Hildebr.  281, 

11.    Gloss.  Amplon.   383, 

195. 
notri    Gallett.    I.   Rom.    inf. 

aev.    I,    34  (9.    Jahrh.   n. 

Chr.). 

conßj-stansPixLEv.  4:03,  a,  18. 
fraslres  Clar.Epp.  Paul.  54,15. 
arbuslus  Med.  Virg.  Ecl.  VII, 

46. 
arbusta  Rom.  Georg.  I,  148. 

Pal.  ebend.  II,  520. 
industusy  Pal.  Aen.  V,  264. 
ristet  ebend.  VII,  93. 
vestusta  ±  Med.  ebend.  X,  388. 
inster  Rom.  ebend.  890. 
aestas  ebend.  XII,  438. 
aesta(te)  Vind.  Plin.  XXXVI, 

11. 
Plaustus  Darmst.  Censor.  71, 

13.  Bob.  Char.  55,  15. 

So  auch  Par.  R.  Prise.  I, 

100,  19  H.   Amien.  ebend. 

139,   7.    Par.   B.  Diomed. 

345,  5  K. 
saeerduslesi   Pal.   Aen.   VI, 

661. 
überlaste t  Vind.  Liv.  XL1D 

xlii,  4. 
venienstibus i   ebend.  XLlVj 

xxvi,  4. 
competensli  t      Lugd.      Cod. 

Theod.  VIII,  x,  1. 

itaphyle  Ver.  Plin.  115,  26. 
Uhyzinum  (=  sc.)  ebend.  212, 

12. 
itnulai  (=  statuta)  Til.  Cod. 

Theod.  XIV,  ix,  3. 
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Ich  habe  die  Schreibungen  erster  Hand  besonders  zusammen- 
gestellt, weil  man  ihnen  zunächst  eine  Beziehung  auf  Sprach- 
eigentümlichkeit abstreiten  konnte.  Doch  gewiss  fallen  prae- 
landi  i ,  face  x ,  laciva  { ,  intrumento  {  mit  praetantia  (praetanl, 
prelaret) ,  face,  lacivia,  itrumentis  unter  einen  Gesichtspunkt; 
sind  jene  Schreibfehler,  dann  auch  diese,  sind  diese  Darstellungen 
des  lebendigen  Lauts,  dann  auch  jene.  In  vielen  Fallen  mag 
das  Fehlen  des  S  einem  reinen  Versehen  zuzuschreiben  sein,  aber 
sicher  nicht  in  allen.  Dafür  spricht  besonders  die  Zahl  der  in- 
schriftlichen Belege,  welche  die  Zahl  der  bloss  graphischen  Aus- 
lassungen irgend  eines  anderen  Buchstaben  in  Inschriften  weit 
übersteigt.  Dann  das  öftere  Vorkommen  derselben  Wörter  in 
dieser  Schreibung;  so  zweimaliges  Crec-,  dreimaliges  Cripin-, 
viermaliges  praela- ,  fünfmaliges  faut- ,  sechsmaliges  prebüer, 
siebenmaliges  qaiec-.  Endlich  die  umgekehrten  Schreibungen. 
Es  ist  Thatsache  für  uns,  dass  in  der  Vulgärsprache  s  vor  einer 
Tenuis  oder  f,  b  zum  Verstummen  neigte.  Hiemit  stehen  aber 
die  romanischen  Laut  Verhältnisse  im  grellen  Widerspruche.  S 
tönt  vor  Tenues  und  f  immer  scharf  und  die  oben  berührte 
französische  Erscheinung  datirt  keineswegs  aus  sehr  alter  Zeit, 
sodass  im  Wallonischen  s  vor  l  sich  erhalten,  ja  letzteres  viel- 
fach assimilirt  hat  (Diez  Gr.  1,  443).  Die  rustike  Erweichung 
des  s  kann  demnach  keine  allgemeine  und  durchgreifende  ge- 
wesen sein;  wahrscheinlich  war  sie  nur  dialektisch.  Abzusehen 
ist  hierbei  vom  Ausfall  des  s  vor  b.  Denn  vor  Medien  wie  vor 
Liquiden  hatte  s  von  Anfang  an  den  weichen  Laut  (so  auch  noch 
im  It.  und  Fr.)  und  prebüer  e=  presbyler  muss  auf  eine  Linie 
mit  Iriremus  s=  trircsmus,  luna  =  losna,  Fulhis  =  Foslias, 
idem  =  isdem  gestellt  werden.  Berücksichtigung  verdient  schliess- 
lich noch,  dass  s  vor  c  meist  bei  nachfolgendem  i  oder  e  fehlt. 
Wir  haben  I,  165  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dass  die  Gut- 
tural tenuis  am  frühesten  nach  s  durch  die  dünnen  Vokale  assibilirt 
wurde.  Sollten  also  die  Schreibungen  Creces,  nacilur  :=  Cre- 
scens,  nascitur  etwa  soviel  bedeuten  wie  sp.  crecer,  nacer  für 
älteres  crescer,  nascer,  d.  h.  das  Aufgehen  des  s  in  den  folgen- 
den Zischlaut? 

Vor  allen  anderen  Konsonanten,  ausser  s  impurum,  war  die 
Prosthese  von  i  oder  c  eine  zufällige,  doch  nicht  seltene,  wie 
nachstehende  Beispiele  darthun: 
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ebelli  x   Bob.  Cic.  de  rep.  759,  3. 

ibenemerenti  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pal.  CCX11I. 

Ibrittiorum  I.  N.  109  (Salernum,   317—337  n.  Chr.). 

icapiuniur  x  Vind.  Liv.  XLlf,  lxiii,  9. 

icapul  Ver.  Plin.  74,  1. 

ccelerrime  ebend.  6,  25. 

icelsis  j  Pal.  Aen.  I,  375. 

icircumirel  x  Vind.  Liv.  XLV,  xxxii,  8. 

iconfidal  j  ebend.  XLIV,  xxii,  13. 

iconsislere ,  ebend.  XLII,  lvii,  6. 

idecrevil  ebend.  XLI,  xxvin,  3. 

edeliquisse  {  ebend.  XLII,  xlii,  8. 

Idelphis  v  ebend.  xn,  6. 

idies  Vignol.  I.  Sei.  334,  1  (oder  ist  MEN.  l.IDIES  = 
MEN.  IL  DIES?  meint  Maflei  Mus.  Ver.  S.  174 
dieses  idies  1). 

i facta  t  Vind.  Liv.  XLII,  lxiii,  10. 

ifilia  Mur.  1939,  3. 

Ifoedula  Maflei  Antt.  Call.  98,  VIII  (Vienna). 

igestas  ±  Vind.  Liv.  XLI,  xix,  2. 

Igigantum  Par.  P  Prise.  I,  101,  21  H. 

Egnatia  (Ign-  s.  1,  333  fg.)  halte  ieh  für  eine  jün- 
gere, das  bei  Iloraz  vorkommende  Gnalia  (Gna- 
tiae  It.  Anton.  315,  4.  Gnalia  Geogr.  Hav.  261, 
8  PP.)  für  die  ursprüngliche  Form;  s.  Bull, 
arch.  Born.  1845  S.  46.  Bitter  z.  Hör.  Sat.  I,  v, 
97.  FabreU.  Gloss.  it.  Heute  Torre  Egnazio  oder 
Agnazzo.  Letztere  Form  reicht  weit  zurück,  wie 
die  Schreibungen  Agnaliac  Paris.  D  (10.  Jahrb.) 
It.  Anton.  315,  4,  Augnaiium  Guido  467,  8.  506, 
24  PP.  (über  au  =  a  s.  II,  318  fgg.)  zeigen. 

ineslor  Ver.  Plin.    115,  11  ]    ....  .    ^^, 

Mdio  eb^nd.  239.  21        [  (über  »==  ^  s.  I,  116). 

ignidam  (=  xv.)  s,  Beines.  Synlagm.  S.  973. 
ingnomon  Are.  1.  Grom.  189,  17. 
ignoscit  Mon.  Diomed.  383,  18  K. 
ihuius  l  Vind.  Liv.  XLII,  xxxvm,  8. 
elegionibus  ,  ebend.  XLV,  xvi,  3. 
ilocus  Mai  I.  Chr.  369,  5. 
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Imacedonico  {  Vind.  Liv.  XLII,  xxix,  6. 
imaceri  i  ebend.  XLII,  xv,  5. 
imaritata  Lupi  S.  170. 
Imelissianns  Le  Blant  I.  Chr.  74  (Lyon). 
imerito  1  Vind.-  Liv.  XLII,  lxii,  4. 
Imesseni  Gori  I.  Etr.  III,  13,  17. 
imilia  x  Vind.  Liv.  XLIV,  xxi,  11. 

imille  ebend.  xxvi,  4. 
inmirabili 


V 


Passion.  XII,  47. 
imirae 

Imoius  Rom.  Georg.  I,  56  (dies  kann  aber  aucb 
Tmolus  oder,  da  ut  vorausgeht,  Timolus  be- 
deuten). 

imuro  i  Vind.  Liv.  XLII,  lxiii,  4. 

inaribus  1  Pal.  Aen.  XII,  115. 

eneccssüatis  l  Vind.  Liv.  XLIV,  xxvn,  12. 

enegotium  t  ebend.  XLI,  xxvn,  3. 

inos  Rossi  I,  653  (426  n.  Chr.).  Vgl.  enos  im  Arva- 
lenliede. 

ipateniem  i  Vind.  Liv.  XLII,  liv,  5. 

Ipigmeos  A  Solin.  77,  3  Mo. 

Ipompeis  Paris.  It.  Hieros.  566,  1. 

eposse  j  Vind.  Liv.  XLIII,  xviii,  3. 

eprociiraverunl  I.  N.  3331  (Neapel). 

Ipsambares  A  Ipsampares  S  Solin.  146,  16  Mo. 

Ypsichias  Le  Blant  I.  Chr.  302  (Trier)  (==  Ipsychias 
Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1809). 

iquam  Vind.  Liv.  ±  XLIII,  viii,  2.    ,  XLIV,  x,  12. 

iquattuor  x  ebend.  XLIII,  xi,  8. 

iquibus  ebend.  ^LV,  xxm,  15.  Bob.  Cic.  de  rep.  778, 
25. 

iquingeniorum  l  Vind.  Liv.  XLII,  li,  9. 

ireddere  Mus.  Ver.  174,  b,  3  v.  u. 

iregem  l  Vind.  Liv.  XLII,  xxvi,  2. 

eres  {  Flor.  Dig.  VII,  vm,  9. 

erespondebatur  i  Vind.  Liv.  XLII,  xiv,  2. 
iresponderi  i   ebend.  xxvi,  4. 

irite  x  ebend.  XLIV,  xix,  6. 

Isabinae  (?)  Grut.  877,  7  (Strassgang,  Steierm.). 
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isanguine  Ver.  Plin.  7,  7. 

isaporis  ebend.  14,  19. 

Isecundu  Fa breit.  VIII,  xxvi. 

iseät  Ver.  Plin.  48,  17. 

isenatus  ,  Vind.  Liv.  XLV,  xvi,  7. 

his  Sibullinis  Bob.  Char.  110,  3. 

esitum  Y  Vind.  Liv.  XLIV,  xm,  8. 

isolum  j  ebend.  XLIII,  xviii,  3. 

Isoncii  Ged.   aus    d.    Anf.    d.    9.   Jabrh.    n.   Chr.    Du 

Meril   Poesies   popul.   lat.   anter.   au   douz.   siecle 

243,  2. 

It.  Isonzo,  Lisonzo. 
esum  x  Vind.  Liv.  XLHI,  xm,  1. 
Esychar  Veron.  Ev.  566,  4. 
üabellis  Vind.  Liv.  XLV,  i,  8. 
Uacuerit  Flor.  Dig.  III,  in,  39  Anf. 
etaliler  Clar.  Epp.  Paul.  513,  11. 
itandem  Vind.  Liv.  XLIV,  v,  10. 
Illreptus  Ackner  u.  Müller  Inscfar.  in  Dac.  446  (Apu- 

lum)  (doch  vermuthet  man  statt  ITT  TH). 
Ilripoli  l  Vind.  Liv.  XLII,  lv,  6. 
ilum  ebend.  {  lii,  12.   {  XLIV,  xlvi,  8. 
Uumultu  ebend.  XLII,  vn,  6. 
ivallem  ^  ebend.  XLIV,  v,  7. 
Iveneriae  Bold.  410,  8. 
Exanthus  LG  Solin.  184,  19  Mo. 
exseräa   auf   einem   Steinfragment  Costanzo   S.  Ruüno 

Vesc.  di  Assisi  S.  512. 
exenio  Ed.  Rolhar.  (643  n.  Chr.)  15,  60.  46,  53.  57  Ve. 
exsenodocius  Form.  Marc.  II,  i. 
exeneodochio  Ed.  Liutpr.  (726  n.  Chr.)  121,  12. 14  Ve. 
exenodochiorum ,   cxenodochia  Ed.  Ahistulf.  (754  n. 

Chr.)  172,  55.  173,  19  Ve. 
exenodochium  Urk.  Frisi  Mein.  d.  eh.  d.  Monza  Diss. 

III.  S.  10  (Monza,  769  n.  Chr.). 
exenodochiis  Mutin.  Legg.  Pipin.  Mnr.  Her.  it.  scriptt. 

I,  ii,  120,  23). 
exenodox    (xenodochns,    exinodus    Varr.)   Not.    Vat. 

Gramm,  lat.  IV,  314  K. 
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exenium,  exenodochhim,  exeniare  (so  Chron.  Fredeg.) 
DG.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  1)  zu  CXXXV11. 

Exenofon  A  Solin.  230,  2  Mo. 

exerampelinas  Schol.  Jtiven.  VI,  519. 

Exerses  Rod.  Varr.  L.  L.  VII,  S.  307  M.  (nach  Laclnn. 
z.  Lukr.  S.  232). 
Exersis  Lips.  Aethic.  70,  30  VVu. 

Essenona  (ss  =  z)  Non.  69,  b,  14  G. 
Auch  in  Zusammensetzung: 

idicirco  Ver.  Plin.  45,  19. 

iniduliis  x  Vind.  Liv.  XLV,  xn,  1. 

adignosco  Mon.  Diomed.  383,  19  K. 

reipleto  i  Ver.  Plin.  49,  12. 

deipraehensa  Aquaes.   Ed.   Diocl.   Einl.   I,  14  (301  n. 
Chr.). 

deisiderio  Ver.  Plin.  72,  13. 
Aber   in   den   letzten  Fällen   ist  ei  wohl   eher   als  Diphthong 
anzusehen,   wie  in  deidicavit  Passion.  IX,  47.    Ueber   ein  Drittel 
der   Belege    ist    dem   Vindobonensis   des   Livius    entnommen    und 
gegen  diese  könnten  einige  Bedenken   erhoben  werden  (s.  1,  101 
Anm.).     In  ihm,   doch   auch  in   anderen   Rodices,    welche   keine 
Trennung  der  Wörter  kennen,  also  gerade  in  den  ältesten,  ist  es 
oft  schwierig  zu  entscheiden,  ob  ein  solcher  pleonastischer  Buch- 
stabe zu  dem  vorhergehenden   oder   zu   dem  folgenden  Worte  zu 
ziehen  ist.     So  kann  lempeslateicolumna  XLII,   xx,  1  als   tempe- 
slatei  columna,  oder  als  tempestale  ic,   nominareipatronos  XLIII, 
ii,  4  als  nominarei  p.  oder  als  nominare  ip.  genommen  werden. 
Hingegen   gehört   wohl   sicher   XLII,   xxix,  6  i  zwischen  in   und 
Macedonico  zu  Letzterem,   während  Hertz  ini  notirt.     Auch  von 
den  inschriftlichen  Beispielen  wird  man  manche  in  Abzug  bringen 
können,  indem  theilweis  unzuverlässige  Ropieen  zu  Grunde  liegen 
und   ein  lapsus   caeli   fast    immer   denkbar   ist.     Indessen   glaube 
ich    nicht,    dass    diese    Erwägungen    hinreichen,     die    von    uns 
statuirte  Prosthese   zweifelhaft   zu   machen  —  oder   es   lässt  sich 
eine   derartige  Sprachsitte   aus   monumentalen  Quellen   überhaupt 
nicht   erweisen.     Schon   Lupi   Ep.   S.    Sev.    S.  170   sagt:    cNeque 
solis  verbis  a  duplici  consonante  incipientibus  litteram  /  aliquando 
praeposuere  saeculis   deterioribus,    verum   etiam   vocabulis   aliis'; 
und   Mommsen   Unterit.   Dial.   S.  258   bei   Besprechung  des  osk. 
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etanto:  cEs  scheint  dies  demnach  ein  sicheres  Beispiel  dafür, 
dass  im  Anlaut  e  vorgeschlagen  ward;  wonach  denn  auch  über 
die  streitigen  Formen  enos,  ecastor  u.  dgl.  zu  bestimmen  sein 
dürfte.'  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  337  hält  die  Vorsetzung  von  e, 
i  vor  einfache  Konsonanten  für  eine  alte  Tradition  und  erinnert 
an  die  aus  der  ältesten  Latinität  bezeugten  Formen  enos  und 
esum.  Vor  einfachem  s  und  den  Konsonantenverbindungen  ps, 
x,  z,  welche  in  späterer  Zeit  den  Werth  von  ss  hatten ,  mag  sich 
der  Vokal  aus  dem  voraustönenden  vokalischen  Element  (Diez 
Gr.  I,  225)  entwickelt  haben.  Vielleicht  auch  erfuhr  ps  gleiche 
Behandlung  wie  sp,  mit  dem  es  so  oft  verwechselt  wurde, 
z.  B.  in: 

ispe  C.  I.  L.  I,  206,  110  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 
Terspicore  Grut.  942,  14  (Pax  Julia). 
Spychario  ebend.  596,  5  (z.  Z.  v.  Domitian  oder  bald 
darauf). 
Spyche  I.  N.  5642  (Massa  b.  Alba  Fucentis). 
Spiee  Doni  XX,  61  (Mediolanum). 
spichomachie  Kod.  d.   9.   Jahrb.  n.  Chr.    Endlicher 
Catal.  CCCXVIL 
sumsperat  Renier  I.  A.  2106  (Cirta). 
Speudostoma  LGIIP  Solin.  90,  14  Mo. 
Speudostomon  Rd  Plin.  IV  §  79  Sill. 
Speudostomo  ebend.  §  82. 
Speudido  Bob.  Sacerd.  49,   18). 
Spilonsloma    Solin.     90,    15    Mo.     (Spireonsioma    u. 
s.  w.)  Kodd.  Plin.  IV  §  79  Sill.  Kodd.  Dicuil  VI, 
vm  L. 
aspicios,  spallcre,  spaltnista,  spedmodia,  spedmus,  spal- 
terium,  Spelcis,  spilon,  spUacus,  Spylli  u.  s.   w. 
mlat.  s.  Salm.  Exerc.  Plin.  99,  a,  E.    131,  a,  G. 
318,  b,  A.  618,  a,  E.  DC.  Lat.  Gcd.  d.  X.  u.  XI. 
Jahrh.  v.  Grimm  und  Schmeller  S.  325. 
Vgl.    GTtccAiov  =  ipaAiov,    ötcbXalov  =  tfjsAXiov, 
aöitCv&iov  =  aipLV&LOV  li.  s.  w. 
Als  euphonisch  darf  auch  der  Vorschlag  vor  gn  gelten.    Aber 
in    den    übrigen   Fällen    wurde   derselbe    häutiger,    als   durch    das 
Bedürfniss   nach    Wohllaut,    durch    die   Analogie    von    Kompositen 
der  Praepositionen  e   und    in   herbeigeführt.     Ebenso    ist    im   IIa- 
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Herrischen  (ein  Aehnliches  ist  im  Griechischen  der  Fall)  als  pros- 
thetischer Vokal  a  hloss  wegen  a-  =  ad-  in  Aufnahme  gekom- 
men (vgl.  amire  Vind.  Liv.  XLV,  xliv,  18),  z.  B.  in  anari  = 
nares,  alloro  =  laurns,  avoltojo  =  vulturius.  Und  in  italienischen 
und  anderen  romanischen  Dialekten:  amel  (piem.),  abbalio,  accossi, 
asciogliere  (neap.),  arrosa,  äbbastairi (campid.),  aveina  (rumon.),  amo- 
strar,  afalagar,  atal  (leon.),  arroussignoulel,  arrayo  (D.  v.  Lomagne) 
u.  s.  w.  In  den  spanischen  Wörtern  dbaba,  abedul,  alerce  u.  s.  w. 
schimmert  der  arabische  Artikel  durch.  /  und  e  treten  selten 
vor,  z.  B.  it.  Isonzo  =  Sontius,  iddio  =  deus,  campid.  ixiri  = 
scire,  sp.  pg.  iman  *=z  magnes,  sp.  enano  =  nanus  (aber  pg.  mit 
a  :  anäö),  pr.  eyssiroc,  issirop. 

Eine  merkwürdige  Prosthese  ist  gignarus  =  gnarus  (Redu- 
plikazion,  wie  in  gignosco  ==  gnosco)  in  den  3  ältesten  Kodd.  (aus 
dem  8.  od.  anf.  9.  Jahrh.  n.  Chr.)  des  Aethicus  (Ausgabe  von 
Wultke): 

gignarus  Sang.  12,  19.  Sang.  Gu.  13,  24. 

gignaris  Sang.  Gu.  15,  16. 

gignarum  Lips.  Sang.  Gu.  24,  6. 

gignari  ebend.  30,  5. 

gignaris  Lips.  34,  8.  43,  16. 

gignaros  ebend.  51,  10. 

gignaras  ebend.  51,  22. 


Aphärese. 

Beispiele  der  Aphärese  vor  s  impurum  sind: 
von   /  (HI,  IN),   HF:  vor  E  (HE,  EX),  AE: 

vor  SC  (SCH): 


I. 

Scariolh  haben  meistens  die  älte- 
sten Kodd.  d.  N.  T.  Auch  die 
griech.  Kodd.  und  einmal  der 
Argenteus:  Skarioiau  Joh.  XIII, 
27. 
Scariotis  Form.  Andegav.  XXIII. 

sciaticus  Mon.  Apul.  1,   11. 


I. 

scaria    in    einer  Stelle    (\er   Me- 

naechmen   b.   Non.  75,  a,   10. 

231,  a,  24  G. 

scariumx  Guelf.  ebend.  75,  a,  5. 

deoscam   (=  deo  escam),  ovis- 

carum  (=  ovis  escarum)  Mone 

Mess. 
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sciaiici  Veget.  A.  V.  II,  x  (=a  I, 

xxxviii),  4. 
scialicis  ebend.  V,  xxi  (==  III, 
xxu),  4. 

It.  pg.  sciatico,   sp.  pg.  cia- 

tico,  pr.  scialic,  fr.  scialique. 

Schomachas,  -i,   -um  (Sc.)  Co- 

lum.  XI,  i,  5.  15.  XII,  ii,  6. 

in,  5. 

III. 
scribi  Are.  1.  Grom.  195,  8. 
scribimus  ebend.  13. 
scripturam  ebend.  15. 


III. 

seubulorum  Or.  512  (Troja)  (zwei- 
mal). Or.  Henz.  5418  (Sikätor, 
Ung.,  74  n.  Cbr.).  6714  (Wies- 
baden). 
scubfujl.  Mur.  804,  5  (Aquileja). 
Borgbesi   b.  Cardin.  Dipl.  S. 
91   meint,   seubuli  stehe  für 
exeubuli  =  exeubitores  (vgl. 
mittelgr.  öKovßitoQeg) ;  Hen- 
zen  hingegen  vermutbet  den 
Namen     eines     unbekannten 
Volkes. 
scasor  Or.  4277 
scasores  Cod.  Theod.  >  =  excus.  ? 

XIII,  iv,  2  J 

'seeptoriae,  cisternae'  Gloss.  Isid. 
seeptus  Pal.  Bamb.  Hist.  Ang.  II, 
80,  29  Jord. 
sculteilalus  (T  =  L)  Grom.  341, 
12. 
scutellaü  Erfurt,  ebend.  248,  7. 
seludite  Gloss.   b.  Mai   Cl.  auet. 

VI,  544,  a. 
schisam  III.  Text  L.  Sal.  XXII, 
3  Pard.  Herold,  ebend.  XXV, 
2.  V.  Text  ebend.  XXIV,  3. 
sclusa  IV.  Text  ebend.  XXIX. 
It.  schindelte,  deutsch  Schleuse, 
scanduil  Med.  Cic.  Epp.  138,  35 

Or.2 
scruciaiibus  Kod.  Arnob.  199,  6 

Hild. 
scabare,     seavare     Reichcnauer 
Gloss.    d.    8.   Jahrb.    n.   Chr. 
116.    141    Diez.    Davon   mlal. 
scaba,  seava;  it.  seavare. 
IV. 
Scolaphim  Mabill.  Anall.  IV,   140 
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(Pass.     v.    St.    Philipp.);    vgl. 
Cuper  Ilarpocr.  S.  3.  81. 


vor  SP: 


II. 


Spanie   Mur.   874,   4   (Tergeste, 
z.  Z.  v.  Trajan). 

Spaniae  ebend.  861,  6  (Medio- 
lanum). 

Spanorum  ebend.  813,  5  (Flo- 
renz). 

Spaniae,  Spania  Mai  l.  Chr. 
343, 1  (Cartagena,590  n.  Chr.). 

Spania  Pardess.  CLXII1,  10  (Ko- 
pie, 558  n.  Chr.). 

Spaniam  Are.  1.  Grom.  4,  5. 
Are.  2.  ebend.  122,  8. 

Spania  Gloss.  Amplon.  380,  69. 
Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet.  VI, 
526,  b  (fsic  in  glossariis  sem- 
per,  non  Hispania'  Mai). 

Spanum  Non.  377,  b,  7  G. 

Utzccvicc  Paean.  Pseudoplut. 
Und  so  hat  fast  immer  ein 
oder  der  andere  Kodex  an 
denjenigen  Stellen  der  alten 
Autoren,  wo  dieser  Name  vor- 
kommt. 

It.  Spagna,  Spagnuolo,  wal. 
Spania  (Hispania),  Spartiol, 
ahd.  Spania,  Span,  engl. 
Spain,  Spaniard  (ags.  Ispanie). 
Spellati  Renier  I.  A.  1194  (Lam- 
baesa). 

Spellatium  Grom.  179,  10. 

Spellatinus  ebend.  224,  6. 

Spellum  Guido  492,  11  PP. 
It.  Spello. 
Spalo  Chronogr.   d.    J.   354    n. 
Chr.  z.  J.  176  v.  Chr. 


II. 


Speriae   Isid.   Pac.   z.   Aer.  753 
(DC.)   [ffesp.   steht  Esp.  sagr. 
VIII,  303,  2]. 
Speria    fränk.  Kosmogonie  aus 
der  Mitte  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr. 
(Ph.  u.  bist.  Abh.  d.  Berl.  Ak. 
1845)  V.  87. 
Speridis  L  Solin.  80,  18  Mo. 
sperü  Clar.  Epp.  Paul.  521,  11. 
It.  sperio;  vgl.  pr.  speriensa. 
III. 
speciatio  Fuld.  Rom.  VIII,  19. 
speetaiionem  ebend.  Phil.  I,  20. 
speetamus  ebend.  III,  20. 
speetata  Mar.  pap.  dipl.  LXXX, 
ii,  3  (Ravenna,  564  n.  Chr.). 
XC1,  5  (Ravenna,  Mitte  d.  6. 
Jahrh.  n.  Chr.).  XC1I,  9  (Ra- 
venna,  6.   od.   7.   Jahrh.   n. 
Chr.).    LXXVII,    23    (fränk., 
%%.  690  n.  Chr.). 
speetatione  Kod.  d.  7.  Jahrh.  n. 
Chr.   Nouv.   tr.   de   dipl.  III, 
177. 
speciavit  Cassiod.  Varr.  IV,  xxn. 
speetare  Gloss. 

It.    spettazione,    churvv.   spi- 
chiar,  spettar,  mail.  spellä. 
spensis  Mar.   pap.   dipl.   CXXXI, 
28  (Ravenna,  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
It.  spender e,  churw.   Spender, 
ahd.  spendön,  engl,  spend. 
sposita  Hdss.   Cod.   Theod.  nach 
Salm.  Exerc,  Plin.  204,  a,  A. 
It.  sporre,  wal.  spnne. 
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Spalensi  (zweimal),   Spalt   Urk. 
v.   638   n.    Chr.    (aus    einem 
Leoneser  Kod.)  Esp.  sagr.  VI, 
341.  344.  346. 
Spalensis   (dreimal)   Kod.   v.  J. 
988  n.  Chr.  ehend.   VII,  92. 
Vgl.     sp.     Sevilla    =    arah. 
sAjj,^  [Esbilia). 
III. 
spirato    (:=  insper.)    Vinci.    Liv. 
XLIV,  v,  10. 


vor 


I. 


sie  =  iste  häufiger  nach  Vokalen 

und  m,  als  nach  Konsonanten; 

s.  Lachm.  z.  Lukr.  S.  197. 
locosto  Donat.   347,   6   (Teanum 

Sidicinum). 
lucesta  Fleetwood  459,  1. 
stinci  Med.  Aen.  VI,  389. 
ttat  Pal.  ehend.  XII,  313. 
stic  JVIediol.   Cic.    pr.    Tüll.  340, 

10. 
stamm  Ver.  Gai  77,  2. 
stis  ehend.  163,  23. 
sti  Fidd.  Rom.  XI,  31. 
slo  ,  ebend.  Ebr.  IV,  5. 
storum   Sess.   Aug.   Spec.  90,  8. 
sta  Are.  2.  Grom.  178,  12. 
Stum  Are.    1.   ehend.   S.  251. 
storum,  stamm  ,   Rnnon.  Lact. 
storum  Vet.  Plaut.  Trin.  333  R. 
sie  Vat.  Verr.  397,   13. 


spergisceretur  Guelf.  Non.321,  h, 

3  G. 
spansam    Hist.   Aug.   II,    139,   4 
Jord. 
spanditi  Pelagon.  A.  V.  XVI. 
It.  spandere,  churw.  spander, 
sponder. 
sprendunt  Reichenauer  Gloss.  d. 
8.   Jahrh.    n.    Chr.    178    Diez 
(altfr.  esprendre,  entflammen). 
spalmitaia  III.  Text  L.  Sal.  XXX- 
IV,  4    Pard.   =   (ispalmitaia) 
ehend.  =  expalmelantes,  -em 
IL  Text    XXXIV,   3.    IV.  Text 
LIV,  expalmitante,  -em  Guelf. 
Monac.     XXXIV,    3.     Herold. 
XXXVII,  3. 
ST: 

I. 
adsto  Mone  Mess.  VI  (27,  8). 
sfole  Amiat.  Thess.  1 1,  v,  14.  Roh. 
Sacr.  Gall.  (s.  S.  287,  Note  a). 
*abstote,  ahite,  recedite'  Gloss.  b. 
Endlicher  Catal.  CDXIX. 
III. 
slracias  Vind.  Liv.  XLIV,  x,  3. 

It.  slratto. 
straneas  Form.  Andegav.  XXXII. 
stranea  ehend.  XLIV. 
straneas  Corh.  L.   Rip.  (DC.) 
It.   stranio,    pr.   strant,    wal. 
sirein,  engl.  Strange. 
stirpata  Kod.  Prud.  Ilamart.  240. 

It.  sterpare. 
stimplo   h.   Paschas,    s.  DC.   (vgl. 
extimplo  Diefenb.  Gl.  L. -g,). 
IV. 
stas    Roh.    Sacr.    Gall.    287,    a, 
20. 
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sta  Med.  Cic.  Epp.  54,  12.  290, 

11  Or.2 
ston  Non.  87,  a,  24  G. 
stuc  ebend.  149,  a,  18. 
slud  ebend.  250,  b,  17.  322,  b, 

11. 
sii  ebend.  290,  a,  22. 
storum  ebend.  304,  a,  21.   367, 

b,  10. 
sta  Guelf.  L.  Sal.  XLII,  1  (2  Mal). 
XLIII  (2  Mal).   XLIV   (2  Mal). 
LH,  3.  LV,  3.  L1X.  Expl. 
slud  ebend.  XLI,  8.  9. 
sto  ebend.  XLIV. 
slut  ebend.  LH,  3. 
sie,  stus,  stum  ebend.  LH,  4. 
stwn,  slud  ebend.  LXXVI. 
stinc  Gloss.    Hildebr.   276,  283. 
Gloss.     Amplon.     378,     309. 
310. 
(fsludei  per  i  et  s  scribitur')  Hslud 
vero  per  i  et  s  scribitur'  Isid. 
IV,  505.  509  (App.  III,  14.  30) 
Arev. 

U.  s.  w. 
Altit.  sto  (wie  noch  in  stamane 
u.  s.  w.). 

IL 
storiografus  Paris.  Maximin. 
storia  Kod.  d.  5.  od.  6.  Jahrb. 
n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III, 
265  (vgl.  ebend.  S.  660). 
storiarum  Inschr.  aus   der  Zeit 
des    h.    Zacharias   Komm.   z. 
Anastas.    III,    198    (Ausg.    v. 
1728). 
slorias  Pith.  Juven.  VII,  231  und 

Schol.  z.  d.  St. 
storicus  DC. 

Schuchardt,   Vokalismus  d.  Vulg".  -Lal.  II 


It.  State,  churw.  stad,  sted. 
stivalis  Voc.  opt.  u.  s.  w.  (auch 

stivalus)  mlat.  DC. 

It.  süvale,  churw.  stifel,  stival, 

stivel,  deutsch  Stiefel, 
stimator  Bob.  Sacr.  Gall.  (s.  S.287, 
Note  a). 
stematum   Guelf.  L.   Sal.  IX,    9 

=  instemalum  ebend.  8. 
slemato  IV.  Text    ebend.   X,   6 

Pard. 
stimalum  ebend.  8. 
slimalione  Recapit.  L.  Sal.  359, 

2. 
instimdbile  Lips.  Aethic.   10,  4 

Wu. 
slimaverunt  Hist.  patr.  mon.  I, 

111  (959  n.  Chr.). 

U.slimare,  churw.  stimar,  -er. 
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It.  pr.  ahd.  storia,  ags.  s/er, 

slccr,  sieor,  engl,  story. 
*strigio,  mimarius,  seenicus'  Gloss. 

Isid. 
strionum  Schlettst.    Gloss.  352, 

319. 
strionem   Glossar    a.    d.   8.   od. 

9.  Jahrh.   n.  Chr.   Nouv.   tr. 

de  dipl.  III,  290. 
striones   Reichenauer   Gloss.    d. 

9.  Jahrh.  n.  Chr.  Graff  Ahd. 

Sprchsch.  II,  746. 
*stronicis,  inimicis'  Gloss.  b.  Mai 

Cl.  auet.  VI,  546,  a  von  Hilde- 
brand richtig  in  *histrionicis, 

mimicis'  emendirt. 

Vgl.  Salmas.z.  H.A.  1,219,  b. 

It.  sirione. 

III. 
stantiam  (=iv6ötcjta)  Clar.  Epp. 
Paul.  47,  20. 
stet  ebend.  398,  11. 
stantia  Fuld.  Eph.  VI,  18. 
stabiles  Med.  ,  Georg.- IV,  195. 

Kod.  Corinth.  I,  iv,  11. 
stantibus   Paris.   =   islantibus  1 

Bob.    =  inst.    Charis.    247, 

22  K. 

It.  st  ante,  sianza. 
slauravit  Anastas.   b.  Mur.   Rer. 
it.  scriptt.  III,  192,  227). 
staurare,  siauramentum  DC. 

Mndl.  stören  (altfr.  estorer). 
strumento  Vind.   Liv.  XLII,  i,  9. 
stritmentorum  TU.  Cod.  Theod. 

IX,  xix,  2. 
slrumcnt um  Bob.  Comni.  in  Cic. 

orr.  267,  b.  Pardcss.  CLXII, 

29  (Kopie.  558  n.  Chr.). 
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histromenlis  Mar.  pap.  dipl.  CXIV, 

98  (Ravenna,  539  od.  546  n. 

Chr.)  =a  his  mslrumentis. 
strumenlis  Mar.  pap.  dipl.  CXXI, 

35  (Ravenna,  Endo  d.  6.  Jahrb. 

n.  Chr.).  CXXII,  84  (Ravenna, 

591  n.  Chr.). 
strumenta  Form.  Andegav.  XXXI. 

XXXII.  XXXIII.  Form.  Raluz. 

IX.  Pardess.  CCCLXI,  52  (670 

n.  Chr.).  CCCCX;,  29  (688  n. 

Chr.). 
strumenium,  strumenta  Pardess. 

CCCCXXIX,  13.  14.  22.  23. 

28  (692  n.  Chr.). 
strumenium  ehend.  CCCCXL,  27 

(697  n.  Chr.). 
strumenium   Form.   Sirmond.  I. 
cdotale  strumenium'  Gloss.  Phi- 

lox. 
strumenlorum     Reg.     S.     Isid. 

XIX. 
GTQOV[i£VTccQLog    Etym.     Gud. 

513  St. 

U.  s.  w. ;  s.  ÜC. 

It.  slrumenlo. 
IV. 
slrix  b.  Abdias  (Buch  VIII.)  nach 
Salmas.  zu  H.  A.  I,  288,  a. 
strice  H  Solin.  242,  29  Mo. 
slriculus  Rigaltius   u.  Turnebus 

(die  hdsl.  Ueb erliefer ung  ius- 

triculus,   uistriculus,  usiricu- 

lus  als  ui  slriculus  auffassend) 

Tertull.  I,  934,  3  Oehl. 
striculi  Arnob.  459,  5  Hild. 
slera,  stericus  DC.  App.  Forccll. 
Diefenb.  Gl.  L.  -g.  (auch   mit- 
telgr.  6tsqcc). 
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Diese  Aphärese  kömmt  nur  bei  den  Italienern,  Walachen  und 
Bhätoromanen    vor,    also    bei    denjenigen    Nationen,    welche    die 
Prosthese  verschmähen.*)    Hieraus  könnte  man  schliessen  wollen, 
dass   schon   im   Alterthume    beide   entgegengesetzten   Lauterschei- 
nungen auf  zwei  Gebiete   vertheilt    waren ,    dass    im  Westen  i(e) 
vor  s  impurum  sowohl  beibehalten,  als  vorgeschlagen,    im  Osten 
abgeworfen  und  nicht  vorgeschlagen  wurde.     Aber  wir  bemerken 
im  Verhältniss  ebenso  oft  is-  =  s-  in  italienischen,  wie  s-  =  is- 
in  gallikanischen  Denkmälern;  ja  Beides  in  denselben  Hdss.  neben- 
einander, z.  B.  expectacalum  —  spectatio,  spectamus  Fuld.  N.  T., 
expernere,  expectacolum  —  siote,  stas,  stimator  Bob.  Sacr.  Call., 
espoponderunt  —  strumenla,  stranea  Form.  Andeg.    Ist  immer  diese 
Schreibart  hier,  jene  dort  als  umgekehrte  zu  betrachten?    Nein, 
vielmehr  bedeutete   für  einen  gewissen  Zeitraum  is-  (es-)  und  s- 
ganz   dasselbe,   nämlich   *s-  (es-)   oder  Is-   (es-).     Hispania  und 
spiritus,  expeciare   und   speclare  lauteten   vollkommen   gleich  an 
(daher  setzen   Ital.    u.   Wal.,    um   nicht    die   Bedeutungen    beider 
Verba  unter  eine  Form  zusammenfallen  zu  lassen ,  für  exspectare 
adspectare) ;    Corssen  II,  82  fg. :    cDer   Unterschied   zwischen  sp, 
st,  sc  und  isp,  ist,  isc  im  Anlaut  des  Wortes  hatte  sich  in  Folge 
der   irrationalen   Aussprache   des  i  vor   diesen  Lautverbindungen, 
für   die  schon   die    ältere  Volkssprache    den  Ansatz   nahm,    ver- 
wischt.3    Die   Schwächung   des   i  zu  f  und   der  Vorschlag  von  l 
vor  s  impurum  vertrugen  sich   ganz  wohl  zusammen.     Ein  voka- 
lischer Laut  an   dieser   Stelle  war   nöthig;   aber  es   genügte   ein 
irrationaler.     Daher   sagt   die  Schreibung  is-   zu    viel,   die  s-  zu 
wenig.     Und   ziemlich    spät    erst   wurde   i(e)   in   ispirüu,   Jspania 
hier  gänzlich  beseitigt:   spirito,  Spagna,  dort   als  voller  Laut  be- 
festigt: espiritu,  Espana.    Zwischen  lat.  spiritus  und  it.  spirito  lag 
einst  auch  auf  italienischem  Boden  ispirito  (s.  II,  349),  zwischen  lat. 
Hispania  und  sp.  Esparia,  fr.  Espagne  auch  auf  spanischem  und 
gallischem  Ispania.     Altfr.  estrument,  altsp.  estormento  steht  dem 
rustiken    strumentum   näher,    als  dem   klassischen    instrumentum, 
altfr.  eslorcr  dem  mittellaf.  staurare  näher,  als  dem  klass.  Install- 
iere.    Am  frühesten  —  dies   ergeben  Messungen   bei  den  Komi- 
kern —  wurde  i  in   iste  irrational  gesprochen.    Corssen  II,  83: 
rAls<>  an  der  unbetonten  Stelle  des  Satzes  verloren  auch  die  For- 


k)  Ganz  ausnahnisweis  l>ri  den  Provenzalen, 
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men  von  iste  den  llochton,  dann  schrumpfte  das  i  zu  einem 
stummen  Vokal  ein  und  füllte  zusammen  mit  der  folgenden  Laut- 
verbindung st  nicht  mehr  die  Zeitdauer  eines  langen  Vokales  aus; 
die  ganze  Lautverbindung  ist  konnte  nun  also,  wie  jeder  mittel- 
zeitige Vokal,  bald  lang,  bald  kurz  gemessen  werden.'  Sehr  alt 
ist  auch  Spcmia  =  Ispania  =  Hispania.  Die  Schreibung  Ispan- 
erscheint  oft  in  Inschriften,  z.  B.: 

Ispanus  Garrucci  Gr.  Pomp.  IX,  3. 
Ispani  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3599  (Mainz,  204  n.  Chr.). 
Ispano  I.  N.  2674  (Neapel). 
Ispanica  Or.  Henz.  6676  (Lincoln). 
Ispanüle  Steiner  C.  I.  D.   et  Rh.  2508  (Augsburg). 
Isp.  v.  Hefner  D.  röm.   Rayern  CCIX  (Stockstadt). 
Ispa  Esp.  sagr.  V,  188  (Alcalä   de   Guadayra,   580  n. 
Chr.). 
Ich   verweise    übrigens   auf    das    unter   Trosthese'   Gesagte, 
besonders   bezüglich    der   Identität   von  ins-,   his-,   ex-   mit  is- 
und  es-.     Ein  betonter  Vokal   kann   als   solcher   im  Anlaut   nicht 
abfallen;    denn   iste   darf  als  Enklitikum   nicht   angeführt  werden. 
Slrigio,  stas  sind  nicht  ==  hislrio,  aestas,  sondern  Rückbildungen 
aus  slrigiöne,  it.  slrione,   stelle  (so   it.);    ebenso   ist  it.  slimo  für 
aesümo  aus  sümäre,  slimälo  u.  s.  w.  abzuleiten.    Die  Formen  Spa- 
lts,   sirice  zeigen    uns,    dass  eine  Akzentversetzung   stattgefunden 
hat:    Hispälis,   hystrice  =  Hispalis,    hystrice.      Den   umgekehrten 
Fall,    welcher   an   sich    weit   wahrscheinlicher   ist,   dass   der   Ton 
auf  den   vorgeschlagenen   Vokal    zurückspringt    (islat  =  istäl  = 
stat),  kann  ich  nicht  nachweisen. 

Nicht  bloss  i  (y),  e  (ae)  schwanden  vor  s  impurum,  auch  a, 
au,  o  (mit  Durchgang  durch  e,  d.  i.  Schwa) : 

Sclepiae  [IVLIÄESCLEPIAE)  Renier  I.  A.  1189  (Lam- 
baesa). 
Sclepiodotus  Bold.  478,  7. 
Vgl.  Scolapium  oben. 
sparagos  führt  Non.  378,  a,  1  fgg.  G.  aus  Varro  an;  s.  DC. 
It.   sparagio,   wal.  sparge,    engl,   sparroiv-grass, 
deutsch  Spargel. 

Mittelstufe:  sp.  esparrago,  pg.  espargo. 
Sporachio  Fast.  Veron.  Sporaiio  Prosper.  Dieser  Konsul 
findet  sich  sonst  Asporaiius  geschrieben. 
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*Slura  flumeu  in  agro  Laurent!  est,   quod  quidam  Astu- 
ram  vocani'  Fest.  317,  a,  33  fgg.  M. 
Slura  Vib.  Seq.  De  palud.,  welcher  den  Sumpf  Satura 

mit  dem  Fluss  Aslura  od.  Siura  verwechselt. 
Utoqccs  Slral)o. 

S.    Oberlin    zu    Vib.   Seq.    S.  284.     Verschiedene 
Flüsse  Oberitaliens  heissen  ebenfalls  Slura;  einen 
von  ihnen  führt  schon  Plinius  an. 
Mittelstufe:  Islams  Geogr.  Rav.  266,  8  IT. 
Islura  Guido  473,  13  IT. 

scull-.  Dein  it.  scolla  (altladin.  scula,  engl,  scout), 
Schildwache,  neben  ascolla,  dessen  Zusammenhang 
mit  it.  scoltare  (rumon.  scuilar)  neben  ascollar 
unläugbar  ist,  entspricht  ein  mlat.  sculca  durch- 
aus derselben  Bedeutung  (s.  Pott  Rom.  El.  in  d. 
lang.  Ges.  II,  345).  So  sculcas  Gregor.  M.  Epp. 
II,  xxx  (II,  591,  D  Ausg.  v.  1705)  (so  Vall.  Corb.), 
sculca  Ed.  Rachis  161,  43  Ve.,  'sculca,  id  est 
guardia'  Gloss.  Ca?.  229,  8  Ve.,  sculcalores  Monac. 
2  Pal.  2.  iGuelf.  Veget.  R.  M.  II,  xvn;  mittelgr. 
Cxovlxa,  öKOvXxdtoQes,  6xovXx£V8lv  in  den 
taktischen  Schriften  von  Leo  und  Mauritius,  im 
Chron.  pasch.,  bei  Simokatta  und  Konstantin  Porph. 
(DG.).  Ducange  (vgl.  auch  Vossius  De  vit.  serm.  lat. 
S.  594  fg.)  leitet  diese  Formen  von  cxcoUocare 
her,  mit  einem  gewissen  Schein,  da  sich  früh  cul- 
care  für  collocare  (s.  II,  213)  findet  und  für  sculc- 
auch  exculc-  (z.  B.  cxculcalores  Pal.  1.  {2.  Mon. 
Guelf.  2  Dresd.  Veget.  R.  M.  II,  xv.  Pal.  1.  2  Dresd. 
ebend.  xvn;  mittelgr.  i^xovlx-),  endlich  cxcubiac 
eine  gute  Analogie  bietet.  Allein  von  it.  scolla 
lässt  sich  sculca  durchaus  nicht  trennen.  Der 
Grundbegriff  von  sculcalor  ist  cLauscher',  'Späher' 
(daher  mittelgr.  durch  xardoxoTiog  verdollmetscht) ; 
vgl.  Mcurs.  Opp.  IV,  337,  D,  welcher  im  Suidas, 
freilich  durch  Emendation,  'e^xovAxsvsiv,  itaQa- 
xQodöaöd'ai''  liest.  C  =  l  kann  nicht  auffallen, 
da  Guttural-  und  Dentaltenuis  nach  /  nicht  selten 
vertauscht  werden  (s.  I,  161  lg.)  und  exe-  d.  h. 
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esc-  ist  Mittelstufe  zwischen  ausc-,  asc-  und  sc- 
(s.  II,  322).  Ausserdem  ist  scult-  (exculi-)  wirk- 
lich nachzuweisen  (so  auch  ökovXx-  als  Variante 
im  Mitteler.) :  sculalores  x  Pal.  2.  scultalores  {  Dresd. 
excuUalores  2  Guelf.  Veget.  R.  M.  II,  xvn,  ex- 
cultalores  2  Pal.  2.  ebend.  xv  (excuUalores  nach 
Stewechius  in  beiden  Vegetiusstellen  *6  vetustis- 
simi'),  excuUalores  Kodd.  Not.  dign.  II,  24,  21. 
23.  25,  27.  37,  18  Bö.  Oder  wird  im  Vegetius 
und  der  Not.  dign.  exculcalor  durch  das  ana^ 
XeyotLEvov  proculcalor  bei  Ammian  (unter  7tQoO- 
kovIxsvslv  sagt  1)C.  chinc  proculcalores  apud 
Ammianum')  gestützt?  Dann  würden  zwei  Wörter 
von  ähnlichem  Klang  und  Sinn  in  den  Hand- 
schriften verwechselt  worden  sein.  Eine  sichere 
Entscheidung  in  dieser  Sache  zu  geben,  dürfte 
sehr  schwierig  sein. 
spilalerio  DC.  (1342  n.  Chr.). 

It.    spedale,    churw.    spilal,    spitel,    ahd.   spilal; 

neugr.  (5%r\xi  (=  hospitium). 

Mittelstufe:  altsp.  (L.  de  los  gatos)  pr.  allfr.  espilal. 

Vgl.  fr.  prcle  =  esprelle  =  mlat.   asperula,   aspe- 

rella  von  asper ;  iL  scuro,  rumon.  schir,  ladin.  schiür, 

mittelgr.  öyovQog  =  it.  oscuro  c==  obsc.  (vgl.  II,  323). 

Besonders    häufig    stammt   it.    wal.   churw.  s   im   Anlaut   aus 

der  Praepositon  ex,  nicht  bloss  vor  den  Tenues,  wie  in: 

it.  scuolere,  churw.  scucler,  wal.  scoate  =  exculcre, 
it.  scaldare,  wal.  sceldä  =  excaldare, 

it.  spedire,  churw.  spedir  —  expedire, 

\i.slinguere,  dmrw.stenscher,  \\A.slunge~  exlinguere, 
sondern  auch  vor  jedem  anderen  Konsonanten,  so  it.: 
sfibbiare  =  exßbulare, 
sfogliare  =  exfoliare, 
squisito  =  exquisilus, 
sradicare  =  exradicare. 
Die  Präposition  dis-  schrumpfte  ebenfalls  zu  s-  zusammen, 
so  it. : 

scignere  =  discingere  (so  auch   scendere  =  dis-cen- 
dere  I,  300  fg.  ==  de- scendere), 
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spiacere  =  displicere, 
stribuire  s=s  distribucre. 
(Zuweilen  wurde  s  gesetzt,    wo    im  Lateinischen    der  Konso- 
nant der  Präpositionen  ex-  und  dis-  assimilirt  erscheint,  so  it.: 
slombare  von  elumbis, 
smungere  c=s  emuigere, 
s f ender  e  =  diffindere, 
smuovere  =  dimovcre.) 
Lateinische  Komposita  mit  #r-  und  6?/s-    musslen  demnach, 
wo  ihre  Bedeutung  keine  wesentlich  verschiedene  war,  im  Roma- 
nischen zusammenfallen,  z.  B. : 

it.  stendcre,   churw.  slender  c=  exlendere,  distendere, 

it.  storcere,    churw.   storscher,   wal.   stoarce  =  extor- 

quere,  disior quere. 

Mit  diesem   5-  =  e#-   und   d/s-   wurden   neue  Zusammen- 

selzungen  gebildet,   so  it. :    sbaltere,  scadere,  sierrare,  sventrare. 

cVon  welcher  Partikel    die  Sprache   ausgegangen  sei,   ist   oft 

nicht  zu  fassen'  Diez  Gr.  IJ,  398.     S-  verstärkte  häufig  nur  den 

Begriff  des  einfachen  Verbums  (ähnlich  wie  ex  in  efficio,  evincö), 

so  it.: 

sbevere,  zechen,  von  bevere,  trinken, 
sperdere,  hinrichten,  von  perdere,  verderben; 
ja  zuweilen  ist  gar  kein  Bedeutungsunterschied   zwischen  Kompo- 
situm und  Simplex,  so  it. : 
sfregare  =  fr., 
spergiurare  =  perg., 
sprofondare  =  pro  f., 
straboccare  =a  trab. 
So  kam  man  endlich  dazu,   auch    konsonantisch  anlautenden 
Substantiven   und   Adjektiven   s   vorzusetzen   und   zwar   nicht   nur 
solchen,    welche   etwas   Schlimmes,   Verkehrtes,    Gewaltiges   aus- 
drücken, wie  it.: 

sbulimo  p=  bul.  =  ßovli^og, 
smania  =  mania  =  navicc, 
sbieco  =  bieco  =  obliquus, 
sforza  =  forza  von  fortis 

(man  vergleiche  unser  eUnthier'  und  die  vulgären 
Ausdrücke:   cUnmenge',  cUnmasse',  'Unsummen'). 
sondern  auch  anderen,  wie  it.: 
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sbrocco  =s  brocco  =  (?)  ir.  brog, 
scuffia  =  cuffia  =  cofea, 
smaniglia  t=  maniglia  =  monilia, 
spiaggia  =  piaggia  von  plaget. 
Ja  sogar  Adverbien,  so 

mail.  sqiias  =  quasi. 
Diesem  ostromanischen  5-   entsprechen   die  westromanischen 
Formeln   es-   (sp.  esfuerzo,   fr.   escarboucle,   leon.   esconira),    e-, 
e-  (mit  Assimilirnng,  z.  B.  fr.  e^br/  =  mlat.  exfortium);  jedocli 
ist  ihr  Gebrauch  ein  ganz  beschränkter. 

Auch  die  albanesische  Sprache   schlägt  G,  ö,  dt,,  da,  to,  tö 
ganz  in  den  verschiedenen  romanischen  Weisen  vor,  so: 

ößeä,  däßsö,  ich  entkleide,  von  ßeö,  ich  kleide  an, 
öbovljoiy,  dtpovXjoty,  ich  decke  auf,  von  ^bovXjoiy, 

ich  bedecke, 
ö[iovvd,  ich  bin  unwohl ,  von  \10vvd,  ich  kann, 
öTttQdgsd;  ich  schraube  auf,  von  TtsQdQed',  ich  schraube 

ein, 
öcpvtvQLv,  ich  mache  ein  böses  Gesicht,  von  cpvtvQS-a, 

Gesichtszüge, 
öuoxj,  ich  kerne  aus,  von  xoxj§-jcc,  Beere, 
TÖyjiTt,  ich  reisse  ab,  von  vyjitx,  ich  setze  zusammen, 
Tö&ovQ,    ich    reisse   den   Zaun    um,    von   &ovq,    ich 

umzäune, 
öbgäg,  töbgäg  =  [ibgccg,  ich  leere, 
öKovQts,  wal.  scurt  =  deutsch  kurz,  it.  corto  u.  s.  w., 
räcpQly,  röcpQvty,  ich  schnaube,  schnauze,  von  cpgiy, 

cpQvty,  ich  blase,  wehe, 
Gyjccg  =  vyjag,  ich  verlängere, 
öbovt,  £bovr,  ich  besänftige,  von  bovxe-a,  Sanftmuth, 
obovKovQoty,  töbovxovQÖty  =  bovxovQoty,  ich  ver- 
schönere, 
ötQvit  =  TQVTt,  ich  steige  herab, 
öbccQd',  Töbagd'  =  baQ^,  ich  weiss, 
öxjoxe-a  =  xAotöxs-a,  Gluckhenne, 
ötjsyovXs-cc,  Dachtraufe  =  tegulaX 
Von  der  letztbesprochenen  Konsonantenprosthese,  welche  sich 
auf  eine  Vokalaphärese  gründet,  finden  wir  frühe  Spuren  (vgl.  jedoch 
die  umgekehrten  Schreibungen  SC,  SP,  ST '=  C,  P,  TW,  354  fg.): 
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'corascus,  non  scoriscus'  App.  Prob.  198,  32  K. 

scoriscatio  Cant.  Ev.  145,  8. 

scoruscanäa  ebend.  401,  5. 

scoruscatio  GIoss.  Labb. 
scribrarel  Verc.  Ev.  515,  5. 
*scudicia  dicta  eo,  quod  circa  caudicem  terra m  aperiat' 

Isid.  Orr.  XX,  xiv,  7. 
sphalangiis,    -ii,    -im    (sp.)   Veget.    A.    V.    V,   lxxvi 

(=    III,    LXXVIl),    1.    LXXVIII,    1.    LXXX. 

sphalangio  LG  splialangion  Y  sfalangium  H  Solin. 

82,  14  Mo. 
sfalangios  Y  ebend.  240,  9. 

sfalangus  Ups.  sfalangos  Paris.  P  Aethic.   70,   21 
Wu. 

Vgl.  Isfalangius  II,  342. 
scrabrones  Gloss.   S.  Genov.  (Quicherat  Add.  lex.   lat. 
S.  259,  a). 
scabro  Med.   2  Georg.  IV,  245.    Gloss.  Gyrill.    u.   b. 
GraiT  Ahd.  Sprchsch.  IV,  1039. 
U.  s.  w. ;  s.  Diefenb.  Gl.  L.  -g. 
It.   scalabrone    neben   calabrone   (bei   Papias   ca- 
rabrio). 
sfiblalio  sp.  Urk.  v.  1010  n.  Chr.  DC. 

Vgl.   *spregar,  precarium3    ahd.   Gl.  b.  Graff  Ahd. 
Sprchseh.  VI,  391.     S.  übrigens  Salmas.   z.  II.  A.  II, 
487,   b.    736,   b,   der  z.  B.   miltelgriech.    GcpexArj  = 
cpeKly]  für  faecula  anführt. 
Vokalaphärese    vor    anderen    Konsonanten,     als    zusammen- 
gesetztem   s,    ist    gemeinromanisch.     Nicht    bloss   vor    einfachen, 
sondern  auch  vor  muta  cum  liquida,  z.  B.  pr.  gleiset  =  ecclesw, 
wal.  prier  =  aprilis.     Hingegen   geht  z.  B.  logud.  sa   nicht   auf 
psa,  sondern  auf  isa,  issa  =  ipsa,  it.  Terame  nicht  auf  Nteramna, 
sondern   auf  Iteramna  =  Inieramna    zurück.     Nicht   alle  Vokale 
fielen    gleich   häufig   ab,   selten   nur   die   dunklen,   o   (it.  cagione, 
lezzo,   mieida,   sp.   relox,   pg.  Lisboa)    und   u   (it.   licornd).     Und 
auch  nicht  vor  allen  Konsonanten  fielen  sie  gleich  häufig  ab;  am 
häufigsten    vor   r,    wie   folgende  Beispiele    aus   dem    Italienischen, 
das  überhaupt  diesen  Lautschwund  begünstigte,  zeigen: 
rabesco  =  it.  arabescu, 
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rag  na  =  aranea, 

Ragona  =  it.  Aragona, 

rancio  —  it.  arancio, 

razzo  c=3  it.  arazzo, 

rena  =  arena, 

resta  =■■  arisla, 

rezzo  =  it.  arezzo  (u.  orezzo), 

Rimini  ==  Ariminum, 

ringlüera  ==  it.  aringlüera, 

rame  =  aeramen, 

ruggine  =  aerugo, 

radego  (veoez.)  =  erralicits, 

redare,  retaggio  =  her  ed., 

resia  =  haeresia^ 

riccio  =  ericius, 

romito  =  eremita, 

ruca  =  eruca, 

rondine  =  hirundo, 

recchiala,  recchione  =  it.  or.  von  auricula. 
Die  Präposition  &£-  verlor  im  Italienischen  auch  bei  folgen- 
dem 5,  Ä  oder  Vokal,  das  e\  weit  seltener  schwanden  vor  s  mit 
Vokal  die  Präpositionen  in-  und  dis-.  Das  scharfe  5  verdickte 
sich  fast  immer  zu  s.  Einige  Beispiele  dieser  Aphärese  liefert 
sogar  das  Westromanische. 

sciacquare  it.  =  *exaquare, 

sciagurato  it.,   sp.   xauro   (altsp.   xauradö)  =  exau- 
guratus, 

scialare  it.  ==  exhalare, 

scialbare  it.  =  exalbare, 

sciame  it.  c=  examen, 

sciampiare  it.  =  *examplare, 

sciancalo  it.  von  #mc#  (fr.  ehanche), 

sciatlo  it.  =  *exaptus, 

scegliere  it.  =  *exeligere, 

scempio  it.  =  exemplum, 

scilinguare  it.  =:  *  exelinguare, 

sciocco  it.  =  exsucus, 

sciogliere  it.  ===  exsolvere  (oder  dissolvere), 

scioperare  it.  =  exoperari, 


—     380     - 

sciorinare  it.  von  ex  und  aura, 

sciugare  it.  =s  exsucare, 

saggio  it.  ==  exagium, 

sarpare,  salpare  it.,   sp.  pg.  zarpar,   fr.  sarper,  wal. 

sarpä  =  *cxharpare, 
sarie,   sp.  xarcia,   altfr.  sarlies  =  mittelgr.  e^ccQttov 

(%CCQtlOV). 

Mundartlich    noch    öfter,    z.    ß.    neapol.    saüore, 

secolore. 
scipido  it.  bb=s  insipidus, 
subbio  it.  =  insubulum, 
sana  sp.,  pg.  sanha  ==  insatiia, 
soso  sp.  =  insulsus. 
scipare  it.  =  dissipare. 
Wir  sind   im   Stande,    Vokalahfall   vor    den    meisten   Konso- 
nanten  schon   im    Vulgärlatein   nachzuweisen;    zurück   bis   in   die 
Zeit  des  Plautus.    Belege: 

A: 
Bellam  I.  N.  1946  (Cimitlle  b.  Nola). 
blada  Form.  Andegav.  XXII  (Ertrag  eines  Weinbergs). 
bladum,  blandum  u.  s.  w.  mlat. 

It.   biado,   biada,   pr.   blat,   fr.   ble,   Getreide;    s. 

Diez  Et.  Wb.  I. 
cito  (i  =  e)  Mar.   pap.    dipl.   LXXX,   n,   8   (Ravenna, 

564  n.  Chr.). 
dultus    Inschr.    ebend.    Not.  1)   zu  CXL  (Caserta,   557 

n.  Chr.). 
laudula    Schlettst.  Gloss.  359,  a.    Gloss.    Mone's  Anz. 

VI,  346,  54.  Graff  Ahd.  Sprchsch.  II,  245. 
U.  s.  w.  (auch  laudila). 

It.  lodola. 
Marülis  Grut.  765,  7. 
\mor  Renier  I.  A.  3641  (Auzia);  Schreibfehler.J 

Churw.   murar,   marus,   mureivel   u.  s.  w.,   mail. 

moros,  katal.  mada. 
murca  Ver.  Plin.  237,  14.  Und  mlat.;  s.  DC.  Diefenb. 

Gl.  L.-g. 

It.  morchia,  morcia  (mail.  morca),  sp.  morga, 
poslrofe  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  126,  12. 
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poteclia,  potechis  Urk.  Mur.  Antt.  It.  I,  190  (apul., 
1058  n.  Chr.). 

Neap.  potega,  sizil.  putiga,  mit  erweichter  Tenuis 
it.  bottega,  sp.  pg.  botica,  pr.  botiga,  fr.  boutique, 
churw.  butia. 

Vgl.  poteclia  DC.  =  hypotli.  und  I,  239,  h,  3. 
polet-,  pollicerium  (apolyt.),  postaticus  mlat.  Diefenb. 

Gl.  L.-g. 
Vgl.  pr.  postema. 
rabonem  Plaut.  Truc.  III,  n,  20  (wird  als  geniein  oder 

dialektisch  verspottet). 
Vintimilio  (Varr. :    Vindimi/ia,    Vintimüia,  Vigintimilia, 
Vigintimilio,    Ventimüio)  It.  Anton.  503,  3.  4. 
Vigintimilio  Guido  453,  8  PP. 
Vigintimilium  ehend.  454,  7. 
Vintimüia  ebend.  504,  10. 
It.    Vintimiglia  (Umdeutung). 
Mittelform : 
Avinclimilio  Geogr.  Rav.  270,  10.  338,  6  PP. 
Avintimilium  Guido  476,  11  PP. 
xungia  DC. 

xuma  Hoffmann  Sumerlaten  29,  53. 
It.  sugna,  wal.  sunze,  ladin.  sondscha. 
E  (ÄE): 
(Augusta)  Marita  Geogr.  Rav.  314,  5.  20.  319,  16  PP. 
(Augustam)  Meritam  ebend.  314,  11.  315,  7.  316,  3. 
Sp.  Merida. 
marcum  Ver.  Plin.  189,  18  =  Ted  XIV  §  32  Sill. 
Fr.  marc  (pik.  merc);  s.  Diez  Et.  Wb.  II,  358. 
Pagathioni  Marin.  Att.  253,  3  (Iguvium). 
Paphroditi  Torremuzza  I.  Pal.  XCI. 
Pilynchan.  Grut.  782,  2  (Vienna). 
bispi  Urk.  v.  Coimbra  v.  734  n.  Chr.  (s.  I,  102). 
Sp.  bispe,   pg.  bispo,   pr.  bisbe,   it.  vescovo,  altfr. 
veske,  ahd.  biskop. 
Vgl.  it.  patta,  pistola,  pittima  (sp.  biz?na),  befana  (pr. 
piphania,  churw.  bavania,  babania),  Fialte  (altif.  z. 
R.   bei   Dant.  Inf.   XXXI,  94.    108),    fr.  Pipoy  Voc, 
hagiol.  =  Epipodius. 
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rame  Mur.  1826,  4  (8.  Jahrb.  n.  Chr.?). 

ramen  Urk.   b.  Mar.   pap.    dipl.   Not.  7)   zi]  LXXVI 
(Gaeta,   902  n.  Chr.)   2G2,  a,  68.   b,   7.    17.  30. 
(tarnen)  268,  a,  59.  72. 
rame,  ramum  DC. 
lt.  rame. 
Recthaeus  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  137.  5. 
ruca,  rucula  Diefenb.  Gl.  L.-g. 

It.  pr.  ruca;  it.  ruchella,  sp.  ruquela,  fr.  roquetfe. 
xamitum,  samiium  DC.   (auch  mittelgr.  ^cc^irjrog). 

It.  sciamito,   sp.  xamelc,  pr.  altfr.  samit,  deutsch 
Samml. 
Zechiel  Sess.  Aug.  Spec.  13,  21.  17,  33. 
/: 
Enklitika : 
bi  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  173,  3. 

It.  vi. 
ille  mit  irrationalem   i  bei    den    röm.   Scenikern;    s. 
Corssen  II,  76  fgg. 
lui  (UM  I.  N.  3196  (b.  Neapel)  =  Ulius)  =  illius,  Uli 
(Dat.)   und    ille    Form.   Marc.   I,   xix.   xxi.   xxvi. 
xxxv.  II,  xxi  (zweimal),  xxni  (zweimal).  Nach  DC. 
auch  II,  i. 
la  (zweimal),  lo  in  dem  burlesken  Gesetz  am  Schlüsse 

des  Guelf.  L.  Sal.  (8.  Jahrb.  n.  Chr.). 
lo  (sechsmal  =  illum,  zweimal  für  los  =2  illos)  Vesont. 

Lit.  Carol.  Mabill.  Anall.  II,  682  fgg. 
lui  (8  mal),  lei  Formel  aus  dem  11.  Jahrb.  n.  Chr. 
b.  Vesme  Ed.  reg.  Lang.  Vorr.  S.  XXVII. 
Weitere  Beispiele  s.  b.  Baynouard  Choix  I,  43  fg. 
It.  lo,   la,   gli,   li,   le,   lui,   lei,   loro\   u.  s.   w.  in 
den  übrigen  rom.  Sprachen. 
n  aede  Vind.  Liv.  XLIII,  xm,  5. 

n  antiquioribus  Flor,  de  conc.  dig.  I  §  12. 

It.   nel   u.   s.   w.,    pg.   no  u.   s.    w.    (sp.    bei   Gil 
Vicente  nel,  naquel,  naquesle). 
ipsc;  s.  Corssen  II,  83. 

Logudor.  su,  sa  als  Artikel.     Ich  vermuthe  in  dem 
euphonisch   gesetzten  sc  =  le  u.  s.  w.  des  Spa- 
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nischcn   das   lat.   ipsi  (ipsis);    also  le   diu  —  Uli 
dedil,  aber  sc  lo  diö  =  ipsi  illnd  dedif. 
Mittelform  issc  I,  148. 
Sonst: 
Macharcnsis  Vat.  Vcrr.  453,  15. 

Magarenses  RT  Macarenses  ö  Plin.  HI  §  91   Sill. 
It.  Maccara. 
nimicus  Ed.  Rothar.  75,  3  Ve.  (so  der  Verc). 
It.  nemico. 

Vgl.  it.  nascondere,   pg.  namorar,  pr.  ?ww/,  wal. 
w#/£  (alban.  (geg.)  valjrs),  nelbi 
Polius  (=  Hippolytus?)  Garrucci  Vetri  XXII,  5. 
Fr.  Ble  (Rerry),  Bilt  (Elsass)  Voc.  hagiol. 
selastici  I.  N.  104  (Amalfi,  142  n.  Chr.). 
Teramne  Grom.  259,  1. 

Teramnana  Doni  XX,  108  (Interamna,  945  n.  Chr.). 
It.   Teramo,   Terame,  Termoli,   Terni. 
Mittelstufe: 
Iteramnat.  Spon.  Mise.  183,  1. 
Iteramna  ebend.  183,  2. 
Iteramne  Are.  1.  Grom.  234,  18. 
Iteramnia,  -ae  Kodd.  d.  14.  u.  15.  Jahrb.   It. 

Anton.  125,  3. 
Itemamnium  Guido  482,  16  PP. 
Schreibungen ,  wie : 

Aracintho  Rom.  Virg.  Ecl.  II,  24. 
Hlos  Pal.  ebend.  43. 
°dores  ebend.  55. 
°vis  ebend.  III,  3. 
Hlis  Med.  Pal.  Georg.  I,  87, 
sind  sehr  häufig;  doch  kann  auf  sie  kein  Gewicht  gelegt  werden. 
Nicht  selten  hat  das  Romanische  eine  konsonantisch  anhebende 
Silbe  im  Wortanfang  getilgt.    Beispiele  Diez  I,  273.    Einen  beson- 
deren Fall,  die  Vereinfachung  scheinbarer  Reduplikazion *)  (z.  B. 
pr.  paver  =:  papaver,   it.  zirlare  =  zinzilulare) ,   erwähnt  Diez 


*)  Streng  genommen  ist  der  Vokal  synkopirt  und  der  Konsonant  nicht 
eigentlich  geschwunden,  sondern  mit  dem  gleichen  oder  ähnlichen  der  zweiten 
Silbe  zusammengefallen  :  paver  s=  p' paver  =  papaver. 
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Et.  Wb.  Vorr.  S.  XXIV.  Schon  die  Praenesliner  sprachen  nach 
Plant.  Trüc.  III,  n,  23  conia  für  ciconia.  It.  cenno,  sp.  ceho, 
pg.  cenlio,  churvv.  ein  =  vulgärlat.  cinnus  (so  Non.  305,  b,  16. 
19  G.  und  in  Glossen  Diefenb.  Gl.  L. -g.)  =  klass.-lat.  cincinnm 
(Diez  Et.  Wb.  I,  122;  s.  jedoch  Hildebrand  zum  Gloss.  52,  86). 
Sogar  zwei  Silben  sind  zuweilen  verloren  gegangen,  z.  B.  it.  gogna 
=  vereeundia,  fr.  Mandeure  =  Epamanduoduro.  Die  gekürzte 
Form  dieses  Namens  schon  beim  Geogr.  Rav. :  Mandroda  230,  18. 
242,  1  PP.  für  Mandodra,  -o  (wegen  -otfro  =  -odüro  s.  II,  215). 


Apokope. 

Quint.  XI,  in,  33:  cDilucida  vero  erit  pronuntiatio  primum, 
si  verba  tota  exierint,  quorum  pars  devorari,  pars  destitui  solet, 
plerisque  extremas  syllabas  non  perferentibus,  dum  priorum  sono 
indulgent'  (cnolo  verba  exiliter  exanimata  exire'  Cic.  De  orat.  III, 
xi,  41).  Corssen  II,  252:  eDer  Hochton  beschränkt  ferner  die 
Tondauer  des  Wortes,  indem  er  benachbarte  tieftonige  Silben 
im  Inlaut  desselben  oder  Endsilben  mit  kurzem  Vokal  so  über- 
tönt, dass  die  kurzen,  tieftonigen  Vokale  jener  Silben  stumm 
werden  oder  ganz  verklingen.'  Die  gelegentliche  Apokope,  d.  h. 
die  Elision,  welche  auch  oft  in  der  Schrift  wiedergegeben  wurde,  so: 

ess^  aliqua 

sin^e)  aculeo 

pingu^  aliqnando 

terr{a)  enai(a)  et  vind.  Liv.  XLII,  n,  4. 

q(uae)  acia  eDend.  xvm,  9. 

q{uae)  ait  ebend.  xix,  1 
(vgl.  me  ^sse  ebend.  XLII,  xlii,  2;   se  ^dhm gebaut  ebend. 
xliv,  1 ;  plura  ^nim  Ver.  Plin.),  lassen  wir  ganz  bei  Seite  liegen. 
I.    Die  Nominalstamme  in  -ia,  ~io  verloren  nicht  selten  ihren 
(lharaktervokal: 

memoria  Aquaes.   Ed.   Diocl.   Einl.  I, 
1  (301  n.  Chr.). 
Vgl.  benememori  I,  176. 

virgini^  Lupi  S.  151  (3.  Jahrh.  n.  Chr.). 

TheodosW  Hossi  I,  290  (380  n.  Chr.). 


im  Ver.   Plin.;   s.   Mone  Vorr.    S. 
XXIII. 


Konsonanten. 
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raoyyi^  Mar.  pap.  dipl.  XC,  43  (Ra-  I 

venna,  6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.).  I  Beifolgendem 
gratis  Clar.  Epp.  Paul.  451,  20. 
iracundi^  Ver.  Plin.  56,  2. 
materfl")  ebend.  87,  3. 
monasteri^  Pardess.  App.  XIX,  17  (Ko- 
pie, 712  n.  Chr.). 
Umgekehrt:  praeiorio  Vind.  Liv.  XLIII,  vi,  2. 

Altpr.  discordi,  nesci,  osliari,  propi,  tesiimoni  u.  s.  w. 

(i  nur  =  ius,  tum) ; 
neupr.  adversari,  glori,  memori,  vici  u.  s.  w. ; 
Md.  d.  Dauphine:  conscienci,  glaci,  gloeri,  fili  u.  s.  w. ; 
langued.  countrari,   mysleri,  serbici,  sludi  u.  s.  w. ; 
gaskogn.  graci,  imaginari,  ordinari,  yustici  u.  s.  w. ; 
katal.  hordi,  odi,  somni  u.  s.  w. ; 
piem.  diluvi,  esempi,  prinsipi  u.  s.  w. ; 
churw.  ieli  (ölt),  ordinari,  propri,  siemi  (sömi)  u.  s.  w. ; 
schon    umbr.    duti,    Fisi,    terti  s=s  Fisiom,    dutiom, 
terüom. 
II.  Die  Endung  des  Nominativs  S.  der  0-  Deklination  (klass.  -us, 
rast.  -os)  ist  nach  r  (klassische  Beispiele  s.  b.  Corssen  II,  53  fg.) 
und  /  in  folgenden  rustiken  Formen  abgefallen: 

Phaeder  I.  N.  737  (Venusia).  Grut.  1111,  3. 
chic  barbarus  et  non  hie  barbar'  Prob.  Inst.  art.  102, 
8  fg.  K. 
f barbarus,  non  barbar*  App.  Prob.  197,  30  K. 
Mascel  Mur.  347,  2  (200  n.  Chr.).   Boiss.   I.   L.   XV, 
25.  100. 
chic  masculus  et  non   hie  mascel9  Prob.  Inst.  art. 

102,  13  K. 
*masculus,  non  mascel9  App.  Prob.  197,  29  K. 
'masculus  dicitur,  non  mascel9  Prob.  De  nom.  exe. 
211,  12  K. 
chic  ßgulus   et    non   hie  figel9  Prob.    Inst.    art.    130, 
11  K. 
'ftgulus,  non  figel9  App.  Prob.  197,  28  fg.  K. 
Umgekehrt : 
'teler,  non  tetrus,   aper,   non  aprus'  App.  Prob.   198, 
26  K. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg.    Lat.  II.  25 
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Audi  mit  vorausgehendem  i  (-er  =  -rus  =  -rius): 

chic   ebrius    et    non    liic   eher'    Prob.    Inst.   art.    106, 
4  fg.  K. 
*ebrius  dicitur,  non  eher'  Prob.  De  nom.  exe.  213, 

8  K. 
*ebrius  dieimus,  non  eher'  Serg.  Expl.  in  Don.  1.  II. 
543,  5  K. 
*söbrius,  non  sober9  ebend. 

*sobrias    dicitur,    non   sober*    Prob.   De    nom.    exe. 

213,  8  K. 
chic  sobrius  et  non  hie  sober'  Prob.  Inst.  art.  126, 

23  K. 
*s(obrius),  non  suber'  App.  Prob.   197,  28  K. 
Altes  Beispiel  für  -n  =  -nus: 

tavan  Gloss.  Sangall.  (fr.  toon). 
Ebend.  ner  =  nervus,  altfr.  wer. 
Vgl.  verrug  ebend.  wie  für  verrueus. 

Der  Abfall  von  -o  =  -ws,  -w/ft  nach  einem  Konsonanten, 
welcher  dadurch  in  den  Auslaut  kommt,  ist  mit  Ausnahme  des 
Italienischen  (für  welches  diese  Stufe  wenigstens  in  der  Voraus- 
setzung besteht)  allen  romanischen  Sprachen  gemein,  doch  in 
den  südwestlichen  sehr  beschränkt.  Nicht  selten  schwand  auch 
der  vorausgehende  Konsonant,  z.  B.  pr.  gramadi,  churw.  miedi, 
bes.  im  Französischen  und  in  oberit.  Diall.,  z.  B.  mail.  maa  = 
malus,  bol.  marl  —  marilus,  suldä  =  it.  soldato,  gen.  ce  = 
caclum,  pape  =  papyrus.  Endlich  wurde,  wo  auf  diese  Weise 
ein  ungewöhnlicher  vokalischer  Auslaut  (natürlich  ein  unbetonter) 
entstand,  derselbe  mit  dem  gewöhnlichen  vertauscht,  so  it.  chiasso 
=  classi  =  classicum,  wofür  pr.  und  altfr.,  wie  für  lat.  *classus, 
das,  glas.  Zuweilen  trifft  dies  Partizipia  des  Passivs,  z.  B.  it. 
sp.  fino  =g  fini(tus)  (fr.  fin),  it.  sp.  pg.  manso  =  mänsue(tus), 
sp.  cuerdo  =  cörda(lus). 

Ganz  gewöhnlich  ist  die  italienische  Verstümmelung  der 
Partizipien  in  -ato  (z.  B.  cerco  neben  cercato,  trovo  neben  tro- 
valo);  s.  Diez  Gr.  II,  141.  Quintescu  bespricht  in  Ilerrig's  Ar- 
chiv XXXVII,  197  fgg.  diese  cvermuthlich  aus  dem  Partizip  abge- 
leitete Adjektivalform',  ohne  eine  lautliche  Verwandlung  von  -alo 
in  -o  zuzugeben.  Es  linden  sich  sehr  frühe  Spuren  von  dem 
verkürzten  Partizip  der  ^-Konjugation: 
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canta  archaisch  Fest.  S.  46  M. 

öblitleram  Laevius  nach  Gellius  XIX,  vn,  4. 

Optae  Grut.  981,  1   (Narbö). 

pecca  Pal.  Ev.  273,  a,  4. 

manta  {==  mandata)  ebend.  372,  a,  12. 

commentas  (=  commendatas)  x  Taur.  Cod.  Theod.  IV, 

vi,  3  (s.  I,  25  *)). 
mijrta  Ver.  Plin.  97,  26. 
odora  ebend.  112,  11. 
demonstra  Bob.  Front.  71,  4. 
exopta  Pal.  Aen.  VI,  330. 
multiplica  Sess.  Aug.  Spec.  28,  35. 
obligaml  TU  Cod.  Theod.  XIV,  in,  13. 
intesta  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  81. 
contestam  ebend.  XL  VI,  i,  16  Anf. 
Umgekehrte  Schreibung : 

vetitata  Vat.  Cod.  Theod.  XVI,  v,  53. 
Man    beachte,   dass  in   allen   diesen  Formen   al  vor  a  (doch 
vgl.  pacissimum  Gar.  Epp.    Paul.  526,   9)  und   in   der   Mehrzahl 
derselben  nach  t  fehlt.    Analog  gebildeten  Partizipien  der  anderen 
Konjugationen  bin  ich  nicht  begegnet. 

Auch  apokopirte  Substantiva  finden  sich  früh.  Ich  denke 
hier  nicht  an  die  poetischen  Spielereien  cael,  gau,  do,  al,  min9 
lau  (Schneider  I,  498  fg.  Corssen  II,  56),  mit  welchen  Fuchs 
Rom.  Spr.  S.  319,  Anm.  270)  die  von  Dante  gebrauchten  ca  =: 
casa,  co  =  capo,  ft  —  figlio  vergleicht,  auch  nicht  an  die  nach 
Festus  im  Carmen  Saliare  vorkommenden  Formen  pa  und  po,  die 
sicherlich  etwas  Anderes,  als  pars  und  popidus  bedeuten.  Wohl 
aber  gehören  folgende  Schreibungen  von  Stein-  und  Münzinschrif- 
ten hierher: 

so  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  3  =  solo. 

Vgl.  suo  Or.  Henz.  6627  (Apulum). 
Zaco  Bull.  arch.  Rom.  1860  S.  176  (Spanien). 

Sp.  Yago,  fr.  Jacques. 
Blalomo  N.  10  =  Blatomagus,  fr. 
Saint  Priest  le  Bletoux  (s.  Rev. 
num.  Par.  1838  S.  260,  Anm.  1)) 
Cisomo  N.  301  =  Cisomagus,  fr. 
Chisseaux  in  Touraine 

25* 
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Mosomo  N.802.  825.  921  =Moso- 
magns,  fr.  Mouzon 

Sagomo  N.  669  =  Sagomagus 
Noviomo  N.  115. 


=Novio??iagus, 
fr.  Noyon 


=  Rolomagus, 
fr.  Ronen 


merov.  Münzen 
Rev.  num.  Par. 
1840  S.  216 
fgg.  u.  1842 
S.  434  fgg. 


924 
Noviumu  N.  635 
iVoKMwo  N.  37 
itotowo     N.   42. 
117.141.222. 
273.  361.  615. 
885.  932 
Rodomo  N.  758 
(R)odomo  N.  892 
R.toomo  N.  785 
itotom  N.  685 
Rothomo  Mar.  pap.  dipl.  LXI,  8  (frank.,  Kopie,  629 

n.  Chr.). 
Mosomum  Pertz  Mon.  Germ.  bist.  I,  489,  22. 
Noviama  ebend.  30,  V,  I. 
Noviomo  ebend.  146,  15.  147,  22.  220,  b,  3.  291, 

25.  527,  5.  14. 
Noviomum  ebend-.  453,  26. 
Rodomo  (Rodoma)  ebend.  146,  17. 
Rotumam  ebend.  437,  25. 
Rotumum  ebend.  446,  36. 
Mosminse  ebend.  489,  22. 
Noviomensis,   Noviominse  Pardess.    CCCXLI1I,  7.  17 

(Kopie,  662  n.  Chr.). 
Noviomensi  ebend.  CCCCLXX,  5  (Kopie,  708  n.  Chr.). 
Rolominse  ebend.  CCCXXXIV,  3.  4.  13  (659  n.  Chr.). 
U.  s.  w. 
So  fr.  Rregancon  =  Rrigantinomagus  u.  a. 
III.    Dasselbe,  was  für  ~us,  -um,  gilt  für  die  Endungen  der 
3.  Deklination  -is  (rust.  -es),  -e.    So  wurde  schon  im  klassischen 
Latein  aus  carcere  (*carcer,  non  carcere'  App.  Prob.  197,  32  K.), 
carcer,  aus  lade  durch  lad  (Ver.  Plin.  59,  5.  60,  26.  61,  4.  Pal. 
Vir-.    Eel.    II,   22.    ,111,  6;   s.   Charis.    102,  4   K.    Prob.    Cathol. 
7,  5  K.    Caper  S.  2241   P.   Pompejus   S.  233  L.   Auson.    Id.   XII. 
Grammaticom.   12.   Marl.  Cap.  III   %  256.   Rilschl  Rh.   Mus.  VII, 
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606  fg.  Anm.)  lac.     Das  romanische  -on  =  -one  Kas.  obl.  ent- 
decken wir  in: 

condemnation  (Nomin.)  Ver.  Gai  204,  24. 
Für  it.  -tä  =  -täte  (fr.  -ie,  altfr.  -tet,  pr.  -taf,  sp.  -tad, 
pg.  -lade,  wal.  -tate)  könnte  man: 

Felicita  Fabrett.  VIII,  xxv. 

filicita  Cohen  Med.  imp.  V,  46,  222  (Postumius). 
felicita  ebend.  504,  15  (Carausius). 
/tonfo  Bull.  arch.  Sard.  IV,  186. 
perpetuita  Cohen  Med.  imp.  V,  216,  49  (Florianus). 
uberita  ebend.  508,  39  (Carausius). 

uberta  ebend.  43  (ebend.). 
auctorita  Flor,  de  concept.  dig.  I  §  6. 
civila  Lond.  Gran.  Lic.   15,  b,  10  (s.  Corrig.).    Gloss. 
b.  Mai  Cl.  auct.  VI,  516   (csic  civita   etiarn  alius 
codex'  Mai).  Gloss.  Hildebr.  54,  96.    Gloss.  Am- 
plon.  287,  21. 
S.  Hildebrand  a.  a.  0. 
als  frühe  Belege  ansehen  wollen. 

Doch   möchte  ich  hier  vielmehr  Abfall  des  s,  wie  in: 

plu  Fabrett.  VIII,  xlvii.  I.  N.  6691.  Rossi  I,  229  (372 
n.  Chr.). 
Ttov  Mur.  1925,  7. 
ipsiu  Bernasconi  Le  ant.  lap.  crist.  di  Como  XVIII. 
hi  (=  vis  von  volo)  Or.  Henz.  5774  (5.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
audeati  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  120,  14. 
ar  Ver.  Plin.  41,  9. 
par  Vind.   Liv.   XLIII,   xvn,   8.    t Pal.  Virg.   Ecl.   IV, 

53.  Bob.  Anall.  gramm.  111,  40). 
mor  {  Clar.  Epp.  Paul.  38,  1  (s.  App.). 
vo  Amiat.  Luc.  XXIV,  48. 
-e  =  -is,  -o  =  -us  II,  44  fg.  169  fg. 
annehmen   und    in    ihnen    lateinische,    keine   romanischen   Nomi- 
native  erblicken.     In   der  That   kommen    altit.    majesta,   pode'sta, 
iempesta,  altfr.  podeste,  poverte  vor  (Mussaf.  Mon.  ant.  S.  111). 

Romanische  apokopirte  Formen  d.  2.  u.  3.  Dekl.  aus  dem 
9.  und  10.  Jahrh.  führt  Raynouard  Choix  I,  34  fg.  an:  alo,  ari- 
pin,  blat,  cart,  castel,  dam,  dreit,  feu,  gurg,  jornal,  pont,  po- 
stad,  val. 
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IV.    Das   auslautende  e  des  Inf.  Akt.  seheint  im  Volksmunde 
schon  früh  verstummt  zu  sein: 

bibcr  für  bibere  hei  Fannius,  Cato,  Titinius  nach  Charis. 

124,  1  fgg.  R. 
iransferr  Momms.  1.  Helv.  140  (Minnodimum). 
praediscer  l  Med.  Georg.  I,  51. 
auder  (es  folgt  ein  Vokal)  Pal.  Aen.  II,  347. 
conder  ebend.  XII,  893. 

praeber  Mar.   pap.    dipl.  LXXXVI,  47    (Ravenna,   553 
n.  Chr.). 

Sp.  pg.  churvv.   -ar,  -er,   -ir,   pr.  -ar,  -ir,  Jr. 
[-er,)  -ir,  -oir. 
Das  auf  diese  Weise  an  den  Schluss   des  Wortes  gerückte  r 
war  nun  auch  der  Verdunklung  ausgesetzt.    Dass  in  der  römischen 
Volkssprache  r  im  Auslaut   oft  schwand,   wird,    gegen  Mommsen 
Rom.    Gesch.    4I,  476*).     C.  I.   L.   I.    zu   78   und  Corssen   Krit. 
Reitr.  S.  399  fg.,  durch  nachstehende  Reispiele  erwiesen: 
Marma  C.  I.  L.  I,  28,  2,  a  (Arvalenlied). 
Maio  ebend.    108.    136    1 
Mino  ebend.  97.  161         \  (Praeneste). 
(M)ino  ebend.  78  ] 

Iuneo  falisk.  Inschr.  N.  7;  s.  I,  89. 
maie  Ritschi  Mon.  epigr.  zu  XCVII,  R  (Falerii).  I.  N. 
3688  (Capua).    Atti  della  pontific.  accad.  XI,  377, 
46. 
[frate  Donat.  269,  8  (fsic')  =  f rater  Steiner  C.  I.  D. 

et  Rh.  424  (Zahlbach).] 
pate  Rold.  432,  a,  1. 
Alexande  Ackner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac.  637  (Nagy- 

Enyed). 
soro  Grut.   846,  11   (cStrata5   b.   Patavium).   (zweimal) 
Oderic.   Diss.  350,  XXV.   Spreti  Hist.  Ravenn.  I, 
i,  115.  Mai  I.  Chr.  443,  2. 
uxso  Mai  I.  Chr.  410,  2. 
pisto  Mur.   1580,  4  (Narbo). 
procurso  Clar.  Epp.  Paul.  491,  2. 
prio  Med.  Aen.  I,  321. 
erro  i  Pal.  ebend.  II,  48. 
fabricato  l    Vat.  ebend.  264. 


Vgl.  Madvig 
Opusc.  II, 
241. 
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It. /rate,  mate,pate,  sarto,  strido,  duolo  (s.I,  35**)), 

solfo    (vgl.   sulfuariae    Flor.    Dig.   XLVII,   n,  52 

§  8),  suora  u.  s.  w. ;  sp.  frai,  ?naese,  yerro  u.  s.  w. 

in  allen  roman.  Sprachen.    Vgl.  color,  sorör  u.  s.  w. 

vor  Konsonanten   bei  den  Scenikern  (Rilschl  Uli. 

Mus.  XIV,   399)   und  spätlateinisch,   z.  B.  *matär 

Nemesia'  Lersch  Centralm.  I,  59  (Köln). 

simüii  Plaut,  s.  Uitschl  a    a.  0. 

Inf.  Pass.   in   -i  =  -ie  r=s  -ier  s.  Uitschl   a.   a.   0. 

S.  405. 

censenio  C.    I.   L.   I,    198,   lxxvii    (lex 

repet.,  631  od.  632  d.  St.). 

utunto  ebend.  204,  i,  8  (lex  Anton.,  683 

d.  St.). 

lucrare  Clar.  Epp.  Paul.  134,  4. 

Und  so  reichen  auch   die  Infinitivendungen  wal.  -ä,   -e,   -i 

niail.  -ä,  -e,  —  (reiner  Stamm,  z.  B.  viv  =  vivere),  -i,   piem. 

-e  (=  -are  und  -ere),  -e,  -i,  gen.  -a,  -ei,  -e,  -i,  neap.  -ä, 

-e,  -i,   campid.  -ai,  -i,  neuprov.  -a,   -i,   langued.  -a,  -e,  -i 

u.   s.  w.  hoch  hinauf: 

degenere  Mone  Mess.  IV  (23,  14)  )  .    -„ 

i  [e  tür  ü,  wie 
repare  Inschr.   An  toi.   Uom.   IX,   368  {  Vtt    nnA 

(nach  Marin.  AU.  S.  169.  182,  b) 

compare  Vind.  Liv.  XL1II,  xn,  1 

porla  IV.  Text  L.  Sal.  XCV  Pard. 

move  Vind.  Liv.  XLIV,  xxv,  12. 

sustine  r  Til.  Cod.  Theod.  XIII,  v,  16 

face  Pal.  Ev.  157,  a,  8. 

funde  Mone  Mess.  III  (20,  17). 

conquire  x  Bob.  Cic.  de  rep.  766,  25. 

prospice  x  Bob.  Front.  67,  9. 

deduce1  Pal.  Virg.  Ecl.  VIII,  69. 

traduce  t  ebend.  99. 

decurre  Ver.  Aen.  IV,  153. 

concurre   Med.  ebend.  X,  715. 

decurre   ebend.  XI,  189. 

occurre  j  ebend.  503. 

cinge  x   Vat.  ebend.  160. 

remitte  x  Amiat.  Matth.  V,  40. 


im  Fr.  und 
Piem.). 
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dilige1  Fuld.  Marc.  XII,  33. 

Claude  Vind.  Liv.  XLII,  liv,  1  (es  folgt  regt). 

desere1  TU.  Cod.  Theod.  XII,  i,  177. 

redime  Sess.  Aug.  Spec.  98,  3. 

veni  Gar.  Epp.  Paul.  416,  4. 

Umgekehrte  Schreibungen : 
Infinitiv  für  Imperativ: 
fidere  Pal.  Ev.  401,  b,  2. 
cedere  (e  =  ae)  Vat.  Verr.  478,  15. 
suscipirc  Mone  Mess.  III  (19,  15). 
severe  ebend.  VIII  (32,  8). 
expendere  Rom.  Georg.  I,  230. 
rumpere  Med.  ebend.  III,  43. 
deserere  {  ebend.  IV,  543. 
fingere  Rom.  Aen.  VII,  438. 
obmutescere  Perus.  Luc.  564,  c. 
intellegere  A  Fuld.  Tim.  II,  n,  7. 
certare  Gar.  Epp.  Paul.  428,  15.  v  Amiat.  Tim.  I,  vi, 

12. 

Re  an  Infinitive  angehängt: 
pararare  ^ ,  parerere  2  Bob.  Cic.  de  rep.  782,  8. 
promülerere  Pal.  Aen.  VIII,  401. 
segregarere  Bob.  Garg.  411,  7. 
viderire  j  Vind.  Liv.  XLI,  xx,  4. 
inferrere  ebend.  XLV,  xxiv,  10. 

(Oder    ist    in   Letzterem    schon   eine    romanische 

Form   zu   erblicken,   wie  in   conferrere  Pardess. 

CCCLXI,  11  (670  n.  Chr.),  inferrire  ebend.  CCCC- 

XXV,  11.  17  (692  n.  Chr.),  offerrere  Mur.  Antt. 

It.  III,  1007  (Pisa,  750  n.  Chr.),   offerire  ebend. 

1009   (Pisa,  763  n.  Chr.),    it.   offerire  u.  s.  w.?) 
Re  an  andere  Formen  angehängt: 
sicubire  x  Med.  Georg.  III,  333  (sie  obire  ===  sieubi). 
operare  Rom.  Aen.  VI,  31  (=  opere). 
facere  ebend.  X,  77  (=  face  von  fax), 
temerare  Vind.  Liv.  XLI,  xix,  7  (=  temere). 
Wie  die,  duc,  fac,  fer  sind  gebildet: 
inger  Catull.  XXVII,  2.  Gloss.  Philox. 
reic  Inc.  Fragm.  de  verb.  Anall.  gr.  EE.  S.  155. 
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[lue  s.  Prob.  Inst.  art.  186,  34  K.] 

va  Gloss.  Cass.  H,  3  =2  *vad  =  vade. 
It.  pr.  fr.  va,  sp.  ve. 

Deduc  (so  Cic.  De  rep.  I,  21)  und  olfac  sind 
nicht,  wie  Corssen  II,  63  meint,  der  späteren 
Volkssprache  eigenthümlich ;  vgl.  Charis.  256,  20 
fgg.  K.  Diomed.  349,  25  fgg.  K. 
VI.  Mo  =  modo  kann  ebensowohl  durch  Zusammenziehung 
^nach  Ausfall  von  d),  als  durch  Apokope*)  entstanden  sein: 

cmu,   adhuc,  in  consuetudine  est,   unde  et  migro  dici- 
mus'  Placid.  VI,  567,  a  Mai. 

*mon,  in  momentum'  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet.  VI,  534,  a. 

cwonin,  momentum'  Gloss.  ebend.  VII,  569,  a. 

Lombard,    mo,    sard.    moi,    immoi,    neap.    mone; 
comask.  ammö,  wal.  amü,  ladin.  amo,  amno  (am- 
modo  Eccles.);   venez.   mojä  (==  modo  iam).    S. 
Diez  Et.  Wb.  II,  a  u.  d.  W.  mo. 
Vgl.  pr.  mo  c=2  modus.  * 

quomo  Pal.  Ev.  l  121,  a,  3.  373,  a,  5.  x  Amiat.  Joh. 
IX,  21.  Fuld.  ebend.  XIV,  9. 
It.  come  (alt  como),  sp.  pg.  como  (alt  quomo,  com, 
coma),  pr.  quom,  com,  cum,  co,  fr.  comme  (alt 
com,  cum),  wal.  cum,  churw.  co,  cu.  (Comodo  hat 
sich  dialektisch  erhalten,  z.  B.  im  Rustik  -  vicen- 
tinischen  (Da  Schio  Saggio  del  dialetto  Vicentino 
S.  21,  b).) 


Epithese. 

Die  Epithese  haben  nur  die  Italiener,  welche  dem  konsonan- 
tischen Auslaut  mit  grosser  Konsequenz  ausgewichen  sind,  ange- 
wandt: cantano,  canlavano,  cantarono  =  canian(i),  cantaban(t), 
cantarun(t).  Campidanesisch:  nosi,  bosi,  esti,  sunti,  -mu  (= 
-bam,  z.  B.  ftnemu  =  ftniebam),  -anta  (=  -baut).  Auch  wal. 
esie,  wie  alban.  sörs.     Beim  Sprechen  fremder  Sprachen  pflegen 


*)   Das  korsische  cumed  (vor  Vokal),   ostlombard.   comöd  {comöt,   cmöd) 
weist  eher  auf  letztere  hin. 
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die  Italiener  nach  den  Schlusskonsonanten,  bes.  nach  t  (Chevallet 
Origiue  de  la  1.  i'ranc.  II,  i,  147),  einen  vokalischen  Nachhall 
hören  zu  lassen.  Vgl.  vovov  =j  nunc  Mar.  pap.  dipl.  XC,  43 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb.  n.  Chr.).  Die  Verstärkung  des  aus- 
lautenden Vokales  einsilbiger  Wörter  durch  angefügtes  i  (Diez 
Gr.  I,  186)  ist  von  ganz  anderer  Natur.  Die  italienischen  For- 
men 7ioi,  voi,  poi,  erat  scheinen  für  nois,  vois,  pois,  crais  zu 
stehen.  Dem  s  klang,  wie  in  vielen  anderen  Fällen,  der  wahl- 
verwandte Vokal  i  vor.  Pois  findet  sich  im  Prov.  (sp.  pues,  fr. 
puis),  nois,  bois  im  Logudor.  Phä  altoberit.  (Mussaf.  Mon.  ant. 
S.  115)  friaul.  =  plus;  sei  it.  =  sp.  pg.  pr.  seis  =  sex  (is  = 
es).  Freilich  auch  ohne  dass  s  zu  Grunde  liegt,  z.  B.  sp.  soy, 
pr.  sui,  soi,  altfr.  sui;  sp.  doy\  logud.  tue,  campid.  tut;  logud. 
dai  =  it.  da. 


Synkope  und  Epenthese. 

Alle  Sprachveränderungen  lassen  sich  —  wie  wir  oben  aus- 
gesprochen haben  —  auf  den  Hang  nach  Bequemlichkeit  zurück- 
führen. Bequem  aber  ist  sowohl,  was  geringe  Mühe,  als  was 
wenig  Zeit  erfordert.  Daher  das  Anstreben  einerseits  von  grösserem 
Wohlklang,  anderseits  von  kürzeren  Wortformen.  In  Bezug  auf 
Euphonie  weichen  die  Prinzipien  selbst  nahe  verwandter  Spra- 
chen sehr  von  einander  ab:  hier  originelle  Entwickelung  jeder 
Sprache.  In  Bezug  auf  das  Mehr  oder  Minder  der  Lautmassen 
ist  keine  verschiedene  Auffassung  möglich :  hier  übereinstimmende 
Entwickelung  aller  Sprachen.  Nicht  selten  fällt  jene  Richtung  des 
Bequemlichkeitstriebs  mit  dieser  zusammen;  so  ist  in  it.  Tolom- 
meo  =  Ptolomaeus  aus  euphonischer  Rücksicht  der  Wortumfang 
vermindert.  Sehr  häufig  aber  ist  sie  ihr  diametral  entgegen- 
gesetzt; so  ist  in  sp.  escala  =  scala,  wal.  f creme  =  fragmen, 
it.  vendono  =  vendunt  aus  euphonischer  Rücksicht  der  Wert- 
umfang erweitert.  Bei  einigen  Sprachen  tritt  die  eine  Richtung 
auffallend  hinter  der  anderen  zurück.  Toskana's  alte  Sprache 
(Tuskisch)  begünstigte  die  Wortkürzung  in  dem  Grade,  dass  sich 
äusserst  harte  Konsonantenverbindungen  ergaben,  während  der 
neuen  Sprache  Toskana's  (lingua  Toscana)  vielleicht  unter  allen 
Spruchen   Europa's   der    grösstc   Wohllaut    eigen    ist.     Von   allen 
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Lauttilgungen  ist  die  Synkope  der  Vokale  die  bedeutendste.  Ihr 
gegenüber  steht  die  Epenthese.  Sie  ist  euphonischer  Natur,  aber 
nur  in  sehr  wenigen  Fällen  eine  nothwendige,  so  in  fr.  salope  = 
engl,  sloppy,  chaloupe  :=  niederl.  sloep,  scnau  =  Schnaue,  chcna- 
pan  =  Schnapphahn,  hanap  (so  schon  in  den  Kasseler  Glossen), 
henap  =  alid.  hnapf,  harangue  =  ahd.  hring,  da  die  franzö- 
sische Sprache  die  Anlaute  sl,  chl,  sn,  chn,  hn,  hr  nicht  kennt. 
Auch  noch  in  canif  =  altn.  knifr,  semagne  -—  niederl.  smak, 
semale  von  schmal,  sepoule  =  Spahlc,  da  nur  un volkstüm- 
liche Wörter  mit  cn,  sm,  sp  anfangen.*)  Aber  völlig  unnöthig 
in  so  und  so  viel  anderen  Fällen.  Selbstverständlich  hat  die  Epen- 
these im  Vergleich  mit  der  Synkope  eine  sehr  beschränkte  Aus- 
dehnung. Beide  treten  sowohl  in  der  lateinischen,  als  in  den 
romanischen  Sprachen  nicht  immer,  wie  wir  erwarten  sollten, 
unter  verschiedenen,  sondern  oft  auch  unter  durchaus  gleichen 
Bedingungen  auf.     Man  halte  zusammen: 


Synkope : 

Lateinisch: 
C-L: 

Epenthese: 

(«) 

[u,  o) 

Asclaro, 

Acsculapius, 

oraclum, 

Hercules, 

poclum, 

Pairicoles. 

vinclum  u.  s.  w. 

C—M: 

(«) 

(«) 

decmus. 

C  —  N: 

Acumis, 

Alcumaeo, 

Alcumena, 

drachuma, 

Tecumessa. 

(i) 

(*■) 

Licnia. 

Procina, 
techina  u.  s.  w. 

*)  Dieses  dritte  Mittel,  die  Härte  von  zusammengesetztem  s  im  Wortanlaut 
zu  beseitigen  (s.  oben  S.  352),  hat  die  walachische  Sprache  einigemal  ange- 
wandt: sicriu  =  scrinium,  sinor  =  Schnur,  zumaltz  =■  Schmelz,  ziimare  =j 
Schmer.    Vgl.  vulgärl.  simaragdus,  siparto. 
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M  —  N: 


(«■) 

(i) 

Arimn., 

gyminasium, 

Cemna. 

Romanisch: 
C—R: 

Himinis. 

[Oi  i, 

o) 

(a) 

crena  pg.  =  carena, 

caracca 

it.,  sp.  pg.  i 

crier  fr.,  it.  gridarc,  sp.  pg.  gri-       carraque  =j  niederl.    kraeke, 

tar  =  quiritare,  scaraffarc  it.  =a  schrapfen. 

crollare  it.,   fr.  crouller  =:  cor- 

rotulare, 
cruna*)  it.  =  corona  (vgl.  £ro- 

ms  in  einem  Kod.  d.  10.  Jahrh. 

n.  Chr. ;  s.  Mone  Vorr.  z.  Plin. 

S.  XX  Anm.), 
crucciare  it.  =s  it.  corrucciare. 

V—R: 
(e)  (a) 

vrai  fr.  =  *veracus,  varanio  mlat.  ===  ahd.  wrenjo, 

vrille  fr.  s=s  *veruilla,  varech  fr.  =  Wrack, 

vre'der  fr.  von  veredus  (vgl.  /?#/e-  varenga    sp.,     fr.    varangue  = 

/ro«    fr.  =s  paraveredus).  schvved.  vränger  (Plur.). 

^-^: 

(«) 
baraca  pg.  =  pg.  braca. 

F—R:  ' 

(f.  «) 

Frejus  fr.  =  Forum  Iulii.  fereme  wal.  =  fragmen, 

farein  churw.  =  frenum. 
T  —  R: 

(a) 
taragona  sp.  =  draco. 
Höchstens  könnte  man  sagen,  dass  die  Epenthese  in  den  aus 
dem  Griechischen  oder  Deutschen  entlehnten  Wörtern  zur  Anvven- 
dung   gekommen    sei,    indem    die   fremden   Laute   langsamer   und 


(e) 
brüler  fr.  von  beryllus. 

(o) 


(e) 
triaca  it.  sp.  =  theriaca. 


*)   U  =  o,   wie  im   wal.   eunune;   vgl.   alban.    (geg.)   y.ovovq§  -  a,   (tosk.) 

HOVQOQt-  CC. 
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deutlicher  ausgesprochen  und  angstlicher  gewahrt  worden  wären. 
Aber  dies  reicht  nicht  aus.  Wir  müssen  vielmehr  auch  hier  zu 
der  schon  oben  bei  Besprechung  der  Aphärese  berührten  Theorie 
von  den  irrationalen  Vokalen  unsere  Zuflucht  nehmen.  Die  Be- 
handlungsweise  der  vor  s  impurum  anlautenden  irrationalen  Vokale 
war  nur  auf  verschiedenem  Boden  eine  verschiedene;  die  der 
inlautenden  jedoch,  auch  bei  gleich  grosser  Euphonie  oder  Kako- 
phonie,  in  jeder  Sprache  eine  doppelte,  Tilgung  oder  Entwicke- 
lung  zu  vollen  Vokalen.  Die  Herrschaft,  welche  der  Hochton  im 
Romanischen  erlangte,  veranlasste  eine  gewisse  Gleichgültigkeit 
gegen  das  Schicksal  unbetonter  Silben.  Der  Numerus  eines 
Wortes  wurde  nicht  wesentlich  durch  das  Zusetzen  oder  Weg- 
nehmen einer  kurzen  Silbe  alterirt,  er  ist  derselbe  in  vetrmius 
und  venteralis :  ~  (-)  ~  -  (-  bezeichnet  die  Silbe  ohne  Unterschied 
der  Länge  und  Kürze),  ebenso  wie  im  ältesten  römischen  und  im 
ältesten  deutschen  Versmass  eine  lange  Silbe,  ein  Trochäus,  ein 
Daktylus  den  gleichen  Werth  eines  Fusses  hatten.  Synkope  und 
Epenthese  sind  also  den  gleichen  Gesichtspunkten  unterzuordnen. 
In  Bezug  auf  den  ausgefallenen  oder  eingesetzten  Vokal  müssen 
wir  uns  drei  Fragen  vorlegen:  die  erste,  die  Stellung  der  Silbe, 
der  er  angehört,  im  Wort,  die  zweite,  die  Konsonanten,  von 
denen  er  eingeschlossen  ist,  die  dritte,  seine  eigene  Qualität  be- 
treffend. Diese  letzte  Frage  hat  Corssen  bei  seiner  Darstellung 
des  Vokalausfalls  in  den  Vordergrund  gerückt,  die  erste  dagegen 
kaum  berücksichtigt.  Ich  sehe  jedoch  die  erste  als  die  wesent- 
lichste an  und  theile  demgemäss  das  Material  ein.  Konsequenter- 
weise müssen  wir  Daphinidis  von  Daphine,  Domnioni  von  domnus 
u.  s.  w.  trennen,  wiewohl  die  Epenthese  oder  Synkope  in 
der  einen  Form  von  der  in  der  anderen  abhängig  zu  sein 
scheint;  denn  anderseits  sind  gewiss  %OQst,ov£y  vetranus  nicht 
von  *7iOQ£%o,  *vetris  abzuleiten  und  vielfach  ist  eine  Entschei- 
dung unmöglich.  Die  Stellung  einer  Silbe  wird  zunächst  nach 
der  Tonsilbe  (steht  sie  vor  oder  nach  derselben?  und  wie  weit 
von  ihr?),  dann  aber  auch  nach  dem  Anfang  oder  Ende  des 
Wortes  bestimmt  (mit  wenigen  Ausnahmen  ist  den  Endsilben,  da 
die  Lateiner,  von  den  Griechen  abweichend,  auslautende  Doppel- 
konsonanz eher  suchen,  als  vermeiden,  die  Synkope,  den  Anfangs- 
silben die  Epenthese  eigen).  In  zweiter  Reihe  handelt  es  sich 
um    den    konsonantischen    Bestand    einer    Silbe.      Am    häufigsten 
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schwindet  ein  -Vokal  zwischen  solchen  Konsonanien,  welche  sich 
leicht  und  lest  aneinander  anschliessen,  so  deposlus,  oclus.  Aber 
nicht  einmal  solche  Verbindungen,  welche  der  Sprache  sonst  ganz 
fremd  sind,  werden  gescheut,  so  titlus,  Ofdius,  decmus.  Zuletzt 
erst  kömmt  in  Betracht,  welcher  Vokal  ausfällt  oder  eingeschaltet 
wird.  Corssen  II,  52  sagt:  cOben  ergab  sich,  dass  die  Reihen- 
folge der  Vokale  nach  ihrem  Gewichte  in  absteigender  Staffel 
a,  o,  n,  c,  i  war.  Die  eben  geführte  Untersuchung  über  die  Aus- 
stossung  der  Vokale  führt  zu  dem  Ergebniss,  dass  der  Ausfall  der 
Vokale  in  genauem  Verhältniss  zu  ihrer  Schwere  steht.  Für  einen 
unmittelbaren  Ausfall  des  schwersten  und  vollkommensten  Vokals 
a  hat  sich  kein  sicheres  Beispiel  gefunden ;  es  ward  immer  vorher 
zu  u,  e,  i  erleichtert.  Selten  fällt  der  nächste  schwere  Vokal  o 
aus;  aber  auch  er  schwächte  sich  vielfach  erst  zu  e  oder  z,  ehe 
er  schwand;  viel  häufiger  ist  die  Tilgung  des  u  in  Ableitungs- 
silben wie  in  Kompositionen.  Noch  weitgreifender  und  mannig- 
facher ist  das  Schwinden  des  e  in  Wortformen  jeder  Art;  die 
zahlreichsten  und  auffallendsten  Verstümmelungen  des  Wortkörpers 
sind  aber  durch  den  Ausfall  des  leichtesten  und  dünnsten  Vokals 
i  in  der  lateinischen  Sprache  veranlasst'  u.  s.  w.  Vielmehr  richtet 
sich  die  Häufigkeit  der  Synkope  eines  Vokals  nach  der  Häufigkeit 
seines  Vorkommens  in  Flexions-  und  Ableitsendungen.  Darum 
wird  a  und  o  nur  selten,  häufiger  e  und  u,  am  häufigsten  i  ausge- 
stossen.  Uebrigens  durfte  auch  i  nicht  an  das  Ende  der  Reihe  ge- 
stellt werden ;  es  schwächte  sich,  wie  a,  o,  u  erst  zu  e,  d.  i.  Schwa, 
ab,  ehe  es  schwand  und  zwischen  vixit  und  vixi,  dominus  und 
domnus  u.  s.  w.  verdienen  die  belegten  Formen  vixel,  domenus 
u.  s.  w.  ihren  Platz.  Die  Beispiele  für  die  Synkope  langer  Vokale 
sind  nicht  zahlreich.  Eingeschaltet  wurde  oft  der  Vokal  der  folgen- 
den Silbe,  so  ciribrum,  Theoparasius.  Dies  geschah  im  Samni- 
tischen,  z.  B.  zicolom,  ziculud,  zicelei  (Kuhn's  Ztschr.  I,  36  fgg.), 
und  im  Baskischen,  z.  B.  apirilla,  giäristinoa,  khurulzea,  poro- 
(janza.  Aus  dem  Baskischen,  d.  h.  Iberischen,  stammt  wahrschein- 
lich diese  Art  der  Epenthese  im  Spanischen  und  Portugiesischen 
(Diez  Vorw.  z.  Et.  Wb.  S.  XVI  fg.);  vgl.  sp.  taragona,  coronica, 
fUibote,  pg.  baraca,  coroca,  gurumete.  Vielleicht  ebendaher  auch 
im  Dialekt  von  Cagiiari:  liburu,  aluru,  alara.  Seltener  wählte 
man  den  Vokal  der  vorausgehenden  Silbe,  z.  B.  Solominla,  wie 
im  Samnitischen   z.  B.  aragelud,  amiricatud.     Sonst  begünstigte 
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m  u,  n  i,  r  e  vor  sich.  Im  späteren  Latein  sind  viele  Formen,  die 
das  klassische  Latein  nur  als  synkopirl  kennt,  in  ihrer  ältesten 
Gestalt  erhalten,  so  tempuli,  slrigimenta,  facoletatem,  salicelis. 
Oder  ist  nur  zufällig  wieder  derselbe  Vokal  eingefügt  worden, 
der  synkopirt  war?  In  nomenculator  glaubt  Corssen  II,  45  das  u 
als  Vorstufe  der  Synkope  aus  a  entstanden;  ich  setze  an:  nomen- 
cut.=nomencl.  =  nomencal.  Ganz  analog  dieser  Vokalentwickelung 
sind  romanische  Konsonantenentwickelungen,  wie  it.  Bovigo  =  Bhoi- 
gium  :==  Bhodigium ,  pr.  pazimen  c=s  paimenium  =  pavimentum 
u.  s.  w.  (Diez  Gr.  I,  116).  Im  Folgenden  habe  ich  für  die  gebräuch- 
licheren Arten  der  Synkope  (s.  auch  I,  195.  II,  210.  213  fgg.)  nur 
eine  beschränkte  Anzahl  von  Belegen  (die  archaischen  sind  voll- 
ständig im  Ind.  z.  C.  I.  L.  I.  zu  finden)  zusammengestellt. 
Synkope:  Epenthese: 

(oder  umgekehrte  Schreibung  oder 
Wahrung  ursprünglicher  Form): 
I.    Nach  der  Tonsilbe: 
Aa  ....-  H : 
3.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.: 
consuavt     ( MM     ausgelassen) 

Bull.  arch.  It.  I,  68. 
dondbl  Marin.  Att.  S.  619. 
exsivl  Lupi  186,  1. 
expensavt  I.  N.  2800. 
fect  Marin.  Att.  644,  b.  Mur. 
1180,  11.  I.  N.  406  (bei  Po- 
tentia).  Ann.  arch.  d.  Constant. 
1862    132,  90. 
(müi)tavt  Marin.  Att.  644,  a. 
pedieavd  Garrucci  Gr.  Pomp. 

A,  3. 

posl  (=  posil  =  posivil)  Steiner 

C.  I.D.  et  Rh.  455  (Zahlbach). 

iriumphavt  (dreimal)  C.  I.  L.  I. 

Fast.  min.  XVI.  z.  718.  722  (?) 

d.  St. 

vixt  Mus.  Ver.  151,  5  (Verona). 

Marin.   Att.   246,    a.    I.    N. 

2795.  3395  (Puteoli).  3447 


i:  posü  Rom.  Aen.  VIII,  331. 
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(Neapel).  3817  (Capua).  Ack- 
ner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac. 
502  (Apulum).  Rossi  I,  223 
(371  n.  Chr.).  Renier  I.  A. 
3783  (Pomaria).  3841  (Por- 
tus  Magnus,  nach  439  n. 
Chr.).  Rold.  380,  6.  Hist.  de 
l'acad.  des  inscr.  XXV,  141, 
II  (Coudes,  526  n.  Chr.). 
vext  Mai  I.  Chr.  421,  4. 
vist  Ann.   arch.    de   Constant. 

1862    94,  45  (Arsacal). 
bisst  Passion.  S.  177,  6. 
bixt  Bold.  490,  a,  6. 

IT   konnte    ligirt    werden, 
so   Or.   Henz.   6371 :  eecT. 
Vielleicht     hat    in     einigen 
Fällen    T,    ohne  erhöht  zu 
sein,  dieselbe  Bedeutung. 
duxti  Pal.  Aen.  VI,  888. 
mist  Vind.  Liv.  XLI,  xxm,  15. 
surrext  ±  Pal.  Ev.  273,  a,  17. 
Anm.  Man  beachte  die  man- 
nigfachen Veränderungen  der 
Endsilbe  -it: 
Ia  Schwächung  des  Vokals: 

-et  II,  46. 
Ib  Ausfall   des   Vokals:   -t 

oben. 
IIa  Schwächung  des  Konso- 
nanten:  -id  I,  119  fg. 
IIb  Abfall  des  Konsonanien : 

-i  ebend. 
lila  =  Ia  +  IIa 


belegt. 


[IIb  =  Ia  +  IIb 
Illc  =  lb  -f  IIa 

(pedieavd). 
III. I  —  II)  +  IIb 


-ed  un- 

-el\,41. 

-  d   oben 

— .  Diese 
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Form  hat  sich  in  der  pg.  u. 
pr.  starken  und  in  der  sp. 
pg.  und  (zum  Theil)  it. 
schwachen  Konjugation  er- 
halten, hier  indem  das  r 
vokalisirt  wurde: 

kalabr.  au  altpg.  eu      altpg.  tu 

altit.  ao     pg.  ou    neupg.  eo    neupg.  io. 


it.  ö         sp.  ö         sp.  iö  sp.  io 

It.  -e,  -i,  wal.  -ä,  -i  (vgl. 
1.  P.  -sei  c=3  -«')  ==  pr.  fr. 
-#/  (-^,  -«),  -ei  (-it)t  -ii 
=  vulgärl.  -aii  (wofür  spä- 
ter Belege  beigebracht  wer 
den),  -eit,  -iii. 
3.  P.  S.  Ind.  Praes.  Akt.  d. 
3.  Konj.: 
fact  Garrucci  Gr.  Pomp.  VI, 

1. 
requiesct  Rossi  I,  1118  (568 

n.  Chr.). 
vivl  Marin.  Att.  269,  a,  2. 
Nomin.  S.  in  -s: 
u:  Herculans  Ackner   u.  Müller 
Inschr.  in  Dac.  232  (Veczel). 
consobrins  Jordäo  Porlug.  In- 

scr.  442  (Valverde). 
Maximins  ebend.   232    (Bra- 

cara,  238  n.  Chr.). 
Rufins    Cean-Bermudez    Su- 
mario     de    las    antigüeda- 
des  Romanas  272,  3  (Mo- 
ron). 
Secundins  Steiner  C.  I.  D.  el 
Rh.  744  (AUripp). 
Oder  ist  N  verlesen  für  die 
Ligatur  von  NV? 
e:  hers   ebend.    1943   (Durbüt?). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vuls-. -Lat.  II. 


26 


402 


kfactes,  non  facs'  App.  Prob. 
198,  12  K. 
/  ist  elidirt. 
chaec  nubs,  huius  nubis'  Prob. 
Cathol.  S.  1462  P.  (anders 
bei  Keil  19,  30). 
nubs  )  Inc.  Fragm.  de  nom. 
corbs   )  et  pron.  Anall.  gr.  E. 
orbs    j  E.  S.  135  §  31. 
orbs  Venant.   Fort.   VIII,   v, 
358.  IX,  in,  14. 
<orbis,  non  orbs9  App.  Prob. 
198,  8  K. 

Von  vielen  /-Stämmen  ist 
die  synkopirte  Form  des 
Nominativs  die  klassiscbe 
geworden;   s.  Corssen   II, 


56  fgg. 


L  —  X: 


i:   falix  Are.  2.  Grom.  203,  16. 


V.   feix  Rh.  Mus.  XVII,  145  (Pom- 
peji).  Rhein.  Jahrb.  XXXV, 

48,  9  (Neuss). 

Vgl.  calx  =  *calix. 

R  —  X: 

\y\  aryx    (zweimal)    Vind. 
XLV,  xxvin,  2. 

B  —  S: 

/:  voßg  Mar.  pap.  dipl.  XC,  45 
(Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

Ab   ....<*(«)«: 
B  —  L: 

moblis  Vat.  Georg.  III,  165. 
ivyiaßle  Mar.  pap.  dipl.  XC, 
40   (Ravenna,    6.    od.    7. 
Jahrh.  n.  Chr.). 
Fr.    mcublc,    sp.    mueble, 
mob/r. 


Liv 
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Strobli  Fröhner    Inscr.    terr. 

coct.    vas.    2030   a    (Xan- 
ten). 
u:  fibla  Or.  2952  (Korinth). 
tablam  Lersch  Central m.  III, 

100   (Niederbiber,    239   n. 

Chr.). 
^tabula,  non  table?  App. Pro)). 
198,  23  K. 
*sletbulnm,  non  stablum9  ebend. 

27. 
Uribula,    non    tribla9    ebend. 

199,  9. 

lt.  stabbio,  ftbbia,  sp.  tabla, 

esiablo,   pr.    iaula,   eslable, 

fr.  table,  etable. 
a:  *cymbalis,    cymblü'    Reiche- 

nauer   Gloss.   d.   8.  Jahrb. 

n.  Chr.   113  Diez. 

Altfr.  cimble,  eimbre. 


57,    3 


C—  L 

(Ve- 


aedicla    Donat 
rona). 
aedicla(m)  ebend.  64,  3  (b. 

Pisae). 
aediclam  ebend.  65,  6. 
edicla  Lersch  Centralm.  111, 
100  (Niederbiber,  239  n. 
Chr.). 
anucla  (?)  Mai  1.  Chr.  421,  9. 
latereli    Steiner    C.    I.    D.    et 
Rh.  171    emend.   zu   1373 
(Hnmethroth). 
laterclos    ebend.    1373    (b. 
Nim  wegen). 
Lepusclus  Rossi  I,  530  (404 

n.  Chr.). 
oraclum  Fast.  Praenest.  Apr. 
9.  (752—763  d.  St.). 
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saeclo    Hossi    Vorr.    S.  CXV I 
(Ende  d.  3.  od.  Anf.  d.  4. 
Jahrb.  n.  Chr.). 
seglo  Inschr.  b.    Mar.    pap. 

dipl.    Not.    1)    zu    CXVI 

(Aquileja). 
secla  Gazzera  Iscr.  crist.  del 

Piemonte  (Mem.  d.  acc.  d. 

Torino    ser.    IL    tom.  XI 

Phil.-hist.  Rl.)S.231(Ver- 

cellae,  528  n.  Chr.). 
Bernaclus  Renier  I.  A.  1249 

(Lambaesa). 
vernaclae  ebend.  3945  (Cae- 
sarea). 
Vernacla  Mai  I.  Chr.  452,  4. 
Vernacle  ebend.   8    (Pisau- 

rum). 

U.  s.  w. 
*speculum,  non  speclum'  App. 

Prob.  197,  20  K. 
<masculus,  non  masclus'  ebd. 
'vernaculus,    non    vernaclus' 

ebend.  21. 
"articulus,  non  articlus'  ebd. 
*baculus,  non  baclus9  ebend. 

22. 
Uuvencus,      non      iuvenclus' 

ebend.  29. 
*aurisy  non  oriclc?  ebend.  198, 

11. 
<oculus,    non    oclus9    ebend. 

18. 
'fax,  non  /tefo'  ebend.  23. 
*nepHs,   non  nepttcla'  ebend. 

199,  1. 
V/m/s,  non  anicla9  ebend. 

It.  orecchia,  spiraglio,  sp. 

s?7//0,  peligro,  oreja,  espi- 
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che,   cibella,   fr.   siede,    o- 

reüle.  *) 

G  —  L: 
*angulus,    non    anglus*    App. 

Prob.  197,  22  K. 
Hugulus,  non  iuglus'  ebend. 
iecl  Marin.  Att.  241,  b,  IL 

It.  legghia,   sp.  teja,    una, 

fr.  angle. 

M—L 
iumlum    Gazzera   Iscr.    crist. 

del  Piemonte  (s.  vorherg.  S.) 

213,  2  (Vercellae). 

P-  L: 
cvapulo,  non  lapW  App.  Prob,  u:  iempuli  I.  N.  2475   (Neapel), 


199,  14  K. 

cupla  Renier  I.  A.  3172  (The- 
beste). 

It.  coppia,  scoglio,  sp.  co- 
pla,  escollo,  manojo,  fr. 
couple,  ecueil. 

T- 

crustlum,  crustla  Or.  686 
(Florenz,  18  n.  Chr.). 

titlum  Doni  XVII,  13  (143  n. 
Chr.).  I.  N.  2688. 

Villi  Renier  I.  A.  3946  (Cae- 
sarea). Devit  Le  ant.  lap. 
Rom.  della  prov.  del  Pole- 
sine  XLVH  (b.  Rovigo). 

*vetulus,  non  veclus9  (über  cl 
=  11  s.  I,  160  fg.)  App. 
Prob.  197,  20  fg.  K. 

^vilulus,  non  viclus'  ebend.  21. 


Vgl.  exlempulo  b.  Plaut. 


L: 


*)  Wir  haben  hier  und  im  Nächstfolgenden  für  die  im  Romanischen  ge- 
wöhnliche Synkope  nur  aus  den  drei  Hauptsprachen  Beispiele  aufgestellt, 
und  zwar  solche,  welche  die  verschiedene  Behandlung  der  entstandenen 
Konsonantenverbindungen  zeigen. 
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<capitulum,     non     capiclum' 
ebend.  198,  34. 
It.  vecchio,  spalla,  sp.  viejo 
(altsp.  viellö),  cacho,  espalda, 
fr.  w«7,  f#r£. 


r— 

soero,  socre   Steiner  C.  I.  D. 
et  Rh.  2732  (Rotthof,  Nie- 
derbaiern). 
socro  Boiss.  I.  L.  X,  12. 
socrae  Or.  4221. 

/Are  metr.  Inschr.  b.  Mar. 
pap.  dipl.  Not.  21),  2  zu 
CX1V. 

vincre  im  gallikanischen  Dia- 
lekt schon  vor  dem  7.  Jahrb. 
n.  Chr.  Denn  vor  e  konnte 
c    seinen    gutturalen    Laut 


e:  liberas  Pardess.  CCCLXI,  60 
(670  n.  Chr.).  CCCCXXIV, 
12  (692  d.  Chr.). 

u\  Heburus  Rom.  Georg.  IV, 
463. 

e:  sacerum  Lucichius  Marm.  Ma- 
car.  23,  V  (Salona). 


nicht  behalten. 


D  —  R: 


suspendre  Rh.  Mus.   V,  459 

(Pompeji). 

So  pr.  fr. 
vendrit  Or.  3882  (Ostia). 

F 
offril  Mai  I.  Chr.  202,  2  (Mo- 

doetia,  gg.  600  n.  Chr.). 

Fr.  pr.   churw.   offrir,    sp. 

ofrecer. 

G 
lanigros  Pal.  Georg.  III,  287. 


i:  Alexandiri  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  1265  (Xanten,  223  n. 
Chr.). 


—  R: 


e:  percgcre  Goth.   Ev.  ,   209,  a, 
6.  ,  218,  a,  5. 
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P—R 
ctspra  Cant.  Ev.  337,  8. 
It.    aspro,    pr.    aspre,    fr. 
apre,  wal.  aspru. 

Q-R: 
linqre  Vat.  Aen.  VII,  308. 

S—R 
a\  Caesri  Bull.  arch.  Nap.  n.  s. 
VI,    7    (Pompeji,    z.    Z.    v. 
Nero).  Or.  Henz.  5559  (Ca- 
stronovum,  284  n.  Chr.). 

T  (TB 


sitpera  Taur.  Cod.  Theod.  IV, 

vnr,  6  §  4. 


posris  Or.  Henz.  656 1  (Tergu, 

Sardinien). 
aetlira  (im  Vers)  Gazzera  Iscr. 

crist.  del  Piemonte  S.  219, 

10.  23  (Vercellae,  Grabschrift 

d.  h.  Eusebius). 


-R: 

a :  expeclara  (=  sp.)  Inschr.  Bei*, 
d.  Berl.  Ak.  1861    768,  1 
(Südportugal,     7.     od.    8. 
Jahrb.  n.  Chr.). 
Mitarae  Doni  I,  34  (Aesis). 
mitara  i  Pal.  Aen.  IV,  216. 
e:  materi  Guasc.  Mus.  Cap.  677. 
Fontanin.  Antt.  Hort.  179, 
XI. 
p(a)teri  Renier    I.   A.    1354 

(Lambaesa). 
pateres  Gori  I.  Etr.  I,  150, 

62  (Florenz). 
Peter o    (od.    Pedro)   Rossi   I, 
960  (516  n.  Chr.). 
i:    Mitir.     Donal.    17,    3    (Cor- 
tona). 
Mithir(ae)  Lersch  Centralm. 

III,  148  (Neuss). 
Myihirae  Ackner   u.   Müller 
Inschr.  in  Dac.  900  (Ma- 
ros  Porto). 
patiri  Ann.  arch.  de  Constant. 
1858-59   203,  81  (b.  Te- 
bessa). 
y\  Libetiliyrum  Vind.  Liv.  XL1V, 
v,  12. 
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V—  R 
aduUeravrü  Or.  5048. 

C  {CID- 
u\  decmus,  decmo  C.  I.  L.  I,  821.   e: 
DecmusFahrelt.U,  26.  Lersch 
Centralm.  III,  150  (Bonn). 
Fröhner  Inscr.  terr.  coct. 
vas.  925  (Chätelet). 
Decmi  Fröhner  a.  a.  0.  928 
(Pan-Ptukling-Rock).    929 
(Paris—  London).  930  (ßa- 
vay). 

Daher  alts.  degmo,  ahd. 
iehmön,  techamön,  aber 
dezemo,  dezemön. 


/: 


u: 


M: 

Maenaechemis  x     Bob.    Char. 

145,  17. 

Maeneclümis  ebend.  201,  5. 

Menechimis  Par.  R  Prise.  1, 

79,  18  H.  2Lugd.  ebend. 

II,  122,  19~ 

Menech(i)mis    Bern,    ebend. 

I,  262,  5. 
Menecimis  Par.  A  Menecemis 
Par.  B   Diomed.  325,  22 
K. 
Menaech(e)mwn     B     Plaut. 
Men.  275  R.*) 
Acime  Da  Schio  Le  ant.  iscr. 

in  Vicenza  XXXXII. 
Acume  Fabrett.  IX,  216.  Mur. 
1006,  6.  1614,  7.  Und  <auf 
einer  unedirten  Inschrift  der 
Villa   Altieri'    (Ritschi   Rh. 
Mus.  XII,  474  Anm.). 
Acumis    C.    I.    L.    I,    1219 
(Solopaca  b.  Telesia). 
drachuma  bei  Plautus  u.  Te- 
renz  (Ritschi  Rh.  Mus.  VII, 
475  fg.),  vielleicht   bei  Ci- 
cero (ebend.  XII,  100). 


*)  Vorliegende  Formen  begründen  vortrefflich  die  I,  9  ausgesprochene 
Warnung,  nicht  allzu  rasch  aus  den  Schreibungen  der  Kodices  auf  die  Aus- 
sprache des  älteren  Lateins  zu  folgern.  Wer  möchte  nicht  in  dieser  hand- 
schriftlichen Uebereinstimmung  ein  Beispiel  archaischer  Vokaleinschaltung, 
die  ja  auch  sonst  und  gerade  zwischen  CH  und  M  belegt  ist,  besonders 
bei  einem  plautinischen  Komödientitel,  erblicken?  Und  doch  lässt  sich  eines 
Thcils  die  erweiterte  Form  aus  metrischen  Gründen  für  Plautus  nicht  an- 
nehmen und  haben  sieh  anderen  Theils  nicht  einzelne  epenthetische  Bildungen, 
sondern  die  Neigung  zur  Epenthese  in  griechischen  Wörtern  überhaupt  aus 
dem   Alterthnm   bis  in   die  spätesten   Zeiten  fortgepflanzt. 
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S—M: 

carismo  Aringh.   Rom.    subt. 

II,  119,  b,  2. 
ducismo  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  2. 
dulcisma  Bold.  386,  4. 
dulkisma  Mur.  400,  2  (Pisau- 

rum,  410  n.  Chr.). 
dulcismo  ebend.  1143,  1. 
dulcissme  Rossi  I,   15   (290 
n.  Chr.). 
felicismo  Donat.  406,  7  (Sa- 
lona). 
felicisma  Mur.  1143,  1. 
pientissmae  ebend.  2068,  3. 
vicesma  C.  I.  L.  I,  187. 

Pr.  altfr.  -isme. 
Zosma  Ann.  arch.  Rom.  1856 
16,  61. 

TB—M: 

e:  hihemon  L  Histemon  G  Solin. 
64,  8  Mo. 

Merkwürdig  ist  Sthamus  (= 
Isthm.)    Vind.     Liv.    XLV, 
xxviii,  2.  3. 
rythemoe  Bob.  Char.  289,  6. 
Pr.  rithimic. 
CH)  -N: 

i:    Cucino  Plaut.  Men.  854  nach 

Ritschl's    Konjektur ;    doch 

s.  Hertz  zu  Prise.  II,  381, 

a. 

ciceno  III.  Text  L.  Sal.  VII, 

7  Pard. 
deine  (cicenum  AB)  IV.  Text 

ebend.  VII,  7. 
cicenum  V.  Text  (Q)  ebend. 

VII,  6. 
ciconum  Goth.  cicinum  Bamb. 
ebend.  b.  Lasp. 


[e) 


410     — 


i:    Orignem  (? 

53,  18. 


cecinum  Ed.  Rothar.  (643  n. 

Chr.)  68,  31  Ve. 
cicinns  Gloss.   Ilildebr.    52, 
80.  227,  105. 
It.  ce.cino,  cecero  (vgl.  Diez 
Gr.  I,  37). 
lychini  Virg.  Aen.  I,  726  (so 
Ribb.  lychini  1  Bern,  c  ly- 
chyni  Mentel.l.  HchiniMe- 
nag.   1.). 
lyclini  Kodd.  Lucr.  V,  295. 
lycinis  VPlin.XXI  §  18  Sill. 
Heini    Gloss.    Isid.    Hildebr. 

199,  177. 
lucini  Gloss.  b.  Mai  Cl.  auet. 

VI,  532,  a. 
lichiniis,     lichini    (zweimal) 
Gloss.  Laudun.  Catal.  gen. 
des  manuscr.  I,  675,  196. 
lichinus,  lychina  u.  s.  w.  DC. 
Diefenb.  Gl.  L.-g. 
Vgl.    licinorum  Paris.   (8. 
Jahrb.)  Fortun.  124,  9  IIa. 
Procine  Graev.  Thes.  IL  praef. 
5,  5  (Aquileja). 
Procina    bei    Plautus    nach 
Ritschi  (Rh.  Mus.  XII,  104). 
techina    bei   Plautus   (Ritschi 
Rh.  Mus.  VIII,  475  fg.). 
D  —  N: 

Ariadine  I.  N.  5195   (Lesina 
b.  Teanum  Apulum). 
G  —  N: 
?ragm.  iur.  Vat.        maginam  t    Vind.    Liv.    XLV, 

xxn,  13. 
priviginac  Bull.  arch.  Sard.  1, 
61,  7. 

Vgl.   Cassiod.   S.  2342  1\: 
*Privignus  per  detractionem 
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e  litterae  clici  potest;  inte- 
grum enim  eius  privigenwn 
reor.' 


M—N: 


domnus  Lanza  Ant.  lap.  Salon. 
CXX1X  (Vragniza). 

domnoDoni  VIII,  74(Aquileja). 

domnae  Mur.  201,  1  (S.  Eufe- 
mia  b.  ßrixia). 

domnes  Rossi  I,  495  (401  n. 
Chr.). 

domna  ebend.  653  (426  n. 
Chr.). 

domno  ebend.  1123  (566 — 
578  n.  Chr.). 

domnum  Lugd.  Cod.  Theod. 
VII,  xvi,  2. 

Domna  gerade  in  dieser  Form 
war  der  stehende  Beiname 
der  Julia,  der  Mutter  Cara- 
calla's. 

Vgl.  domnorum  und  die 
Zusammensetzungen  dom- 
naedius,  domnifanda,  dom- 
nipraediam  in  Inschriften 
b.  Forcell. 

It.  dormo,  -a,  sp.  don, 
dona  (duena),  pg.  dorn, 
dona,  pr.  dombre,  domna, 
fr.  dame,  wal.  domn,  do- 
amne,  churw.  dunna. 
Cemna  C  I.  L.  I,  99. 

gemnos  Garrucc.  Cim.  d.  ant. 
Ebr.  29,  2. 

Gemnus  Steiner   C.   I.    D.  et 
Rh.  4112  (Igg,  Rrain). 
homni  Guasc.   Mus.  Cap.  879. 

liomne  Clar.  Epp.  Paul.  101, 
6.  Goth.  Ev.  150,  b,  5. 


Himinis  C.  I.  L.  I.  982. 
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homneSi  Goth.  Ev.  191,  a,  7. 

homnibus  {  ebend.  260,  b,  4. 

Altsp.  omne,  neusp.  hombre. 

Philumnus  I.  N.  6558  (b.  Ca- 

serta)   für  Philuminus  (s.  I, 

396). 

Vgl.    älumnus,     Veriummis, 
aerumna,  columna. 
volumnis  Bob.  Comm.  in  Cic. 
orr.  123,  21. 

P  [PH) 


-N: 

Agrypinus  Reines.  IX,  4  nacb 
Ritschi  Rh.   Mus.   XII,  474 
b=s  Agrypnus.  Doch  kann  ich 
in  Agripinus  Mur.  1824,  1 
(Gravedona,     Ende    d.     6. 
Jahrh.  n.  Chr.)   nichts  An- 
deres,   als    Agrippinus    er- 
kennen. 
Daphine  I.  N.  2368  (Pompeji). 
Dafine  Bull.  arch.  Rom.  1862 
82,    2    (Gallicano).    Luci- 
chius  Marm.  Macar.  89,  XIX 
(Narona). 
Daphino  I.  N.  5996  (b.  Aveja). 
Mur.  1273,  3  (Interamna). 
Gori   I.    Etr.   I,    352,    47 
(Florenz).  Steiner  C.  I.  D. 
et   Rh.   3889    (Töltschach, 
Kärnth.). 

Wal.  dafine,  Lorbeere. 
tragitipinum  Cass.  Guelf.  Grut. 
Not.  Tir.  S.  161. 


T—  N: 


grablas  Rossi   I,  304  (381  n. 

Chr.). 
vocabiur  Pal.  Ev.  404,  a,  2. 


Hieropidina  ebend.  S.  188. 
V—  T: 
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C—T: 


Filictas  Passion.  XII,  94. 
ßlicter  Bull.  arch.  Nap.   n.  s. 

II,  73,  6  (Casinum,  4.  Jabrh. 

n.  Chr.). 


V 


G  — 
*digiliis,  non  dicitus'  App. Prob. 
198,  10  K.  scheint  mir  in 
*d„  non  dictus9  emendirt ; 
werden  zu  müssen.  Denn 
die  Verwandlung  des  g  in  c 
ist  zwischen  Vokalen  unmög- 
lich. Vgl.  übrigens  dictis  ^ 
Vat.  dicitisVd.  Aen.  VI,  647, 
dicili  Vind.  Liv.  XLII,  lxv, 
9  =  digit. 

L  — 
:  Poltus  =  (Hippol.)    Garrucci 
Vetri  XXII,  5. 
Ippoitus (I=L)  ebend.XXV,5. ; 

N—  T: 
Cenior  (C  =  G)  Fröhner  Insci 
terr.  coct.  vas.  645  (Paris' 
Cent,  ebend.  646  (Vechten). 

P 


e:  exaceto  Bob.  Garg.  405,  7. 
salicetis  Mar.  pap.  dipl.  GX- 
VIII,  8  (Ravenna,   gg.  540 
n.  Chr.). 
Salicetum  ebend.  LXIX,  34 
(Transsumpt,  8.  Jabrh.  n. 
Chr.). 

Auch  arboretum  hatte  sich 
in    der  Volkssprache  (cigno- 
bilius  verbum'  Gell.  XVII,  n, 
25)  erhalten. 
T: 


aletrix  Lips.  Paris.  P  Aethic. 
81,  17  Wu. 


i\  iniler  i  Vind.  Liv.  XLV,  xn,  7. 


B- 

mertae  Gud.  370,  4  (Verona). 

benemerü  Spreti  Hist.  Ravenn. 

I,  i,  187. 
inmertam  x   Vat.  Aen.   III,  2. 


praecepilo  x   Til.   Cod.   Theod. 
XII,  i,  153. 
-7: 
e:  inferetur  Clar.  Epp.  Paul.  531, 

13. 
i:  feritis Prob. Inst. art.  189,27K. 
adferitis  Verc.   Ev.   707,  3. 
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proferite  Pal.  Ev.  355,  a,  4. 
auferüe  ebend.  379,  b,  4. 
sufferitis    Gar.    Epp.    Paul. 
241,  18. 
uberitas  (ueritas)  auf  Münzen 
v.   Trajanus   Decius,    Etru- 
scilla,  Herenmus,  Hostilianus 
u.  s.  w.    Cohen  Med.  imp. 
IV,  238,  48.  49.  250,  15. 
16.  256,  25.  263,  37.  276, 
67.416,540.  541.  V,  107, 
205.  119,51.  167,27.188, 
54.  535,  252. 
uberitas  1  Flor.  Dig.  XIX,  n, 
15  §4. 
Uberitas  auf  Münzen  von  Clau- 
dius II.  und  Quintillus  Cohen 
Med.  imp.  V,  96,  114.  115. 
117,  31. 


S— 
postum  I.  N.  1031  (Luceria). 
posta  Fabrett.  II,  xin. 
deposius  Passion.  XII,  84.  Mai 

L  Chr.  381,  1.  385,  9. 
depost.   Rossi  I,  543  (400— 

405  n.  Chr.). 
deposte  Mai  I.  Chr.  365,  6. 
Propostus  Spon.  Mise.  33,  1. 
Repostus     Keliermann      Vig. 

Rom.  lat.  d.  Taf.  II,  v,  49 

(gg.   200  n.  Chr.).   VI,  n, 

6   (210    n.    Chr.).     12,    12 

(203  n.  Chr.). 
impostor  Ulp.  Hieron.  Greg. M. 

GIoss.  Anon.  de  orth.,S.  2789 

1\;  s.  DC.  u.  Diez  Gr.  I,  18. 

It.  pg.  posto,  sp.puesto,  pr. 

churw.   post,   allfr.  repost, 

vral.  pus. 
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X—  T: 


exitet  Bob.  Pers.  I,  57. 


G  —  D 


*frigida,     non    friedet'    App. 

Prob.  198,  3  K. 
frigduit,  frigdosus  Gloss.  b. 

Mai  Cl.  auet.  VI,  506,  a. 
friedorans  ebene! .  548,  b. 
frigdor  ebend.  VII,  562,  a. 
infrigdatos  Ildschr.  d.  7.  od. 
8.  Jahrb.  n.  Chr.  Rev.  de 
philol.  I,  231. 
It.  freddo.  S.  Oecelius  in 
Höfer's  Ztschr.  f.  d.  Wiss. 
d.  Spr.  IV,  168. 

L  —  D 
*calida,  non  calda9  App.  Prob. 
198,  3  K. 

It.  sp.  pg.  caldo,   pr.  cald, 
fr.    chaad,    churvv.    cauld, 
chaud. 
soldam  auf  einem   b.   Saintes 
gefundenen    Krug    ßer.    d. 
sächs.   Ges.    d.    Wiss.   1857 
Ph.-hist.    Kl.    S.  197. 
soldus  bei   Horaz   u.  Martial. 
Vgl.  soldipedum  Ver.  Plin. 
50,  12.  70,  5. 
It.  saldo,  soldo  u.  s.  w. 

N—  D: 


faciunidum  x   Vind.   Liv.  XLII, 

i,  11. 
depraecanido x  ebend.  xlvi,  4. 
inide  t   ebend.  XLIV,   xvn,  7. 


R  —  D: 


^viridis,  non  virdis'  App.  Prob. 
199,  9  K. 

It.  sp.   pg.   wal.   verde,  pr. 
fr.  churvv.  vert. 
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L—P: 

a:  colpus  Legg.  Sal.  Rip.  Alam.       Helipis  Guasc.  Mus.  Cap.  810. 
u.  s.  w.;  s.  DC.  Vgl.  KoHwris  C.  T.  Gr.  9114. 

*colafis,  colpis'  Reichenauor 
Gloss.  d.  8.  Jahrh.  n.  Chr. 
79  Diez. 

It.  colpo,  sp.  pg.  golpc, 
pr.  colp,  fr.  coap,  churw. 
cuolp. 

M      PH: 

triumiphum  t  Vind.  Liv.  XLII, 

XXXIV,    10. 

R  —  B: 
i:  soflijdiorbus  Lucichius  Mann,   e:  wehem  t  ebend.  lxiii,  5. 
Tragur.  21,  I  (wenn  richtig 
gelesen). 

N—  C: 


tyrannci   Lugd.    Cod.   Theod. 
VII,  xvi,  2. 


i:  vinicas   Cohen  Med.   imp.  VI, 
583,  2  (Kontorniat,  Kopf  von 
Theodosius  L).    584,    3.    4 
(desgl.,  K.  v.  Honorius). 
S—Q: 
e:  pedisq.   Fast.    Ant.   C,    i,    11 
(804  d.  St.). 
pedisqua  Donat.  313,  2. 

N—S: 

(i:  Panasae  Ver.  Plin.  69,  7. 
?':  oblunisi    Aquaes.    Ed.    Diocl. 
Einl.   I,    18   (301   n.  Chr.) 
(oder  Nl  =  MX), 
conisul  Vind.  Liv.  XLIf,  xxxv, 
1. 
...---  (vgl.  Corssen  II,  334  fgg.): 
C—R\ 
e:  fecrunl  Mur.    1135,  14   (Ve- 


Ab*  ....-(-)-  =  klass. 


nedig). 
fecrukww.  arch.  de  Constant. 
1862    134,  195. 
Vgl.  arch.  dedrot,  dedro. 
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N—R: 
ö:  Honri  Rossi   I,    625   (386- 
422  n.  Chr.). 
Sp.  pg.  honra. 

S—R: 
mensri  Da  Schio  Le  ant.  iscr. 
in  Vicenza  XXXXII  =  Tai. 
XV. 

R  — 
e:  benemern(ti)  Rossi  I,  537  (405 
n.  Chr.). 
benmernti Fabr ett.  VIIT,  xcm. 
bene  mernii  christl.  Inschr. 
Mem.    d.   acc.   d.   Torino 
ser.   II.    tom.    XI.    PhiL- 
hist.  Kl.  S.  297. 

R—T: 
ä:  Demarthi  Rob.  Comm.  in  Cic. 
orr.  257,  16. 
Vgl.  gr.  Jr^iaQarog. 

L  —  i 
i:    Filpus  Garrucci  Vetri  XXV,  6. 
Vgl.  gr.  $CXi7i7iog. 

L  —  C: 
i:    Felds Fröhner Inscr.  terr.  coct.  ! 
vas.  1081  (London). 

Ac  ...-(-)-- (vgl.  Corssen  II,  334  fgg.): 
C—L: 

\u:  nuculeum,   Plaut.    Capt.    655. 
Cure.  55  Fl. 
nuculeus    Rob.    Garg.    395, 

16. 
nucuteo2  P  Solin.  177,  1  Mo. 
nueulei  S  ebend.  214,  10. 
nvculeol    R    Plin.    XXXVII 
§  188  SM. 
T—L: 
i:  Sestlia  I.   N.    5199    (Teanum 
Apulum). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-.-Lat.  II,  27 


418    — 


F—  R: 
e:  infrius  Bull.  arch.  Rom.  1862 
29,  1. 

P—R: 

c:  properiae  Mar.  pap.  tlipl.  LX- 
XIX,  15  (Reate,  557 n.Chr.). 


T—R: 


y:  mariribns  Steiner  Altchr.  In- 
sehr.  110  (Regensburg). 


C  (CH) 
u:  Decmiae,  Decmius  Grut.  847, 
11  (Lyon). 


Vgl.  Decm* 


oben. 


arbiierio    Grut.  550,   1.    Or. 

4815  (Tarraco). 
arbiier .(io)     Grut.     Gl 8,    4 

(Oedenburg). 
arbiterium  Flor.  Dig.  II,  vni, 
9. 
psalieria  Par.  Gembl.  Cic.  pro 
Sest.  971,25  0r.2  S.  Ritschi 
Rh.  Mus.  XII,  476. 
-M: 

dochemios  die  Kodd.  Diomed. 
482,  8  K. 


D  —  M: 

i:  caümiae,  cathimiae  Kodd.  Ve- 
get.  A.  V.  III  (s=  II),  xxn, 
14.  VI  (—  IV),  xi,    1.   xix. 

XXVII,    5. 

-N: 

Lycinia  Or.  2931  (ebend.  Tyc- 
nia  =  L.,  Lychnidi). 
Der  Name  Licinüis,  wel- 
cher seinerseits  synkopirt 
vorkommt  (Licnia  C.  I.  L. 
I,  892)  spielt  herüber,  wie 
in  Agrypinus  Agrippinas. 
Lycinice   I.    N.    2142    (Sur- 

reutum). 
lychenidis  VRad    IMin.   XXV 

§  68  Sill. 
Lycidinum    (=    Lychnidum) 
Viud.  Liv.  XLIII,  ix,  7. 
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Vgl.  Lygdino  ebend.  x,  3. 
Lycidum  ebd.  x,  7.  xxi,  2. 
Vgl.  lijchin^  oben. 


G  —  N: 


i:  progniem  Pal.  Georg.  IV,  56. 


siginifer    Fuiianetto    Le 
lap.  Fat.  CLXIII. 


ant. 


M—N: 


domnicis  Doni  VII,  7. 
Domnicae  Mai  I.  Chr.  460,  1. 
domnula  bei  Fronto. 
Vgl.  domn~  oben. 

PH 


ominibus  I.  N.  682  (Canusium). 
e:   co{i£vißcog     Mar.    pap.     dipl. 

XCIII,  84  (Ravenna,  6.  od. 

7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
-N: 
a:  daphanidos  a   daphanidis    d 

Plin.  XII  §  98  Sill. 
i:   Daphinidis  Oderic.  Diss.  S.  69. 

Renier  I.  A.  2605  (Thibilis). 
Däphin~  oben. 


Vgl 


M—  T: 


Domiiae  Ann.   arch.   de   Con- 
stant.  1862    87,  5  (Arsacal). 

N- 


Välenitio    Furlanetto   Le    ant. 

lap.  Pat.  CCXLVII. 
linitei    Bob.    Front.    100,    16 

(Mai  i.  T.). 
(per)ünenüibus  Mar.  pap.  dipl. 
C1X,  10  (Ravenna). 
:  insolemetia  t  Bob.  Cic.  de  rep. 
787,  10. 
P—T: 

1  i:  opituma  C.  I.  L.  I,  1016. 
opitumae   Atti  della   pontific. 

accad.  II,  675,  1. 
opitimo  Or.  3465.  Marin.  Alt. 
784,  a  (212  n.  Chr.). 
-T: 
e:  xccqstovIs    Mar.    pap.    dipl. 
XCIII,  83  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
27* 
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S—  T: 
composio  ,  Mon.  Apul.  2,  8. 
composcio Mar.  pap.  dipl.  LX- 
VII,  4(fränk.,658n.Chr.). 
depossio  Rossi  I,  62  (341  n. 
Chr.). 

deposio  ebd.  81  (345 n.  Chr.). 
depopossio  ebencl.  86  (345  n. 

Chr.). 
depossio  ebend.  235  (373  n. 

Chr.). 
depostio  ebend.  291  (380  n. 

Chr.). 
depossio  ebend.  342  (384  n. 
Chr.).  541  (405  n.  Chr.). 
750.  Lanza  Ant.  lap.  Salon. 
XXI  (Aspalatus,  415  n. 
Chr.).  Fabrett.  X,  642.  Mai 
I.  Chr.  361,  2.  431,  6. 
deposs..  Margarin.  I.  Bas.  S. 
Paul.  82. 

U.  s.  w. ;  s.  unter  ^Elision'. 
Vgl.  pöst~,  depöst^  u.  s.  w. 
oben. 

N—  C: 


i:  cunculis  Taur.  Cic.  pr.  Scaur. 
302,  3. 


i:  unicias  Til.  Cod.  Theod.  XII, 
i,  107. 


S—C: 


fasicibusY  Vind.  Liv.  XLII,  lx- 
iv,  2. 


B  —  G: 


i:  condirgere  App.  Marc.  L. 
Clmrw.  derscher. 


R  —  S: 

Nurisia  Rom.   Aen.  VII,  716. 

B....^W: 


Nomin.  S.  in  -us,  -is: 
u:  Maxims  Steiner   C.   I.  D.    et 
Rh.  735  (Dudenhofen). 


fert: 

e:  offeret  Renier  I.  A.  1518  (Tha- 
mugas,  z.  Z.  Konstantin's). 
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i:   Sitnüs    ebencl.    1000   (Dollen 
dorf). 

2.  P.  PI.  Akt. : 
erits  Pal.  Ev.  283,  a,  13. 
dicitsx  ebend.  407,  b,  2. 


Clar.   Epp.    Paul.  501,  13. 
525,  11. 
inferii  P'orm.  Andegav.  II. 
proferit  Pal.    Ev.    10,  a,  17. 

Form.  Baluz.  XV. 
offrit  Mai  I.  Chr.  202,  2  (Mo- 
doetia,  gg.  600  n.  Chr.). 
Vgl.    den   Infinitiv    ojfcrire 
II,  392. 
II.    Vor  der  Tonsilbe: 
Aa(~) -....: 
CH—L: 

a:  chalamydem1  Med.  Aen.  VIII, 
167. 
-L: 
e:  felurias  Friedländer  Die  Mün- 
zen   der    Ostgothen    S.  50 
N.  9   (541—552   n.   Chr.). 
felam(en)  Momms.  I.  Helv.  83 
(Genf). 
/:   filamen  Grut.  227,  6  (Emerita 
Aug.). 
-Z: 
e:  geloriam  Grut.  1056,  2  (Me- 
diolanum). 
P—L: 

|  i:    pilus  Vind.  Liv.  XLIl,  xlvii,  8. 
C  (CH)~R: 

a:  caräbro  Gloss.  Labb. 
Vgl.  it.  caläbrone. 
e:   Ceresimo  Gori  Columb.  221, 
1  (oder  E  =  HX). 
Cerispus  Spon.  Mise.  116,   2 

(Besozzo  b.  Mediolanum). 
cerelio  Ver.  Gai  97,  14. 
i:   *cribrum,   non  ciribrum?  Pla- 
cid.  III,  440  Mai. 
sciriptum  1    Vind.   Liv.  XLIV, 
xliv,  5, 
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D  — 
dricto  Goth.  L.  Rip.  XXXVI,  11. 
drictus,  condrictus  u.  s.  w.  DC. 
It.  dritto,  pr.  dreit,  fr.  droit, 
wal.  drept,  churw.  drech. 

G—R 


Vgl.  sciribtum  Vat.  Verr. 
428,  8  (für sciritam;  'quasi 
scribtwn?  M.). 
y:  Thyrusion  (==  Chrysion)  Bob. 
Char,  104,  1;  s.  Ritschi 
Rh.  Mus.  XII,  474. 


Geracilis  Ann.  arch.  de  Con- 
stant.  1862  120,  166  (Ain- 
Kerma). 

Ciracil  Fröhner  Inscr.  terr. 
coct.  vas.  734  (Riegel,  Breis- 
gau) (cnum  Gracil(is)V  Fr.). 


P—R 


a\  pridias    (=  parietes)    Gloss. 
Cass.  Ga,  15. 
Churw.  prei. 


a:  paraia  Rom.  Aen.  VI,  674. 
^prandium,    quod  dictum    est 
parandium  ab  eo  — '  Ilist. 
Aug.  II,  88,  19  fg.  Jord. 
e:   Perime  Kopp.  Pal.  er.    II,    i, 

496. 
i :   pirid.  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII, 
v,  17. 
S  (Z)—M: 

e:  zemarides  VRd  ,T  Plin.  XX- 

XII  §  108  Sill. 
i\   similacem  a  ebend.XVI  §153. 
simüaee  ebend.  §  155. 
Zimirnac  Cass.  Not.  Tir.  (Grut. 
S.  138). 


C—  N: 


M— 


o:  Mnoeci  Pal.  Aen.  VI,  830. 
Vgl.  Menoeci  Med.  ebend. 


a:  Canosia  Vat.  Aen.  III,  115. 

N: 

e:  Menesler  I.  N.  6308,  23  (Pu- 
teoli).    U.  sonst. 
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S—  P: 


e:  [spulcrum  Heines.  XX,  435  = 
sepulcrum  Fleetwood  515, 
3  (Surrentum,  6.  Jahrh.  n. 
Chr.).] 
spulchrum  Pal.  Virg.  Ecl.  IX, 
59. 

S— 
e :  screlum  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxi, 
10. 
Alban.  öxqbts,  einsam. 

S~  V: 
e:  Sverus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 
508  (Zahlbach). 

Ab -Ha....: 
B—L: 
u:  Scüblor.   Steiner   C.   I.  D.  et] 
Rh.  1683  (Mainz). 
Stablaria   Renier   I.  A.  4195 
(Cirta). 
stablario  Cant.   Ev.  416,  6. 
tablario   Mur.    1024,   5   (An- 
tium). 
tablari  Fabrett.  X,  332. 
Vgl.  stabil,  täbl~  oben. 

C{CH)—L: 


i:  sipario    (I  =  T)  Bob.    Garg. 
401,  7. 


a\  Archlaus    Bull.    arch.    Rom. 

1830  S.  238  (Aretium). 
u:  Herclanio  Rossi  I,  135  (358 
n.  Chr.). 
Erclani  ebend.  665  (431  n. 

Chr.). 
Herclania(e)     ebend.     819 

(465—466  d.  Chr.). 
Herclani  Fabrett.  V,  24. 
Saeclari  Doni  XVI,  3. 
speclator  I.  N.  2119  (Surren- 
tum). 


i\  trichil(inio)    Marin.   Att.   616, 

a  =  Or.  4517  (16  n.  Chr.). 

trichiliniu(m)  Or.  Henz.  7372. 
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vasclario  Mur.  814,  1.   961, 
5  (Valcntia,  Span.). 

U.  s.  w. 
Vgl.  saecl~,  spe'cl~  u.  s.  w. 
oben. 

D~L: 
Seälatus  Garrucci  Gr.  Pomp.  I 
IX,  3. 

F—L 
e: 


u: 


G  —  L 

teglarius  I.  N.  3539  (Voltur- 
num). 
teclarius  Reines.  XI,  92. 

P— 
poplares  I.  N.  3054  (Puteo- 
li). 

B  —  B: 
e: 

T—B: 
e:   vetranus  Fabrett.  III,  54. 
Utranm  Mur.  777,  5  (cCas- 

trum  Cassaci'). 
baetranns  ebend.  1007,  3. 
beitrani  Cardinal.  Iscr.  Vel. 
LXXV1II  (oder  =  beiira- 
nifj. 
vetrano     Bull.     arch.    Nap. 
n.'  s.   VII,  72,    19   (Pom- 
peji). 
velrano  I.  N.  2688. 


Confelenüs    Pardess.    DXVIII, 
36  (721  n.  Chr.). 
Ahd.  Chobilinza. 

Conbulantia  Geogr.  Rav.  234, 
8  PP. 

Altfr.  confolani,  confulant 
Roquef.  So  heisst  auch  eine 
franz.  Stadt  Confolens. 

iiigalandis  Ver.  Plin.  239,  19. 


Fabericia     Lucichius     Mann. 
Macar.  23,  V  (Salona). 

Materona  Renier  I.  A.  2425 

(Pagus  Phuensium). 
venteralis  Flor.  Dig.  XLVIII, 

xx,  6. 


425 


vetrani  ebend.  2824.  6345. 
vilranis  Renier  I.  A.  70,  33 
(Lambaesa,  203  n.  Cbr.). 
vetran.  ebend.  3835  (Portus 
Magnus).  Spreti  Hist.  Ra- 
venn.  I,  i,  300. 
vetr.   Ackner  u.    Müller   In- 
scbr.  in  Dac.  637  (Nagy- 
Enyed). 
ßstQccvog  Wannowsk.  S.  16. 
Wal.  betrun. 
e\  iriacas  Lips.  Aethic.  43,   25 
Wu. 

It.   sp.   trtaca,   pg.   triaga, 
pr.  triacla,  altfr.  triacle. 

C— 
u:  Decmillae,    Decmanas    Grut 
847,  11  (Lyon). 
Vgl.  Decm~  oben. 


M: 

e :  Algemeon  Darmst.  Censor.  13, 

14. 
i:   gyminasium  Kod.  Polit.  Varr. 
R.  R.  I,  lv,  4. 
geminastico      Ramb.      Non. 
(Ribb.    Com.   rell.   S.  13). 
S.  Ritschi   Rb.   Mus.  XII, 
100. 

Mar.    Victor.    S. 
2456P.;s.Ritschl 


u:  Alcumaeo 
Alcumena 
Tecumessa 


(Rh.    Mus.    VIII, 

J  476  fg. 


G  —  M: 


slrigimenta  Ver.  Plin.  235,  15. 
augimentum    Pardess.   CCCC- 

XXXIII,  44  (695  n.  Chr.). 

CCCCXLI,   9.  20    (697   n. 

Chr.). 

Vgl.  it.  augumento. 


N—M: 


e:  benmerita  Lupi  131,  2. 

Vgl.  benmerenti.    Sollte  im 
churw.  barmier,  selig  (cbein 
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miertV  (d.  i.  bene  mortuus) 
Garisch)  nicht  etwa  der 
stehende  Sepulkralausdruck 
bene  meritas  erhalten  sein  ?  *) 
u:  monmentu  Caylus  Recueil  III, 
377,  V  (Arelatum). 

M— 
i:  Domnin(us)  Rossi  I,  966  (502 
—518  n.  Chr.). 

oben. 

PH 


Vgl.  dömn- 


r. 


Bernicidis  I.  N.  1896   (Atri- 
palda  b.  Abellinum). 
Bernicen  Solin.  142,  11  Mo. 

G- 
agtavimus  Pal.  Aen.  II,  421. 

L 

viillalicos  Mar.  pap.  dipl.  LXI, 
14.  25  (frank.,  629  n.  Chr.). 


—  N: 

a:  Daphaniien  Bern.   Val.   Max. 
54,  12  Ha. 
Vgl.  däphanidos  oben. 

-N: 


T: 


—  T\ 


Militiades    Passion.    XIII,    8. 
Cat.  pontif.  IL 
Miliciadem  Bern.   Val.  Max. 

242,  27  Ha. 
Miliciadis  ebend.  420,  3. 
Militiadis    Gud.    Par.    Brux. 

Cic.  Tusc.  317,  27  Or.2 
Militiadem  Bamb.  Plin.  XXXV 

§  57  SM. 
Militiades  Brux.   Senec.  Rh. 

243,  14  Burs.  (u.  so  in  der 
ganzen  controv.  IX,  xxiv). 

Militiaden  ebend.  259,  11. 

Militiades  MP  ebend.  431,  22 
(u.  so  oder  Miliciades  in 
der  ganzen  controv.  IX,  i). 


')  H  =  n  in  vere  merenii  I.  N.  G902. 
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Militiadis  Descr.  Urb.  Mabill. 

Anall.  IV,  513. 
Militiam  Bob.  Comm.  in  Cic. 

orr.  18,  18. 
Militia  ebend.  163,  8. 
Milidi  ebend.  11. 
U.  s.  w. 
Volksetymologie. 
M—  T: 
i:  Primtiva  Giorn.  arcad.  CXL1V,  i 
36. 

P—  T: 

e:   Opetaius   Spon.  Mise.  116,  2 

(Besozzo  b.  Mediolanum). 
/:    seripilurae  (E  t=  C)  Straton. 
Ed.  Diocl.  VII,  39  (301  n. 
Chr.)  (Lesung  v.  Bankes). 
R  —  T: 
tertorio  Mar.  pap.  dipl.  XCII,  \e:  tcoqs^ovs  Mar.  pap.  dipl.  XC- 


42  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 

L  —  J): 
e :  maldiclu  Atti  dell '  accad.  Rom. ' 
XI,  304,  2. 

S~  D: 

i:   Disderius    Le   Blant    I.    Chr. 
36  (Lyon,  517  n.  Chr.). 
Fr.  Didier. 

L~B: 
a:  albastro    Goth.    Ev.    154,    a, 
11. 

Fr.  atbätre,  wal.  albastru. 

L—( 
i:  pulcare  III.  Text  L.  Sal.  XX- 
IX,  4  Pard. 
polcare    Sept.    caus.    III,   5 
(ebend.  S.  355). 
Sp. pulgar,  pr.  polgar,  alt- 
fr.  pochier. 


III,  83  (Ravenna,  6.  od.  7. 
Jahrh.  n.  Chr.). 
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Vgl.  pollecarem  Monac.  L. 

Sal.   XXIX,    4    Pard.;    pg. 

pollegar. 

i:  felcissimi  I.  N.  3187  (Puteoli). 

filcissimi   Le    Blant   I.    Chr. 

48  (Lyon). 

R- 

e:    Vercundus  Spon.Misc.  230,  3. 

It.  pr.  churw.  vergogna,  sp. 

vergona,  pg.  vergonha,  fr. 

vergogne. 

N- 
i:    sinslerior    Guasc.    Mus 
210. 

M 


C: 


S: 


Cap.   ?*:   meniser.  (s.  I,  252)  Furlanetto 
Le  ant.  Jap.  Patav.  DXXVI. 
F: 

e:  Namefamo  Renier  I.  A.  3608 
(Auzia).  3609  (ebend.).  Der 
Name  Namphamo  (Paenul- 
tima  "oder"?)  ist  in  afrika- 
nischen Inschriften  häufig. 


N—  F: 
e:  benficio  I.  N.  5237   (b.  Ter- 
moli  b.  Larinum). 
benftcia  Lucichius  Marm.  Ma- 
car.  16,  II  (Narona). 

TV—  Vi 
Benventod    C.    I.    L.    I,    19 
(Münze     von    Beneventum, 
nach  486  d.  St.). 
Benventum   Are.    1.    Grom. 
232,  7. 

B—  V: 
Terventi   I.    N.  5162  (Tere 
ventum). 

Ac  ~  ~  (-)  ~. 
C—L: 
u:  cvibiclarius    (cubuciarius)     s. 
Marin.    Att.   S.  125,   Anm. 
6). 
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uiriclar.  Donat.  237,  4  (Anti- 
polis).  470,  12. 
utriclario    ebend.    471,    11 
(Lyon). 

G 

coaglavi     Or.     Henz.     7412 
(Frascati). 

P- 


— L 


L 


u:  discipulinae  Plaut.  Most.  154 
R.  Nach  Fleckeisen's  Kon- 
jektur (Progr.  v.  Dresd. 
1864  S.  34)  discipulina 
auch  Pseud.  1274  R.  Asin. 
201  Fl. 

discipulina  ±    Rob.    Cic.    de 
rep.  801,  21. 
Z: 


capillares  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  171  emend.  zu  N.  1373 
(Humethroth). 

P- 


R- 

l:  opermerdo  Prud.    Psych.   461 
(Kodd.  auch  oprimenio). 
opermentis  Laur.  Oros.  179, 
9.  Ver.  Plin.  58,  6. 

G- 
i:  silignario,  silignarius¥\ov . Dig. 
XLVII,  ii,  52  §  11. 

M 


R: 

er.  Theoparastus  Kopp  Lex.  Tir. 

382,  a. 
M: 


N: 


—  N: 


i:  Cliieministra  Cass.  Guelf.  Grut. 
Not.  Tir.  S.  186. 
Neben  Clutemestra  hatte 
Ritschi  die  Form  Clutaemi- 
nestra  schon  für  möglich 
gehalten. 
Vgl.  Menester  ==  Mnester. 
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CH—T: 

e:  Ericethonius  Darmst.  Censor. 

12,  12. 
-T: 

facoletatem     Grut.     1056,    2 
(Mediolanum). 
N-~  T: 
virgintate  Lupi  176,  1. 

R  —  T: 
autoriate  Lugd.    Cod.   Theod. 
VII,  xvm,  8. 

S— 
inmenstate  1  ebend.  VIII,  iv,  6. 
sappostores  Donat.  35,  3. 

N—D: 

i:  depenidentem  x  Vind.  Liv.  XLII, 
xxviii,  12. 
Ad  ~  o.^  (~)  ~.... :  . 

/>—  L: 
u:  commanuplari       Kellermann 


Vig.  Rom.  lat.  d.  131. 


L—T: 

diffindiiatem  Or.  Henz.  6485 
(Concordia  Garn.,  2.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
BaW^....: 
C—R: 

e:  Cereperia  Rec.  de  la  soc.  arch. 

de  Constant.  1863    191,  30 

(Tiddi)  {Creperia ebend.  29). 

i:    Zhirisolidam   (Z  =  £)  Lips. 

Sangall.  Aethic.  11,  1  Wu. 

—  R: 
a:   Tarracina  =  TQa%ivii]   (vgl. 

Tmcte  Ov.  Met.  XV,  717); 
s.  Ritschi  Rh.  Mus.  IX,  479. 

—  M: 
i:   z(i)maragdus  Cass.  Not.  Tir. 

(Grut.  S.  161). 
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Vgl.     isim-,     zism-     II, 
340. 
G  —  N: 
e:  gnitoris  Pal.  Georg.  IV,  355.  | 

M—  N: 

a\  Manasylos  i    Ver.   Virg.    Ecl. 
VI,  13. 
—  P: 
e:  sepeciantium  S  Solin.  93,  20 
Mo. 

Bb  ~  H  ~  A... : 
P—  L: 
u\  caplaiores    Or.    3765   (Ascu- 
lura). 

T— i 
fistlalori  Ann.  arcli.  Rom.  1856 
18,  91. 

P—R 
e\  impraiori  Steiner  C.  I.  D.  et 
Rh.  753  (Rheinzabern,  317 
—323  n.  Chr.). 

T—R: 

a :  Milharidaticis  Bob.  Symm.  13, 
19. 
\g\.Mithar~,  Mithir~  oben. 


L  —  M: 


e:  elmoysinam  Goth.  Ev.  319,  b, 
12. 

Altsp.  pr.  almosna,  fr.  au- 
möne,  pg.  esmola  (=  el- 
mosa). 

TV— 
e:  benmerenti    Mur.    1580,     5. 
Kandier    Inscr.    Istr.    273 
(Pola). 
ben  merenti  Mus.  Ver.  156,  1 

(Verona). 
bhnmerenii  [H "=  E)  Passion. 
XI,  20. 


o:  Solomontina  Grom.  229,  8. 
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benmer.  ebend.  VI,  42.  I.  N. 
3363(Neapel).3817(Capua). 

benmerntiF ahvett.  VIII,  xcm. 
benme.  Mur.  1872,  7. 
/fci/p*?.  C.  I.  Gr.  6708. 

M- 
i:   Domnioni  Grut.  331,  5. 
Vgl.  dömn~. 

R  —  D: 

virdiario  Cardinal.  I.  Vel.  XC- 
IX.  Fabrett.  III,  279.  lxi. 
virdiaria  Flor.  Dig.  VII,  i,  13 
§  4.  7. 
Vgl.  vird~. 

R—} 

e:   Terveniinia    I.    N.    5176   (b. 
Tereventum). 
terbentinae  Veget.   A.   V.    III 

(c=s   II),    LIV,    4. 

Deutsch  Terpentin.   Vgl.  it. 
sp.  pg.  trementina. 

B  — 
ae:  Lambsiiana  Renier  I.  A.  316 
(Lambaesa). 

R—i 

a:  Parstrymonia  Vind.  Liv.  XL1I, 
LI,   5. 

Bc  -  -  (~)  - 
S—T: 
i:    deposione  Fleetwood  387,  1. 
Mai  I.  Chr.  424,  1. 
S.  depossone,  repossone  un- 
ter 'Elision'. 
Vgl.  depössi"  u.  s.  w.  oben. 

Ca  H  - 
C—L: 

a:  Calaudianus  Ackner  u.  Müller 
Inschr.  in  üac.  574  (Za- 
lathna)  (ebend.  Claudio). 


4;);;    — 


T—  R: 

e:  teribunatu   Guasc.    Mus.   Cap. 
83  (z.  Z.  v.  Trajan). 
—  T: 

i:    Piiolomeus  1   Cass.  Pifholome- 
usl   Guelf.  Not.  Tir.  (Grut. 
S.  190).    . 
Cb^H^A...: 
B  —  L: 

y\  bibyliolece    Ann.   arch.   Rom. 
1856    17,  89. 
— R: 

a:  procarastinata     Lugd.     Cod. 
Theod.  VII,  xviit,  8. 
N—M: 
u:  manmes.(sionis)  Mur.  2046,  7.  | 

P—  T: 

e:  Sepetumienus  Steiner  C.  I.  D. 
et  Rh.  547  (Weisenau  b. 
Mainz). 


N—  C 


S—C 
e:  perscutionem  t  Amiat.  Gal.  VI, 
12. 

R  — 
e\    Terventin.  I.  N.  5174  (b.  Te- 
reventum). 
Tervent.  ebend.5176  (ebncl.). 

Da  H  ~  ~  ~ 

T—R 

Treventiates  %(5  Treventinates 

ßy    (Teventinates    Rd    Te- 

ventiates  T)  Plin.  III  §  107 

SM. 

Vgl.  Tervent-.  It.  Trivenio. 
Eb  -  (-)  ? 
u:  speclariarior.  Or.  Henz.  6353.  | 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg.-Lal.  II. 


sineceritatem      Lugd.       Cod. 
Theod.  VII,  xvm,  8  §  2. 
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Sehr  häufig  ist  der  Ausfall  von  Vokalen  zwischen  gleichen 
Konsonanten.  Wir  stellen  die  Belege  für  denselben  (freilich  ist 
gewiss  nicht  selten  die  Auslassung  einer  Silbe  reiner  Schreibfehler, 
vielleicht  auch  Abbreviatur,  da  sie  in  manchen  Ildss.,  wie  den 
Flor.  Digesten,  allzu  oft  wiederkehrt)  gesondert  auf,  weil  sie 
Anlass  zu  einigen  speziellen  Bemerkungen  geben. 

D  —  D: 
i :  candam  Ver.  Plin.  135,  12. 
crederunt  Goth.  Ev.  460,  b,  6. 

reddisset  Flor.  Dig.  XXXIII,  vm,  7  §  7. 
reddil  ebend.  23  An  f. 
subdüli  ebend.  XLIX,  xiv,  34. 
L  —  L: 
o:  idolatriae  Sess.  Aug.  Spec.  52,  24.   116,  XLIV. 

idolalria   (Grabschr.   d.   h.  Isid.  ilisp.),   idolalricus, 
idolalrare  DC. 

U.  s.   w. 
It.  sp.   pg.   idolalria,   pr.  ydolatria,   fr.  idolätrie. 
N—N: 
e:  Bennate  Bossi  Born.  sott.  1.  Tai'.  111. 
conventia  Are.  2.  Crom.  141,  22. 
manle  Fragm.  iur.  Val.  32,  2b. 
lenl  Born.  Aen.  V,  825.  X,  301. 

tentur  Clar.  Epp.  Paul.  441,   14.  ,  TU  Cod.  Theod. 
IX,  xxi,  9. 
Verecunsium   Renier  I.  A.  1437   (Verecunda,  z.  Z.  v. 
Maxim  ianus). 
Vgl.    Verecunnus  I,  146. 
e:  veni  Flor.  Dig.  XLV1II,  vm,  3  §  2.  ix,  7. 

R  —  B: 
e:  Vgl.  ferre,  cerrilus,  Cerrinius. 

commperrit  C.  I.  L.  I,  200,  xxxix  (lex  agr.,  643  d.  St.). 
gerre  1.  N.  6058  (Fontecchi  b.  Peltuinum). 
e:  veretur  Flor.  Dig.  XXXVI,  in,   18  Auf. 
quaereiur  ebend.  XL,  v,  56. 
deterretur  ebend.  XL VIII,  xix,  30. 
peperunt  Pal.  Ev.  412,  b,  12. 
ö:son'Lupi  185,  2  (die  Buchstaben  S    SOBI   DI   IG  KM 
deute  ich:  sitae  sorori  dignae  memoriae). 
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sore  Marin.  Alt.  170,  5. 

sorae    Mur.    1907,   8    (vgl.   Sorora   Ann.    arch.    de 

Conslant.  1862    96,  56  (Arsacal)). 
sor  x  Sang.  Aen.  IV,  9. 

Vgl.  soroe  Mur.  1505,  1;  soro  II,  390. 
lt.   suora,   sp.    pg.   pr.   sor,   fr.   soeur,   vval.  sore, 
churvv.  sora,  sour. 
S—S: 
e:  possione  Are.  1.  Grom.  16,  3. 
i:  demisset  Pal.  Ev.  21,  a,  11. 
iusse  Vind.  Liv.  XLI,  xv,  2. 
summisse  ebend.  XLV,  xliv,  20. 
promissei  Flor.  Dig.  XIX,  i,  5  §  1. 
divissei  ebend.  XXXVI,  i,  3  §  4. 
ßdeicomisse  ebend.  78  §  9. 
repromisseitl  ebend.  XXXIX,  u,  43  §  1. 
amisse  ebend.  XLI,  n,  47. 
omisse  ebend.  XLIU,  xvi,  1  §  25. 

(X-S:) 
exlimant  Bob.  Garg.  401,  8. 

exlimaverunt  Pal.  Ev.  166,  b,  16. 
exlimetis  Clar.  Epp.  Paul.  405,  1. 
exlimabanl  Fuld.  Aclt.  App.  XXVIII,  6. 
extimalis  Til.  Cod.  Theod.  IX,  xvi,  2. 
U.  s.  w. 

Umgekehrte  Schreibung : 
exislima  (==  ext.)  Bob.  Synim.  28,  21. 
ae:  extual  Med.  Aen.  IX,  798. 

Umgekehrte  Schreibung: 
exestis  (==  ext.)  Ver.  Plin.  46,  12. 
T—T: 
i:  antiste  Marin.  Att.  170,  2  (z.  Z.  v.  Heliogabalus?). 
It.  antiste. 
constit  I.  N.  3528  (Pandateria,  über  die  Zeit  s.  Marin. 
Att.  S.  208).     Vgl.  (c)onstiet  Grut.  897,  2  (Pata- 
vium). 

extisse  Flor.  Dig.  XXXVI,  i,  17  §  8. 
praesti  I.  N.  6313. 
substil  Pal.  Aen.  VIII,  87. 

28* 


—    436     — 

resluas  Ver.  Gai  117,  23. 

Restulus,   Restuta  äusserst  häufig.     Inschriftlicbe 
Beispiele  s.  I».  I  ahrett.  Gloss.  iL     In  Hdss.  z.  B. 
Restuto  Lugd.    Cod.   Theod.   VI,  vn,  2.  ix,   2. 
Taur.  ebend.  XI,  vn,  7.  Til.  ebend.  XIV,  xvn, 
8.  —  Restulianus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3030 
(Strass,  Steierm.),  Restuliano  Marin.  Att.  52,  2 
(Fünfkirchen,  Uug.),  Restulina  Renier  I.  A.  1756 
(Diana).    U.  s.  w. 
commiüur  Rom.  Aen.  XI,  557. 
expetur  Ver.  Plin.  160,  23. 
reverlur  Goth.  Ev.   17,  a,   14.   18,  b,  4. 
ü:  constitum  Perret  Catae.  d.  R.  V,  xv,  9.  Flor.  Dig.  XIII, 
v,  11. 
inslitus  Flor.  Dig.  XXIX,  vn,  14. 
restitus  C.  I.  L.  I,  206,  HB  (lex  Jul.,  709   d.   St.). 
Bob.  Comm.    in  Cic.    orr.   187,  16.    Flor.  Dig. 
XLV1II,  xxiii,  2. 
Restitus  Passion.  X,  30.  Mur.  1133,  2.  Margarin. 
I.    Bas.  S.  Paul.  212.  Ann.  arch.  de  Constant, 
1862    25,  51  (Saddar). 

Ist  Restus  Mur.  1251,  7  (Ostia)  etwa  =  Restitus 
=  Restitutus1. 
Restito  Cean-Bermudez  Suniario  de  las  antigüeda- 
des  Romanas  238,  1    (Gimena    de   la  Frontera, 
Milte  d.  2.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Restitae  Furlanetto  Le  anl.  laj).  Pat.  DLXIX. 
restitu  Flor.  Dig.  XIX,  i,  23.  XL,  iv,  40  u.  ö. 
restitor  Cohen  Med.  inip.  V,  35,  147.  53,  286— 
289  (Poslumius).  VI,  413,  27  (Valens). 
praesiito  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  vin,   1. 
substitus  Flor.  Dig.  XXX,  i,   19  §  1. 
subslilio  ,   ebend.  XLIX,  xv,   10. 
fuior   Fiorelli  Giorn.  d.  se.  d.  Pomp.   14.  54,  15. 
matinum  mlat. 

It.  mattino,  pr.  matt,  IV.  altir.  matin,  ahd.  mattina. 

Die  Synkope   eines  Vokals   ist   u.  A.  durch    die   Qualität   dvv 

ihn   einschliessenden   Konsonanten   bedingt,    d.   li.  je    enger   und 

geläufigen  ihre  Verbindung ,    deslo  grösser  die  Wahrscheinlichkeit 
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des  Vokalschwunds.      Am    grössten  also  da  ,    wo  dieselben  Konso- 
nanten  zusammenstossen.      Restutus   bedeutet  rest'tutus  =  resti- 
tutio.    Tritt  Uebereinstimmung   von  Vokalen    hinzu,   so  wird    die 
Synkope   noch   mehr   erleichtert.     Obwohl   in    diesem   Falle   zwei 
gleiche  Silben  aufeinander  Folgen,  so  kann  man  doch  nicht  schlecht- 
weg sagen,  durch  den  Vereinfachungstrieb  der  Sprache  sei  a  = 
a  -J-  a  gesetzt  worden.    Denn  wenn  die  Silben  vokalisch  anlauten, 
so   schwindet   die   zweite:   idol(ol)atria,    wenn    konsonantisch,   die 
erste:  praes(ti)ti,  strenggenommen  der  Vokal  der  ersten  oder  der 
zweiten  idol(o)lalria,  praestfijti.     Wollten  wir  z.  B.  in  tentur  =s 
tenentur  die  erste  Silbe  als  verschluckt   betrachten,   so  erschiene 
die  Gleichheit  beider  Silben   als    ganz    indifferent   hierbei,    indem 
mit  demselben  Rechte,   wie   aus  tenentur  t'nentur  oder   te'entur, 
aus  tenemus  t'nemus  oder  te'emus  sich  entwickeln  müsste.     Viel- 
mehr zogen  sich  in  tenentur  die  beiden  n  so  stark  an,   dass  der 
Vokal,  gleichsam  zusammengedrückt,  zum  Träger  des  Akzents  zu 
schwach  und  dieser  auf  die  vorhergehende  Silbe  gedrängt  wurde. 
Ebenso   conve'nfejntia,    mänfejnte.     In  futor,    peperunt,   sor-  = 
fuiulor,  pepererunt,  sorör-  werden  wir  nicht  sowohl  ein  Absprin- 
gen  des  Akzents   von   der    einen   auf  die  andere   Silbe,   als   eine 
Versetzung  der  ganzen  Silben  anzunehmen  haben,    also  fütor  == 
futütor  =  fütutor.    Allerdings  bezieht  sich  im  it.  suora  der  Diph- 
thong auf  ein  kurzes  o;  aber  es  ist  sehr  wahrscheinlich,  dass  die 
romanischen   Formen  nicht  aus  dem  Kas.  obl.,    sondern   aus  dem 
Nominativ  (soro(r)  oder  sor'r)  herstammen.    Endlich  sind  in  resti- 
tus    neben    dem    regelrechten    restutus  =  restiiutus  Akzent    und 
Quantität   an   ihrer   Stelle   haften    geblieben,    die   Vokalqualitäten 
beider  Silben  aber  vertauscht  worden:  restüätus  t=  restitutus. 
Zwischen  gleichlautenden  j  und  g  wurde  u  synkopirt  in: 

coigi  Mar.  Iscr.  Alb.  117,  CXXIII. 

coici  I.  N.  5878  (Aquila). 

conigi  ebend.   1821,  7. 

coiigi  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  50,  1   (oder  /=  F?). 

congi  Bold.  55,  a,  10.  405,  7.  410,  b,  1.  492,  a,  5. 
494,  b,  8.*) 

conge  I.  N.  6057  (Aufina). 


*)  In  diesen  Beispielen  kann   aber   auch   leicht  N  für  IV  verlesen  sein. 
Vgl.  congi  Gori  Columb.  221,  1  =  coiugi  Donat.  401,  11. 


=  conhi(g)- ; 
s.  Diez  Gr. 
I,  188. 
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cogiae  Form.  Andegav.  XVII  (i  nach  g   zum  Ausdruck 

der  palataleu  Qualität). 
consac  Grut.  780,  13. 
cog.  Bold.  54,  a,  13  =  con(iu)g. 
[coL    ebend.  55,  b,  10.    Passion.  XU,  71  u.  s.  w.    ist 
wohl  Abkürzung  =  coni.(ngi),  nicht  =  co(niug)i.\ 
Vgl.  cogiugi  I,  71. 

coguie  Form.  Andegav.  XXV.  XXXIV. 
cogive  ebend.  XXXVI    1 
congive  ebend.  XLV  ] 
coiovis  Neugart  Cod.  dipL  Alem.  HI 
(670  n.  Chr.) 
coiove    Pardess.    CCCCLXXIX,    4. 

15.  19.  26  (711  n.  Chr.) 
coiuve  Mur.  Ault.  It.  III,  229  (Luca, 
713  n.  Chr.) 
coug.  Atti  della  pontific.  accad.  XI,  388,  128. 
conugi   Bold.    55,  b,  12.    Mur.    1240,    10  (Ande- 
mantunum).  Marin.  Att.  521,  1. 
Die   Silbe   dit  schmolz   zu   tt,  t  zusammen,   wie   in   cette  = 
ccdite,  so  in: 

Deusdei  Bossi  I,  923  (500  n.  Chr.). 

In  Urkunden  Deusdei,  Deusde;  pr.  Baude. 
Vgl.  cupidas  Taur.  Cod.  Tlieod.  IV,  xi,  7. 
Keine  Beziehung  auf  die  Aussprache  darf  man  wohl  den  Schrei- 
bungen END   und    ENT  =  ENDEND    und  ENTENT,  ENDENT 
zuerkennen: 

ascendi  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  vm,   1. 

descentes  Goth.  Ev.  395,  b,  20. 
defendum  Vind.  Liv.  XLH,  xliv,  4.   Flor.  Dig.  XV,  i, 

9  §  4.  XL,  v,  45  Anf.  XLVII,  xxm,  5. 
sentia  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  149,  1. 
sentiam  Darmst.  Victor.  291,  35. 
sentia,  -ae,  -am,   -arum,    -is  Flor.  Dig.  XVI,  in, 
1  §  33.  XXIV,  ii,  4.  XXVIH,  i,  17.  XXX,  i,  63. 
XXXII,  i,  4.   XXXIII,  i,  21  §  3.  XLH,  h  4  §  5. 
14.  59  Anf.  XLVIII,  xxn,  7  §  19. 
Kamen    in  Folge   von    Synkope    zwei    ungleiche   Konsonanien 
zusammen,   so  assimilirte  sieh   entweder   (]vv   folgende   dem   vor- 
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hergehenden,  wie  in  depossio,  oder  der  vorhergellende  dem  fol- 
genden, wie  in  donnus.  Oft  auch  fiel  der  vorhergehende  Kon- 
sonant ganz  weg,  was  sich  an  der  Dehnung  des  Vokals  erkennen 
lässt,  z.  B.  fr. 

precher,   pg.  pregar,    ladin.  predgiar  =  *praedcare, 

(altir.  predchim  1.  I*.  S.  Pr.)  =  praedicare. 
äme  =  altfr.    anme,    pr.  anma    (it.  sp.  pg.  alma,   pr. 
arma,  churw.  olma,  orma)  =  anima. 
hama  in  einem  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrh.  n.  Chr. 
Nonv.    tr.  de   dipl.  III,  434.    Vgl.    Uima   (amma), 
avis   nocturna'  in  Gloss.  Isid.  n.  b.  Mai  Cl.  auct. 
VI,  506,  b.  VII,  551,  b,  sowie  b.  Isid.  Orr.  XII, 
vii,  42  (=  anima  Prob.   Cathol.  10,  31  K.);    s. 
Lachmann  z.  Lnkr.  S.   165  fg.,    auch   Diefenhach 
Celtiea  I,    19. 
Elision    des    ersten  Konsonanten    kann    angenommen    werden 
in  nachstehenden  Formen  (obgleich    in  einigen  auch  Assimilation, 
ja   in    anderen    sogar  Synkope    des   Konsonanten   und    Znsammen- 
ziehung der  aneinanderstossenden  Vokale): 
r=  /er:  cerrima  Ver.  Aen.  XII,  507. 
r  =  ner:  converü  Pal.  Ev.  35,  a,  1. 
inverunl  ehend.  59,  h,  2. 
ver  mit  ehend.  404,  a,   13. 
inverunl  t  Goth.  Ev.  293,  a,  5. 
converunl  Flor.    Dig.  IV,  vm, 
27  §3. 
gerant  Ver.  Plin.  51,  5. 
gera  {  ebend.  221,   1. 
terent  t    Bob.   Cic.    de   rep.  784, 

24. 
verari  x  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII, 
vii,  16. 
r  =  nor:  horificent  L    Goth.  Ev.  413,  a,  9. 
It.  orrevole. 
Vgl.  Honri  II,  417. 
r  =  ter:  cerae  (ae  =  a)  Ver.  Plin.  26,   1. 

cera  Bob.  Pelag.  f.  40  v.   14.  Til.  Cod.  Theod.   XI, 

XXXIX,    5. 

ceri  Vat.  Verr.  482,  1. 


Ueber  die  Verwandt- 
schaft des  n  und  r 
s.  i,  140.  Gera  würde 
als  gerra  aufzufas- 
sen sein.  Pg.  gerar, 
>  geral  könnten  dann 
hier  nicht  verglichen 
werden,  da  in  ihnen 
n  ausgestossen  und 
ee  kontrahirt  ist. 
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Vgl.  ceeris  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  xxvi,  1. 
veri  Ver.  Plin.  214,  24. 
verum  Bob.  Prob.  215,  1. 
verani  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xxu,  7. 
Vgl.  velran-  II,  424  fg. 
r  =  tt?r:  /fenml  Lupi  105,  4.    Gori   I.  Etr.  III,  295,  432  (Flo- 
renz)   (G.    leitet    es    von   ferre    ab).    Or.    4670 
(Pisaurum). 
fere  Ver.  Plin.  94,   1. 

Vgl.  fecrunt  II,  416;  pr.  feiron,  fr.  firent. 
/V*re  Vind.  Liv.  XLIV,  xxu,   14. 
It.  fare,  pr.  far. 

Vgl.  fäcere  II,  416;  pr.  fr.  /w£. 
r=:der:  heras  Pal.  Georg.  IV,  124. 
Pg.  Ä£r#. 

Vgl.  pr.  £^r#,  sp.  hiedra;  fr.  hierre. 
r  =  por:  temre  Pal.  Ev.  409,  a,  12. 
n  =  din:  mulütune  Goth.  Ev.  461,  b,  14. 

Vgl.   pr.   vilhuna,    altfr.    vieilhme    u.    pg.   -idao. 
Sonst  roman.  -uma,  -wne  (s.  Diez  Gr.  II,  316). 
d=l=git:  dido  Sept.  caus.  L.  Sal.  I,  6.  7.  II,  3.  III,  5  Pard. 
lt.  <:/#o,  sp.  pg.  dedo,  pr.  altfr.  6^. 
Vgl.  ^/c/-  II,  413;  neufr.  doigt. 
iz=vii:  citates  Vind.  Liv.  XLIV,  xlvi,  1. 
cilalium  ebend.  XLV,  xxiii,  14. 
cüvüatem  ebend.   10. 
ciiatis  Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  124. 
citale  Brunetti  Cod.  dipl.  I,  625  (772  n.  Chr.). 
Pg.  cidade,  fr.  täte,  wal.  celalc. 
Vgl.  sp.  ciudad,  pr.  ciptat,   ciutat,  altkymr.  kiw- 
laivt,  alban.  %jovxiz-i\  it.  citlä. 
c  =  dec:  duocim  j  Epor.  Ed.  Bothar.  75,  9  Ve. 
Sp.  doce,  pg.  pr.  dozc,  fr.  douze. 
d  =  gid:  fridam  Garrticci  Gr.  Pomp.  XIX,  8. 

Fonsfridus  Yepes  Cron.  II,  XIII  (span.,  646  n.  Chr.). 
Sp.  frido,  pg.  frio. 

Vgl.  fricd-,  frigd-  II,  415;   pr.  freit,  fr.  froid, 
churw.  fr  cid,  fraid;  it.  freddo. 
fjx=.üg\  ligantium  Til.  Cod.  Theod.  XI,  xxx,  66. 
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s  =  bis:  *nöbiscum,  non  nosciim'    1  n     ,     ,„A   1K  p     ir 

.    ,.  ,     >  App.  Prob.  199,  15  fg.  K. 

'vobtscum,  non  voscuntf 

Vgl.  voßg  II,  402;  (nis  =  woWs  Fest.,  wie  ws  =* 

wfo's  Vinci.  Liv.  XLI,  xxm,  14). 

It.  nosco,  vosco,   sp.  conusco,   convusco,  pg.  com- 

nosco,  comvosco. 


Elision. 

Die  zwei  wesentlichsten  Mittel  zur  Beseitigung  des  Hiatus 
sind  die  Elision  und  die  Zusammenziehung.  Schneider  I,  114 
sagt:  enur  dass  diese  beiden  Gegenmittel  des  Hiatus  sich  im  Latei- 
nischen weniger  genau  von  einander  trennen  lassen,  als  im 
Griechischen,  und  nicht  selten  unentschieden  bleibt,  ob  Elision 
oder  Zusammenziehung  anzunehmen  sei.'  Diez,  welcher  Gr.  I, 
165  Elision  und  Kontraktion  ausdrücklich  auseinander  hält,  ver- 
wechselt doch  zuweilen  beide.  Nach  S.  166  ist  it.  trarre  aus 
trahere  durch  Elision,  nach  S.  184  durch  Kontraktion  entstanden. 
Welcher  Unterschied  ist  zwischen  it.  Napoli  =  Neapolis,  it.  Susa 
=  Segusium,  sp.  Jorge  =  Georgias,  in  welchen  e  mit  dem  fol- 
genden Vokal  zusammengezogen  (S.  184),  und  it.  Carsoli  =  Car- 
seoli,  it.  strano  —  exiranevs,  in  denen  es  elidirt  sein  soll  (S.  166. 
168)*)?  Welcher  zwischen  fr.  rancon  =  raancon,  pg.  vontade  = 
voontade  (S.  175.  184)  und  it.  coprire  =  cooperire,  pr.  contranar 
=  contra  anar  (S.  174  fg.)?  Corssen  II,  131  fgg.  bespricht  unter 
der  Ueberschrift  'Vokalverschmelzung  im  Inlaut'  zuerst  den  Vokal- 
ausfall, dann  die  Vokalkürzung,  zuletzt  erst  die  Synärese  selbst. 
Aber  er  trennt  cogo  =  co-igo  (S.  132)  von  proin  (S.  180);  sor- 
sum  ==  seorsum  (S.  133)  von  seorsum  (S.  175  fg.),  also  entweder 
verschiedene  Stufen  desselben  Prozesses  oder  sogar  Gleiches  und 
Gleichartiges,  was  in  der  Schrift  nur  zufälligerweise  verschieden 
ausgedrückt  worden  ist.  Dagegen  stellt  er  richtig  derunt  und 
deerat  (S.  165)  zusammen.  Für  die  Scheidung  von  Elision  und 
Kontraktion  (d.  h.  der  uneigentlichen)  besitzen  wir   ein  doppeltes 


*)  Es  kann  doch  nicht   der,   dass  der   folgende  Vokal   dort  betont,   hier 
unbetont  ist,  geltend  gemacht  werden? 
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Kriterium,  die  Vokalquantität  und  die  Vokalqualität.  Geineinsam 
ist  beiden  Lauterscheinungen,  dass  aus  zwei  Silben  eine  ent- 
steht; aber: 

1.  Die  Elision  lässt   die  Quantität  nur  einer  Silbe  bestehen; 
die  Kontraktion  summirt  die  Quantitäten  beider. 

2.  Die   Elision   wahrt   die   Qualität    des   zweiten,    die   Kon- 
traktion die  des  ersten  Vokals*). 

Ehe  jeder  von  beiden  Prozessen  abschliesst,  bilden  die  zwei 
Vokale  eine  syllabarische  Einheit,  also,  wie  man  zu  sagen  pflegt, 
einen  Diphthongen,  z.  ß.  ai  entweder  at  oder  at.  Diese  Diph- 
thongen sind  aber  durchaus  entgegengesetzter  Natur.  Streng- 
genommen verdient  nur  der  zweite  den  Namen  eines  Diphthongen, 
indem  der  betonte  Vokal  allmählich  und  unmerklich  in  den  unbe- 
tonten übergeht,  dieser  in  jenem  verhallt  oder,  wie  die  hebräische 
Grammatik  sich  prägnant  ausdrückt,  quiescirt.  Dagegen  löst  sich 
in  at  i  rein  und  deutlich  von  a  ab;  beide  Laute  sind  durch  das 
Band  der  Silbeneinheit  gleichsam  nur  zusammengepresst.  Man 
vergleiche  i  in  ut  und  in  ai\  in  beiden  ist  es  unbetoi.t;  aber 
hier  klingt  es  vokalischer,  dort  konsonantischer.  Daher  ist  auch 
der  unten  besprochene  Ausfall  von  j  und  v  im  Wesentlichen 
identisch  mit  der  Elision  von  i  und  u.  Es  verliert  der  Kon- 
sonant seine  Stärke,  der  Vokal  seine  Quantität;  aus  beiden  wird 
ein  Halbvokal,  ein  Halbkonsonant  (man  denke  an  den  Schlusslaul 
im  fr.  Worte  Iravaü,  der  weich,  wie  ein  Vokal,  aber  quanti- 
tätslos,  wie  ein  Konsonant,  ist).  Dahin  ist  der  Ausdruck  bei 
Aufrecht  und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachd.  I,  21  zu  modifiziren: 
'Endlich  ist  in  den  folgenden  Wörtern  der  Ausfall  des  i  am  leich- 
testen dadurch  zu  erklären,  dass  es  ein  j  vertreten  habe  oder 
ihm  doch  in  der  Aussprache  sehr  nahe  gekommen  sei.' 

Keines  von  beiden  Kriterien  reicht  vollständig  aus.  Durch 
das  erste   kann  ich    nur    die  mit  zwei   kurzen,    durch  das  zweite 


*)  Fälschlich  nimmt  man  z.  B.  in  IV.  mär  t=  altfr.  meür  Zusammen- 
ziehung  an;  c  ist  hier  einfach  ansgestossen.  Wo  aber  irgend  zwei  kurze 
Vokale  den  gedehnten  Laut  des  zweiten  ergeben,  ist  der  Kontraktion  offenbar 
Assimilation  vorhergegangen:  gr.  co  =  cco  ist  nicht  =  ao,  sondern  =  oo 
=  ao.  Vgl.  oqcq  ==  oqoco,  das  fzerdehnt'  sein  soll,  =  ogetco.  So  auch  Lyco 
niae  Kühl.  Actt.  App.  XIV,  11  =  *Lycoöniae  =  Lycaoniue  (vgl.  Lycoriiä 
drin, ,!,,■  Geogr.  a.  d.  13.  Jahrh,  Ber,  d,  Wien.  A.kad.  Phil.-hist,  Kl.  L,  399 
V.  835). 
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mir  die  mit  zwei  ungleichen  Vokalen  vorgegangene  Veränderung 
bestimmen.  Wenn  der  zweite  von  gleichen  Vokalen  lang  oder 
von  nicht  bestimmbarer  Quantität  (in  Position)  ist,  so  bleibt  die 
Frage,  oh  wir  in  dem  einfachen  Vokale  das  Resultat  einer  Elision 
oder  das  einer  Zusammenziehung  zu  sehen  haben,  notwendiger- 
weise unbeantwortet.  Doch  wir  bedürfen  auch  keiner  Antwort; 
denn  in  Wirklichkeit  fallen  selbst  für  das  feinste  Unterscheidungs- 
vermögen  die  Entwicklungen  l  =  u  =  u  und  i  =  t%  =3  u  durch- 
aus zusammen.  Allein  noch  in  anderen  Fällen  können  Zweifel 
erhohen  werden. 

Zuerst  da,  wo  die  Quantität  des  einfachen  aus  zwei  gleichen 
entstandenen  Vokals  unbekannt  ist,  also  ausserhalb  des  Metrums. 
So  statuirt  Corssen  II,  165  (vgl.  Schneider  I,  120)  in  ingenus, 
per  peius  Zusammen  zieh  ung,  während  ich  diese  Formen  nach  Ana- 
logie von  prodigus,  mortas,  promiscam,  it.  morto,  sp.  contino  u.  s.  w« 
beurtheilen  zu  müssen  glaube. 

Sodann  da,  wo  der  einfache  Vokal  nicht  gegeben  ist  und 
die  Einheit  der  Silbe  nur  indirekt  erkannt  wird,  also  innerhalb 
des  Metrums.  Die  Synekphonese  oder  Synizese  begreift  als  End- 
resultate drei  Erscheinungen  unter  sich,  von  denen  die  beiden 
ersten  schwerer  untereinander,  als  von  der  dritten  zu  trennen 
sind:  1)  Konsonantirung,  z.  B.  gen/m  Virg.  Aen.  V,  432;  2)  Eli- 
sion, z.  B.  semianimes  Virg.  Aen.  X,  396;  3)  Kontraktion,  z.  B. 
reice  Virg.  Ecl.  III,  96.  Corssen  II,  168  Anm.  (doch  vgl. 
S.  147  fgg.  Krit.  Beitr.  S.  504  fg.)  stellt  für  die  alten  Dichter 
den  zweiten  Fall  in  Frage,  indem  er  die  von  Lachmann  zu  Lukr. 
S,  129  angenommenen  Verschleifungen  des  i  mit  folgendem  Vokal 
bei  vorausgehender  kurzer  Silbe,  wie  faciant,  Hberiu9  als  nicht 
gesichert  ansieht.  Das  irrationale  i  hat  für  ihn  also  in  gaudium, 
filio,  ebenso  wie  in  äbiegni,  insldiantes,  die  Bedeutung  von  j. 
Auch  Ritschi  Bonner  Winterkat.  1863/64  S.  21  fg.  missbilligt 
durchaus  die  Annahme  eines  wirkungslos  verschwindenden  i  und 
verwirft  mithin  Lachmann's  und  Mommsen's  Messungen  progenie, 
faciant.    (",  "'  beziehen  sich  hier  auf  die  Silh  enquantität.) 

Die  Wortbetonung  gewährt  keine  sichere  Entscheidung;  durch 
Inversion  des  Akzents  kann  aus  einem  F]lisionsdiphthongen  ein 
Kontraktionsdiphthong  werden  und  umgekehrt.  Neben  Thedorus 
=  Theodorus  =  Theodörus  steht  Thodorus  ===  Theodorus,  neben 
nofttus  =  neofitus  =  neöfitus  nefitus  ■=■  neofilus.     So  sos  =  snos 
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=  suös  =  süos,  it.  abete,  parete  (sp.  abeto,  pared,  pg.  abete, 
I xi rede,  pr.  abet,  parel)  =  abiete,  pariete  =  abiete,  pariete  = 
abiete,  pariete  (vgl.  abiete,  äriete  Corssen  II,  169).  Wir  unter- 
scheiden die  Elision  nach  und  die  vor  der  Tonsilbe  durch  fa)' 
und  cb)'. 

Nach  dem  oben  Gesagten,  d.  h.  wegen  ihrer  nahen  Ver- 
wandtschaft zu  j  und  v,  sind  i  und  u  zunächst  der  Elision 
fäbig.  Sodann  et  und  o,  welche  sich  ja  vor  Vokalen  mit  i  und 
u  zu  identifiziren  pflegen.  Die  Elision  des  a  kann  ich  nicht 
nachweisen. 

Elision  des  /  (V). 

Vgl.  umbr.  facu,  mefa,  habas  =  faciu,  mefia,  habias  u.  s.  w. 
(Aufrecht  und  Kirchhof!*  Umbr.  Sprachd.  I,  21),  osk.  famelo  — 
lal.  familia,  lat.  -dem,  -de,  -dam,  -  do,  -dum  von  dies,  dius, 
parentes  =  parientes,  Gen.  IM.  von  /-Stämmen  in  -um  =  -tum, 
Komparative  in  -or,  -us,  die  plautinischen  und  ennianischen 
Formen  convenal,  evenat  u.  s.  w.  (Corssen  II,  147  fgg.  Krit.  Beilr. 
S.  497  fgg.).  Der  altertümlichen  Latinität  gehören  die  Formen 
ares,  augura,  faees  an  (s.  unten).  Lieber  die  umgekehrte  Schrei- 
bung, die  fehlerhafte  Einschaltung  von  i,  s.  II,  330  fgg. 

nach  B: 

a)  Agathobus   Torremuzza  I.  Sic.  XIV,  44  (Tbermae). 

Agathobo  Donat.  352,  7. 

Oder  ist  hier  B  für  P  verschrieben?  Agathopus 
ist  ein  häufiger  Name;  auch  im  Dativ  Agath<>\><> 
Guasc.  Mus.  Cap.  467.  Bull.  arch.  Rom.  1862 
S.  5. 

Baebo,  Baebus  Grut.  722,  3  (Pardines,  Span.). 

Patrobus  I.  N.  6306,  120  (Fundi). 

b)  benu  (=  biennium)  Mai  I.  Chr.  419,  4. 

nach  C  (CII): 
a)  Costanca,  Culeca,  fr.  Coutanees  ^=i  Constancia  t=  Con- 
stanlia,  s.  II,  129. 
faces  arch.  Fest.  S.  87  M. 

Vgl.  facs  II,  402. 
sufficet ,  Til.   Cod.  Theod.  XI,  xxn,  3. 
undeces   Gazzera   Iscr.   crist.    del    Piemonte    (Mem.    d. 
acc,  d.  Tor.  ser.  II.  tom.  IX.  Phil. -bist.  Kl.)  207, 
3  (Eporedia,  545  n.  Chr.). 
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b)  Alicensis   Rossi   I,   573   (407   n.   Chr.).    916   (496   n. 
Chr.). 
Eulychano  I.  N.  6919. 
facendo  Guasc.  Mus.  Cap.  358  (31  n.  Chr.). 

facendwn   Steiner   C.  I.  D.   et  Rh.  2G82   (Kraiburg 
b.   Wasserburg,  Baiern). 
iudicaris  Bob.  Front.  282,  12. 

iudiearius  Taur.  Cod.  Theod.  ,  V,  iv,  2.  Til.  ebend. 
XI,  vnr,  3. 
per ficemini  Sess.  Aug.  Spec.  45,  30. 
nach  D\ 

a)  Arcado  Rossi  I,  354  (385  n.  Chr.). 
expedel  Mus.  Ver.  311,  2. 

Hermadon  Torremuzza  I.  Sic.  XII,  20  (Panormusl. 

nudus  Fuld.  Actt.  App.  X,  30. 

pride  Rossi  I,  21  (296  n.  Chr.).  645  (425  n.  Chr.). 
Bold.  478,  1.  Le  Blaut  I.  Chr.  51  (Lyon, 
541  n.  Chr.).  381  (Briord,  501  n.  Chr.).  565 
(Coudes). 

b)  colligadone    (d  =  ä)    Mar.    pap.    dipl.   CXXXVIII,   3 

(Ravenna,  6.  Jahrb.  n.  Chr.). 
des  Lupi   101,   2  (zweimal).   Mur.  1163,    9.    1480,    7 
(Nemausus).  (?)  Guasc.  Mus.  Cap.  627. 
debus  Mur.  2057,  8.  Gori  I.  Etr.  II,  418,  36  (Clusium). 

1  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  17. 
deb.  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  11)   zu  LXXX- 

VIII. 
de  Laur.  Oros.  438,  2. 

Wegen  der  Betonung  dies  vgl.  die  in  christlichen 
Inschriften    häufige    Form    zes    neben    zies    und 
rumon.  gi. 
detarn  ,  Flor.  Dig.  IV,  ix,  1  §  3. 
DocleasOv.  Henz.  6705  (Mainz). 
fodeiur  Flor.  Dig.  XLVI,  vm,  18. 
Aerodcmo  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat.  CCXIV. 
Nicomedensis  Or.  Henz.  7235  (b.  Tusculum). 

ü.  oft. 
praesidalibus  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xxu,  6. 
subaedanus  Or.  Henz.  7245. 
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nach  H\ 
b)  herönicae  Mur.   659,  1  (Praeneste,   z.    Z.   v.   Severus 
u.  Caracalla). 
Herophil.  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  III,  63,  1. 
erosalpisles  Or.  Ilenz.  6036. 
Eropon  Vind.  Liv.  XL1V,  xxiv,  10. 
Eropontis  ebend.  xxvm,   1. 

[Hieropon  steht  ebend.  xxvn,  13). 
/Jerusalem  j  Goth.  Ev.  264,  a,   1. 
(l£QO(36Xv{icc  wie  von  lsqü^. 
nach  Z: 

a)  Atillus  Fröhner  Inscr.    terr.  coct.  vas.  184   (Kastei  b. 

Mainz). 
Aurelus   ebend.  256  (Vechten   1).  Utrecht).   Ackner  u. 

Müller  Inschr.  in  Dac.  954  (Also  llosva). 
Caecilus  Renier  I.  A.  4123  (Enchir-Guigba). 
Cornelo  Inschr.  Ber.  d.  Wien.  Ak.  Ph.-hist.  Kl.   1862 

313,  2  (Trient). 
ßlos  Marin.  AU.  405,  4  (Florenz). 

filo  I.  N.  6489.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  43  (Neuen- 
stadt,  Würtemb.)   (=  fjLo  Mur.    1979,  8).    Lupi 

106,  3.  Doni  IV,  62. 
filae    Janssen    Mus.    Lugd.    Inscr.   XXIV,   4.    Rossi 

Rom.  sott.  I.  Tal'.  XIX,  9. 
file  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat.  CCXLIII. 
filosl  Goth.  Ev.  30,  a,   17. 

Fr.  fils. 
Heracia  Garrucci  Gr.  Pomp.  XX,  11.  XXVI,  59.  Guasc. 

Mus.  Gap.  341. 
Iulae  Jordäo  Portug.  Inscr.  470  (Bracara). 
Lucüla  Renier  I.  A.  2242  (Rusicade). 
Perella  ebend.  2255  (ebend.). 
Silo  Or.  Ilenz.  7379  (13  n.  Chi4.).« 
Tremelo  Garrucci  Gr.  Pomp.  IV,  1    784  d.  St.). 
triclam  Or.  2909  =  3539  [2.  Hälfte  d.  1.  Jahrb.  n. 

Chr.). 
Tullo  Laur.  Oros.  94,  11. 
Vgl.   it.   vungelo,   fr.   esil. 

b)  abalenare  Mur.   1254,  6.  (zweimal)  Donat.  416,   1. 
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Aelano  Zeitz.  Ostert.  z.  J.  187  n.  Chr. 
alarum  Vind.  Liv.  XLII,  xliv,  1. 
Gallenianae    Ackner    u.    Müller    Inscbr.    in    Dae.    20 
(Mehadia). 

naeh  M\ 

a)  Mummo  Darm  st.  Censor.  48,  8. 

Polemo  Grut.  417,  4  (lnteramna,  338  n.  Chr.). 
Rammum  Vind,  Liv.  XLII,  xli,  4. 

b)  Firmanus  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3328  (Ens).  Fröhner 

Inscr.  terr.  eoet.  vas.  1098  (Vobrburg). 
Firmani  Passion.  III,  20. 
naeh  N\ 

a)  Annus  Renier  1.  A.  2463  (Uzelis). 

Antone  Mar.  her.' Alb.  S.  192,  Anm.  1)  («Valerie  .  A.'). 
Brittanae  Lucichius  Mann.  Maear.  48,  I  (Aequum). 
Ciminae    Or.    3306    (Auximum).    I.    N.   4060  (Min- 

turnae). 
Gemina  Renier  I.  A.  2643  (Thibilis). 
Herdona  Are.  1.  Grom.  211,  10. 

It.  Or  dornt. 
Herennae  ßoiss.  1.  L.  XV,  55. 

Iunae  Inschr.    \^tv.   d.  Wien.  Ak.   Ph.-hist.  Kl.  1862 
S.  349  (Mehadia). 
Iuna  Flor.  Dig.  XXVI,  n,  10  §  2. 
Licino  Rossi  I,  34  (318  n.  Chr.?). 

Licinnus  Cohen  Med.  imp.  VI,  83,  57  (Licinius  IL). 
Macedonae  Vind.  Liv.  XLV,  xxxi,   1. 
Primigenae  ebend.  XLI1I,  xm,  5. 
primiscrinö  Spon.  Mise.  290,  2. 
Semprona  Donat.  432,  8  (Pisaurum). 
sterculina  Ver.  Plin.  214,  4. 
U.  s.  w. 
It.  slerquilino. 
Hriclinium,  non  triclinu*  App.  Prob.  198,  27  K. 

Vgl.    it.    befana   =   epiphania;    sänetimöniumque 
Fabrett.  VIII,  173. 

b)  Apronano  Marin.  Att.  Taf.  XXIII,  27  (81  n.  Chr.). 
Alhenesis  Gori  I.  Etr.  I,  212,  56  (Florenz). 
Bononensi  Laur.  Oros.  299,  10. 
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convenendi  Vind.  Liv.  XLII,  n,  1. 

convenentiam  Pardess.  CCLI1I,  47.  49.  50.  51  (Kopie, 

631  n.  Chr.). 
convenencia  ebend.  CCCCXL,  21  (697  n.  Chr.). 
convenentias  Form.  Andegav.  XXX  (dreimal).  XLIV. 
convenentiis  ebend.  XXXII. 

convenenüa  Ed.  Liutpr.    (734  n.  Chr.)    146,  11  Ve. 
U.  s.  w. 
Fortunoni  Fleetwood  404,  5. 

Iusünanu  Sabatier  Moni).  Byz.  II,  23,  6  (Justinian  II.). 
Sabinanus  Ann.  arch.  de  Constant.  1860 — 1861     174, 

78. 
Iriclinarc.  Or.  Henz.  6337  (Caere). 
nacb  P: 

a)  Appae  Mnr.   1300,  7. 
recipet  Marin.  Att.  691,  1. 

Ulpo  Renier  I.  A.  3821  (Lclla-Marnia). 

b)  eripatur  Lugd.  Cod.  Tbeod.  VIII,  xm,  1. 
recipendi  Pardess.  CCCCXXXUI,  38  (695  n.  Cbr.). 
sapenti  Lupi  106,  3. 

nacb  Q: 

a)  quinqucns  Mon.  Ancyr.  IV,  31. 

quinqaes  Rossi  I,  510  (402  n.  Cbr.). 
reliqe  (zweimal),  relqc  Doni  XX,  86. 

It.  orliqua. 
reque  Margarin.  I.  Ras.  S.  Paul.  199.  (=  requieni]  Le 
Rlant  I.  Cbr.  551  A  (Marseille). 
requem  Clar.  Epp.  Paul.  396,  11. 

b)  (q)uescü  Rossi  I,  173  (364  n.  Cbr.). 

.  quescel  ebend.  185  (366  n.  Cbr.).  Mai  I.  Cbr.  383, 

2  (Anagnia).  Lupi  S.  146.  Fleetwood  503,  2.  Rold. 

428,   b,  4.    Bull.  areb.  Sard.  IV,  121.    [(?)  Gar- 

nicci  Gr.  Pomp.  XIX,  12.] 
quescitae  Doni  X,  11  (=  quiesccnli  oder  ---=  qniescit, 

wie  itoöovsxs  im  Epit.  S.  Sev.  =  posniP.). 
quescas  Da    Scbio   Le   ant.   iscr.   in    Vicenza    LXXI 

=  Taf.  XVIII. 
quescat  Perre'  Catac.  d.  R.  V,  xxvi,  56. 
quescerent  Fabrett.  III,  xr,v. 
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quescenü  Bold.  369,  4.   Mur.  1969,  8.   Mai  I.  Chr. 

383,  1  (RavennaJ. 
quesce  Mai  I.  Chr.  366,  8. 
quescunt  Margarin.  I.  ßas.  S.  Paul.  253. 
rcquescü  Donat.    183,   2  =  requiescit  1.   N.   2063 

(Cimitile  b.  Nola,  523  n.  Chr.). 
requescant  Or.  Henz.  6404. 
(r)equescenti  Rossi  I,  1202. 
requexcit  ebend.   1026  (530  n.  Chr.). 
req.escil  Mai  1.  Chr.  393,  5  (Ocriculum). 
reqesc.  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  118. 
rqesc.  Steiner  Altchristi.  Inschr.  87  (Till  b.  Emmrich). 
reqeskü  Mur.  400,  2  (Pisaurum,  410  n.  Chr.). 
quaescit  Oderic.  Diss.  255,  1. 
quesquid  Torremuzza  I.  Sic.  XII,  40  (Catana). 
quesqui  Aringh.  Rom.  subt.  II,  120,  a,  1. 
quesque  Fabrett.  IV,  127. 
quesquel  Mai  I.  Chr.  411,  1. 
quesquas  Gori  I.  Etr.  I,  364,  61  (Florenz). 
quesquenü  Rossi  I,   51  (338   n.  Chr.).   52   (339  n. 

Chr.).  Fabrett.  X,  640.  Bold.  432,  8.  Mur.  1839, 

8.  1840,  4.  Donat.  434,  1.   Mai  I.  Chr.  433,  1. 

451,  1. 
quesquenüs  Rossi  1,  687  (435  n.  Chr.). 
quaesquenü  ebend.  446  (397  n.  Chr.). 
quesq.  Mai  I.  Chr.  437,  5.  Or.  104  (Mandela). 
ques.   (oder   ques...)    Mur.    1915,   3    (b.   Interamna). 

Passion.  XU,  29.    Margarin.  I.  Bas.    S.  Paul.  43. 

Aringh.   Rom.   subt.   II,  120,   b,  7.   Rossi  I,  427 

(395  n.  Chr.). 
quenti  (=  quhquenti)  Mur.  1837,  6  (Pisaurum). 
cesquet  Rossi  I,  84  (345  n.  Chr.).  251  (375  n.  Chr.). 

Fleetwood  459,  2.  Margarin.  I.  Bas.  S.  Paul.  160. 

Passion.  XII,  46.    Bold.  397,  2.   Perret  Catac.  d. 

R.  V,  x,  25. 
cesque  Mai  I.   Chr.  440,  5.   Bold.   360,  1  ==  431, 

12.  456,  2. 
cesquas  Mai  I.  Chr.  385,  1.  Bold.  432,  7. 
cesquat  Lupi  126,  1. 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg\  -Lat.  II.  29 
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cesquant  Grut.  569,  12.*) 
cesquenlis  Mai  I.  Chr.  401,  3. 
cesquenU  Bold.  461,  4.   Mur.  1859,  4.   Montfaucon 
Diar.  it.  163,  2. 

cesfjv oüibus  Fabrett.  VIII,  111. 

cesquenU  Heines.  XX,  270. 

cequenü  Montfaucon  Diar.  it.  162,  4. 

recequne  (JE  =  Jj  Passion.  XII,  48. 

ces.  Fleetwood  366,  4  (ei  pace  ces.9  nicht  ==  'in  pace 

cessü\  sondern  =  ci.  p.  quiescit9). 
quev..  Spreti  Hist.  Ravenn.  I,  i,  208. 
requev(it)  Rossi  I,  99  (348  n.  Chr.). 
requevll  ebend.  161  (363  n.  Chr.). 
bequeantur  (B  =  R)  Fleetwood  404,  8  (Lyon)   (nach 

Sponius,  dem  auch  Le  Blant  I.  Chr.  42  beipflichtet, 

===  recreenlur',    ich   denke   an  requieri  für  requi- 

escere  oder  an  it.  requiare). 
inquetäberit  I.  N.  3037  (Puteoli). 
(in)quetes  Or.  Henz.  6042. 
requetio  Marin.    Att.   266,  4.   Fast.    Philocal.    Mart. 

26. 
quetos  Passion.  VI,  61. 
quela  Ed.  Liutpr.  (733  n.  Chr.)  142,  55  Ve. 
coelus  Gloss.  Lahb. 
Quelus  Or.  4983   emend.    v.  Henz.   S.  492   (Kastei 

b.  Mainz). 
Oelus  Renier  I.  A.  2344  (Aquartillae).  Ann.  arch.  de 

Constant.  1858—59    165,  114. 
Queto  Grut.  344,  7  (b.  Saguntum). 
Queto,  Quele  ebend.  697,  10. 
Queto  Goth.  Vict.  180/-27. 
Queta  I.  N.  1791  (Oeneventuin).  Renier  I.  A.  2259 

(Rusicade).  Momms.  I.  Helv.  229  (Solothurn). 


*)  Diese  Form  führt  Schneider  I,  514  unter  'Umstellungen  der  Konso- 
nanten' an.  Dietrich  im  Programm  von  Pforta  1846  S.  22:  fQuac  conso- 
narum  confusio  tarn  prorsus  est  singularis  et  inaudita  nee  ulla  ratione,  quam 
Bubesse  sumas,  comprobata  nee  in  ipso  eo  verbo  quiescendi  usquam  alibi  [!!J 
animadversa'  u.  s.  \v. 
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Quete  L  N.  1248  (Mirabella). 

Quetae  Renier  I.   A.   2116    (Cirta).   Ann.    arch.    de 

Constant.  1860—61    170,  74. 
Quaete  Ann.  arch.  de  Constant.  1862    143,  208. 
Queiianus    Renier    I.    A.   3388   (Sitifis)    (Quietianus 

ebend.  799). 
Quetiano  I.  N.   100  (Paestum). 
Queülla  Mur.  803,  3. 
Queüllae  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  CXLII. 
Quetilianvs  Reines.  X,  1,  270  (192  n.  Chr.). 
Quetina   Ann.    arch.    de  Constant.   1860  —  61    166, 

61. 
Quetonis  Grut.  1150,  5. 
Quelosi*)  Renier  I.  A.  2116  (Cirta). 
Quetosa  Rec.    de   la   soc.   arch.   de  Constant.  1863 

201,  83  (Tiddi). 

Scaliger  im  Ind.  z.  Grut.  hält  in  Verkennung  des 

römischen   Quielismus  Quetus,    Queta  für  noizog, 

XOLT7J. 

Vgl.  quiensces  im  Anfang  eines  Hexameters  Rossi 
I,  207  (368  n.  Chr.);  s.  unter  cZusammenziehung' 
quisc^,  quil-. 

Runion.  quescher  (Pz.  cnscheu);  it.  clielo,  queto, 
sp.  pg.  quedo,  pr.  quelz,  altfr.  cozY,  cot  (welches 
freilich  auch  für  qulius,  quntiis  stehen  könnte), 
churw.  quet  (Carisch  Nachtrag  S.  38),  runion. 
quen  (und  chiou). 

nach  R\ 
a)  acutarus  Or.  Henz.  7216. 

bubularus  Garrucci  Cim.  d.  ant.  Ebr.  S.  44  (s.  Corrig.). 

(c)ancellari(s  Mur.  748,  8. 

capsarara  Reines.  XX,  268;  s.  unten  S.  454. 

carbonaru  Rossi  I,  1186  (6.  Jahrh,  n.  Chr.). 

casarus  Fabrett.  IV,  486. 

cornicularus  L  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  xv,  3. 

lagunara  Passion.  XII,  65. 


*)  Die  Namen  in  -osus  erscheinen  nirgends  häufiger  als  in  afrikanischen 
Inschriften. 

29* 
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■monetär oc  (C  =  S)    merov.  Münze  Rev.  num.   Par. 
1840  S.  242  N.  902. 
monitarus  desgl.  Rev.  arch.  Par.  n.  s.  XI,  17. 
plagiarum  Flor.  Dig.  XLVII,  n,  52  §  12. 
lühellaras  Passion.  XII,  84. 

Tt.  calzolaro,  carbonaro,  porcaro  u.  s.  w. 
*aries,  quod  eum  dieebant  ccyyjv  (Kodd.  ares)  veteres' 
Varro  L.  L.  V,  98  Mü.;  vgl.  Non.  96,  b,  25  G. 
Äretis  Monnm.  Matth.  III,  157,  39. 
augura    nach    Non.   332,    a,   20  fgg.    G.    von    Attius 

gesagt. 
binara  Lupi  49,  2  (4.  Jahrb.  n.  Chr.). 
caldaru  Gloss.  Cass.  Gb,  21. 
caldarora  (r  =  l)  ebend.  22. 
It.  caldaro,  wal.  celdare. 
Cr/stores  Mai  I.  Chr.  424,  3. 
cimiiero  ebend.  396,  10. 

So  it.. 
Cripranus   Garrucci  Vetri   XX,  6   (r  eingeschoben;    s. 

I,  20  fg.). 
caprum  spätlat. ;  s.  Forcell. 
Decenbro  Garrucci  Cim.  d.  ant.  Ebr.  31,  3. 
(Eu)lero  Rossi  I,  302  (381  n.  Chr.). 
Eutero  ebend.  305  (381  n.  Chr.). 
Febraras  Bold.  55,  a,  4.  433,  7.  Lupi  117,  3.  Guasco 

Mus.  Cap.  1253.  Rossi  I,  57  (340  n.  Chr.). 
Histra  Vind.  Liv.  XLI,  xm,  6. 

lanuara    Rec.    de    la   soc.   arch.    de   Constant.    1863 
18G,  6  (Tiddi). 
Januar us  Mur.  1936,  1. 
Ianuaras  Rossi  I,    142   (360  n.  Chr.)   (Noniin.,  wie 

Dionysias  ebend.  32). 
lanuara  ebend.  312  (382  n.  Chr.). 
Tenuaras  ebend.  37  (330  n.  Chr.). 
lenuares  Bold.  53,  b,  9. 
Ienuras  Mai  I.  Chr.  387,  5  (Hipatransone). 
Zenuara  Bold.  475,  a,  13. 
Zenuarus  Garrucci  Vetri  XXXIV,  7. 
Gemtarus  Rossi  Rom.  sott.  I.  Tal'.  XXVII,  8. 
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Gennara  Rossi  I,  1036  (530—533  n.  Chr.). 
Genaras  Lupi  S.  187. 
It.   Gennaro,  Gennara. 
Laber us  Passion.  XH,  6. 
memora  Renier  I.  A.  4123  (Enchir-Guigba). 

memore  Lupi  135,  2.  Passion.  III,  25. 
Mercurus  Fabrett.  VIII,  xix. 

Mercuro  Rhein.  Jahrb.  VII,  72,  5.  6  (Nimwegen). 
(Jlubro  Rossi  I,  427  (395  n.  Chr.). 
Papirus  Renier  I.  A.  2978  (Tuhursicum). 
Papirae  Grut.  722,  3  (Pardines,  Span.). 
Papirre   Ackner   u.   Müller   Inschr.    in    Dacien   578 
(Zalathna). 
Slercora  Mur.  1926,  3. 

Siercores  Aringh.  Rom.  subt.  I,  251,  b,  3. 
univira  =  univiria. 
Valero  Fabrett.  IV,  xxn. 

Valerus  Rhein.  Jahrb.  XXIX  »  XXX,  166  (Mainz). 
Valerae    Kandier    Inscr,    Istr.    68    (b.    Tergeste). 

Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf.  XV,  3. 
Balerrae  Rold.  53,  b,  6. 
Balerae  ebend.  486,  a,  4. 
Benera  Rossi  I,  937  (4.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Victora  Lupi   126,  2.  Bold.  476,  b,  4.   Fabrett.  VIR, 
34.  139.  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XXV,  4.  Saba- 
tier  Monn.  Byz.  I,  147,  3  (Leontius  L). 
Viqiora  Mai  I.  Chr.  453,  3. 
Viitora  ebend.  454,  7  (Faventia). 
Biciora  Mur.  1896,  3.   Rossi  I,  62   (341  n.  Chr.). 

Ders.  Rom.  sott.  1.  Taf.  XXVII,  6. 
Victore  I.  N.  7194. 

Vgl.  it.  impero,   Lucera,   Nocera,   monastero,  varo 
u.  s.  w. ;  sp.  vivar,  lavador;  pr.  albir  (=  arbilrium), 
agur. 
b)  argentarari(us)  Rossi  I,  1294. 

armarari  ebend.  419  (394  n.  Chr.). 
capsarara  Reines.  XX,  268. 

capsararhis  Or.  Henz.  5092. 
cellararius  Kodd.  Paul.  Cassiod.  Dig.   (s.  Forcell.). 
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Pr.  celararia. 
ccllerarium  Gregor.  M.  Epp.  XII,  xxiv  (S.  1195, 
A  ed.  1705). 

It.  cellerajo,  sp.  cillerero,  pg.  cellereiro,  pr.  cel- 
lariery  fr.  ccllerier,  churw.  tschellerer.    Ist  e  ;= 
a  oder  =  a  -\-  i  (Attraktion)? 
nwnerarorius  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  i,  7. 
vestararius  DC. 

Vgl.  vesterar-  unten  S.  512. 
Die  doppelte  Endung  -ariarius  ist  häufig: 
oculariarius  Or.  4185. 
sigillariario  Fabrett.  III,  669. 
simpülariarius  Or.  4283. 
spcclaria(rius)  Or.  Henz.  6351. 
speculariari  ebend.  6352. 
speclatiarior.,  speclariaris  ebend.  6353. 
vinaria(rius)  Grut.  624,  3. 

vinariarius  ebend.  1116,  7.  Donat.  315,  10. 
vinariariae  Or.  Henz.  7261  a  (Puteoli). 
S.  Florencourt  Rhein.  Jahrb.  XXVI,  64  fg. 
Vgl.   auch    salictetiim  f.   salictum  =  sali- 
cetam,  z.  B.  salicteto  Flor.  Dig.  XLV1I,  vn, 
3  §2. 
atres.  Fast.  Ant.  ß,  n,  10  (804  d.  St.). 
atren.  ebend.  C,  in,  10. 
atresis  1.  N.  2140  (Surrentuni). 
c '  carocophilum   (lies    carophilum)    sie   scribimus,    quod 
vulgus  cariophalum  dieunt.     Caro  enim   sie  scri- 
bimus per  o'  Placid.  III,  441  Mai. 
carophyllon  1  R  Plin.  XII  §  30  Sill. 

It.  garofano,  gherofano,    sp.   pr.   IV.  girofle,   pg. 
gyrofe,  wal.  cctro/H. 
corarium  Fuld.  Actt.  App.  IX,  43.  X,  6. 
Falerone  Or.  85  (Falerio). 

So  heutzutag. 
maderafne  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  LXXII  (779  u.  Chr.). 
In    mediran    Gloss.    Cass.    Ga,    17     (s.   1,    190), 
sowie   in   sp.  mader a  =  pg.  madeira  fand  wohl 
Attraktion  statt. 


-     455     — 

memoralis  =  memorialis;   s.   Forcell.    Quicherat  Adel. 

lex.  lat.   170,  b. 
Mercuraneti  I.  N.  7183. 

morenti  Bold.  432,  10  (oder  ist  0  für  K  verlesen?). 
pareticulo  Passion.  XII,  11. 

pridias  Gloss.  Cass.  Ga,  15  (oder  i  =  ii  =  ieX). 
It.  parete,   sp.  pared,    pg.  parede,    pr.  paret,  fr. 
paroi,  wal.  pereate  (ea  =  e),  churw.  parei,  parait. 
Quirace  Bold.  366^  3.  475,  b,  2.  Garrucci  Vetri  XXX,  ] . 
Curace  Garrucci  Vetri'  XXIX,  1. 
Quiracos  Bold.  380,  2. 

Curacus  Benier  I.  A.  2371  (Cast.  Arsagalitanum). 
Ouiraceli  Perret  Calac.  d.  B.  V,  xxxi,  76. 
Kvqccxsts  Mur.  1907,  8. 

Quiracoli  (Name  eines  Mannes)  Garrucci  Tre  sepol- 
cri  —  del   Bacco   Sabazio   e   del   persidico   Mitra 
70,  1. 
Quirati  Passion.  XII,  12. 
Man  sprach  Quiriäcus  nach  Analogie  von  ebriäcus, 
Bibäculus,  meräcus,  opäcas. 
repperunlur  Ver.  Plin.  183,  23. 
Salaranorwn  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xix,  1. 
Severanete  Bold.  484,  b,  7. 
Tiberani  Are.  1.  Grom.  218,  10. 
trennio  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  in,  2. 
Tir(a)s(o)nai,   Tira(s)ona  (i  ==  u)  Münzen  v.  Bekkared 
und  Svinthila  Florez  III,  211.  242. 
Turasone,  Tvrrasone,  Turassone  die  Kodd.  It.  Anton. 
443,  3  (nur  Q  Turiasone). 
Sp.   Tarazona. 
Valerani  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  7)  zu  LXXXIII. 

nach  S: 
Anastasa  Bossi  I,  263  (377  n.  Chr.).  969  (519  n.  Chr.). 
Anastaso  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  383,  Anni.  1). 
Anestase  Mus,  Ver.  321,  8. 
Afrodisus  I.  N.  6843. 
cervisa  Form.  Marc.  I,  xi. 

cervisa,   cervicc,    cirvisa   Neugart   Cod.   dipl.    Alem. 
WXVJ.  XL.  LXXII.  LXXV1I  (8.  Jahrh.  n.  Chr.). 
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deposso  Fabrett.  VIII,  lvii.  153.  Bold.  400,  4  =  428, 
a,  4.  Lupi  173,  1.  2. 
deposo  Fabrett.  VIII,  152.  Bold.  396,  a,  2. 
Dionysas  Garrucci  Mon.  del  mus.  Lat.  S.  119. 
Ionisus  Rossi  I,  937  (4.  Jahrb.  n.  Chr.?). 
Zonisus  Perret  Catac.  d.  R.  V,  v,  I. 
cclcsa  Mai  I.  Chr.  445,  9. 

It.  chiesa. 
mensum   Lugd.    Cod.    Tbeotl.   VII,   xn,  2.    Til.   ebend. 
XI,  j i,  34.  (zweimal)  xxx,  10.  XI,  xxx,  63.  xxxi, 
4.  XII,  i,  2.  (zweimal)  XIII,  xi,  16. 
messum  t  Flor.  Dig.  II,  xn,  1  Anf. 
Müessi  Vind.  Liv.  XLIII,  vi,  4. 
Nicases  Mai  I.  Chr.  392,  8. 
Pascaso  ebend.  396,  3. 
Pascasa  ebend.  443,  7. 
Pascasus  Mur.  1920,  6. 
Pascasu  Bold.  428,  b,  6. 
Prissae  Vind.  Liv.  XLIV,  x,  12. 
Rosa  Med.  Aen.  VII,  712. 

Theodoso  Ferrario   Mon.    d.  S.  Ambr.  in  Milano  Taf. 
nach  S.  58,  N.  4  (444  n.  Chr.). 
Theodosus  Rossi  I,  1027  (531  n.  Chr.). 
Vgl.  it.  Canosa,    Venosa;  sp.  Blas, 
Älsensibus  Bob.  Front.  215,  6. 
Bassana  Steiner  C.  I.  D.   et  Rh.    1208   (Rodingen   b. 

Jülich). 
depossone  Bold.  398,  8.  Fabrett.  VIII,  151.  154. 
Dionusaü  christl.  Inschr.  Mem.  d.  acc.  d.  Torino  ser. 
II.  tom.  XI.  Ph.-hist.  Kl.  S.  299. 
Zonisatis,  Zonisati  Fabrett.  X,  642. 
invidiosorem  Vat.  Verr.  414,  5. 
mansonario  Inschr.  b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  10)  zu  XCI. 
Mussosa  Ann.   arch.   de   Constant.    1862    90,  25  (Ar- 

sacal)  (vgl.  Mussiosa  Renier  I.  A.  2364). 
occansonem  Sang.  (u.  Verc.)  Ed.  Rothar.  50,  21. 
Passeni,  Passcns,  Passen,  Pasen,  Pasc  Fröhner  Ins« t. 
terr.  coct.  vas.  292.   294.   296.   300   (Vindonissa 
—  Paris  —  London  —  Linuieren). 
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refussonis  Mar.   pap.    dipl.   GXXVI,    11    (Ravenna,    9. 

Jahrb.  n.  Chr.?). 

lt.  fusone  (mit  a). 
repossone  Or.  4331. 
Tarvisanus  Mur.  1085,  1  (Tarvisium). 

lt.   Trevisano. 
Vgl.  it.  tosone;  ahd.  fasern. 
nach   T: 

a)  Angülae  Rom.  Aen.  VII,  759. 

Bonifatc  Aringh.  Rom.  subt.  II,  118,  b,  8. 
Constantus  Perret  Catac.  d.  R.  V,  v,   P. 

Vgl.  Costanca,  Cuteca  oben  S.  444. 
Domitae    I.    N.    6862    (Velitrae,    1.    Jahrb.    n.    Chr.). 

Renier  I.  A.  3719  (Tiaret,  488  n.  Chr.). 
Domita    Ann.    arch.    de    Constant.    1862    105,  98 

(Arsacal). 
Domitus  Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  1006  (Paris). 

Renier  I.  A.  3809  (Lella-Marnia,  398  n.  Chr.). 
Egnaius  Renier  I.  A.  2637  (Tbibilis). 
etam  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  25,  14. 
inita  Are.  2.  Grom.  64,  22. 
milifae  (F  =  T  immer  in  der  Inschr.)  Rossi  I,  S.  231 

(z.  Z.  Stilicbo's  vor  seinem  Konsulate). 
?niliiaei  Til.  Cod.  Theod.  XIII,  i,  7. 
sinlentam  Vat.  L.  Burg.  XXXIII,  1. 
Stalae  I.  N.  6817. 
Terentus  ebend.  4537  (b.  Atina,  144  n.  Chr.). 

Terenta  Miliin   Voy.   II,    122  (Bourg   St.  Andeol  b. 

Alba  Helv.). 
Vincenlus  Boiss.  I.  L.  XVII,  57. 

b)  Anthocis  C.  I.  L.  I,  1020  (Kaiserzeit). 

Akzentversetzung. 
collalon(e)  Renier   I.  A.  1404  (Lambaesa,  '■gg.  200  n. 

Chr.). 

Vgl.  colligadone  oben  S.  445. 
corruptoribus  Ver.  Plin.  250,  2. 
erudilores  ebend.  245,  18. 
Gmtano  Rossi  I,  291  (380  n.  Chr.). 
Martalis  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVII,  34. 
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Oste.  I.  N.  2831  (Puteoli). 

Ostensium  Or.  Henz.  6709. 
percutebat  Pal.  Ev.  371,  a,  2. 
petere  Vind.  Liv.  XL1I,  lxii,  10. 

petefit  x  Til.  Cod.  Thcod.  IX,  xlv,  5. 
rhaeiario    (=  ret.)    Kandier  Inscr.    Istr.  G8   (b.   Ter- 

geste). 
Valentano   (=    Väleniiniano)   Bossi    I,    645   (425  n. 

Chr.). 
bvestario  ,  Flor.  Dig.  76,  28  Mo. 
Vgl.  veslararius  oben. 
Vgl.  ahd.  christani,  kymr.  cristawn,  körn,  armor.  ags. 
nisten  (Cfissana  Fabrett.  VIII,  xxxi);    syr.  ];jq^oqo  = 
quaestionarius. 

nach  X\ 

a)  Brixa  Moni  ms.  I.  Helv.  268  (Zurzacb). 

b)  innoxorum  Vind.  Liv.  XL1I,  vm,  6. 

nach  Z\ 
a)  Fiazzo  neben  Ädo  (#  =  F)  I.  N.  2594  (Neapel). 
Vgl.  ahd.  nazanzenisco  =  Nazianzenus. 

Dass  i  in  den  Endungen  am  häufigsten  abfällt,  ist  natürlich. 
Ferner  ist  der  Konsonant  r  am  wenigsten  geneigt,  i  hinter  sich 
zu  dulden;  der  schnarrende  Laut  verdunkelte  den  Vokal,  sobald 
dieser  einmal  irrational  geworden  war,  sehr  leieljl.  Bemerkens- 
wert!] ist  die  Elision  des  i  nach  c  und  i  in  späteren  Inschriften  und 
iu  Handschriften.  Allerdings  fiel  i  in  Dyrrachhim  (it.  Durazzo), 
Arreüum  (it.  Arezzo)  aus,  aber  nicht  bevor  es  die  Assibilation 
des  c  und  t  bewirkt  hatte.  I,  152  sind  Beispiele  für  ts  (u. 
s.  w.)  =  tsi  =  ii  beigebracht.  Doch,  wie  man  TI  schrieb 
und  zi  sprach,  konnte  man  auch  T  schreiben  und  z  sprechen. 
In  letzterem  Fall  verfuhr  man  allerdings  inkonsequent,  indem 
man  nicht,  wie  im  ersteren,  durchaus  die  traditionelle  Schreibung 
wahrte,  sondern  der  veränderten  Aussprache  wenigstens  durch 
die  Auslassung  des  i  eine  Konzession  machte.  So  wurde  pritum 
in  einer  Lyoner  Inschrift  aus  dem  Anf.  d.  7.  .Jahrb.  n.  Chr. 
gewiss  prizo  gesprochen.  So  Costanca  =  Constancia  =  Con- 
staniia  gewiss  Costa tizn. 

Unter  obigen  Formen  befinden  sich  einige,  in  welchen  der 
dem    elidirten   i  vorausgehende   Konsonant    verdoppelt    erscheint, 
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so  Licinnus,  Papirre,  Balerrac,  Milessi,  Prissae,  Angiüae;  füge 
hinzu  caerimunne  Kod.  Prob.  195,  26  K. ;  vgl.  Cholonne  ahil. 
und  chullantar  alid.,  cellendre  ags.  =  culantro  sp.,  coendro  pg. 
=5  coliandrum  Gloss.  b.  Graft'  Ahd.  Sprchscli.  VI,  265  =  cori- 
andrum.     Ist   diese  Gemination    eine   zufällige,  wie  in 

AixLWLog  Inschr.  d.  3.  Jahrh.  n.  Chr.    Denkschr.  d. 

Wien.  Ak.  Ph.-hist.  Kl.  XIII,  n,  91,  LXI. 
Licinnius ,  Licinnianns  Cohen  Med.  imp.  VI,  51,  7. 

57,  47.  58,  52.  57.  59,  60.  63  u.  s.  w.    (Lici- 

nius  I.). 
Licinniani  Taur.  Cod.  Theod.  IV,  vi,  3. 
Valerrio  Ann.  arch.  de  Constant.  1858—59  61,  8? 
Oder  ist  sie  Zeichen  des  zu  j  verhärteten  i,  wie  im  Spanischen 
h  (alt  nn)  und  //  für  nj  und  Ij  stehen?  Oder  endlich  soll  sie 
eine  wirkliche  Assimilation  des  j  an  den  vorhergehenden  Konso- 
nanten bedeuten?  Hierfür  gewährt  der  aeolische  Dialekt  Ana- 
logieen,  z.  B.  xsvvog  =  (att.  xsvsog)  Skr,  cünja,  xtsvvg)  (all. 
nreivo)  =  xtsvjg),  %bqqcov  (att.  %slqov)  ==  %£qjov,  ötceqqg) 
(att.  ötcbCqo)  =  6TC8QJG).  Gemeingriechisch  ist  XI  =  lj,  z.  B. 
örellco  =  örsXjco,  alXog  =  akjog  (Ahrens  De  diall.  Gr. 
S.  49  fgg.  Schleicher  Zur  vergl.  Sprachengesch.  S.  38).  Und  wie 
in  cddeööoiicci,  äycc66o{icci,  66  für  6j  steht,  so  ss  für  sj  im  latei- 
nischen dissicere  (z.  B.  Lucr.  111,  639.  Aen.  VII,  339.  XII,  308 
u.  s.  w. ;  s.  Forcell.).  Wenn  nun  auch  eine  solche  Assimilation 
in  Licinnus  u.  s.  w.  stattgefunden  hätte,  so  würde  dies  kein 
Grund  sein,  diese  Formen  aus  der  Beihe  der  Beispiele  für  den 
Ausfall  des  i  zu  streichen.  Der  Ausdruck  Assimilation'  ist  in 
diesem  Falle  ein  uneigentlicher;  er  bezeichnet  nicht,  dass  sich 
j  =  i  durch  alle  dazwischen  liegenden  Stufen  in  den  Nasal  u.  s.  w. 
verwandelt  hat,  sondern  dass  die  in  Folge  seines  Ausfalls  ent- 
standene Lücke  durch  Wiederholung  des  vorausgehenden  n  aus- 
gefüllt worden  ist.  Aus  Licinius  wurde  Licirius,  Licinnus. 
Letzteres  trat  durch  Vokalersatz  in  Licinus,  durch  Konsonanten- 
ersatz in  Licinnus  oder  ohne  irgend  welchen  Ersatz  in  Licinus 
über.  Licinus  ist  nicht  mit  Licin*us  zu  identifiziren ;  in  letzterem 
ist  noch  ein  Hauch,  wie  das  hebr.  tf,  bemerkbar.  Aus  Licinus 
kann  Licinnus  oder  Licinus  nur  durch  eine  Veränderung  der  Wort- 
quantität entstehen,  aus  Licin*us  ohne  eine  solche.  Man  ver- 
gleiche das  Gesetz  der  metrischen  Pausen,  wonach  -A  =  -«  ist. 
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liii  Romanischen  ist  die  Elision  des  i  verhältnissmässig  sehr 
selten;  ungleich  häufiger  kömmt  die  Attraktion  zur  Anwendung. 
Es  steht  daher  zu  vermuthen,  dass  manche  von  den  obigen  Schrei- 
bungen sich  auf  letztere  beziehen.  Man  schrieb  richtig  i  nicht 
an  der  Stelle,  an  welcher  es  nicht  mehr  gehört  wurde,  aber 
unrichtig  auch  nicht  an  der  Stelle,  an  welcher  es  gehört  wurde, 
z.  B.  cancellarus  für  cancella'rus,  it.  cancelliere,  sp.  canciller, 
fr.  chancelier.  Formen,  wie  AnlJwnus,  pritum  (s.  I,  469),  in 
denen  i  ebenso  wahrscheinlich  oder  wahrscheinlicher  =  e  -j-  i,  als 
=  £(?)  ist,  habe  ich  daher  nicht  mit  aufgenommen. 

Der  Ausfall  des  Konsonanten  i,  obwohl  er,  wie  gesagt,  mit 
dem  des  Vokals  i  ganz  gleich  zu  stellen  ist,  hebt  nicht,  wie 
dieser  den  Hiatus  auf*),  sondern  führt  ihn  herbei.  Ich  setze 
einige  Beispiele  her: 

aunt  Pal.  Ev.  126,  a,  2. 

Celean.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3057  (Claudia  Celleja). 

Cocceo  Renier  I.  A.  3821   (Lella-Marnia). 

Cocceus  Ann.  arch.  de  Constant.  1858 — 1859    207, 
94  (Tebessa). 
eus  Pal.  Ev.  243,  a,  1.  l  Goth.  Ev.  409,  b,  15. 
Lucceus  Fröhner  Inscr.  terr.  coct.  vas.  1363  (Western- 

dorf,  Baiern). 
macstali  Torremuzza  I.  Sic.  IV,  33  (Mazara,   z.  Z.  v. 
Konstantin   d.  Gr.).   Vidua  Inscr.  ant.  in  turc.  it. 
coli.  Taf.  XXVI  (z.  Z.  v.  Valerianus  und  Gallienus). 
maestalis  Clar.  Epp.  Paul.  100,  12. 
It.  maestä. 
maoribus }  Ver.  Plin.  108,  23. 

maoris  Amiat.  Arg.  Rom.  S.  235    L.  20. 
Leon,  maor,  pg.  mor  c=a  moor. 
Pompeus  Jordao  Portug.  Inscr.  539  (Anticaria). 
Potnpea  I.  N.  6531. 


*)  Das  Spanische  kennt  sogar  den  Abfall  des  anlautenden  j,  z.  B.  acer 
(alt)  =  iacc.rc ,  uncir  =■  iungere,  ayunar  =  ieiunare.  Wie  letzteres,  so  wnl. 
azunä  und  alban.  (geg.)  ccyjsvi^-i,  (tosk.)  ayJ£QL(jb-i.  A  Btehl  füre  (ad-  = 
ex-);  vgl.  eiunat  GIoss.  Philox.,  eiuntOj  (iunio2)  Gotli.  Kv.  238,  b,  11.  Iu?iio 
auch  in  einem  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrb.  n.  Chr.  Her.  d.  Wien.  Ak.  Ph.-hist. 
Kl.  L,  7-1G  n.  sonst;  Lt.  giunare. 
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Potnpeo  Rhein.  Jahrb.  XVIII,  129  (Anselme).   Rossi 

I,  283  (379  n.  Chr.). 
Pompeaao  [Ä  =  N)  Janssen  Mus.  Lugd.  Inscr.  Taf. 
XIX,  2. 
Vellea  Flor.  Dig.  XXVI,  n,  10  §  2  u.  ö. 
Ebenso  schwand  g  vor  /,  e,  da  es  liier  denselben  Laut,  wie 
j,  hatte: 

aios  (===  ayLog)  Rob.  Sacr.  Call.  281,  b,  26  fg. 
aioEds.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  129  (9.  Jahrb.  n.  Gbr.j. 
U.  s.  w.;  s.  DC. 
Agrielum  Geogr,  Rav.  404,  10  PP. 

Agrientum,  Agrienlinum  Kopp  Lex.  Tir.   15,  a. 
Cethei  Mar.  pap.  dipl.  CXXXVIII,  8  (Ravenna,  6.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
*chalcostegis,  non  chalcosleis'  App.  Prob.  197,  23  K. 
Mais..rinus  Le  Rlant  I.  Chr.  45  (Lyon). 

[iu8i6t()o  Mar.   pap.   dipl.  XC,  43  (Ravenna,  6.  od. 
7.  Jahrb.  n.  Chr.). 

lt.  sp.  macslro,  pg.  meslre,  pr.  maislrc,  fr.  matlre, 
wal.   mcestru,   churvv.    meisler,    maisler ;    it.    wal. 
mai,  sp.  mas,  pg.  pr.  fr.  mais,   churw.  mai,  me. 
Vgl.  osk.  mais;  lat.  Maesius. 
rei  Vind.  Liv.  XLII,  lxi,  10. 

Reine  (?)  Mur.  1259,  13  (Aquae  Sextiae). 

It.  re,   sp.   pg.   pr.   rey  [rei),   fr.   roz;   it.  sp.  pr. 
reina,  pg.  rainha,  fr.  reme. 
ro//ws  Neugart  Cod.  dipl.  Alem.  III  (670  n.  Chr.). 

Vgl.   roielus   ebend.   XIV.    XV  (beide   v.  744   od. 
745  n.  Chr.). 
ßeiswu  Mar.   pap.  dipl.  CXXII,  82  (Ravenna,   591  ri. 
Chr.). 

It.  venu,  sp.  veinie,  pg.  vinle,  pr.  vinl,  fr.  zw^//, 
churw.  veinch,  vainclx. 
Vgl.  it.  /o/ctf  (so  schon  mlat.),  saelta  (sp.  pr.  saela, 
pg.   «£##,   kymr.    sr/eM,    körn,   seih*))    u.    s.   w.    Diez 
Gr.  I,  251. 


*)    G   erhalten   in    pr.   sageta,    fr.   sageile,    wal.    segeaie,    alban.    (tosk. 
ösystxe-cc,  (geg.)  öiyjsttE-cc. 
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Elision  des  E  {ÄE,  OE). 
Vgl.  null us,  nunquam,  nusquam,  nuliquam,  sorsum,  sudus 
Corssen  II,  133.  Ich  habe,  da  ich  nicht  glaube,  dass  beim  Aus- 
fall  von  e  der  vorausgehende  Konsonant  von  solchem  Einfluss  ist, 
wie  bei  dem  von  i  und  u,  ein  anderes  Einteilungsprinzip  zu 
Grunde  gelegt. 

nach  der  Tonsilbe: 
adridat  Mone  Mess.  IV  (22,  13). 
ahenam    C.   I.    L.    I,    196,   20    (SC.    de    Bacch.,    568 

d.  St.). 
caprae  Straton.  Ed.  Diocl.  IV,  45  (301  n.  Chr.). 
castanae  ebend.  49. 
Cyr intens  Grut.  558,  10. 

Cyrenic.  Kellermann  Vig.  Rom.  lat.  d.  23  (Nemausus). 
Cyrcnaeicus  für  Cyrenaeicus  (wegen  ae  =  a  vgl. 
I,  204). 
fovae  Bob.  Exe.  Char.  549,  11. 
ganam  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVII,  4. 
glara  Are.  2.  Grom.  126,  14. 

hypogum  (=:  vitoyatov  od.  vitoyeiov)  Fabret t.  IV,  103. 
idone  Flor.  Dig.  XIX,  i,  13  Anf. 
(P)anthco  Vind.  Piin.  XXXIV,  7. 
parant\  Til.  Cod.  Theod.  XIV,  in,  10. 
pinae  Straton.  Ed.  Diocl.  XII,  9  (301  n.  Chr.). 
remobal  Rossi  I,  980  (522  n.  Chr.). 
Romulae  Guasc.  Mus.  Cap.  66. 
subilanus  Cant.  Ev.  509,  2. 
Vgl.  it.  slrano,  sp.  pg.  pr.  ostra. 
vor  der  Tonsilbe: 
vor  Ä\ 
[alvari  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861    59,  2  (Corduba). 
alvariis  Ver.  Plin.   104,  19. 
alvarta  Pal.   Born.    t  Med.   Georg.   IV,  34  (Ribbeck 

i.  T.). 
alväria,   alvarium   Bob.  Char.   106,   31.    107,   1.  2 
(Keil  i.  T.). 
U.  s.  w. 
Sillig  zu  Plin.  XXI  §  70  (vgl.  die  sehr  ausführ- 
liche Auseinandersetzung  Gronovs  zu  dieser  Stelle) : 
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caiva?ia  RV,  quae  forma  apud  Plinium  nescio  an 
sit  praeferenda,  cum  hie  semper  alvmn  apium, 
numquam  cdveum  dicat',  Mommsen  entschieden: 
*alvarium  statt  des  in  unsern  Wörterbüchern  figu- 
rirenden  alvearium  ist  jetzt  hergestellt'.] 

andern  Bob.  Exe.  Char.  561,  1. 

Ceralis  Bold.  433,  1. 

Cerale  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  4. 

Dicarchkie    Bull.    arch.   Nap.    n.    s.  VII,   23,   2    (Pu- 
teoli). 

exatis  Goth.  Ev.  56,  b,   10. 

Napoliianm  Ber.  d.  BcrI.  Ak.   1861    760,  2  (Valeizäo, 
Südport.). 
Napuliianus  Ann.  arch.  de  Constanl.  1862    17,  25 
(Saddar). 

It.  Napoli,  sp.  pg.  Napotes,  fr.  Naples  (aber  wal. 
Neapolia) ;  Naboli  (Sard.) ;  Nabal  (Afrika) ;  Nablus 

(Syr.)- 

possedaiur  Rossi  I,  980  (522  n.  Chr.). 

vor  ÄE\ 
Bereus  (=  Beroeaeus)  Viud.  Liv.  XLII,  li,  3. 
dae  [Grut.  73,  5  (Bowes,  Engl.)   unrichtig  für  deae.  \ 

Or.  4980  (Mainz,  276  n.  Chr.). 
ae  Ver.  Gai  64,  20. 

Umgekehrte   Schreibung: 
heae  Til.  Cod.  Theod.  XIV,  in,  21. 
laena  Pal.  Georg.  IV,  408. 
mae  Ver.  Gai  41,  23.  x  Amiat.  Gal.  I,  15. 

vor  E\ 
elemporia  Flor.  Dig.  L,  iv,  18  §  19. 

vor  /: 
dl  Inschr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  II,  612,   Anm.  1)  (Aqui- 
leja,  524  n.  Chr.). 
Vgl.  dae;  sp.  dtos,  pg.  deös. 
idonitati  Mai  I.  Chr.  425,  7  (Pistorium). 
Hidonitatem  Osann  Syll.  III,  xix,  S.  484. 
vor  0  (U): 
Clopatra  Mur.  1673,  17. 
Clopatrae  ebend.  2091,  6. 
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c==!  Cleöpätr.;    vgl.    unten    S.  513    Clepatr.    => 
Cleopätr. 
dorsum  C.  I.  L.  I,  199,  20  (sent.  Minucc,  637  d.  St.). 
Lonice  Ritschi  Mon.  epigr.  XVII,  11  (Pompeji). 
nofite  Aringh.  Rom.  subt.  II,  118,  b,  2. 
nofita  Bold.  419,  b,  1. 
nof.  ebend.  432,  10. 
nofilcs  Passion.  XII,  47. 

noßus  I.  N.  6739.  Ferrario  Mon.  d.  S.  Ambr.  in 
Milano  Taf.  nach  S.  58,  N.  2. 
nominiae  Amiat.  Col.  II,  16. 
Thodoro  Mur.  1249,  2.  Rossi  I,  476  (399  n.  Chr.). 
Thodora  Rossi  I,  1359. 
Nordalban.   Todor. 
Todosio  ebend.  291  (380  n.  Chr.). 
Thudosio  ebend.  519  (403  n.  Chr.). 
Thodosio  ebend.  572  (407  n.  Chr.). 
Thodosi  ebend.  576  (407  n.  Chr.). 
Thodosio  ebend.  613  (422  n.  Chr.). 
Thophüae  Gori  I.  Etr.  III,  2oG,  325. 
Tufilaius  (i  =  y,  t  =  c/)  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf. 
IV,  2. 

vor  Z7: 
exuntes  Goth.  Ev.  ,51,  a,  2.  54,  b,  7.  ,178,  a,  8. 
Vgl.  exatis. 

Elision  von   U. 
Vgl.   m?6^  =  venum   eo,    animadverlo  =  animum   adverto, 
fuerim  Ter.  Ad.  IV,  i,  11,  />W6V  ebend.  Ilec.  V,  n,  3  u.  s.  w. 

I.    Vor   ü\ 

Nom.  Mask.  Nom.  Akk.   Neutr,    d.  2.  Dekl.   in   -um,  -man  (mit 

Beifügung  anderer  Kasus,  in  denen  u  vor  a,  o,  i*)  ausfiel): 

«<Ä/$  Fast.  Ant.  C,  n,  28  (804  d.  St.).    Janssen  Mus. 

Lugd.  Inscr.  Taf.  XV,  1. 
conspicum  Ver.  Plin.  28,  21. 


+ 


y)  Die  Elision  des  u  in  mortas,  promiscam,  sa,  so  ist  sicherlich  aus  dei 
i,,  roortas,  promiseus,  sus  herzuleiten.  Ebenso  gehen  cardo  (Veget.  A.  V.), 
carrfo*  (Scr.  Bist.  Aug.)  direkt  auf  *cardtis  (vgl.  Akk.  Plur.  cardws  Strato... 
Ed.  DiocJ.   VI,  1   (801  ...  Chr.))  zurück. 
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dismenstrum  Til.  Cod.  Theod.  XI,  v,  3. 

exigum  Are.  1.  Grom.  193,  6.  8. 

Incenus  Grut.  104,  8  (Köln). 

Ingenus  ebend.  306,  7  (Mediolanum).  I.  N.  3011 
(Puteoli).  (zweimal)  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  III,  63, 
2.  Renier  I.  A.  90,  B,  32  (Lambaesa,  z.  Z.  d. 
Elagabalus).  100,  B,  1  (Lambaesa).  1552  (Tha- 
mugas).  Steiner  C.  1.  D.  et  Rh.  3030  (Strass, 
Steierm.).  3391  u.  3392  (St.  Marx,  Erzherz.  Oest.). 

innocus  Rossi  I,  666  (431  n.  Chr.). 
innoco  Mur.  1124,  1. 

mortus   Fast.  Cap.  z.  J.  578   d.  St.  Mai   I.  Chr.  361, 

4.  Renier  I.  A.  3717  (Tiaret,  461  n.  Chr.).  Bob. 
Cic.   de   rep,  801,  16.   Vind.   Liv.   XLI,   xm,  4. 

-     xvi,  4.  Ver.  Gai  34,  16.  17.  47,  5.  94,  17.  113, 

19.  124,  17.  135,  6.  136,  12. 
mortas  (zweimal)  Form.  Andegav.  XXIV. 
It.  pg."  morlo,  sp.  muerto,  pr.  fr.  wal.  mort. 
muium  Ver.  Gai  151,  18. 
patrus  ebend.  42,  24.  128,  7. 

patrum  ebend.  43,  13.  83,  11. 
perpelus  Or.  208  emend.  v.  Henz.  S.  28  (b.  Nomentum). 
Perpelus  Grut.  127,  vn,  30  (140  n.  Chr.).  v.  Hefner 
Das  röm.  Bayern  CDLXXXI  (Pfalz).  Fröhner  Inscr. 
terr.  coct.  vas.  374 — 377  (Basel  —  Linz  —  Rhein- 
zabern  —  Ens  —  Dormagen). 
perpetum   Ver.    Gai   166,   12.    Are.   1.   Grom.   192, 
13. 
prodigus  für  prodiguus  (Fest.);    s.  Lachm.   zu   Lukr. 

5.  306. 
promkeus  oft. 

promiscam,  promisce  (s.  Mar.  Victor.  S.  2457  P.). 
sus  Bold.  383,  3.  Bull.   arch.  Sard.   I,  62,  8.    Inschr. 

Esp.   sagr.  V,  188  (Alcalä   de   Guadayra,   580   n. 

Chr.).  Ver.  Gai  150,  17. 
sum  Fabrett.  IV,  139.  Mai  I.  Chr.  445,  2.  Ver.  Gai 

61,  22.  124,  19.  135,  8.  jFlor.  Dig.  18,  14  Mo. 
sun  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  50,  1. 
su  (Abi.)  Renier  I.  A.  3366  (Sitifis). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg1. -Lat.  II.  gQ 
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sa  Aringh.  Rom.  subt.  II,  151,  1.  Ann.  arch.  Rom. 

1856*"  23,  132. 
sam,  sis,   sos,  sas    archaisch    Fest.   S.  47.   301,   a, 

19  fgg.  325,  a,  20  fg.  M. 
so  Form.  Baluz.  XV.  (Flor.  Dig.  XLVII,  n,  61  §  8: 
solo  cohaereanl  x  —  suo  loco  haereant). 
Sp.  su,    sas  (alt  so,    sos,    sa),    altpg.    sa,    sas, 
pr.   sos,   son,  sa,   sas,   fr.  son,   sa,  ses,   wal.   sa, 
churw.  ses. 
superbacfujm  Ver.  Gai  89,  12. 

super vacum  ebend.   130,  3.  169,  9. 
tridum  Momms.  I.  Helv.  149  (Minnodunum). 
ius  Bold.  406,  1.  Mur.  1833,  6.  1847,  7.  Mai  I.  Chr. 
446,  8.  Vat.  Verr.  433,  1. 
tum  christl.  Inschr.  Mem.  d.  acc.  d.  Torino  ser.  II. 
tom.  XI.    Phil.-hist.  Kl.  S.  299.  Ver.  Gai  72,  14. 
151,  15. 
iis  Mar.  Iscr.  Alb.  127,  CXXXIX  (im  Vers). 
tis  (=  tui)  Plaut.  Trin.  343  R.  Prise.  II,  2,  28  II. 
S.  Ritschi  Prolegg.  S.  LXXXVI. 
Sp.  tu,   tus  (alt  to,  tos),   pr.  tos,  ton,   ta,  tas,  fr. 
ton,  ta,  tes,  wal.  ta,  churw.  tes. 
3  P.  PI.  Pr.  Ind.  in  -mint,  -uuntur: 
metunt  Vat.  Verr.  530,  11. 
instituntur  Ver,  Gai  95,  8. 
tribuntur  ebend.   147,  12. 
In  allen  diesen  Formen   scheint   mir  u  elidirt,   in   den  Gen. 
d.  4.  Dekl.    in   -um    aber  u   aus  uu   zusammengezogen    zu   sein. 
Zweifelhaft  sind: 

dumvirali  Or.  Henz.  7046  (Rononia).  Steiner  C.  I.  D. 

et  Rh.  1226  (Zülpich,  333  n.  Chr.). 
dumviratu  Or.  Henz.  7175  (Aventicum). 
Schneider  I,  120  sagt:  cUmgekehrt  erscheint  auf  Inschriften 
zuweilen  der  einfache  Vokal,  wo  doch  wabrscheinlich  der  doppelte 
gelesen  wurde,  d.  h.  eine  Zusammenziehung  bloss  für  das  Auge.' 
Ebenso  scheinen  Göschen  (Vorr.  zur  1.  Ausg.  S.  XXXXIV)  die 
Schreibungen  I  ==  II  und  V  =  VV  im  Palimpsest  des  Gajus 
cnon  tarn  ad  ortbographicam  rationem,  quam  ad  compendiorum 
usum  pertinere'. 
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II.    Vor  anderen  Vokalen: 
nach  B: 

a)  prohibimus  x  Goth.  Ev.  302,  a,  4. 

b)  incubere  Rom.  Aen.  VIII,  444. 
Vgl.  sp.  pg.  atrever  =a  attribuere. 

nach  i>: 

a)  dos  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  59  (301  n.  Chr.). 

Sp.  dos,  pg.  dois,  fr.  deux,  wal.  Ä. 
Vgl.  it.  Adda. 

b)  cardeile  Gloss.  Sangall. 

cardeles  Petron.  53,  2  Bü. 
cardelis  Gloss.  Cyrill. 

It.  cardelleilo. 
cardelum  DC. 
Vgl.  cardus. 
dodeci  Flectwood  451,  6. 

It.  dodici,    sp.  doce,   pg.  pr.    ^oz#,    churw.  Diall. 
(v.  Oberhalbst.,  Enneberg)  dodasch,  dodesch. 
nach  F: 
b)  ferint  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  xvn,  1. 
Umgekehrte  Schreibung: 
adfueratur  Til.  ebend.  XII,  vi,  1.2. 
nach  L: 

a)  prosileril  Lugd.  ebend.  VI,  xxviii,  8  §  1  (oder  fiel  i 

aus?). 

b)  Clentius  I.  N.  5224  (Larinum). 

Conßentis  Pardess.  CCCLXVIII,  10  (673  n.  Chr.)  (=  S. 
Gregoire  im  Elsass). 

Vgl.  Cöblenz,  ahd.  Chobilinza.    In  Conf dentis,  Con- 
bulantia  (II,  424)  entweder  Elision  und  Epenthese 
oder  Vokalversetzung. 
süerunl  Cant.  Actt.  App.  106,  4. 

Oder  ist    es    für    sileverunü    Vgl.   silevit    ebend. 
106,  2. 

nach  JV: 
a)  optinil  westgoth.  Münze  Florez  III,  279  (gg.  584  n.  Chr.). 
It.  tenne,  fr.  tint. 
iana  Papyrus  d.  5.  od.  6.  Jahrh.  n.  Chr.  Not.  et  extr. 
d.  man.  d.  1.  bibl.  imp.  XVIII,  n,  126. 

30* 
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b)  Ianariu    Ann.    arch.    de    Gonstant.     1862     102,   86 
(Arsacal). 
Ianaria  ebend.    1858—59    185,  25.   206,  92   (Te- 
bessa). 


1 


Ienuaries  Margarin.  I.  Bas. 


[Ienaries  Mur.  402, 

S.  Paul.  136.] 
Gennara  Rossi  I,  1036  (530—533  n.  Chr.). 
Genaras  Lupi  S.  187. 
Genarius  Le  Blant  I.  Chr.  325  (Amiens). 

It.  Gennaro,   sp.  Enero,   pg.  Janeiro,  pr.  Jenier, 

churw.  Janer,  Schaner,  Sehner. 
continare  häufig,  z.  B.  conünari  Placid.  III,  450  Mai. 


S.  Salm,  zu  H.  A. 
sp.  conüno. 


I,  564,  h. 


Vgl 


manneiras  Gloss.  Cass.  Gc,  9. 

It.   maniera,    sp.   manera,    pg.   pr.   maneira,    fr. 

maniere. 
tenerunt  Goth.  Ev.  109,  a,   14. 

It.  tenero,  fr.  tinrent. 
teniora  Bob.  Garg.  408,  15. 
nach  R: 

a)  obri  Marin.  Alt.  341,  2. 

Vgl.  obriius  Fabrett.  I,  67. 
consirat  Til.  Cod.  Theod.  XV,  i,  20. 

b)  *Februarius,  non  Febrarius9  App.  Prob.  199,   12  K. 

Febrarius  Renier  I.  A.  3607  (Auzia).  Le  Blant  I. 
Chr.  224  (Trier). 

Febrarias  Mur.  1821,  1.  1850,  1.  Vignol.  I.  Sei. 
334,  1.  Mus.  Ver.  358,  15.  Mai  I.  Chr.  452,  8 
(Pisaurum).  Rossi  Prolegg.  S.  CXV  (Ausgang  d. 
3.  od.  Anfang  d.  4.  Jahrb.  n.  Chr.).  N.  75  u.  76 
(344  n.  Chr.).  178  (365  n.  Chr.).  845  (439—472 
n.  Chr.).  Renier  I.  A.  3815  (Lella-Marnia,  392 
n.  Chr.).  Le  Blant  I.  Chr.  60  (Lyon,  6.  Jahrb. 
n.  Chr.).  87  (Grigny). 

Febarpias  Le  Blant  I.  Chr.  265  (Trier). 

Febraras  Guasc.  Mus.  Cap.  1253.  Bold.  55,  a,  4. 
433,  7.  Lupi  117,  3.    Rossi  I,  57  (340  n.  Chr.). 

Fchraris  Le  Blant  L  Chr.  62  (Lyon,  334  n.  Chr.). 


—     469     — 

Febrar.    C.    I.   L.    I.    Menol.    rust.    Colot.   Febr.   2. 

Viscont.  Mon.  Gab.   I,  10  (140  n.  Cbr.).  Boiss.  I. 

L.  I,  47    (221   n.   Cbr.).    Ann.    arch.   Rom.   1846 

Taf.   A,   2  (Luna,   255  n.    Chr.)   I.   N.  5360,   12 

(b.   Corfinium). 
Febras  Mai  I.  Chr.  443,  2. 
Bebras  (D  ===  F)  Bold.  429,  6. 
Febra.   ebend.  404,  9.   Rossi  I,  764  (454  n.  Chr.). 
®Q£ßccQLG)v  C.  I.  Gr.  9522  (b.  Motuca). 
<£>eßAaQL  ebend.  9471  (Acrae  b.  Syrakus). 
(DsßQccQLG)  ebend.  9785. 

It.    Febbrajo,    sp.    Febrero,    pg.    Fevereiro,    pr. 

Febrier,     fr.    Fevrier,     churw.     Favrer,     neugr. 

OlsßdQriq. 
obrenäaria  Fabrett.  I,  63. 
obrendario  Or.  4541. 
nach  S: 

a)  [posü  Grut.  541,   8.   571,   9.    724,   8.    882,    14    u. 

s.  w.  nicht  etwa  für  posuii,  sondern  zusammen- 
gezogen aus  posiit  (z.  B.  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh. 
147).] 

b)  poserunl  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.   1763  (Trier). 

poserui  Garrucc.  Cim.  d.  ant.  Ebr.  S.  56. 

It.  posero,    pg.    puzeräo,    wal.  pusere;    sp.    pu- 
sieron;  altfr.  repunstrent.    Oder  ==  posierunl\ 
a)  +  b)  cusire  II,  129. 

coso  Gloss.  (DC). 

It.  cucire,  sp.  pg.  coser,  pr.  cöser,  cusir,  fr.  coudre, 
wal.  coase,   churw.  cuser,  cusir  (1.   P.  Pr.  cucio, 
coso  u.  s.  w.)  ==  consue're  und  cönsuere. 
nach   T: 
a)  fata  =  faiual    Die   Parzen   Messen   faia   (so    oft    in 
Inschr. ;  *fatis  victricibus'  auf  einer  Münze  Diokle- 
tians, *fata,  parcae''    in  Gloss.).    Ist  die  weibliche 
Form  fatae  [faia(bus)  Or.  1773  emend.  v.  Henz. 
S.  158  (Toblino,  Tyrol).  fatab.(us)  Or.  Henz.  5799 
(Botticino  Sera  bei  Brixia)  hierauf  oder  auf  fatuae 
zurückzuführen? 
It.  fata,  sp.  fada,  hada,  pg.  pr.  fada,  fr.  fee. 
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quator   Rossi   I,   666    (431    n.   Chr.)    (zweimal).    Bold. 
475,  b,  2.   U.  s.  w. 
quattor  Renier  I.  A.  3388  (Sitifis).  U.  s.  w. 
It.  quattor dici  u.  s.  w.  (it.  quattro  u.  s.  w.). 
b)  actaris  {  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  vn,  11. 
Fragtosus  Reines.  X,  1,  181  (192  n.  Chr.). 
Fructoses  Mai  I.  Chr.  377,  3. 
Fructosa  ebend.  434,  6. 
Fructosae  Passion.  V,  17  (=:  Fructuosae  Mur.  2083, 

2)- 
Froctose  Fleetwood  403,  5. 
Portensis  Fabrett.  X,  478.  U.  s.  w. ;  s.  Forcell. 
vitalia  Form.  Bign.  XIII. 
Pr.  vitalha,  fr.  viiaille. 
a)  -f  I))  batüderit,  battere  u.  s.  w.  Legg.  Sal.  Lang.  U.  s.  w.  DC. 
It.   buttere,    sp.   batir,    pg.   baier,    pr.    batre,    fr. 
battre,  wal.  bäte,   churw.  balter  =  bättuere  und 
battuere. 
*baltualia,    quae   vulgo    battalia   dicuntur'    Cassiod. 
S.  2300  P. 

It.    baltaglia,    sp.    batalla,    pg.    pr.    batalha,    fr. 
bataille,  wal.  betae. 
futebatur  Garrucci  Gr.  Pomp.  A,  1. 

fottil,    folisti  Grimm   Ahd.   Gespr.    (Abh.   der   Berl. 
Ak.  1851)  S.  235  fg. 
It.  fottere,  pr.  fotre,  fr.  foutre. 
Umgekehrte  Schreibungen  sind: 
annuos  Grut.  175,  4.  Rossi  Rom.  sott.  I.  Taf.  XVII,  2. 

anuos  Mai  I.  Chr.  423,  7. 
Ruftnuo  Or.  3492  (Florenz). 
sensuant  (==  censeanü)   Straton.   Ed.    Diocl.    Einl.    II, 

5  (301  n.  Chr.). 
Seruapias  I.  N.  6940. 
slrenuas  Or.  2417  (153  n.  Chr.). 

Nach  Symmachus  kommt  slrena  von  Strenua  her. 
consulatuo  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  75,  23. 
horluorum  Til.  Cod.  Theod.  XV,  n,  7. 

ortua,  ortais  Mar.  pap.  dipl.  CXXX  (Rom,  950  n.  Chr.). 
hortuo,  hortuis  ebend.  CVI  (Rom,  998  n.  Chr.). 
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U.  öfters. 
puerdnellium  i  Vind.  Liv.  XLII,  xx,  4. 
refutuarenl ,  Amiat.  Cap.  Tim.  II  :  XIX. 
In  pascua  =  pascha  Gloss.  Keron.  ist,  wie  die  romanischen 
Formen  bezeugen,  die  Einschaltung  des  u  keine  bloss  graphische 
(Diez   Et.  Wb.  I,   308).     Ebensowenig  in  montuosus  u.    s.  w.  (I, 
27  Anm.)  und  dem  häufig  in  Inschriften  vorkommenden  tignuarius 
(von  *ägnu  neben  tignum,  wie  ossuarium  von  ossu  neben  os). 
Häufiger,  wie  j,  fiel  v  aus: 

I.    Zwischen  Vokalen  (vgl.  gr.   vsog,  4äog,  o'Cg  =  veS-og, 
sdäfog,  ofig  u.  s.  w.) : 
A.    Vor   U: 
aeum  Momms.  I.  Helv.  149  (Minnodunum). 

eum  Mone  Mess.  VIII  (34,  8).   Martene  Thes.   nov. 

anecd.  III,  1655. 
grandaeus  Pal.  Georg.  IV,  392. 
longaeus  t  Med.  Aen.  VIII,  498. 
*avus,  non  aus'  App.  Prob.  197,  28  K. 

chic  avus  et  non  hie  aus*  Prob.  Inst.  art.  107,  19  R. 

aus  Fabrett.  X,  389. 

aunculus  I.  N.  5327  (Teate).  6554.  Or.  Henz.  7141 

(Brixia).  Boiss.  1.  L.  XV,  17. 
auneulo  Torremuzza  I.  Sic.  XV,  71  (Catana).  Keller- 
mann Vig.  Rom.  lat.  d.  207. 
auncuio  (I  =  L)  Ackner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac. 

672  (Thorda). 
aunclo  Miliin  Voy.  IV,  253,  1  (Nemausus). 
auncolus  Guelf.  L.  Sal.  XLI,  9. 

Vgl.   dvbnculus    Ritschi    Prolegg.   Trin.    S.  CL1I. 
Fr.  oncle,  rumon.  aug;  a  fiel  ab  in  wal.  unchiu, 
alban.  (tosk.)  ovvxj-xo,  (geg.)  ovvyj-i. 
Badaus  Grut.  535,  6. 

Bataus  Donat.  232,  4.  Guasc.  Mus.  Cap.  192.  Steiner 
C.  I.  D.  et  Rh.  673  (Wiesbaden). 
Vgl.  Beetdog  Wannowsk.  S.  20. 
Baus  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  III,  8,  10  (Egnatia). 
Festius  Ackner  u.  Müller   Inschr.   in  Dac.  737  (Klau- 
senburg). 
festius  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  34,  6. 
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yiavus,  non  /laus'  App.  Prob.  198,  5  fg.  K. 

Flaus   C.   I.   L.    I,  277   (gg.  600   d.   St.).   Carmen 

Gr.   Pomp.  XXVII,   48.   Grut.    755,   8   (Tarraco). 

Mus.  Ver.  312,  1. 
Lasews  Renier  I.  A.  3002   (Tubursicum).   I.  N.  6058 

(Fontecchi  b.  Pelluinum). 
noum  I.  N.  6308,  1  (b.  Neapel).  2.  3   (Puteoli).   Doni 

XVII,  13  (143  n.  Chr.).   Or.  3701  (158  n.  Chr.). 

4307.  v.  Hefner  D.  röm.  Bayern  CDXVI.  CDXVII. 

Ambros.  Plaut.  Pseud.  434. 
nous  t  Pal.  Aen.  XI,  537.  jXII,  867. 

Wal.  nou. 

Vgl.  novus. 
Octaus  Marin.  Att.  170,  4. 
oetaum  Passion.   VI,  61.   Lersch   Centralm.    III,   68 

(Trier).  Boiss.  I.  L.  X,  22. 
choc   Ovum   et    non   hoc    own>    Prob.    Inst.    art.    113, 

17  fg.  K. 

Wal.  ou. 
Primitius    so    häufig,     dass     es    der    Beispiele    nicht 

bedarf. 
*rivus,  non  rius9  App.  Prob.  199,  2  K. 

It.  sp.  pg.  rio,  pr.  riu,  wal.  ruu. 
subsicium  Are.  1.  Grom.  7,  8. 
vius  sehr  oft,  z.  B.  C.  I.  L.  I,  1223  (Beneventum).  Or. 

Henz.  7271  (Mevaniola).  Boiss.  I.  L.  VI1T,  8.  X,  1. 

27.  XV,  63.  121.    Auch   spät  noch,   so  Le  Blanl 

I.  Chr.  400  A  (Vienne). 

Wal.  viu. 
semivium  t  Pal.  Ev.  320,  a,  8. 
vhint  Amiat.  Cor.  II,  v,   15. 
B.    Nach  U\ 

a)  vor  A: 
iaat  Vat.  Aen.  IV,  660. 

iuantis  Vind.  Liv.  XLV,  vi,  10. 

adluas  (T '=  I)  BCD  Plaut.  Pseud.  83  R. 

b)  vor  E: 
adiüero  Enn.  b.  Cic.  De  sen.  Anf. 

iüerint  Catuli.  LXVI,  18. 
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iuenis  Bull.  arch.  Nap.  I  (1843),  67,  3  (Pompeji). 
Iaenis   Grotefend   Slempel   rüm.  Augenärzte   N.   29 

(St.  Albans,  Hertfordshirc)  (zweimal). 
iuenem  Ber.   d.  Berl.  Ak.  1860  S.  427  (Murviedro, 

z.  Z.  d.  Augustus). 
iueni  Mur.  2092,  12  (1>.  Ripatransone). 
iuenum  Pal.  Aen.  XI,  838. 

Ioenalis  Fröhner  Iriscr.  terr.   ce-ct.  vas.  1213  (Lon- 
don). 
luenil.  Rhein.  Jahrb.  XVIII,  224  (Rottenburg). 
luenilla    Bull.    arch.    Nap.    n.    s.    IL    Taf.   VIII,    1 

(Pompeji). 
iuenta  C.  I.  L.   I,  1202   (S.  Maria   di   Capua).    Vat. 

Aen.  IV,  t32.  ^59. 
Iuentia  G.  I.  L.  I,  885. 
Iueni.  Grut.  876,  8.  Mur.  37,  5  (beide  v.  Colognola 

b.  Verona). 
Iuentio  Grut.  1135,  2  (cCaruagi'  b.  Mediolanum). 
iuentus{  Vat.  Aen.  V,  134. 
iuentutis  I.   N.   5437   (Sulmo,    1.    Jahrh.   n.    Chr.). 

Jordäo  Portug.  Inscr.  148  (Villandarelho,  217  od. 

218  n.  Chr.).  309  (Bracara,  238  n.  Chr.). 
iuentuti(s)  I.  N.  6322.   Monims.   I.   Helv.  12    (Mar- 
tinach). 
iuentut(is)    Lama   Iscr.    Vellej.    63,   XVIII   (69  —  80 

n.  Chr.). 
luentuü  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861    760,  3  (Portugal). 
iueniute  Goth.  Ev.  347,  a,  3. 
iuent.  Renier  Mel.  d'epigr.  S.  63  (Vienna). 
iueni.  (I  =  T)  ebend.  S.  61  (ebend.). 

Fr.  jeune  (alt  juene,  joene),  wal.  zune. 

Vgl.  iunior,  Iitnius,  iunix,  iuventutem  (Plaut.). 
Nuem.,    Nuembris    s.    oben    II,    142    und    unten    S. 

479. 

c)  vor  /: 
[aluionibus  Mus.   Ver.   396,  26  =  alluvionibus  Lama 

Tav.  ahm.  Vel.  VI,  98.] 
Asuict  C.  I.  L.  I,  1204  (S.  Maria  di  Capua). 
Asuiae  I.  N.  1771  (Beneventum). 
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(Ajsuius  ebend.  3668  (Capua). 

Asuio  Mur.  1241,  10  (Arelate). 

Asui  Taur.  Cic.   pr.  Cluent.  551,  23.  27.  29.  552, 
10. 

Asuium,  Asuius  ebend.  552,  9.  11.  16. 

Asuillius  Mur.  1637,  14  (Pisaurum). 
Banuio  I.  N.  2741  (Neapel). 
diluium  Goth.  Ev.  343,  a,  15. 
fluio  C.  I.  L.  I,  199,  9  (sent.  Minucc,  637  d.  St.). 

[fluium  Grut.  100,  5  =  epulum  Bull.   arch.  Rom. 
1864  S.  102.] 

fluii  Mar.  pap.  dipl.  CXXIIl,  56  (Ravenna,  616  od. 
619  n.  Chr.). 

/luiusl  Vat.  Aen.  VIII,  77. 
Yguia  Fleetwood  506,  3  (Umbrien,  373  n.  Chr.). 

Iguini  Ver.  Plin.  241,  8. 

IguiniRktäßy  Plin.  III  §  113  S01.  ß  ebend.  XXIII 
§  95. 

*Inguini  vel  EguinP  ®  Plin.  XV  §  31. 
Iuino  I.  N.  4882  (Telesia). 

Vgl.  luv.  =  Iov.  II,  141. 
Lanuin.  I.  N.  3919  (Limatola  b.  Cajatia). 

Lanuino  Vind.  Liv.  XLI,  xxi,  13. 

Lanainos  ebend.  xvi,  2  (vgl.  Ianinus  ebend.  1). 

Lanui  ebend.  XLII,  n,  4. 

Lanuium  Are.  1.  Grom.  235,  4. 
Marrula  (L  =  /)  Rom.  Aen.  VII,  750. 
Paquius  Mur.  1292,  1  (Arelate).   1.  N.  5244  u.  5256 
(Histonium).  5524  (Marruvium). 

Pacuius  Gori  1.  Etr.  I,  360,  83  (Florenz).  Bob.  Pers. 

1,  77. 

Paquium  Or.  Henz.  6432  (Campomarino). 
Paguium  (G  =  Q)  ebend.  6971  (Pompeji). 
Paquium  Bull.   arch.   Nap.  I  (1842),  10,  1.   6.   21. 
19,  6.  11.  n.  s.  I,  151,  24).  29).    177,  7.  II,  9, 

2.  29,  1.  52,  b  (sämmtlich  von  Pompeji). 
Paqui  I.  N.  6306,  119  (Histonium). 

Päouia     {0   =    Q)     ebend.    2101     (Nuceria    Alfa- 
terna). 
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Pacuiano  Bob.  Cic.  de   rep.  820,  19;   s.  Mai   z.  d. 
St.  (S.  250). 

Momms.  Unterit.  Dial.   S.  284  fg.:    eBei  den  Vol- 
skern    und   Römern   verwandelte   sich   Pacius    in 
Paquius   (wie   cum   in   quom   u.   s.  w.)   und   dies 
in    Pacuvim    (wie   fuil   in    fiwit);    den    Oskern 
scheinen  diese  beiden  Formen   fremd  zu   sein.'(?) 
quadruis  Momms.  I.  Helv.  247  (Vindonissa). 
sumpuis  Marin.  Att.  XLI,  a,  26  (219  n.  Chr.). 
Vesuies  C.  I.  L.  I,  817. 
.    Vesuium  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  II,  50,  5  (Pompeji). 

Vesiiellia,    Vesuelliae  I.  N.  1790  (Beneventum). 
Vilruia  Atti  della  pontific.  accad.  XI,  391,  147. 

So  auch  gr.  Aavov'Cov,  Mccqqov'Cov,  Ovsöovtog. 

Vgl.  Asullia  unten  (u  =  ui).     Das  u  ist  von  Dichtern 

in  Pacvius  (Pacvies  in  einer  osk.  Inschr.  v.  Antinum 

Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  I,  10)   und    Vesvius  (OveößLog, 

Bsößtog;   Diss.   isag.   ad   voll.   Herc.   expl.  S.  13,   wo 

über  die  verschiedenen  Formen  von  Vesuvius  die  Rede 

ist,    wird   auch   der  Name    Vesbinus,   Besbinus,    z.   B. 

Grut.  485,  5.   619,  8.  Mus.   Ver.   284,   4.    Or.   3787. 

3788,  zugezogen)  nach  Zurückwerfung  des  Akzents  auf 

die    erste    Silbe    konsonantirt   worden    (Lachmann    zu 

Lukr.    S.  306) ;    so  und   nicht  durch   Synkope   des  u 

sind  diese  Formen  entstanden.    Wir  haben  nicht  nöthig, 

die   Schreibung   Paquius  auf  die   Aussprache  Pacvius 

zu   beziehen,    da    q   sich    auch    in    Paquviae,   Paquvi 

(Mur.  1616,  38)  findet.*) 

C.    Sonst: 

a)  Ä~E: 

Faentia  Bold.  346,  2.    Scorial.    (8.  Jahrh.)   It.  Anton. 

100,  2. 

Faeniinus  Doni  XIII,  7.   Kellermann  Vig.  Rom.  lat. 


*)  Wenn  wir  nachweisen  könnten,  dass  iuenis,  ßuius  für  iuvenis,  fluvius 
u.  s.  w.  gesprochen  worden  sei,  so  würden  diese  Formen  in  die  Kategorie 
der  Zusammenziehung  gehören.  Hingegen  lässt  sich  z.  ß.  in  diunxisset 
(Marin.  Att.  712,  1)  =  dii.  mit  gleichem  Recht  Ausfall  des  j,  als  Auflösung 
desselben  in  i  annehmen,  da  faktisch  kaum  ein  Unterschied  zwischen  Beidem 
besteht  (vgl.  II,  443). 
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d.   II,   v,  2S   (gg,   200  n.   Chr.).    VI,    i,   76   (210 
n.  Chr.). 
It.  Faenza. 
Vgl.  wal.  chiae. 

b)  A—I: 
Bai  Grut.  589,  8  (Castelleto  in  via  Flaminia,  1.  Jahrh. 
n.  Chr.). 
Vgl.  oben  Daus. 
*favilla,  non  faitta9  App.  Prob.  198,  8  K. 
Octaidius  (zweimal)  Mur.  1203,  3  (Allifae). 

Octaianuarius    (Verschmelzung    von    Octavius    und 

Ianuarius)  I.  N.  6769,  vi,  50  (70  n.  Chr.). 
'Oxrdl'og,  'ÖKtata  Wannowsk.  S.  19  fg. 
paiment.  Or.  Henz.  7211. 
paimento  t  Grut.  39,  4;  s.  I,  24. 
paemento  ebend.  102,  1. 

palmenlum   (L  =  7)   in   ligorianischen  Inschriften ; 
s.  Marin.  Att.  668,  b. 

Vgl.   *paumentum  pro   pavimento9   Lavant.   Serg. 
562,  25  Anm.  K.   Ist  hier  -aum-  ==  -av'm-  oder 
hat  sich  i  dem  Lippenbuchstaben  assimilirt? 
Pr.  payment,   wal.  pemiint,    churw.  piemient;   pr. 
pazimen,  ungar.  pädimentom   (mit   euphonischem 
Einschub  von  z  und  d). 
probavi,  non  probai,  probasti,  non  probaisti,  probavit, 
non  prob  alt,  — probavimus,  non  probaimus'  Prob. 
Inst.  art.  160,  14  fg.  K. 
cquaerilur,  qua  de  causa  calcavi  et  non  calcai  dica- 
tur.'  —  cet  ideo  calcai  barbarismus  esse  pronun- 
tiatur'  ebend.  182,  11  fgg. 
laborail  I.  N.  318  (Grumentum). 
edificai  Inschr.  Esp.  sagr.  XII,  405  (Martos,  Andal., 

8.  Jahrh.  n.  Chr.?). 
speclarail  Mur.  1866,  2. 

It.   wal.   -äi,    fr.   -ai  (sonst    ist  ai    in   e,   ei,   ff 
zusammengezogen;     doch    altsard.    noch    pregail 
Mur.    Antt.  It.  II,  1051    (Urk.  v.  1170   n.  Chr.)). 
c)  A—O  [U): 
ao  Fabrett.  X,  375. 
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Vgl.  aus. 
Aonius  Grut.  709,  2  (Verona). 
Aoniae  ebend.  756,  2. 

Aonium  Bull,  arcli.  Nap.  n.  s.  I,  59,  6  (Pompeji). 
Aonia  Mur.  1328,  11.  Mus.  Ver.  258,  5. 
Aoni    Kellermann    Vig.    Rom.    lat.    d.    14,    in,    10 

(Florenz,  212  n.  Chr.). 
Faonius  I.  N.  2471  (b.  Puteoli).   Renier  I.  A.  90,   C, 

25  (Lambaesa,  218  n.  Chr.).  2786  (Kalama).  Kopp 

Lex.  Tir.  142,  a. 
Faonio  Grut.  541,  2. 
Faonia  Renier  I.  A.  2934  (Madaurum). 
Faoniae  Nicolai  Della  basil.  di  S.  Paolo  291. 
<3>acjviog  Wannowsk.  S.  20. 
Faor  Malvas.  Marm.   Fels.   466,    7.   Kellermann.  Vig. 

Rom.  lat.  d.  2,  i,  43.  m,  2  (205  n.  Chr.).  Momms. 

I.  Helv.  350,   11  (Äugst).   S.   Marin.  Att.  S.  144. 
Faorabü.  Grut.  1089,  6  (Marino,  169 n.Chr.)  (ebend. 

Favor). 
Faoralis  ebend.  1118,  5  (Parma). 
Faorinus    Kellermann   Vig.    Rom.    lat.    d.   V,   iv,   2 

(210  n.  Chr.). 
Fauria  Mur.  846,  8  (Afrika). 
Faurianis  Bold.  530,  c,  1.  531, 

a,  1.  Fabrett.  VII,  81.  214. 
Laurian.  (L=F)  Fabrett.  VII,  86. 
Faorian.  ebend.  87. 

Sizil.  faari,  neap.  faore,  roverel. -trient.  faor. 
Iaolenae  Marin.  Att.  341,  2. 

Iaono   (s.  Hübner   Rh.   Mus.   XIV,  366  Anm.)   Mur. 

691,  7  (ccastrum  Nadini'  bei  Jadera). 
Iaulenae,  Iaulenus  Fabrett.  IV,  66. 
Maurte  (v.  Mavors)  C.  I.  L.  I,  63  (Tusculum). 

Maurti  (v.  Mavortius)  Le  Blant  I.  Chr.  431  (Vienne, 

528  n.  Chr.). 

Vgl.  Maburt-  II,  124. 
Pao  Or.  3046. 

pao  Gloss.  Cass.  Ga,  1. 

pronum  (B  =  A)  Ver.  Plin.  156,  15. 


Vgl.   (DccßovQtvog 
II,   104. 
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Paoniae  Mur.  1675,  9. 

Paunine  Mar.  pap.  dipl.  CXXIV,  3  (Ravenna,  6.  od. 

7.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Paonine  ebend.  7.  12. 

It.  paone,    altsp.   fr.  paon,    pr.   paö,    wal.  peun, 
abd.  j9Ä^o. 
*pavor,  non  /?öfor'  App.  Prob.  199,  2  K. 

It;  paura,   altsp.  pr.  ptfor,    fr.  j!?et/r  (paour  noch 
bei  Rabelais  und  in  Diall.). 
Raonius  Grut.  16,  9  (Spoletium,  191  n.  Chr.). 

Raonis,   Benignes,   Baums   Mar.    pap.    dipl.   CXXXI, 
13.  20.  33  (Ravenna,  6.  Jahrh.  n.  Chr.). 
Vgl.  it.  Saone. 

d)  ^  E  —  0: 

Aeodiae   (==  Evod.)  Bull.   arch.  Nap.  n.  s.  V,  168,  5 

(Puteoli). 
Frisaeone  Gud.  166,  5. 

Frisaeo  Grut.  600,  13  (Interamna). 
Vesaeo  Pal.  Rom.  Georg.  II,  224  =  Vesaevo  Med. 
Vgl.  gr.  ZJxcuoAccg  Wanoowsk.  S.  20;  it.  neo. 

e)  I—E,  AE: 

coniere  scheint  Aquaes.   Ed.   Diocl.   Einl.   I,   10   (301 

n.  Chr.)  zu  stehen. 
Festiae  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  2997  (Seckau,  Steierm.). 

Vgl.  Festius. 

f)  I—O: 
Lascio  Mur.  2072,  9  (Laibach). 

Vgl.  Lascius. 
rio,  rios  Pardess.  CCL1JI,  29.  32  (Kopie,  631  n.  Chr.). 
rio  (dreimal),  rios  ürk.  Esp.'  sagr.  XXXVII,  306  fg. 

(780  n.  Chr.). 

Raynouard  Choix  I,  33  fg. :   (Bio  venant  de  rivus, 

ruisseau,   se   trouve  employe  en  France  des  631, 

en  Italic  des  776  et  en  Espagne  aux  annees  781, 

888  et  922.' 

It.  sp.  pg.  rio. 

Vgl.  lius. 
vio  Grut.  790,  8  (Verona)  (zweifelhafte  Lesung). 
Vgl.  sp.  friolera. 
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g)   0-A: 
Belloacae  Pardess.  CXC,  29  (583  n.  Chr.). 

Belloacinse  Mar.  pap.  clipl.  LXV,  4  (fränk.,  gg.  657 

n.  Chr.). 
Belloacense  Pardess.  CCCCXXXIV,  10  (695  n.  Chr.). 
Belloacum  Kopp  Lex.  Tir.  46,  a. 
h)   0(U)  —  E: 
boe  Prob.  Inst.  art.  121,  38  fgg.  K. 
Noem.  C.  I.  L.  I,  831.  909.  924. 

Noemb.   Grut.   575,  3   (187   n.  Chr.).   607,   1  (155 

n.  Chr.). 
Nuem.  C.  I.  L.  I,  884. 
Nuembris  Garrucci  Gr.  Pomp.  XXVI,  25. 
No£[ißQLOQ  Wannowsk.   S.  20.      Dies    ist    die    ge- 
wöhnl.  Schreibweise,  z.  B.  C.  I.  Gr.  8652.  9258. 
9366.  9475.  9637.  9670. 
Wal.  Noemvrie. 
Vgl,  wal.  noe  (noaö),  oae,  pr.  Proensa. 

i)  0  —  7: 
Bo'Cavov  Wannowsk.  S.  20. 
It.  Bojano. 
Botklui,  Bo'CkXavoC  ebend. 

*hülas  intestina  veteres  esse  dixerunt;  unde  Bohilla, 
oppidnm  in  Italia,    quod  eo   bos  intestina  vulnere 
trahens  advenerh?  Non.  84,  a,  8  fgg.  G. 
noicia  C.  I.  L.  I,  819. 

(Noviodovvov  Wannowsk.  S.  20.) 

Fr.  Nyon. 
Noiolio  Pardess.  CCCCXLII,  20  (Kopie,  697  n.  Chr.); 

vgl.  Noviolio  CCCCXII,  13. 
Noiomo  merov.  Münze  Rev.  num.  Par.  1840  S.  217 
N.  37  =  Noviomagus. 
Fr.  Noyon. 
Vgl.  sp.  hoya. 

II.    Nach  Konsonanten: 
A.  Vor  U: 
devolunt  Vind.  Liv.  XLII,  xv,  9. 
aerum  {==  ervum)  Gloss.  Labb. 

It.  lero,  sp.  yero,  pr.  errs,  fr.  ers. 
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Silaniaco  N.  7 
Silanace  N.    }  = 
705 


merov.  Münzen 
Rev.  num.  Par. 


furunculus  =  /en;.  II,  249. 

sm/s  Rh.  Mus.  V,  459,  3  (Pompeji).  Fabrett.  I,  xvni. 
Gori  I.  Etr.  I,  392,  158  (Florenz).   Steiner  C.  I. 
D.  et  Rh.  431  (Zahlbach).  Ver.  Gai  122,  12. 
sirus  Mur.  1747,  5  (Brixia). 
conserus  Or.  5021   (Cellore  del  Veronese). 
B,    Vor  anderen  Vokalen  : 
ferenübus  Ver.  Plin.  236,  26. 
Flatus  Vind.  Liv.  XLII,  x,   1. 

Vgl.  pg.  fulo. 
nero  Ver.  Plin.  42,  9. 
ner  Gloss.  Sangall. 
Altfr.  ner. 
pullic(are)  Aquaes.  Ed.  Diocl.  VIII,  43  (301  n.  Chr.). 

Süvanec:  N.  8. 

701 
Silvanectis     N.  f  1840     S.    216 
132  J  fgg. 

Fr.  Senlis  =  *Sinalace. 
Tarrisianus  Ferrario  Mon.  d.  S.  Ambr.  in  Milano  Taf. 
nach  S.  58,  N.  3  (424  n.  Chr.). 
Vgl.  it.  fujo,  (ponte)  Molle;  sp.  polilla,  pg.  polilha; 
pr.  garag,  fr.  gueret,  valenc.  guaret,  katal.  guret  {= 
vervaclum). 
Aus  dem  Anlaut  schwand  v  nur  selten,  meist  nur  dialektisch, 
z.  B.  veron.   erbena.     Von   der   Tilgung   eines   aus   b   erweichten 
v   zwischen  Vokalen   (z.  B.  it.   bere,   wal.   beä,   sp.  hediondo,   pr. 
laorar,  fr.  viorne)  finden  sich  kaum  alte  Spuren: 

Aobriga  für  Abobriga  in  einer  lusitan.  Inschrift  s.  De- Vit. 
lieras    Neugart  Cod.    dipl.   Alem.   XIV  (744  od.    745 
n.  Chr.)  =  liveras  ebend.  XV  =  liberas  (II,  406) 
=  libras. 
It.  lira. 
muilibus  Pardess.  App.  XI,  5  (Kopie,  699  n.  Chr.). 
ruebal  Rom.  i  Pal.  ruebant  Med.  Aen.  X,  256. 
semicuilali  Vind.  Liv.  XLII,  lxv,  9. 

Sp.  codo,  pg.  cotovello,  pr.  coide,  code,  fr.  coude, 
wal.  col;  vgl.  logudor.  cuile  =  cnb. 
ueritas  Cohen  Med.  imp.  IV,  238,  48  (Trajanus  Deciüs). 
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Wir  haben  oben  behauptet,  dass  sowohl  i  und  u,  als  j  und 
v  bis  zu  ihrem  ganzlichen  Ausfall  eine  Lautstufe  durchlaufen, 
welcher  die  positionsbildende  Qualität  des  Konsonanten  und  die 
silbebildende  Quantität  des  Vokals  abgehen.  Diese  ist  für  das 
Lateinische  als  eine  konstante,  nicht  bloss  transitorische ,  nach- 
zuweisen in  den  Verbindungen  su  (suavis),  gu  (sanguis)  und 
besonders  qu  (quando).  Beispiele  für  die  Elision  dieses  u  oder 
v  sind: 

S  =  SU: 
savhm  ===  suavhim. 

Setonius  v.  Hefner  D.  röm.  Bayern  XCVIII  (Chieming, 
237  n.  Chr.). 
consetado  i   Lugd.   Cod.   Theod.  VIII,  vn,  21. 
Daraus  costudo,  Kas.  obl.  costudine,  cosludne,  co- 
stumne,  costume. 

It.  pg.  costume,  sp.  costumbre,  pr.  cosdumna,  co- 
stuma,  fr.  coutume. 
mansetudinis  Til.  ebend.  XI,  xxviii,  5. 
Sp.  mansedumbre,  pg.  mansedume. 
\J\lanseti  Donat.   472,    14   verlesen   für  Mansueti 
Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  813.] 
Vgl.  it.  Sessa. 

G  ==  GU: 
ningere  =  ninguere. 
stingere  ==   stinguere,     wal.     stufige,     churw.     sfe??^- 

tinger e  =  tinguere,  it.  tignere  u.  s.  w. 

urgere  =  urguere,  it.  urgere  u.  s.  w. 

ungere  ===  unguere,  it.  ugnere  u.  s.  w. 
S.  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  67  fg. 

distingunt  Ver.  Gai  24,  13.  Flor.  Dig.  XV,  i,  40  §  1. 
Sess.  August,  de  gen.  capp.  120,  4. 

langoribus  Pal.  Ev.  279,  a,  11.  289,  a,  9. 
Vgl.  wal.  lunced  =  languidus. 

pingem  Pal.  Georg.  IV,  183. 

sangine  Vat.  Aen.  II,  277. 

Wal.  sunge,  sp.  sangre,  pr.  fr.  stfft^,  churw.  s#w?/^ 
(«  fiel  hier  später  aus,  sonst  wäre  g  nicht  gut- 
tural geblieben). 

Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg-.-Lat.  II.  3^ 
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Umgekehrte  Schreibung : 
Langueses  C.   I.   L.   I,    199,   40    (sent.   Minucc,    637 

d.  St.). 
coguit  Marin.  Att.  170,  1,  vgl.  ebend.  S.  183,  Not.  173) 
(oder   falsch    gebildetes   Perfekt,    wie    regiät  Or. 
ilenz.  6686?). 
Longuino  Jordäo  Portug.  Inscr.  334  (Talabrica). 
langventi  Ann.  arch.  Rom.  1856    24,  144. 
Angueüae  Med.  Aen.  VII,  759. 
continguit  t  Flor.  Dig.  XXV,  iv,  1  §  14. 
surguentis  Rom.  Georg.  III,  29. 
longuam  Bob.  Anall.  gramm.   198,  21). 
longua  Sorb.  Senec.  Rh.  47,  12  Burs. 
longuHudinem  GKL  Prise.  I,  6,  20.  22  H. 
longua  ebend.  37,   11. 
funguitur  GL  ebend.  34,  3. 
inguis  L  ebend.  40,  19. 
coniunguere  G  ebend.  56,  17. 
U.  s.  w. 
Diese  zufällige   umgekehrte  Schreibung  wurde   zu  einer  fest- 
stehenden   im   Spanischen,    Portugiesischen,    Provenzalischen   und 
Französischen,   wenn  vor   e  und  i  der   gutturale  Laut  der   Media 
ausgedrückt  werden  sollte.    Vgl.  pr.  preguar,  parguamina,  plagua 
u.  s.  w.  mit  stummem  u. 

C  (Q)  (=*  QU. 
Aus   der   Fülle    der   Beispiele    mag    eine   Auswahl    genügen. 
Q  =  qu  beweist   nicht   sicher;   denn   obwohl   q  auch   für   c  ge- 
schrieben wurde,  wie  in: 

Proqilia  C.  I.  L.  I,  142  (Praeneste). 
paqae  Lupi  129,  1. 
qurpus  Grut.  1056,  1  (Mediolanum). 
qolunt  Ambros.  Plaut.  Pscud.  822. 
qaimento  Mar.  pap.  dipl.  CXXXII,  1.  2  (Ravenna,  Mitte 
d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.). 
so   brauchten    doch   Einige    nach    dem   Zeugniss   von   Vel.    Long. 
S.  2219  P.  q  kompendiös  für  qi/t  sodass  qis,  qae  nicht  kis,  kae, 
sondern  kvis,  kvae  lauteten. 

a)  vor  U\ 
aecus,  cum,  falsilocus,  öblicus,  seeuntur  u.  s.  w. 
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b)   vor  0: 
co  Passion.  VIII,  37. 
cod  Grut.  1062,  1. 
Codde(us)  Renier  I.  A.  2096  (Cirta). 
Coddei  ebend.  3441  (Sitifis). 

Vgl.   Koddcaog,    Coddeone,    Coddeoni   Mar.    pap. 
dipl.  Not.  8)  zu  LXXXVII. 
condam  Renier  I.  A.  1692  (Zarai). 
cot  ebend.  1166  (Lambaesa).  Or.  4429  (Aspalatus). 
cottidie  C.  I.  L.  I,  206,  16  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 
U.  s.  w. 

Umgekehrte  Schreibung: 
inquohabimus  Are.  1.  Grorn.  194,  1. 
quon  I.  N/5801  (Aquila). 

quoactüe  Straton.  Ed.  Diocl.  VII,  52  (301  n.  Chr.). 
quoaequales  I.  Text  L.  Sal.  XL,  6  Pard. 
quoactus  Mar.   pap.  dipl.  XCVI,  95   (frank.,  690  n. 
Chr.).  CXXIX,  17  (frank,  691  n.  Chr.). 
quoaeta  Ed.  Liutpr.  (731  n.  Chr.)    137,  9  Ve. 
quoagolaräe  Mone  Mess.  VI  (27,  22). 
quoepiscopis  Mar.   pap.  dipl.  LXIV,  21  (fränk,  653 

n.  Chr.). 
quogente  ebend.  XCVII>  13  (Ravenna,   854  n.  Chr.). 
quoerenie  ebend.  19. 

quoerenies  ebend.  XIII,  21  (Rom,   Kopie,  854  n. 

Chr.). 
quoerentem  Maffei  Ver.  ill.  I.  Doc.  IV  (Campilioni, 
757  n.  Chr.). 
quoiugi  Passion.  XII,  75. 
quopiosa  I.  N.  2070  (Cimitile  b.  Nola). 
quoram  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  79  (Ravenna,  6.  Jahrb. 
n.    Chr.).    CXXV,   6.    XCV,   4    (Ravenna,   639   n. 
Chr.).  Spreti  Hist.  Ravenn.  I,  i,  313,  12  (1.  Hälfte 
d.  8.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Nicht  hierher   gehört  quoquo,    welches   die   ältere  Form   für 
coquo  ist: 

quoquere  Vel.  Long.  S.  2237  P.  Red.  S.  2332  P. 
quoquinedum  Ambros.  Plaut.  Pseud.  853. 
exquoquit  Hds.  eines  Grammatikers  Mone  Mess.  S.  50. 

31* 
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praeqaoquo  Bob.  Garg.  402,  7. 
requoquonl  Med.  Aen.  VII,  636. 

Bezieht  sich  Quintil.  VI,  in,  47 :  eut  dixit  [Cicero], 
cum  is  candidatus,  qui  coci  filius  habebatur,  cor  am 
eo  suffragium  ab  alio  peteret:  <cego  quoqae  tibi 
favebo"  auf  die  Aussprache  quoque  =  coce  oder 
coce  =  quoque\ 

c)  vor  /: 
cinque  Fabrett.  VIII,   154.  Mur.  1201,  1. 
cinquae,  cinq.  Fabrett.  V,  383. 
cinquaginta    Straton.    Ed.    Diocl.    I,    28    (301    n. 

Chr.). 
ciquaginia  Fabreit.  III,   155. 
cinquaci.ta  Rossi  Prolegg.  S.  CIX,  Anm.  6)  (Medio- 

lanum,  348  n.  Chr.). 
cinquacinia  Ders.  Rom.  sott.  I.  Taf.  XIX,  10. 
[qinquae  Passion.  S.  180,  5. 
Qintae  I.  N.  4480  (Isola  di  Sora  b.  Arpinum).) 
reliciae  Atti  della  pontific.  accad.  XI,  377,  47. 
seciped.  (=  sesqiäp.)  Marin.  Att.  241,  b,  II. 
stets  Grut.  1056,  1  (Mediolanum). 
(siqis  Lersch  Centralm.  I,  99  (Köln). 
qi  I.  N.  1368.(Reino  b.  Lig'ures).  Rossi  I,  236  (373 
n.  Chr.).   535  (404  n.  Chr.).   923  (500  n.  Chr.). 
S.  458  (Comum,  526  n.  Chr.). 
neqidem  Or.  Henz.  6183  (Vetlona).) 
*exequiae,  non  execiae'  App.  Prob.  197,  27  K. 
Kcoqui,  non  coci'  ebend.  31. 
cocitur  Ver.  Plin.  238,  16. 
incoci  ebend.  248,  17. 
eucina  Gloss.  Cyrill. 
(Aqilia  Guasc.  Mus.  Cap.  529. 
qiesce  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.   1806  (Trier). 
qiscei  Rossi  I,  535  (404  n.  Chr.). 
reqiescit  ebend.  S.  458  (Comum,  526  n.  Chr.). 
Qir.,  eqil.  Renier  I.  A.  2708  (Thibilis).) 

Umgekehrte  Schreibung: 
hirqui  Pal.  Georg.  III,  312. 
loqui  Ver.  Plin.  200,  18. 
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inquipere  Sess.  August,  de  gen.  capp.  121,  8. 
inqidpil  ebend.  121,  17. 
inquipiat  ebend.   132,  5. 
d)  vor  E,  AE: 
cesquet  u.  s.  w.  II,  449  fg. 
usce  Or.  Henz.  7181  (Pompeji,  37  v.  Chr.). 
posterisce  Gori  I.  Etr.  I,  254,  32  (Florenz). 
*coquens,  non  cocens'  App.  Prob.  197,  30  fg.  K. 
(qae    Grut.    772,    7    (Brixia).    Rossi    I,    463    (398   n. 
Chr.). 
qe  I.    N.   5273   (Histonium).    Mai    I.   Chr.   444,    5 
(Urvinum).  451,  7.  455,  2.  Rossi  I,  500  (401  n. 
Chr.).  906  (494  n.  Chr.). 
gern  Rossi  I,  923  (500  n.  Chr.). 
qaerella  I.  N.  5390  (Pentima  b.  Corfinium).) 

Umgekehrte  Schreibung: 
huiusq(ue)  Fast.  Allif%  Aug.  30  (725  d.  St.). 

huiusque  Fast.  Pinc.  Jul.  31  (723—725  d.  St.).  Or. 
2489,    ii,    13    (Narbo,    11    n.    Chr.).    Ackner    u. 
Müller  Inschr.  in  Dac.  632  (Särd). 
UqueUl  I.  N.  460  (Brundisium). 
quiesquet  Mai  I.  Chr.  366,  1. 
quiesquenei  Mur.  1931,  5. 
quesquid  u.  s.  w.  II,  449  fg. 
quincumque  Marin.  Att.  230,  1. 

e)  vor  A: 
inica  Rossi  I,  1044  (530—533  n.  Chr.). 
(qa  I.  N.  1745  (b.  Beneventum). 
qaraginta  Fabrett.  IV,  134. 

qarla  Steiner  C.   I.   D.   et  Rh.   2856   (Judenburg, 

Steierm.). 
qater  Ber.  d.  Berl.  Ak.  1861  S.  767  (Villanova  de 
Regengas,  Südport.,  593  n.  Chr.).) 
Umgekehrte  Schreibung: 
quarrada   Mar.   pap.    dipl.   LXI,    11.    12.   14  (fränk., 
629  n.  Chr.). 
Ueber  die   romanischen  Verhältnisse  s.  Diez  Gr.  I,  244  fgg. 
Vor   den   dunklen   Lauten   o,    a   schwand   u   seltener  und   später, 
als  vor   den   hellen   i,  e.     Die  Assibilation   des  c  führt  uns  auf 
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einen  chronologischen  Unterschied:  cinque,  torcere  (so  it.,  sp. 
cinco,  torcer)  sind  älter  als  caerere,  et  (it.  eher  er  e,  che,  sp.  querer, 
que).  Vgl.  pr.  pequar,  quctbellier,  qualv,  quora,  quota  u.  s.  w. 
mit  stummem  u. 

0  wird  selten  elidirt,  so: 

Pieriium  (=  Peiriih.)  Rom.  Aen.  VI,  393. 
Zorastren  Ver.  Plin.  64,  5  =  d  Plin.  XI  §  242  SM. 

Zorastres  B  Plin.  XXXVII  §  150.  159. 
proemium  oft,   z.  B.  proemiorum  Kod.   d.  7.  od.  anf. 
8.  Jahrh.  n.  Chr.  Catal.  gen.  d.  manuscr.  I,  225, 
423. 


Vokalisirimg  von  Konsonanten. 

Am  nächsten  liegt  der  Uebergang  von  j  in  i  und  von  v  in 
u  (Schneider  I,  286  fg.  363  fg.  Diez  Gr.  I,  253  fg.  265  fg.). 
Vgl.  e  s=!  *.e=a  j  II,  43.  Die  übrigen  romanischen  Vokalisirungen, 
welche  Diez  Gr.  I,  187  anführt,  sind:  i  =  g,  c  (s.  I,  87  fg.), 
d,  t,  l\  u  =  g,  c,  b,  p,  l.  Aus  einem  Lippenlaut  oder  unter  dem 
Einfluss  eines  solchen  ist  i  wohl  nie  entstanden ;  z.  B.  wurde  im 
pr.  caissa  =  capsa  i  durch  s  erzeugt  (s.  Diez  Gr.  I,  225),  im  pr. 
cailiu  aus  der  folgenden  Silbe  attrahirt. 

Wir  werden  von  diesen  nur  drei  besprechen,  von  denen  sich 
schon  in  der  lingua  rustica  mehr  als  vereinzelte  Spuren  entdecken 
lassen,  nämlich:  u  =  l,  i  =  /,  u  ;=  g  (c). 

I=L. 

1=1  und  u  =  l  sind  im  Allgemeinen  nicht  dialektisch 
verschieden*),  sondern  dieses  hat  seine  Stellung  zwischen  Vokal 
und  Konsonant,  jenes  zwischen  Konsonant  und  Vokal.  L  muss 
zu  Anfang  der  Silbe  eine  dünne,  am  Schluss  derselben  eine  breite 


*)  Im  Portugiesischen  und  Spanischen  findet  sich  ui  (daraus  sp.  tick) 
=  lat.  ul  in  builre,  muito  muy,  eseuiiar  eseuchar  u.  s.  w.  Ich  erinnere  an 
pg.  oi=ou  in  coisa,  loiro,  oiro  u.  s.  vv.  Im  Altmittelitalienischen  sogar  nach  a 
i  für  l:  aieuni,  saivatichezza  u.  s.  w.  So  noch  jetzt,  z.  B.  im  Montale- 
sischen,  auch  nach  o:  caiddo,  aittro,  coippo  (Nerucci  Saggio  di  uno  studio 
sopra  i  parlari  vernacoli  della  Toscana  S.  11).  Vgl.  pr.  ailre  im  Boethiuö, 
altfr.  aiber  =  alber  =  arbor. 
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Aussprache   gehabt  haben;   dort   tönte    als   vokalisches    Element  i 
nach,  hier  u  vor.    In  der  Verbindung  //  hätten  nach  dieser  Hegel 
zwei   verschiedenartige   /   zusammenstossen   müssen;    in   der  Tliat 
siegte  die  Natur   des   zweiten:   //  lautete  dünn.     Kam  jedoch   im 
Romanischen   //   in   den   Auslaut,    so    änderte   sich   natürlich    die 
Zungenstellung:  fr.  cou  neben  sp.  cuello  =  collum.     Das  Proveu- 
zalische  schwankt  zwischen  rücksichtsloser   und  rationeller  Befol- 
gung  der   Tradition:    belli  =  belhis    neben    vau  =  vallis.      Die 
römischen  Grammatiker  (s.  Schneider  I,  297)  erkennen  zwar  dem 
/  am  Schlüsse   der  Silbe   den   (sonus   pinguis'    ('largus',    cplenus') 
zu,  aber  —  wenigstens  Priscian  —  ebendenselben  dem  /,  welches 
auf  einen  anderen  Konsonanten  folgt;  also  /  in  flavus,  Claims,  wie 
in  sol,  Silva.     Der  'sonus  exilis'  (esubtilis')  ist  dem  11  eigenthüm- 
lich;  nach  Consentius  auch  einfach  anlautendem  /  (lepus),  während 
Priscian  den  Laut  desselben  als  cmedius'  bezeichnet.    Die  halbdünne 
Aussprache  dieses,  wie  des  frei  zwischen  Vokalen  stehenden  l  wird 
durch  die   romanischen  Sprachen   bestätigt,    welche  beide    mehr- 
fach, aber  im  Vergleich  zu  dem  /  als  zweiten  Theil  einer  Konso- 
nantenverbindung nur  selten,  durch  mouillirtes  /  oder  j  darstellen, 
wie  wir  unten  sehen  werden.    Hingegen  wird  ungenau  von  Isidor 
als  flabdacismus'  (clambd.')  die  dünne  Aussprache  eines  /  schlecht- 
weg getadelt:  ?Nam  unum  largius,  duo  exilius  proferre  debemus.' 
Ja,   Diomedes  setzt  ausdrücklich  auslautendes  /  in  eine  Linie  mit 
anlautendem:    cLabdacismi   similiter,    si   lucem   prima   syllaba    vel 
almam  nimium  plene  pronuntiemus'.     Dunkel    ist   mir   die  Stelle 
des  Consentius:  eNam  ecce  Graeci  subtiliter  hunc  sonum  efferunt; 
ut  enim  dicunt,  ^ille  mihi  dixit'%  sie  sonant  duo  //  primae  syllabae, 
quasi  per  unum  l  sermo  ipse  consistat.     Contra   alii   sie  pronun- 
tiant,  ut  aliquid  illic  [?]  soni  etiam  consonanti  admiscere  videantur, 
quod  pinguissimae  prolationis  est.    Romani  linguae  emendationem 
habent  in  hac  quoque  distinetione.' 

Der  Uebergang  von  X  in  i  nach,  aber  auch  vor  Konsonanten 
ist   im   neugriechischen    Dialekte   der   Insel  Samothrake   heimisch, 

Z.      B.      TCLSCOÖOV^     ===     7t  Xrj  0  COÖ 03  ft  £V ,       Xl£1pOV{L      =     KleipMfJLSV, 

xdl'KCJ^a  =  %dkKco^ia  (Kuhn's  Ztschr.  X,  264  fgg.).  Bemerkung 
verdient,  dass  im  Umbrischen  k,  wie  vor  e  und  i,  so  auch  einige- 
mal vor  /  sich  in  den  Zischlaut  c  verwandelt  hat,  so  in  ardaiaf, 
ereclu.  Aufrecht  und  Kirchhof!'  U.  Sprchd.  S.  72  fg. :  'Sollte  die 
Aussprache  des  /,  und  dieses  ist  die  einzige  Vermuthung,  die  wir 
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über  diesen  Fall  aufstellen  können,  schon  damals  angefangen 
haben,  sich  der  eines  Vokales  (i)  zuzuneigen,  wie  im  Italienischen 
so  oft  hinter  harten  Konsonanten  i  statt  eines  /  eingetreten  ist?' 
Wir  stellen  nachfolgend  sämmtliche  Umwandlungen,  welche  Ij  e=  / 
im  Romanischen  erfuhr,  in  ihrem  genealogischen  Zusammen- 
hange dar: 

clamare 


Beifügung  von  i  oder  j : 
cljamare:   südvval.   cliamä   (wie   clide,  gljinde  u.  s.  w.,   und   in 
fr.  Diall.,   bes.   in   dem   von    Metz   und  im  Norman- 
nischen   (s.  Diez  Gr.  I,  199),    doch   auch   im   Burg., 
z.  B.  pljante,  und  im  Poitevin,  z.  B.  plien)    , 


Abfall  des  c  (u.  s.  w.) :  Ausfall  des  l: 

Ijamare:  sp.   llamar  (so  altpg.  Ikano;    cjamare:  it.  chiamare,  wal.  chiemä  (so 
vgl.  alban.  Ijovfii-t,  =  flumen)  auch  im  lothr.  Dial.  von  la  Roche: 

kiou,  kie,  fiour  u.  s.  w.) 

Abfall  des  l:  Assibilirung  des  c  (g): 

*  jamare  (so  im  Dial.  v.  Berry  yotton    tsamare:   roveret.-trient.   ciamare  (so 
=  gloaton,  yener  =  glaner)  veron.    venez.    ciodo,    mail.    ciav, 

gianda,  piem.  cesa,  ongia  u.  s.  w.) 


Gutturalisirung  des  j:  Sibilirung  des  j: 

%amare:   sp.   Diall.  jamar  1.  weiche: 

(wie  jano,  jeno  u.  s.  w.)    zamar:   altpg.  jamar 

2.  harte: 


samare :  pg.  chamar  (wie  tsamare :  altsp.  chamar 

chalo,  chus  u.  s.w.;  siz.  (wie    changer,    chus 

sciuri,  neap.  sciore,  gen.  u.  s.  w.). 
sciü  u.  s.  w.  =  fl.) 

Dieselben  Formen  wie  im  Anlaut,   treten  im  Inlaut  auf,  nur 

unter  den  einzelnen  Sprachen  anders  vertheilt.    Für  die  Ersetzung 

von  /  durch  i  nach  f  oder  Muten  weiss  ich  kein  älteres  Beispiel,  als: 

echiesia  Mur.  1829,  5  (9.  od.  10.  Jahrh.  n.  Chr.?).*) 


*)  Die  Abzweigung  Ij  =  cl  ist  früher  nachzuweisen: 
cramaila  Gloss.  Cass.  Gb,  24. 
botilia,  botiliario  Guelf.  L.  Sal.  Schluss. 

quaylas    (sonst    mlat.   quacul.)    in    einer   Reichenauer  Hds.   des 
8.  Jahrh.  n.  Chr.  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  38). 
Pr.  calha,  fr.  caille. 
vermelia  Yepes  Cron.  V,  I  (892  n.  Chr.). 
Im    Italienischen,  fällt  i  =  l  vor   folgendem  i   aus    oder  wird    mit   ihm 
zusammengezogen:  ghiro  =s  ghiiro  =  glire,  chinare  =  chiinare  =  clinare. 
Sollten  schon  die  Schreibungen: 
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Wohl  aber  können  wir  die  Erweichung  von  //  zu  Ij  weit 
zurückverfolgen.  Die  direkte  Schreibvveise  LI  =  LL  ist  selten, 
so: 

bellia  Pal.  Aen.  XII,  158. 
Castelium  Yepes  Cron.  IV,  XXIX  (789  n.  Chr.); 
desto    häufiger   die  umgekehrte   LL  e=a  LI   oder  LG   (vor  e,   i), 
welche  im  Spanischen  fixirt  wurde: 

Bellica  Pal.  ,  Med.  Georg.  III,  204.  Kod.  d.  6.  Jahrh. 
n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  172. 
Pellica  Sang.  (8.  Jahrh.)  d.  fränk.  Kosmogonie  (Ph. 
u.  hist.  Abh.  d.  Berl.  Ak.  1845)  V.  70. 
exillo  Rom.  Aen.  XI,  542. 
iUat  Med.  ebend.  VII,  499. 
Illaci  j  ebend.  Hr  431. 
Illum  j  ebend.  VI,  64. 
Illades !  ebend.  XI,  35. 
indullentissima  Mone  Mess.  IV  (24,  1). 
papillo  Ver.  Plin.  23,  13. 

recollere  (=  recolligere)  Sang.  Ed.  Rothar.  52,  53. 
Sollte  in  der  Form 

agneglus  Perret  Catac.  d.  R.  V,  xm,  1 
GL  schon  nach  italienischer  Weise  mouillirtes  /  bedeuten? 


suppicalio  (zweimal)  T.  N.  2557  (Cumae,  nach  757  d.  St.). 

It.  soffice  =  supplex. 
obigabimus  Are.  2.  Grom.  198,  14. 
pubicoi  Til.  Cod.  Theod.  XIV,  xvi,  2. 

Umgekehrt : 
circumsplice  Pal.  Georg.  III,  390. 
despliciendum  Are.  2.  Grom.  7,  1 
auf  diesen  Lautpro zess  hindeuten?  Freilich  fehlt  auch  sonst  zuweilen  l  nach 
einem  Konsonanten  (wie  im  it.  cavicchia  =  clavicula) : 
fuvio  Vat.  Aen.  VII T,  93. 
inlerfuit  Vind.  Liv.  XLI,  xxiii,  16. 
perpexissimas  Are.  2.  Grom.  44,  7. 
nov  Mur.  1925,  7. 

pus  Vind.   Liv.   XLI,   xxiv,  9    (auch   in   Inschriften    entsinne 
ich  mich  diese  Form  gelesen  zu  haben). 
Pr.  wallon.  Dial.  v.  Metz,  pikard.  pus,  bürg,  pu  u.  s.  w. 
spendidissivw  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  xxvn,  12. 

[spendidiss.  Marin.  Att.  630,  4  =  splendidiss.  I.  N.  4063.] 
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Das  /  von  Ij  =  //  schied  nicht  so  häufig  aus  wie  das  von 
Ij  =3  cl  u.  s.  \v.  So  im  Walachischen  z.  B.  cristaju,  g 'ine  für 
gejine,  mie  f.  mije  (alban.  [iijs,  zu  Argyrokastron  noch  [iiAjs), 
wie  aju  e=a  allium,  mujere  =  mulier,  während  das  Spanische  / 
nur  vor  ursprünglichem  j  =  t  verlor:  ajo,  mujer,  aber  bullir, 
gallina.  Nach  der  Pariser  Aussprache  lautet  jedes  /  mouille  wie 
weiches  j.  So  auch  im  Roveret.  -  trient.  j  =  it.  gli,  z.  B.  mojer 
und  sogar  =  it.  //,  z.  B.  bojore,  mit  Ausfall  von  j  vor  oder  nach 
i  wie  im  Wal.,  z.  B.  boir,  bria  (it.  briglia). 

Auch  einfachem  /  gesellte  sich  j  zu,  z.  B.  it.  Cagliari,  sp. 
camello,  fr.  saillir.  Anlautendem  regelmässig  im  Katatonischen, 
selten  im  Pr.  u.  Sp. ;  häufig  auch  im  Albanesischen,  so:  Xjaßdocy 
=  lando,  Ajexjev-vi  ==  lacuna,  Xjsvyoiy  =  langueo,  Xjsvouy  = 
/tfmo,  Xjstcovq-c  =  lepus,  Xjiv-vi  =  linum,  Xjlxlv-vl  =  lati- 
nus.  L  schwand  vor  j>  in  wal.  jepure,  jertä  (s.  Diez  Gr.  I,  190; 
e  od.  €.  =  e,  e  c=j  te  nach  Aelteren,  wie  Molnar,  Clemens),  ,/#«  == 
/e/n/s  (südwal.  Hepnre),  *  libertäre,  levo;  folgte  t,  so  löste  sich  j 
in  demselben  auf:  in  =  linum,  ilziu  =  licium.  Alban.  (tosk.) 
JovT<jc-a  =  Xjovx6l-a  =  [geg.)  Xovrös-a  ff Schmutz'  \onlulum1) 
und  inlautend  oft,  z.  B.  (tosk.)  yoje-cc  ===  (tscham.)  yoXjs-a  = 
gula,  cpij-t§  PI.  v.  <piX-c  =  ftlum  (auch  <pCe-ja).  In  einigen 
romanischen  Wörtern  schritt  /  s=s  //  =  /  zum  Zischlaut  6?z,  i 
(sp.  %)  vor:  it.  ^//o  (vgl.  oberd.  Gilge),  gioglio,  pr.  juolh,  pg. 
70/0,  sp:  ./oyo  =  lilium,  lolium;  imoles.  genclen,  roveret. -trient. 
gendem,  inoden.  giandine  u.  s.  w.  =  it.  lendine  von  lern  (vgl. 
katal.  llemena).  Umgekehrt  verstärkte  sich  j  durch  vorgeschla- 
genes l  in  sp.  Mdllorca  neben  Major ca  (vgl.  alban.  (laXXjtötL-a 
=3  maiestas),  istrowal.  pglierdat  für  pierdul  t=a  perdilus  und 
unter  Voraussetzung  dieser  Zwischenform  //  ist  l  z=s  j  zu  er- 
klären in  it.  Luglio  =  Iulius,  fr.  Lillebonne  ==  luliobona.  In- 
dessen kann  das  /  in  diesem  Stadtnamen,  der  im  Mittelalter 
Illebona,  Insulabona  (Mcm.  de  Tacad.  d.  inscr.  XIX  (1753),  641) 
geschrieben  wurde  ebenso  gut  der  Artikel  sein,  wie  in  Z#fe  = 
Z7s/<?. 

Es  ist  sehr  gewöhnlich,  dass  ein  parasitischer  Laut  den- 
jenigen, an  welchen  er  sich  anlehnt,  wie  eine  Schmarotzerpflanze 
erdrückt  (Curtius  Gr.  Etym.  S.  559),  jedoch  immer  in  Uebereiu- 
stimmung  mit  den  allgemeinen  Gesetzen;  g  =  gu  =  v  (gäter  = 
guastare  =  vaslare)  nur,  weil  g  auch  für  urspr.  gu  {languir  — 
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languere).     Und  so   tritt  als  Vorläufer  von  j(i)  t==a  Ij  e=  /  schon 
früh  t  =  lat.  #  auf: 

Aeiavog  C.  I.  Gr.  6720  (Perusia). 
Aureia  Renier  I.  A.  3966  (Caesarea). 
Aureius  Mai  I.  Chr.  365,  6. 
Oreius  I.  N.  6554. 
Carmeio   ebend.  3645  (Capua)    (vgl.  Carmeliae   ebend. 
3686). 
Carmeianus  Grom.  261,  3. 

Vgl.  Carmeo  Mur.  1362,  9  (ligorian.). 
Corneius  Fabrett.  VIII,  xxx. 
Saia  Rossi  I,  102  (348  n.  Chr.). 
Wenn  i  vorausgeht,  kann  ij  zu  i  verschmelzen: 
fia  C.  I.  L.  I,  1347  (Montepulciano). 
fiae  Mur.  1185,  12  (Rourbon). 
fit  Lupi  186,  1. 
cptag  ebend.  S.  63  nach  der  Erklärung  Marangoni's  = 

filiae. 
piae  [P=F)  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  1290  (Xanten). 
profiisque  Grut.  865,  9  nach  Fabretti  =  pro  ftliisque, 

nach  Scaliger  =  poslerisque. 
fius  Pal.  Ev.  147,  a,  20.  154,  b,  11.  187,  a,  4. 
Wal.  ftu,  piem.  fio  u.  s.  w.  in  it.  Diall. ;  vgl.  sp. 
hi,  pg.  ft  für  hijo,  ßho  in  hidalgo,  fidalgo. 
Da  Schio   Saggio   del  dialetto  Vicentino  S.  23,  b 
sagt^  *Fia  per  figlia  dicesi   a   Vicenza,   come  a 
Venezia;  ma  mancherei  al  mio  pregiudizio  Etrusco, 
se  non  avvertissi  aver  trovato  in  tal  senso  questa 
medesima  voce  in  uno  sepolcro  di  quella  nazione 
il  Lanzi,  Tom.  I.  pag.  133.' 
Marciac    merov.    M.    Rev.    num.    Par.    1842    S.  435 
N.  925  p=s  Marcilliac  ebend.  N.  928. 
Umgekehrte  Schreibung: 
blasphemiliae    Pal.    Ev.    440,   b,    11  =  blasphemiae 
(nach  griechischer  Betonung). 
Umgekehrte  Sprechweise: 
poesiglia  =  poesia  in  einigen  Gegenden  der  Lombardei. 

/  '=  ji  =  lii: 
ms  Vat.  Verr.  470,  6. 
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Ob  silbebildendes  i  die  Synkope  eines  vorausgehenden  /  be- 
günstigt habe,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden: 
Ceisline  Bold.  477,  7. 
feiciter  (EL  Ligatur?)   Steiner   C.   I.   D.   et  Rh.  1837 

(Erdorf). 
Paici  Rom.  Aen.  IX,  585. 
Beitrani  (e=a  Velitranü)   Cardinal.  Iscr.  Vel.  LXXVIII. 

/  i=3  ili  und  eli  in : 
debitatis  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  58. 
rigalos  Rom.  Aen.  IX,  352. 
rinquetur  1  Goth.  Ev.  122,  a,  15. 
Umgekehrte  Schreibung : 
electiliciae  (L  =  I)  Ver.  Plin.  53,  14. 

E  =a  eli  in: 
regionem  Vind.  Liv.  XLII,  m,  11. 
regionis  Darmst.  Censor.  8,  4. 
regiones  ebend.  53,  5. 
requisti  Rossi  I,  288  (380  n.  Chr.). 
requias  t  Med.  Aen.  I,  598. 

Vgl.  reiquos  (=  rel.)  Kodd.  Non.  379,  b,  11  G. 
Umgekehrte  Schreibung: 
religio  oft  für  regio  Bonon.  Lact. 
reliquiescere  t  Pal.  Virg.  Ecl.  I,  79. 

U  =  L. 
Dasjenige  /,  auf  welchem  i  beruht,  ist  das  gewöhnliche.  In 
nicht  wenigen  Sprachen  findet  sich  daneben  ein  anderes,  ein  guttu- 
rales, so  im  Polnischen:  f.  Schleicher  zur  vergl.  Sprachengesch. 
S.  139  bemerkt,  dass  dieser  Laut  auch  in  deutschen  Dialekten 
vorkomme,  so  im  hennebergischen.  Ganz  ähnlich,  wie  das  thü- 
ringische /  in  Wald,  vielleicht  etwas  weicher,  klingt  das  englische 
/  in  all.  Beide  üben  daher  einen  gleichen  Einfluss  auf  vorher- 
gehendes  a    aus,    sie    dehnen    und    verdunkeln    es.      Man    hört 

A  A  A  A 

Waid,  keift,  äf,  päffrey.  In  diesem  dumpfen  Vokale  nun 
löst  sich  das  gequetschte  /  gern  auf;   so  wird  engl,  falcon,   lalk 

A  A 

ausgesprochen:  fäk'n,  täk.  (Diez  Gr.  I,  194  vergleicht  northumb. 
awmaist,  awd  =  allmost,  old.)  Diese  Beobachtung  erklärt  uns 
vollkommen  den  Uebergang  von  lat.  al  in  roman.  au,  ö.  Wir 
müssen  uns  nur  an  Stelle  eines  Mittellautes  eher  einen  Diph- 
thongen denken,  der  sieh  später  meist  wieder  zu  ö  vereinfachte: 


—    493    — 

chald,  cliaHd,  cliauld,  cliaud,  chöd.  Denn  nicht  bloss  nach  a, 
sondern  auch  nach  den  übrigen  Vokalen  (bei  folgendem  Konso- 
nanten oder  —  doch  nur  im  Fr.  u.  Pr.  —  im  Auslaut  =  11) 
vokalisirt  sich  /.  Richtig  stellt  Chevallet  Orig.  de  la  1.  fr.  II,  i, 
163  fg.  zwischen  al,  el,  ol  und  au,  eu,  ou  aul,  eul,  oul  in  die 
Mitte,  während  Andere,  die  wie  die  alten  Grammatiker  nur  Buch- 
stabenvertauschungen,  keine  Lautwandlungen,  kennen,  die  Schreib- 
weisen hauli,  chault,  fauls  geradezu  als  fehlerhaft  bezeichnen.  So 
Burguy  Gr.  de  la  1.  d'o'il  I,  29  fg.:  cCe  n'est  que  vers  la  fin  du 
XHIe,  au  commencement  du  XlVe  siecle,  que  /  reparait  ä  cöte 
de  Xu,  c'est-ä-dire  ä  une  epoque  de  decadence,  de  passage,  ou 
Ton  ignorait  d'ou  venait  cet  u.9  (J=l,  bes.  nach  a,  treffen  wir 
in  verschiedenen  Sprachen  an.  So  im  kret.  Dial.  avyelv,  sv&elv 
u.s.  w.  Im  niederl.  houden  =  halten,  oud  =  all  u.  s.  w.  zeigt 
sich  vielleicht  romanischer  Einfluss  (ebenso  wie  bei  der  Aus- 
sprache des  u) ,  sicher  im  armor.  autrou  für  älteres  altrou,  kymr. 
alllraw  (Zeuss  Gr.  Celt.  S.  125).  Slawische  Völker  kennen  eine 
Vertretung  des  /  durch  u  (o,  w,  f)  noch  unter  ganz  anderen  Be- 
dingungen, als  die  Romanen;  neben  serb.  pisao,  neuslov.  dau, 
jousa  (gespr.)  finden  wir  z.  B.  bei  den  Neuslov.  porvl  =  altslaw. 
pft,  bei  den  Kärnthnern  praüa  (ü  sprich  w)  —prafa,  bei  Polen, 
bes.  Oberschlesiern  guowa  =  gtorva,  bei  den  Sorbenwenden 
dowchi  =  dofhi,  fza  =  fza  (Stephan  im  Progr.  v.  Ostrowo 
1859  S.  12).  Wenn  im  wal.  -oa  (z.  B.  stedoa  =  Stella  illa)  wirk- 
lich o  aus  /  hervorgegangen  wäre,  wie  Mussafia  glaubt,  so  würde 
hier  eine  vereinzelte  slawische  Einwirkung  vorliegen.  Aber  schon 
Diez  Gr.  II,  50  macht  darauf  aufmerksam,  dass  im  Südwal.  der 
Dat.  Sg.  o  neben  /  zeigt:  steaolji.  Und  überdies  ist  das  Walach. 
die  einzige  roman.  Sprache,  welcher  u  =  l  ganz  abgeht.  Von  den 
fünf  Formen  au^=^al,  eu^=el,  iuz=il  (selten,  aber  sogar  im 
Neap.,  z.  B.  fivozo  =  Filz),  ou^=-ol,  u  =  ul  können  wir  nur  die 
erste  und  letzte  bis  in  das  Rustiklatein  zurück  verfolgen. 

I.  ÄU^AL. 
Gewöhnlich  ist  dieser  Lautwandel  nur  auf  dem  nordwestli- 
chen Gebiet,  noch  ziemlich  belegt  im  Sp.  u.  Pg.,  ganz  vereinzelt  in 
der  it.  Schriftsprache,  jedoch  in  vielen  it.  Diall.  heimisch,  z.  B. 
sizil.  aulu,  neap.  auto,  turin.  aul.  Nebenformen  für  au:  ou  (pg), 
o  (sp.  oberengad.,  it.  iopo,  pg.  escopo,  soto,  fr.  chommer,  somache), 
u  (ladin.  duzar  =  * dealtiare,  sutar,  uler),  avo  (neap.,  z.  B.  cavodo; 
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s.  II,  162).  Die  Zwischenstufe  aul,  die  im  Fr.  (vgl.  armor.  psaulter) 
und  seit  länger  noch  in  den  übrigen  Sprachen  überwunden  ist, 
lebt  im  Rumonischen  fort: 

oberengad.      unterengad.         rumon.  lat. 

dt        =       aul        5=3       ault,  ölt  =  altus, 

chod  chaud  cauld  calidus, 

chotscha        chaatscha        caulscha  (heinzenb.       v.  calceus, 

cholscha) 
fös  faus  faids  falsus. 

Vgl.  aul  =3  inl.  all  in  fr.  Gaule,  altfr.  maule  (engl,  maul),  =  al 
bei   fg.  Vok.   in   fr.  gaule,   sattle,    altfr.   aulelaye  u.  s.  w.      Für 
fr.  haut,  pr.  aut  u.  s.  w.  besitzen  wir  ein  sehr  altes  Zeugniss   in 
zwei  Schreibungen  des  Virgilmediceus: 
aulisl  Georg.  IV,  125. 
autaY  ebend.  467. 
Ebenso    lesen    wir     cauculos    in   dem    Salmasianus    des    Pseudo- 
apulejus  271,  11 ;  auffallend  ist  die  Häufigkeit  dieser  Schreibung  in 
späteren  Kodd.: 

cauculis^  Bern.  Val.  Max.  393,  21  Ha. 
cauculose  R  cauculosae  d  Plin.  IX  §  131  Sill. 
cauculos  R  ebend.  XXI  §  115.  118. 
cauculorum  V  ebend.  §  173. 
cauculosis  R  ebend.  §  176. 
cauculis  ebend.  §  177. 
cauculos  ebend.  XXII  §  36.  54.  84. 
cauculis  ebend.  §  83. 
cauculosis  a  ebend.  XXIII  §  145. 
cauculis  d  ebend.  XXIV  §  14. 
cauculum  a  ebend.  §  97. 
caulosis  ebend.  §  106. 

cauculos  V  ebend.  XXVI  §  80.  a  ebend.  XXVII  §  75. 
cauculus  Gloss.  Amplon.  282,  150. 
Auch  die  entgegengesetzte  Entwickelungsrcihc  al  =  aul  ==  au 
lässt  sich  im  Roman,  nachweisen: 

it.  sp.  salma  =pr.  sauma=hLsagma, 

it.  Alßdena  =  lat.  Aufidena, 

sp.  galt  er  a  von  kat. 
altvenez.  galta,  all  - 
oberil .  galt  na  (Mus- 
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saf.    Mon. 
114) 


ant.   S. 


altsp.  recaldar  (Alx.) 

wal.  falce 
kat.  alireiar 

altflor.  aldace 

—  fralde 

—  galdere,  altven. 
galder  (davon  vicent. 
ingaldimenio,  ?rega- 
lia  che  si  da  sopra  il 
pattuito  principale' 
Da  Schio  Saggio  de] 
dial.  Vic.  S.  24) 


=  churw.  gaulta, 

moden.  golta     =  pr.  gauta  =  lat.  ga- 
da (et, 
=  sp.  recaudar  =  lat. 

*  recapitare, 
c=a  lat.  faux, 

=  pr.  autreiar  =  lat. 

*  auetoricare, 
=  lat.  audax, 
=  lat.  fr  aus, 


—  /«/de,    badiot. 
/#/<?£  (Infin.) 

badiot.  «///72V/  (alcurj) 

—  «/<#,  altflor.  e- 
saldire 


=ft\au\.gioldi,  alt- 
ober it.  #o/c«  (3 
P.S.Pr.  Konj.;s. 
Mussaf.Mon.  ant. 
S.  110)  ==  lat.  gaudere, 

=  lat.  tos,  laudare, 
===  sp.pr.  auca=*avica, 
=  lat.  autumnus, 


=  altoberit.  oldire 
(Mussaf.  S.  114)  =  lat.  audire 
(Diez  Gr.  I,  359  Anm.  Mitterrutzner  Die  rhätoladiniscben 
Dialekte  in  Tirol  S.  17  fg.  Anm.). 
Zu  dem  it.  Alfidena  erinnere  ich  an  Alftdias  neben  Aufidius. 
Das  Alsuca  des  Paul.  Diac.  III,xxx  (Mur.  es  xxxi)  ist  das  Ausugum 
des  It.  Anton,  (s.  Mur.  Rer.  it.  scr.  X,  S.  CXXXVI).    Der  alte  Name 
der  Stadt  Auxerre  wird  so  verschieden  geschrieben,  dass  es  schwer 
ist,  die  ursprüngliche  Form  zu  bestimmen: 
Autessioduro  (dreimal)    Antessioduri  Or.    Althisiodero     Pardess. 
Rev.  arch.  Par.  n.  s.        Henz.  5215.  CCCLXIII,   2    (670 

I,  184.  Anlisiodoro    OQ         n.  Chr.). 
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Auliziodero,  Autizio-  AntisiodorumYG  Altissiodorensis  ebend. 
diro,  Auüsodro  me-  It.  Ant.  361,  1.  CCLXXV,  70  (Kopie, 
rov.  Münz.  II,  214  fg.  636  n.  Chr.). 

U.  s.  w. 
Alciscere  bieten  die  Kodd.  d.  Nonius  für  augiscere  in  einer  Stelle 
des  Varr.0  Sat.  Men.  228,  7  Rie.     AI  (=  au)  =s  a  in: 
palcis  Rossi  I,  81  (345  n.  Chr.). 

Vgl.  paucis  II,  319. 
altrio  Vind.  Liv.  XLV,  xv,  5. 
Ganz  so   ladin.  p  alper  i  =  altfr.  paupier  (rumon.  pupir)  =^ 
papyrus. 

II.     U=  UL. 

L  (11)  wurde  nach  u  nicht  elidirt,  wie  Diez  Gr.  I,  193  für 
die  fr.  Formen  puce,  pucelle,  pupitre  (auch  altfr.  sepucre  mehr- 
mals im  Garin)  annimmt,  sondern  es  zerschmolz  in  ihm.  Pul- 
pitum  wurde  nicht  püpilum,  sondern  piipilum.  Vgl.  z.  R.  neap. 
puzo=pulsus,  mulo  s=  mullus.  Ebenso  kann  ich  Diez  Gr.  I,  194 
nicht  beistimmen:  cIm  pg.  doce  (dulcis)  und  ensosso  (insulsus, 
sp.  soso)  scheint  /,  wie  r  vor  Sibilanten,  ausgefallen,  da  kein 
douce,  ensousso  vorkommt.'  Aber  man  denke  an  altfr.  docour 
neben  doucour,  pr.  escoiar  neben  escoular.  0  =  ul  geht  immer 
auf  ou  zurück,  so  in  neap.  doce,  sepolura,  vota,  zozo  u.  s.  w. 
Folgende  Zusammenstellung  wird  das  Verhältniss  veranschaulichen: 
klass.  dulcis,  sp.  dulce       {  siz.  duci,  ladin.  dutscli 

dulcis,  altfr.  doulce  /  fr.  doux 


rust.    dolcis,   it.  dolce         1  pg.  altfr.  neap.  doce. 
Schon  im  Umbr.  entdecken  wir  Spuren  dieses  Lautwandels: 
muta,  mola  =  lat.  multa  (alt  molia). 
vutu  =  lat.  vultus. 

Vgl.  kumalo  =  kumaltu,  kumidtu,  comollu. 
Rustiklateinische  Reispiele  für  ü  =  ul: 

ducissimo  Gori  I.  Etr.  1, 143, 45  (Florenz).  (G.  merkt  S. 144 
an:  "DVC1SSIMO  pro  DVLCISSIMO,  tres-doux 
Gallice,  antique  lres-doulx\  to  L  difficilis  est  pro- 
nuntiationis,  idcoque  auire,  autro  pro  dller''  u.  s.  w.) 
ducismo  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  2. 
ducissimae  Reines.  XII,  40  (Neapel)  (=  dulcissimae 
1.  N.  3127.     Aber   auch   Mommsen    schöpfte   aus 


—    497     — 

Capacius).     Doni  X,  24.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  6),  3 

zu  LXXXVIIl  (Velitrae). 
ducissime  Rev.  arch.  Par.  n.  s.  IX,  212,  6  (Signia). 
ducis.  Renier  I.  A.  2044  (Cirta). 
dovmai[io  C.  I.  Gr.  6708. 

Fr.  doux,  pr.  dos,  dorn,  pg.  docc,  ladin.  dutsch, 

sizil.  duci. 
Sufararius  Renier  I.  A.  2824  (Kalama). 

Fr.  soufre,  sp.  azufre,  pg.  enxofre,  alban.  ötcjov- 

CpOVQ-L   (ÖHJ-).  *) 

cutellus  DC. 

scutellaii  Er  f.  Grom.  248,  7 

cutellabis  ebend.  287,  12 

ütulatum  ebend.  26,  9  =  cxdlell. 

utilatum  Are.  1.  ebend. 

iutelatum  Gud.  ebend. 

excutellatus    Grom.    249,  5.    405,   2,     welches  in 

Bursians  Index  mit  einem  Fragezeichen  versehen 

ist,  unterscheidet  sich  von  cultellaius  nur  durch  das 

romanisch  vorgesetzte  ex-  =  it.  s-  (s.  II,  375  fg.). 

So   steht  scutellaii  an   einer  Stelle   im  Erf.   und 

sculleilatus  (I=L)  Grom.  341,  12,  wofür  im  Index 

scululaius  conjizirt  wird. 

Fr.  couteau,  pg.  cutelo**),  wal.  culzit  (wegen  der 

Endung  vgl.  friaul.  curtis),  sizil.  cuteddu,  pr.  co- 

telh,  kymr.  cythell,  körn,  kethel. 

Vgl.  cuntellus  I,  143. 
cumini  Lugd.  Cod.  Theod.  VII,  iv,  32. 

Pg.  cwwe. 
cupae  ,  Til.  ebend.  XII,  i,  85. 

Altfr.  cope. 
fugere  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxvn,  7. 
effugent  j  Pal.  Aen.  V,  133. 

Umgekehrte  Schreibung: 

fulgentia  Rom.  ebend.  XI,  654. 


*)  Vgl.   6hJ£tovXs-(x.   neben   ö%sr.   gjst.  äst.     Doch    hier  ist  wohl   6x 
das  Ursprüngliche:  Vermischung  von  scapula  mit  spalula. 

**)  Oder  ist  hier  u  =  tri?  Vgl.  altpg.  cuyielo,  wie  escaitar  neben  escular. 
Schuchardt,  Vokalismus  d.  Vulg\  -Lat.  II.  ß2 
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Pr.  fouzer,  fr.  foudre  =  fulgur. 
fumine  jVat.  Aen.  I,  230. 

fumineum  x  Pal.  ebend.  IX,  442. 
penutimam  Bob.  Exe.  Macrob.  189,  34). 

Montales.  uümo. 
simuialum  Vind.  Liv.  XLI,  xxn,  7. 
stulio  reimt  mit  multo  Form.  Baluz.  XIV. 

Aus  stülus  wurde  sluttus,  stotius,  sottus.  Letzteres 
war  schon  z.  Z.  Karls  d.  Gr.  gebräuchlich,  s.  DC. 
Fr.  piem.  ags.  engl,  sot,  sp.  pg.  zote,  wal.  sod. 
Wir  haben  drei  Mittel  kennen  lernen,  die  Härte 
der  anlautenden  Verbindung  st  zu  beseitigen :  Vo- 
kalprosthese, Abfall  des  s,  Vokalepenthese.  Hier 
nehmen  wir  ein  viertes  wahr :  Ausfall  oder  Assimi- 
lation des  /.  Aus  stoltus  entstand  soltus,  wie  fr. 
aus  floible  foible;  man  vermied  den  gleichen  An- 
laut in  zwei  aufeinanderfolgenden  Silben.  Neben 
fr.  sot  u.  s.  w.  steht  altfr.  estont,  estoi,  sp.  pg.  estv.Uo, 
wie  neben  venez.  sason,  sp.  pr.  sazon,  pg.  sazäo, 
fr.  saison,  churw.  saschun  —  it.  stagione,  sp.  esta- 
cion,  pg.  estaeäo,  neben  sp.  Zuniga  — Estuniga. 
In  pariser  Mundart:  voix  de  Sentor  (Chevallet  Ori- 
gine  et  form.  d.  1.  1.  fr.  II,  i,  159).  Diez  hält  den 
Schwund  des  t  in  stalio  und  stultus  für  unmöglich; 
sot  u.  s.  w.  leitet  er  Et.  Wb.  1,  448  vom  rabbin. 
schoteh  ab. 
Aus  späteren  Kodd.  lassen  sich  noch  mehr  Beispiele  sam- 
meln, wie: 

pumuneulis  S  A  Solin.  200,  20  Mo. 
adutera  Brux.  Senec.  Rh.  213,  20  Bu. 
Puchro  ebend.  301 ,  11.  U.  s.  w. 

Umgekehrte  Schreibungen : 

Fulcentium  Bull.  arch.  Nap.  n.  s.  V,  144,  2  (b.  Atri). 
culüs  Ver.  Plin.  58,  13. 
multatus  Med.  Aen.  I,  658. 
multari  x  ebend.  X,  627. 
multas  tPal.  ebend.  XII,  397. 
multandac  Vind.  Liv.  XLI,  ix,  11. 
inmidlabilis  Bob.  Cic.  de  rep.  817,  16. 
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Die  Schreibungen: 

Her  cid  Ackner  u.  Müller  Inschr.  in  Dac.  28  (Mehadia). 
tumuo  Boiss.  I.  L.  XVII,  33  (507  n.  Chr.). 
tui  Le  Blant  I.  Chr.  277  (Trier). 
pertuerit^  Pal.  Aen.  VIII,  293. 

Umgekehrt  lulum  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  40,  IG. 
sind  nicht  anders  zu  beurtheilen,  als  diese: 
Ceadus  I.  N.  6833,  in,  4. 
Aridem  Bob.  Front.  115,  22. 
Im  Portugiesischen  ist  die  Synkope  des  /  nicht  im  Geringsten 
von  den  ihn  einschliessenden  Vokalen  abhängig  [saude,  veo,  can- 
dea  u.  s.  w.). 

U  =  G. 
Au  und  eu  sind  vor  m  aus  ag  und  eg  entstanden  in: 

*confraumenlum,  simul  confragaium,  ut  mons'  Gloss. 

b.  Mai  Cl.  auct.  VI,  517,  a. 

fraumenlis,  fraumentorum  Bob.  Sacr.  Gall.  S.  335,  a). 

saumaticos   Mar.    pap.   dipl.   LXI,  26   (fränk.,    Kopie, 

629  n.  Chr.). 

saumas  Ed.  Liutpr.   (726  n.   Chr.)    123,  55.   124, 

5  Ve.  Pardess.  DLXXVIII,  23  (744  n.  Chr.). 
*sagma,   quod  corrupte   vulgo  salma   (Var.    sauma) 
dicitur'  Isid.  Orr.  XX,  xvi,  5. 

ü.  s.  w.  DC. 
Pr.  sauma,  ahd.  säum,  it.  altsp.  soma,  fr.  somme, 
it.  sp.  salma,  pg.  enxalmos. 
Diez  Gr.  I,  252  hält  die  Form  salma  für  die  äl- 
tere;   aber  ich  kenne  kein  sicheres  Beispiel  des 
Uebergangs  von  g  in  /   und   glaube  daher,   dass 
auch  in  it.  Baldacco,  smeraldo,  sp.  pg.  esmeralda, 
l  aus  u  =g  (pr.  Baudas,  maraude,  fr.  emeraude, 
neap.  smeraudo)  entstanden  ist.    Wir  haben  oben 
gesehen ,  dass  au  nicht  selten  in  al  umschlägt. 
fleuma  Form.  Baluz. XIV.  U.  sonst  DC. ;  s.  auch  Lemcke's 
Jahrb.  VI,  290. 

Pg.  kat.  fleuma,  pr.  fleumatic,   altfr.  pik.  norm, 
genf.  fleume,  neap.  freoma,  paris.  flume. 
*pegma,  non  peuma'  App.  Prob.  198,  11  K. 
peuma  Ed.  Liutpr.  152,  18  Ve. 

32* 
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Vgl.  sp.  Jaume  =  Jacme  =  Tacobus;  altfr.  pieument 
(Roqnef.)  ==  pigmentum. 
Wir  würden  uns  der  Ansicht  zuneigen,  u  sei  durch  den  la- 
bialen Konsonanten  hervorgerufen  (sauma  entweder  t=  säma  oder 
=  saimci) ,  da  neben  fleuma  =  flegma  sp.  /fe/;za  und  neben  Jaume 
—  Jacme  sp.  Jayme  steht.  *) ,  wenn  wir  nicht  auch  sonst  im  Roma- 
nischen ?/  an  Stelle  von  g  oder  häufiger  noch  von  g*=  c  fänden, 
hauptsächlich  nach  a;  so: 

sp.  auio,  launa   (dies  Wort  leitet  Diez  Et.  Wb.  II,  143  von 
laganum  ab;    lässt   sich   indessen  nicht  an  die  im  Wala- 
chischen übliche  Erweichung  des  m  vor  n  in  u  denken?); 
pg.  aalivo,  aucom,  contrauto  (diese  alt),  auio,  pauia,  doutor, 

Ouiubro ; 
kat.  jaure,  plaure,  pau,  coure,  diu  u.  s.  w.   s.  Diez   Gr.  I, 

237  Anm. ; 
pr.  /Vm**),  crau  (breton.  krag),  esclau  (ahd.  slag). 
Für  das  Französische  gehört  hierher  die  Palsgrave'sche  Dar- 
stellung von  x  d.  i.  gz  durch  uz  in  einigen  Wörtern,  wie  euzel- 
lent  =  excellent.  Die  brittanischen  Dialekte  zeigen  eine  ganz 
entsprechende  Auflösung  des  ^/  in  w,  z.  B.  kymr.  iou  =  iugum, 
corruui  =s  corrughim,  armor.  J30W  =  pagus  (Zeuss  Gr.  Celt. 
S.  157.  159).  Mit  den  angeführten  Formen  pauta,  auio  stimmen 
merkwürdig  die  Schreibungen  im  Florentinus  der  Digesten  (ed. 
Monoms.) : 

pautioi  66,  8. 
autum  i  67,  34. 
Man  vgl.  auch: 

syneudohe  Par.  B  Diomed.  457,  1  K. 

cyneudochicos  Par.  A  B  cyneudochiquos  Mon.   ebend. 

485,  28. 

Die  Varianten  sineugdoche,  syneugdoche  des  Mon.  und  Par.  A 

an  ersterer  Stelle  legen  es  uns  nahe,  den  Uebergang  des  g  in  u 

analog  mit  dem  des  /  in  u  zu  erklären,  nämlich  durch  Ansetzung 


*)  So  ist  sicher  pr.  eubazis  s=a  ebazis  (s.  II,  326)  =  eebasis  (vgl.  pr. 
fsinedoche  =  syneedoche) . 

**)  So  auch  churw.  henneg.  und  schon  in  den  Gloss.  Amplon.  332,  34; 
altfr.  fo,  feu,  lomb.  gen.  fö.  Indessen  kann  u  ursprünglich,  g  aher  syn- 
kopirt  sein:  sizil.  fagu,  fau. 


I 
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einer  Mittelstufe  ug.     Ich  erinnere  an  das  romanische  augua,  an 
Auguittania,  Augubium,  EuguUum  u.  s.  w.  (II,  318.  320.  326). 

Zuweilen  finden  wir  für  EU  EUG,  EG  geschrieben.  Ist  dies 
nur  umgekehrte  Schreibung  oder  hat  in  einzelnen  Fällen  —  auch 
al  =  aul  e=3  au  neben  au  =  aul  =  al  ist  belegt  —  die  Sprache 
dieselbe  Entwicklung  rück-  wie  vorwärts  durchgemacht? 

EUG  =  EU: 
eugvangelia  Perret  Catac.  d.  R.  V,  ix,  16   (in  dieser 
Inschrift    erschein!  schon   die   it.  Präposition   da 
zweimal). 
eugnuclio   Inschr.   b.  Mar.  pap.  dipl.  Not.  7)  zu  CXX 
(Aquileja). 

EG  (IG)  =  EU: 
ignucus  Mur.  425,  3  (Ravenna,  541  n.  Chr.). 

Verhält  sich  zu  *egn.,  wie  iunuchus  (I,  444)  zu 
eun.  und  *  egn.  zu  eugn.,  wie  enuchus  (II,  325)  zu 
eun.  Oder  ist  gn  etwa  schon  =  nj  für  n,  wie  in 
it.  ignocco,  ignudo,  mail.  gnerv,  vicent  gnivolo, 
venez.  gnove,  friaul.  gnott  u.  s.  w.  ? 
toregma  Gloss.  d.  8.  (9.)  Jahrh.  b.  Graft  Ahd.  Sprchsch. 

V,  238  fg. 

Pregnarii  im  9.  Jahrh.  n.  Chr.  gleich  den  alten  Breuni; 
s.  Rer.  d.  Wien.  Ak.  Phil.- bist.  Kl.  XLII,  366. 
EG^=EU=E  (wie  AL  =  AU '=  A) : 
flegbotomum ,  flegbolomator  mlat.   (s.  Lemcke's  Jahrb. 

VI,  290) ,  pr.  flecbothomar  =  mlat.  pr.  fleub.  s= 
phleb. 

In  der  Form  ecporegomenon  Kod.  Nouv.  tr.  de  dipl.  III,  221 
ist  es  wohl  kaum  zweifelhaft,  dass  g  =  v  aufgefasst  werden 
muss.  Wir  werden  hierdurch  auf  die  im  Romanischen  ungemein 
häufige  Vertauschung  von  g  und  v  geführt.  Zwischen  beiden 
liegt  gv  oder  gu\  entweder  wird  v  nach  g  (vgl.  lat.  unguo  = 
ungo)  oder  g  vor  v  (it.  guaslare  ==:  lat.  vastare)  erzeugt.  Von 
der  Annahme  eines  Konsonanteneinschubs  zur  Tilgung  eines  durch 
Konsonantenausfall  entstandenen  Hiatus  (Diez  Gr.  I,  176)  möchte 
ich  nicht  allzu  ausgedehnten  Gebrauch  gemacht  wissen.  Reispiele 
für  g  =  v  bei  Diez  Gr.  1,267,  die  bedeutend  vermehrt  werden 
können.  Auch  ursprünglichem  b  entspricht  g  zuweilen,  so 
mentales,  lagorä  s=  laborare,  sp.  Segur  ==  Subur  (in  Katal.),  wie 
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alban.  vjkyovX-i  =  nebula,  tösQye-a  neben  xaccQbs-a.  Eigen- 
tümlich grödner.  guägna  =  churw.  bavania,  babania  —  epi- 
phania.  Den  Umschlag  von  g  in  v  erwähnt  Diez  gar  nicht.  Und 
mag  er  auch  in  siz.  juvu,  neap.  juvo  (vgl.  über  neap.  v=g 
Wentrup  S.  10),  imol.  zöv,  churw.  juf,  grödner.  soufu.  s.  w.  (vulgärl. 
coiuve)  =  iugum  Elision  des  g  und  Einschaltung  des  v  gelten 
lassen,  wie  will  er  das  b  im  Anlaut  der  logudor.  Wörter  bukt 
=  gula,  Bennarzu  =  Januar ius  (j  zu  g  verhärtet),  benneru  = 
gener,  benuju  =  genaculum,  baltu  =  it.  ^##0  (Spano  Ortogr. 
sarda  I,  17)  erklären?  6?  verstärkte  sich  durch  parasitisches  z/, 
fiel  dann  ab  und  v  ging  in  b  über  (vgl.  z.  B.  &£#  =  lingua). 
Ja  sogar  die  Stelle  von  c  nimmt  b  ein  in  bulteddu  c=a  culiellus, 
bar du  =  Carduus,  cubuddu  =  cucidlus  (Spano  a.  a.  0.  S.  13). 
Auch  churw.  gugiend  (gern)  möchte  ich  für  ursprünglicher  halten, 
als  bugiend,  und  aus  gaudens  herleiten,  während  umgekehrt  der 
Oberengadiner  busiab,  Buchstabe,  in  custab  umwandelte.  Wir 
haben  oben  die  Formen  levistici  (II,  37)  (mlat.  libuslicum,  lubi- 
sticum,  fr.  liveche,  ahd.  lubistechal),  coiov-,  coiuv-  (II,  438)  kennen 
gelernt;  hier  stehe  ein  dritter  Beleg  für  #  (b)  =  g  aus  alter  Zeit: 
Mobonliaci  Taur.  Cod.  Tlieod.  IV,  xn,  7. 
Vgl.  Ä2tf.  =  ü/ooft/.  =  Mogunt.  I,  129. 


Koiisonaiitiriiiig  von  Vokaleu, 

Im  Komanischen  werden  21  und  i  zu  Konsonanten  verdichtet, 
jenes  seilen,  dies  gewöhnlich.  So  it.  belva,  dolvi  (alt),  parvi,  fr. 
Janvier,  altfr.  e^e  zi>£,  fewue  (Diez  Gr.  I,  174);  it.  aglio,  ingegno 
u.  s.  w.  (cbend.  168  fgg.).  Wir  können,  da  bei  den  Alten  für 
Vokal  und  Konsonanten  dieselben  Schriftzeichen  V  und  /  gelten, 
diesen  Vorgang  für  das  Vulgärlatein  nur  auf  indirekte  Weise  kon- 
statiren.  Einerseits  finden  wir  bei  Dichtern  oft  Messungen,  wie 
gehva,  sinvatis,  tenvis,  abjete,  Tirjete,  palyetibus  (Corssen  II, 
167  fgg.).  Auch  in  dem  Ilexameteranfang  *Ianvarinum  ex  hoc'  (Le 
Blaut  |.  Chr.  512  (Arles,  553  n.  Chr.))  werden  wir  die  fr.  Aus- 
sprache Janvier  annehmen  dürfen,  obwohl  wegen  der  Länge  der 
ersten  Silbe  an  und  für  sich   auch  Elision   des  v  denkbar  wäre. 
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Anderseits  wurden  v  und  j  zuweilen  durch  Konsonanten  ausge- 
drückt, die,  in  der  späteren  Volkssprache  wenigstens,  mit  ihnen 
gleich  lauteten.     So  steht  B  für  V  in: 

velbis  x  Boh.  Cic.  de  rep.  821 ,  33. 
velba  ehend.  831,  3. 

*belbi  id  est  hyaenae'  Hist.  Aug.  II,  49,  25  Jord.  (Gord. 
III.  Kap.  XXXIII). 
lieber  belva  für  belua  s.  Salmas.  zu  letzterer  Stelle 
(II,   132  fg.).   Hildebr.   z.  Arnob.  547,   8  (im  Text 
belvcts). 
Die  umgekehrte  Schreibung  balingium  =  balinium  ist  I,  70  an- 
geführt worden. 

Auch  im  Anfang  der  Wörter  trat  für  i  oder  hi  (hy)  gewöhn- 
lich j  ein,  z.  B.  it.  jacinto,  jaspide,  jerarchia,  wal.  jacini,  jene, 
sp.  yambo  (vgl.  I,  71).  Dieses  j=i  hat  sich  aber  vielfach,  ebenso 
wie  ursprüngliches  j,  zu  einem  Zischlaut  entwickelt;  in  einer  In- 
schrift des  3.  Jahrh.  lesen  wir  Zerax  (I,  69),  und  den  mittel- 
lateinischen Schreibweisen  gera,  gerarcha,  geroprepes  entsprechen 
die  it.  sp.  pr.  gerarchia,  geroglifico. 

Auffällig  ist  sp.  Ybanez  =  Iuannes  (II,  141);  vgl.  russ.  Iwan. 
Von   der  Aussprache   av  und  ev  =  au  und   eu  redet   Beda 
S.2350P. :   V  quoque  nonnunquam  sibi  ipsa  praeponitur,  ut  vul- 
tus;  sed  et  alterum  consonantis  locum  tenet,  cum  vel  Latine  avrum 
vel  Graece    evangelinm    nominamus.'      Dazu    Schneider  I,  365. 
Vgl.  Aßgeliuva  C.  I.  Gr.  6709;    'Aßgultavog,  AßQyjXcog 
Zonar. 
Xjsßdöty  (tosk.),  Xjaßdoiy  (geg.)  alban.  =  laudo ;  vgl. 
wal.    Inf.   leudä   (alban.  §  entspricht  wal.  e  sehr 
genau;   beide  stammen  am  häufigsten  aus  a). 
V=u  verhärtete  sich  zu  b,  ja  p  in: 

eblogias  Kod.  d.  7.  od.  8.  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de 

dipl.  III,  221;  vgl.  oben  II,  327. 
abscouter  altfr.  =  auscultare. 

alabar,   Pablo  sp.,   abze,  cabsar,  apiuno  altsp. ,   abs- 
teridade,  captela  allpg.   Diez  Gr.  I,  160. 
Ueber  /  und  g  =  u  s.  oben. 
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Diäresis. 

Die  Zersetzung  eines  Diphthongen  oder  langen  Vokals  in  zwei 
kurze  Vokale  passt  so  wenig  in  den  allgemeinen  Entwickelungs- 
gang  der  Sprache,  dass  sie  kaum  anders  denn  als  dichterische 
Lizenz  vorkommt.  Ie  und  no  =  e  und  o  sind  keine  Diäresen ;  der 
Lautprozess  spann  sich  innerhalb  der  Grenzen  einer  Silbe  ab. 
In  den  Formen: 

doceunto  Prob.  Inst.  art.  164,  21  K. 
neunt   Veron.  Verc.    Ev.  435,  5.   Pal.  Ev.  333,  b,  1. 
iGoth.    Ev.    319,   a,   6.    Amiat.    Luc.    XII,  27. 
Foroiul.  Matth.  VI,  28.  Sess.  Aug.  Spec.  13,  37. 
censeunt  Mar.  pap.  dipl.  XCIII,  29  (Ravenna,  6.  Jahrb. 
n.  Chr.).     CXXIII,  39    (Ravenna,   616  oder  619 
n.  Chr.). 
perteneunl  Ed.  Liutpr.  (723  n.  Chr.)  109,  49  Ve. 
ist  nicht  etwa  das  allerdings   aus  eu  zusammengezogene  e  wieder 
zu  eu  zerdehnt  worden,   sondern  es  wirkte    einfach   die  Analogie 
der  Verba  in  -ire.     Wie  veniunl,  so  teneunt;  wie  it.  vengono,  so 
tengono  (s.  Mussaf.   Reitr.  z.  Gesch.  d.  rom.  Spr.  S.  11). 

In  Ermangelung  von  Reispielen  der  Silbendiäresis  führe  ich 
ein  interessantes  der  Wortdiäresis  an.  Prodest  wurde  nicht  in 
prod  est,  sondern  nach  Analogie  von  polest  =  pote  est  in  prode 
est  aufgelöst  (vgl.  experge  autem  /'actus  Guelferb.  Actt.  App.  XVI, 
27)  und  prode  als  adjektivisches  Neutrum  aufgefasst.  So  sagte  man 
nicht  bloss  prode  est,  prode  fuit,  sondern  auch  prode  fit,  prode 
facto  u.  s.  w.,  bis  sich  dieses  prode  zu  einem  selbstständigen  Worte 
in  der  Red.  'Nutzen'  entwickelt  hatte.  Da  man  aber  auch  prode 
sum,  prode  ero  u.  s.  w.  dekomponirte,  so  entstand  ein  zweites 
Wort  prode,  nützlich,  tüchtig.     Die  ältesten  Relege  sind: 

prode  est  Pal.  Ev.  132,  a,  15.   307,  a,  9.    Fuld.  Cor. 
I,  vn,  19.  xin,  3.  xv,  32.     Foroiul.  Ev.  487,  b. 
Sess.  Aug.  Spec.  16,  17.     Darmst.  Fortun.  111, 
9.  121,  22. 
prode  ero  Clar.  Epp.  Paul.  161,  8. 
prode  esse,  prode  erunt  Sess.  Aug.  Spec.  37,  22.  23. 
prode  esse  u.  s.  w.  Ronon.  Lact. 
prode  fit  Clar.  Epp.  Paul.  533,  3. 
fuit  prode  ebend.  481,  7. 
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prode  facitis  Cant.  Ev.  645,  7. 

It.  prode,  pro,  sp.  pg.  pro  (alt  prol),  pr.pro  (pron), 
fr.  preitx  (alt  prod,  prol,  pront,  prud,  pro,  pron, 
preu) ;  s.  Diez  Et.  Wb.  I,  332.  Burguy  Gram- 
maire  de  la  langue  d'oil  II,  320  fgg.  trennt  das 
Adjektiv  vorn  Substantiv  und  Adverb  und  leitet 
jenes  von  prudens  ab. 

Vgl.  auch  oportum  est  für  oportet  in  einer  Urkunde  Mur.  Antt.  It. 

V,  367,  40  (Luca,  685  n.  Chr.). 


Zusammenziehiiiig. 

I.     Zwei  gleiche  Vokale  werden  so  zusammengezogen,    dass 
ein  einziger  langer  von  derselben  Qualität  an  ihre  Stelle  tritt. 

a)  Ausser  ii  und  uu  stehen  selten  gleiche  Vokale  unmittelbar 
nebeneinander. 

/  =  //: 
Gen.  S.  d.  2.  Dekl.  in  -ii  s.  Corssen  II,  162  fg. 
Nom.  PL  d.  2.  Dekl.  in  -ii  s.  ebend.  S.  163.  So  auch: 
ßi  Mai  I.  Chr.  451,  4  (Velitrae).      dar.    Epp.   Paul. 

267,  7.  272,  8.   274,  7. 
contrari  Clar.  Epp.  Paul.  381,  11. 
i  ebend.  479,  7. 
Dat.  Abi.  PI.  d.  2.  Dekl.  in  -in  s.  Corssen  II,  163  fg. 
1.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -ii: 
abi  Clar.  Epp.  Paul.  259,  6. 
concupi  Pal.  Ev.  398,  b,  16. 
peti  Flor.  Dig.  XL1X,  xiv,  3  Anf.  40.     . 
Sp.  pg.  pr.  -/,  fr.  -is  (alt-?). 
3.  P.  S.  Ind.  Perf.  Akt.  d.  4.  Konj.  in  -iit  s.  Corssen  II, 
164.     So  auch: 
nutrit  Rossi  I,  159  (363  n.  Chr.). 
obii  I.  N.  2898  (Puteoli,  19  n.  Chr.). 
uobit  Renier  I.  A.  3436  (Sitifis,  419  n.  Chr.). 
perit  Rossi  1,  214  (370  n.  Chr.).  530  (404  n.  Chr.).  Pal. 
Ev.  204,  b,  6. 
Besonders  häufig  im  Flor.  Dig.,  welcher  überhaupt 
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sehr  reich  an  kompendiösen  Schreibungen  ist,  so 
I,  ii,  2  §  46.  II,  xiii,  4  §  4.  IV,  iv,  7  §  1.  IX,  n, 
27  §9.  XIII,  vn,  24.  XIV,  n,  4  §  1.  vi,  3  §3u.s.w. 
It.  wal.  -i,  pr.  -it,  -i,  fr.  -it. 
Superl.  in  -iissimus: 
pisimae  Torremuzza  I.   Sic.  IV,  34  (Catana,    z.  Z.  d. 
Helena,  der  Mutter  Konstantins). 
pisimo  ebend.  XI,  45  (Catana). 
pissimo  Mur.  1185,  2.  Donat.  354,  4. 
pissimae  Marin.  Att.  793,  2  (Corcollo  b.  Praeneste). 
pissime  Donat.  379,  12  (b.  Nursia).   Ann.    arch.   de 

Constant.  1858—59    188,  33  (Tebessa). 
pisime  Bold.  385,  b,  1. 
U.  s.  w. 
Umgekehrte  Schreibungen  (man  erinnere   sich  jedoch  an  die 
in  Inschriften  gewisser  Art  vorkommende  Darstellung  des  e  durch 
zwei  Perpendikularstriche) : 

proxumiis  C.  I.  L.  I,  206,  41  (lex  Jul.,  709  d.  St.). 
ingenuiis  ebend.  1492. 
posteriis  I.  N.  2944. 

vixiit  Boiss.  I.  L.  XVII,  27  (490—502  n.  Chr.). 
im  Bob.  Comm.  in  orr.  Cic.  122,  17. 
stupriis  ebend.  128,  12. 
quaerii  ebend.  133,  3. 
adversarn  ebend.  144,  10. 
malediciis  ebend.  149,  7. 
aliis  Ver.  Plin.  11,  22. 
omnii  ebend.  24,  25. 
scopiis  ebend.  211,  16. 
Esquillinum  Bob.  Cic.  de  rep.  794,  17. 
medulliis  Bob.  Symm.  35,  7. 
spiriis  Rom.  Aen.  XII,  848. 
oboediiie  Clar.  Epp.  Paul.  537,  17. 
vii  Vind.  Li?.  XLII,  liv,  4. 
U  =  UU: 
Gen.  PI.  d.  4.  Dekl.  in  -uum  s.  Corssen  II,  165.    So  auch: 

exercilum  Mon.  Ancyr.  V,  40.  Guasc.  Mus.  Cap.  5  (191 

n.  Chr.). 
idum  Rossi  I,  557  (406  n.  Chr.). 
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manum  Clar.  Epp.  Paul.  472,  7.  474,  18.  Sess.  Aug. 
Spec.  33,  15.  37,  38.  64,  22.  92,  30. 
Umgekehrte  Schreibungen : 
fratruum  Renier   I.  A.  1430  (Verecunda,   z.   Z.  Cara- 

calla's). 
meclieuum  Vat.  Verr.  413,  9  (es  folgt:  suum). 
prohibituum  ebend.  459,  22  (es  geht  voraus:  biduum). 
lacuus   I.    N.    1481    (Beneventum).    Rom.   Aen.    XII, 

756. 
casum  Rom.  Aen.  XII,  32.  61. 
meiuus  ebend.  316. 
Spiritus  Pal.  Ev.  448,  a,  13. 

suus  Pal.  Rom.  Georg.  IV,  407.  Pal.  Aen.  VIII,  83. 
fluumen  Vind.  Liv.  XL1V,  xl,  4. 

Vgl.  Mone  Vorr.  zum  Palimps.  d.  Plin.  S.  XXV1I1. 
E  :==  EE: 
desse,  derrare  s.  Corssen  II,  165. 
elemosinis  Le  Blant  I.  Chr.  615  (Narbonne). 

elemosijna  gewöhnliche  Schreibweise    schon   in  den 
ältesten  Hdss. 

0  =  00: 
coperire,  coptare  s.  Corssen  II,  165.  So  auch: 
coptaverunt  Marin.  Att.  782,  2  (742  d.  St.). 
coperioria  Flor.  Dig.  XXXIV,  u,  38  §  1. 
Laucontem,  Lauconiis  im   Vers;    s.  L.   Müller  De  re 
metr.  S.  265. 
Umgekehrt  EE,  00,  AA  =  E,  0,  A: 
innoeeentiae  Lupi  37,  4. 
eet  Clar.  Epp.  Paul.  78,  8. 
eego  ebend.  529,  7. 
eexiiu  Vind.  Liv.  XL1V,  xvm,  6. 
oobliqua  Ver.  Plin.  36,  9. 
Aeschrioone  ebend.  182,  2. 
tragaacanlhum  t  ebend.  164,  12. 
longaanimitatem  Clar.  Epp.  Paul.  443,  19. 
b)   Oft  findet  Zusammenziehung   nach   Ausfall    eines   Konso- 
nanten statt: 

ala,  prendo,  mi,  nil,  cors, 
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^\  ;       ;  «~>  _/  r\  • 

Trani  Or.  Henz.   5486   (zwischen  Rusicade  u.    Cirta, 
186  n.  Chr.).  6419  (z.  Z.  v.  Hadrian). 

Mas  Rossi  I,  142  (360  n.  Chr.). 

eus  Guasc.  Mus.  Cap.  70,  28  (78  n.  Chr.). 

hus  Bob.  Sacerd.  56,  53). 

Vgl.  cuius,  hidus,  [eins).  Corssen  II,  182:  fNach 
dem  Ausfall  dieses  j  in  co-icit,  plo-us  u.  a. 
könnte  man  geneigt  sein  anzunehmen,  dass  in 
der  Volkssprache  jene  Genetivformen  quous,  huus, 
eus  [eus  s.  II,  460]  gelautet  hätten.  Lachmann 
[z.  Lukr.  S.  27]  hat  mit  gewohntem  Scharfblick 
erkannt,  dass  jene  Formen  vielmehr  wie  cuis, 
liuis,  eis  gesprochen  seien  und  führt  dafür  die 
Form  cuf  cuf  modi  für  cuhi  cuiu  modi  an.  Dass 
diese  Ansicht  richtig  sei,  bestätigt  die  auf  einer 
Inschrift  vorkommende  Form  liuis  für  Indus,  Grut. 
44,  3.'  Cuis  Goth.  Ev.  266,  b,  20;  Mus  Bob. 
Sacerd.  22,  43).  51,  24)  (vielleicht  für  huis). 
Aehnlich  it.  aitare  u.  s.  w.  s=  aiutare  =  adi.  mit 
synkopirtem  u  und  vokalisirtem  j. 

Foruliano   (==  Foruiuliano;   u  =  o)    Gori  I.   Etr.   I, 
251,  20  (Florenz). 
Vgl.  Furlano  neben  Frfuli. 
I{E)  =  1  (E)  G  I  (E) : 

vinti  *Renier   I.   A.   3388   (Sitifis).    Garrucci   Mon.    del 
Mus.   Lat.  89,  2  (Hexameter:    eet  menses  septem 
diebus  cum  vinti  duobus'). 
It.  venu,  pg.  vinie,  pr.  vinl,  fr.  vingt. 

irinta  (I  =  T)  Marangon.  Delle  cos.  gent.  464,  1. 
trinta  t  Til.  Cod.  Theod.  XI,  xxx,  29. 
It.  pr.  trenia,  pg.  trinta,  fr.  trente. 
Die  Formen   venu,  trenta   (trentas  Mur.  Antt.  It. 
III,  1004  (Pisa,  730  n.  Chr.).  trenta  Formel  Mur. 
Rer.  it.  scriptt.  I,  n,  73,  b,  C)  können  entweder 
auf  vinti,  trinta  =  viginti,  triginta  oder  auf  veinti 
(sp.   veinte),   treinta   (so   sp.)  =  veginli,   treginta 
oder  auf  vienti,  trienta  (so  Le  Blant  I.  Chr.  679) 
=  vigenti,  trigenta  (II,  55  fg.)   oder   auf  veenti, 
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treenia  =  vegenti,  tregenta  zurückgeführt  werden. 
Die  erste  Erklärungsvveise  scheint  mir  die  einfachste. 
reliosae  Fabrett.  X,  636. 

reliose  Mar.  Iscr.  Alb.  192,  4. 
vestia  Rom.  Virg.  Ecl.  IV,  31.  jMed.  Aen.  XI,  290. 
elerant  v  Vind.  Liv.  XLI,  xix,  8. 

Umgekehrte  Schreibungen : 
slrigio  Gloss.  Isid. 
epithalamigium  Gloss.  Hildebr.  128,  134. 

diiior. 

dide  Gloss.  Philox. 

procatione  1  Amiat.  Nov.  Test.  235,  27. 
Vgl.  ciiat-  II,  440. 

prie  Rossi  I,  223   (371  n.  Chr.).  379  (389  n.  Chr.). 

497  (401  n.  Chr.).  Mur.  1921,  8. 
fissima  Med.  Aen.  II,  281. 
formine  Rom.  ebend.  VI,  290. 
obsiani  Flor.  Dig.  XXXIV,  n,  19  §  17. 
Heliorus  Rossi  I,  937  (4.  Jahrb.  n.  Chr.?). 
Theosio  ebend.  661  (430  n.  Chr.). 
Theosius  Malvas.  Marm.  Fels.  S.  606. 

Thesphori  Marin.  Att.  169,  2. 

cebrandit  Tu.  Cod.  Theod.  XVI,  v,  57. 

ftus,  fta  s.  II,  491. 

U  ist    zuweilen    mit    vorausgehendem    v    zusammengezogen 

worden : 

Ulsiniensibus  Fast.  Cap.  z.  J.  474  d.  St. 

Ovkaiviov  Strab.  1  ,  QO 

~„nOL  r,  ,  ,      MWannowsk.  S.  22  Anm. . 

OvAd-VQVog  Polyb.    J  ; 

Ult.  Steiner  C.   I.  D.  et  Rh.  358  (Mainz).  473  (Zahl- 
bach). 
Ul(lßnia  ebend.  443  (Zahlbach). 
Ultima  ebend.  2877  (Rottenmann,  Steierm.)  =  3388 
(St.  Marx,  Erzh.  Oestr.). 
*Wir  würden    in    diesen  Formen    und    in  romanischen,    wie 
sizil.  urgiri  (volvere),   urpi  (vulpes),  grödn.  ous   (vox;  vgl.  venez. 
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ose),  Pat.  des  Fourgs  (Dep.  du  Doubs)  oulai  [volare)  u.  s.  w., 
ebenso  wie  in  serus  =  servus  u.  s.  w.,  Schwund  von  v  vor 
dem  allzunahverwandten  Vokal  vermuthen,  wenn  nicht  in  grödn. 
udei  t=  videre,  idei  =  velle  i^volere),  uni  =  vefiire  (zusammen- 
gehalten mit  ncl  ==  fassan.  voll  c==  it.  vuolo)  Vokalisirung  von  v 
und  Kontraktion  desselben  mit  dein  folgenden  Vokal  deutlich  er- 
kennbar wäre  (vgl.  unten  co-,  cu-  =  qua-), 

II.  Zwei  verschiedene  Vokale  werden  zu  einer  Silbe  ver- 
einigt entweder  so,  dass  sie  einen  Diphthongen  bilden  (Synärese) 
oder  so,  dass  ein  einziger  langer  Vokal  entsteht  (Zusammenziehung 
i.  e.  S.).  Die  Synärese  lässt  sich  keiner  Besprechung  unterziehen, 
da  sie  ausserhalb  des  Metrums  gar  nicht  erkennbar,  innerhalb 
desselben  aber  von  Elision  und  Zusammenziehung  nicht  zu  trennen 
ist.  Wer  kann  sagen,  ob  anledcto:  anfacto,  anteaclo  oder  anteclo 
gesprochen  worden  ist?  Die  Zusammenziehung  wiederum  kann 
eine  doppelte  sein:  entweder  erhält  ein  Vokal  und  zwar  der  erste 
das  Uebergewicht  über  den  anderen  und  verschlingt  ihn  (un- 
eigentliche Z.)  oder  beide  Vokale  kommen  sich  auf  halbem  Wege 
entgegen  und  der  resultirende  ist  gleichsam  ihr  Durchschnitt 
(eigentliche  Z.).  Für  letztere  habe  ich  keine  vulgärlateinischen 
Belege;  wohl  aber  romanische,  wie  it.  fola  =  faula  (so  pr., 
faula  Cav.  Ed.  Bothar.  48,  35  Ve.)  =±  fabula,  sp.  lego  =  laico 
=  laico.  Die  Bustikformen  loras  ==  taurus,  Cesar  =  Caisar 
zeigen  zwar  ganz  dieselbe  Entwicklung  der  Diphthonge  au  und 
ai,  aber  diese  sind  hier  primäre,  während  sie  dort  Mittelstufen 
darstellen.  Ebenso  wenig  fallen  ü  =  ui  und  o  =  ua  nach  q*) 
unter  ,den  Gesichtspunkt  der  Zusammenziehung,  da  keine  Silben- 
verminderung statt  findet. 


*)  Ueber  cü,  %v  =  qui  s.  II,  273.  Gr.  %o-  (xeo-)  (zuweilen  auch  laÄ*o-) 
entspricht  lat.  qua-,  wie  Iat.  so-  =  dem  Skr.  sva-  {somnus  =  svapnas,  sonus 
=  svanas) : 

KOÖQtX,    ■KodQCCVTTjg. 

Kodgcctov  Mur.  234,  3  (Athen). 

KcoÖQarco  C.  I.  Gr.  3410  (Magnesia). 

KoÖQCCtiXla  ebend.  5858  b  (Cumae). 

Kodgazco  ebend.  6715. 

KoSqcctos,  HodQLtrjg  Wannowsk.  S.  21  fg. 

'quadrantem  Hebraei  similiter  codrantem  vocant'   aus  Isidor 

Metrolog.  scr.  II,  114,  3  fg.  Hu. 
*codra,  xo'd^a'  Gloss.  Cy rill- 
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Das  Prinzip  der  uneigentlichen  Zusamnienziehung  ist  oben  (II, 
441  fg.)  auseinandergesetzt  worden.  Wir  haben  gesehen,  dass  der 
Kontraktionsdiphthong  stets  den  Cirkumflex  [ab  d.  i.  ao),  nie  die 
dvtKvaKla^o^isvi]  (ab  d.  i.  au,  s.  Corssen  II,  211)  hat.*)  Der 
Wortakzent  ist  hierbei  ganz  indifferent.  Aus  pue'lla,  fuissc  wur- 
den allerdings  zunächst  puella,  f wisse,  dann  aber  (wie  sp. 
veinte  t=  veinte,  fr.  empereur,  empcre'or  =  empereor)  puela,  fuisse, 
wie  aus  den  Schreibungen  pulla,  fusse  hervorgeht.    Daher  scheint 

die  Corssen'sche  Annahme  der  Betonung  puella,  fuisse  (II,  212  fg.) 
für  die  Messungen   puella,   fuisse  bei  Flautus,  Terenz,  Lucilius 
eine  unsichere  zu  sein. 
Beispiele : 

nach  Ausfall  von  b:  daras  [r=^dare  häbes).  cCui  ille  tcnon,  inquam, 

dabo."    Ad  haec  Iustinianus  respondit: 
^Daras".     Pro  cuius  novitate  sermonis 
civitas  eo  loci  constructa  est,  cui  Daras 
nomen  est.'  Aimoin  II,  v. 
Sp.  pg.  dar  äs,  pr.  daras  (fr.  donneras). 
A  =  AI: 
at  Pal.  Ev.  14,  b,  2.    406,  a,  11.    t  Goth.  Ev.  339, 
b,  21. 


Codrat(i)    Rec.   de    la    soc.   arch.   de    Constant.    1863    190,  27 
(Tiddi). 

Vgl.  Quodralus  I,  173;  altfr.  coresme,  coiresme  =  quadra- 
gesima. 
Echt  lateinisch  aber  ist  cu-  (qa-)  =  qua-: 

cur  -  -  quare  I   ^  Corsgen  Krit>  Beitr    g#  52g. 
cule  ===  quäle  J 

Qurta  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  3030  (Strass,  Steierm.). 
So  im  Rumonischen:  ancugliar  (neben  anquagliar=^*incoagulare),  cutier 
(neben  quatier,  Quartier),  curtauna  (neben  quartauna),  quronta  (=  quadra- 
ginta),  auch  in  anderen  roman.  Diall.,  so  in  einem  mitteilt,  cutrino  für  quattrino. 
Merkwürdig,  dass  dieser  schwache  Laut,  halb  Vokal,  halb  Konsonant,  den 
klangreichsten  Vokal,  sogar,  wenn  derselbe  lang  war,  zu  verschlingen 
vermochte. 

*)  Ein  wesentlicher  Einwand  könnte  gegen  diese  Behauptung  erhoben 
werden,  wenn  nölo  wirklich  auf  nevolo  zurückzuführen  wäre;  denn  an  eine 
Assimilation  des  e  an  0  ist  nicht  füglich  zu  denken.  Aber  nölo  steht  für 
nonvolo,  daher  auch  nollo  (s.  Ritschi  Vorr.  z.  Stich.  S.  XV  fg.).  Aus  nevolo 
musste  nelo,  wie  aus  mävolo  mälo  werden. 
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nach  Ausfall  von  g\  sexanta  Straton.  Ed.  Diocl.  I,  10  (301  n.  Chr.) 

(Lesung  von  Sherard). 
Gsiata  Mai  I.  Chr.  442,  7. 
It.  sessanta ,  fr.  soixanie. 
Maslro  (?)  Mar.  pap.  dipl.  (XXVIII,  12  (Ra- 
venna). 

lt.  sp.  masiro. 
A  =  AO: 
Didymanis  i  Med.  Aen.  V,  359. 

Lacoon  ACDEGP  u.  F  am  Rande  Petron.  10G,  19  Bü. 
(im  Text  Laocoon,  doch  nicht  richtig). 
Lacoonti  ACDFGP  Laconti  E  ebend.  107,  18  (Bü- 
i.  T.  Lauconte,  wie  L  am  Rande). 
U.  öfters. 
Ladicia  Expos,  tot.  mund.  257,  7.  258,  14  Gronov. 
Ladica  It.  Hieros.  582,  5. 

Ladicia  Scorial.  (8.  Jahrh.)  It.  Anton.  147,  4.  Par. 
D  (10.  Jahrh.)  Scor.  ebd.  198,  2.  199,  9.  337,  2. 
Ladiceni  Mur.  1942,  4. 

Vgl.  Aadixvg  C.  I.  Gr.  6478. 
Aadixrjvr]  ebend.  6493. 
Aadixiug  ebend.  9916. 
Heutige  Städtenamen:  Ladik,  Latakieh. 
Lamedon  Or.  Henz.  6036. 
E^EA: 
Andres  Garrucci  Vetri  XXXIII,  1. 
averia  (==  avearia  =  aviaria)  Pal.  Georg.  II,  430. 
vesterii  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  in,  4  (Ravenna,  540  n. 
Chr.)   =  vesteari,  -rii   ebend.   n,  6.    in,  6  = 
vesiiar. 
vesierarii,  vesterarius,  vesterarissa,  vesterarisse  Mai 
I.  Chr.  215,  2  =  vesiearar.  =  vestiararA  oder 
=3  vestarar.  II,  454  =  vesiiar arA 

Umgekehrte  Schreibung : 
ealapsa  Med.  2  Pal.  ealdbsa  Vat.  Aen.  II,  465. 
E  5=  EAE: 
redificem  Vat.  2.  Aug.  Serm.  146,  32. 

redificaveruni  Pardess.  CLXIII,  2  (Kopie  d.  9.  Jahrh. 
n.  Chr.,  558  n.  Chr.). 
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E  x=*  EI: 

dende  Marin.  Att.  S.  61. 

So  sp. 
re  Taur.  Cod.  Theod.  V,  xiv,  4  (vgl.  Schneider  II,  356  fg.). 
republice  Cohen  Med.  imp.  V,  523,  12  (Anthemius). 
raepuUicae  ehend.  VI,  184,  10  (Fauslaj. 
nach  Ausfall  von  j:  decienies  C.  I.  L.  I.  Menol.  rust.  Vall. 

Dec.  18. 
E  =  EO: 
Clepatrus  (etr.-röm.)  Ar.  Fabretti  C.  I.  Ital.  975. 

Clepatra  (etr.)  ebend.  1056  bis  (verdächtig). 
Lentio  t  Tu.  Cod.  Theod.  XIII,  iv,  3. 
nefito  1.  N.  6692  (b.  Caserta).  Mur.  1953,  1. 
Thedorus   Gori  I.   Etr.   I,  408,  220   (Florenz).     Mem. 
pres.  ä  l'acad.  III,  n,  383,  5  (Die). 
Thedoro  Rossi  I,  479  (399  n.  Chr.).  Goth.  Vict.  206,  15. 
Taedosio  ebend.  664  (430  n.  Chr.). 
Thedosl  Doni  XX,  99  (Interamna,  436  n.  Chr.). 
Thed.(osio)   Til.   Cod.   Theod.    XI,  i,  32.     (-osius) 

XVI,  i,  2. 
Thelyco  Guasc.  Mus.  Cap.  275. 
Thetima  Mur.  1579,  9. 

Umgekehrte  Schreibung: 
deomens  Rom.  Virg.  Ecl.  II,  60. 
eoquos  Vind.  Liv.  XLII,  vn,  6. 
Neopos,  Niopos  I,  403.    Die  Ableitung  vao$  Ttaig 

liegt  darin  angedeutet. 
theomonariis  Til.  Cod.  Theod.  XI,  xvi,  6. 
Vgl.  theoloneum  II,  245. 
Vgl.  fr.  Denis  p==* Deonysius;  Berry  =  Beeorgas  II,  35. 

I  =  IA: 
cardicum  Roh.  Pelag.  39  v.  19. 
Demelridi  Vind.  Liv.  XLIV,  xin,  9. 
Gordino  Lersch  Centralm.  III,  100  (Niederbiber,  239 

n.  Chr.). 
Primiden  x  Pal.  ,  Vat.  Aen.  VI,  494. 
/  =  IE  (ist  e  lang,  so  ist  i=zn=:  ie  wahrscheinlich) : 

dis  Mai   I.  Chr.   426,  1.    Inschr.    bei  Mar.  pap.  dipl. 
Not.  2)  zu  CXXXVIII  (b.  Aquileja). 

Schuchardt,   Vokalismus  d.  Vulg-. -La*.  II.  ;•; 


-     514     — 

di  Cavedon.  Ant.  marm.  Moden.  S.  267  (ebend.  ano 

=  annos).     Bernasconi  Le  ant.  lap.  crist.  di  Como 

XXVII. 

dibus  Mur.  1124,  1.  Le  Blant  I.  Chr.  I,  S.  355,  Nol.  5). 

dib.  Grut.  348,  7.  1061,  4.  Vignol,  I.  Sei.  340,  1. 

Donat.  374,  9.     Fabrett.  VIII,  187. 
pridi  Rossi  I,  298  (366—380  n.  Chr.).  Le  Blant  I. 
Chr.  462  (Saint  -Jean  -de-  Bournay,  562  n.  Chr.). 
Vind.  Liv.  XLII,  lx,  5. 

It.  di,  churw.  gi,  dt;  it.  oggi,  sp.  hoy,  pr.  huei, 
fr.  hui. 

Vgl.  du,  diibus,  dm  I,  250,  252  fg.,  aber  auch 
des,  debus,  pride  II,  445. 
ebritate  Foroiul.  Ev.  521,  a. 
excipibantur  Are.  1.   Grom.  200,  13. 
firet  Amiat.  Rom.  XI,  26. 
Hirosolymis  Goth.  Ev.  430,  a,  7. 
mulibres    Straton.   Ed.   Diocl.    IX,   21    (301   n.   Chr.) 

(Lesung  v.  Bankes). 
pridias  Gloss.  Cass.  Ga,  15. 
paritariam,  paritariae  Kodd.  Veget.  A.  V.   V  (=  III), 

LXIV    (=   LXV),     11.    LXVI    (=3  LXVIl),    5. 

Pr.  paritaria  Eluc.  de  las  propr. 
quiscit  Mur.  1766,  12  (Ravenna). 

qiscet  Rossi  I,  535  (404  n.  Chr.). 

cisquenti  Gud.  371,  10. 

quissant  t  Pal.  Virg.  Ecl.  X,  33. 

requiscit  Mur.  1880,  6  (Novaria).  Rossi  I,  856  (458 
-474  n.  Chr.).  Le  Blant  I.  Chr.  55  (Lyon,  454 
—  540  n.  Chr.).  325  (Amiens).  383  (Briord).  571 
(Coudes,  534 — 596  n.  Chr.).  Bernasconi  Le  ant. 
lap.  crist.  di  Como  XIX  (7.  Jahrh.  n.  Chr.). 

requiscit,  (re)quiscet  Rossi  I,  1027  (531  n.  Chr.). 

requisc.  Doni  XX,  12  (Sizzano  b.  Novaria,  519  n. 
Chr.;   s.  Rossi  I,  S.  436,  a). 

reqiscü  Le  Blant  I.  Chr.  477  (Toulan,  695  n.  Chr.). 

(req)uiscil  ebend.  481  (Aps). 

requiscet  ebend.  613  A  (Narbonnc,  527  n.  Chr.). 

(r)equicit  ebend.  614  (Narbonne). 
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requisquit  ebend.  670  (Basse-Indre). 
requiscunt  Rossi  I,  1177  (6.  Jabrh.  n.  Chr.). 
requicunt  Le  Blant  I.  Chr.  373  A  (Briord,  z.  Z.  v. 

Dagobert  I.). 
requiscint  Mur.  1972,  17. 
requicere  Le  Blant  I.  Chr.  419  A  (Vierine). 
requisione  Lupi  173,  4. 
quiverunt  Rossi  I,  628  (386—422  n.  Chr.). 
reouibit .  (0  =  Q)    Le  Blant  I.  Chr.  32   (Lyon,  492 

n.  Chr.). 
Quito  Grut.  1124,  9.   Renier  1.  A.  2299  (Rusicade). 
Quito  Le  Blant  I.  Chr.  347  (Worms). 
inquitare  Or.  4786    emend.  v.  Henz.  S.  488.  x  Til. 

Cod.  Theod.  XIV,  xvi,  3. 
inquitaverunt  Cant.  Actt.  App.  122,  3. 
iniquitalor  (/zuviel)  Taur.  Cod.  Theod.  VI,  x,  1. 

Vgl.  quiisc-  I,  362  fg. ,  aber  auch  quesc-,  quev-, 

quet-  II,  448  fgg. 

Sp.    quito,    pr.   quiti,    altfr.   cuite    (neufr.  quitte), 

deutsch  quitl\  s.  Diez  Et.  Wb.   I.  u.  d.  W.  cheto. 
quinquis  Rossi  I,  508  (402  n.  Chr.). 
sexis  ebend.  530  (404  n.  Chr.). 
sexsis  Inschr.   Esp.  sagr.  XIII,  168    (Aug.  Emerita, 

518  n.  Chr.). 

sepluagis  t  Goth.  Ev.  93,  b,  16. 

rabis  Fabrett.  X,  477  (Portus  Rom.). 

Irinnio  x  Til.  Cod.  Theod.  XI,  xx,  5. 

Iritherica  Med.  Aen.  IV,  302. 

Umgekehrte  Schreibung: 

fiel  N.  26. 124.  686.  737. 1 

„._  ,   ,  ,    .„,      I  merov.  Münzen  Kev.  mim. 

fielur  N.  570.  J  ÖD 

1=10: 

Dicletianus  Cohen  Med.  imp.  V,  394,  137  (Diocletian). 

Dinantis    Par.   e=   Dienantis  Bas.    =  Dionanlis  Val. 

Geogr.  Rav.  233,  8  PP.  =  Deonant  merov.  Münze 

Rev.  num.  Par.  1840  S.  216  N.  6.   Baluz.  Capp. 

reg.  Franc.  II,  224  (870  n.  Chr.). 

Fr.  Dinanl. 

33* 


—    516    — 

AvaiötivccQLOi  Etym.  Gud. 
Syr.   jfoL^ooo,    chald.  "tftaenp. 
I=:IU: 
cquaeiitur,  qua  de  causa   nutriunt  et  non  nutrint  di- 
catur'  Prob.  Inst.  art.  182,  17  K. 
nach  Ausfall  von  j:  quadrigo  Pal.  Aen.  XU,    162  (wie   qaa- 

driga  aus  qaadriiuga). 
O—OA: 
acroma  Prud.  Perist.  II,  324  u.  sonst. 
cloca  Or.  4183. 

cloces1  Flor.  Dig.  XXXIX,  i,  5  §  11. 
*coactus,  non  coctus  dicendum'  Caper  2240  P. 
coculat  (C=G)  Salm.  Pseudoapul.  271,  19. 
colerunl  Lucr.  II,  1061. 
colescere  ebend.  VI,  1068. 
colescat  Kod.  Pol.  Varr.  R.  R.  I,  xli,  2. 
quod  Rossi  I,  211  (369  n.  Chr.). 
Thoniis  t  Rom.  Aen.  X,  415. 
0  =  OAE: 
Umgekehrte  Schreibung : 
Euroaemensium  Vind.  Liv.  XLV,  xxv,  13. 
0  =  OE: 
cogerit  Taur.  Cod.  Theod.  VIII,  v,  35  §  1. 
comere,  comptionalis  Lachm.  z.  Lukr.  S.  135. 
nach  Ausfall  von  /:  intordbilibus  Rull.  arch.  Rom.  1857  S.  37 

(Aricia,    1.    Hälfte    d.    5.    Jahrh.    n. 
Chr.). 
nach  Ausfall  von  v:  prohendus  Lugd.  Cod.  Theod.  VI,  vm,  1. 

submori  t  TU.  ebend.  XVI,  viii,  8. 
0=OI\ 
conquiri  Scrv.  z.  Aen.  XI,  316. 

*conquinaly  non  coinquinat9  Mar.  Victor.  S.  2467  P. 
conquinalae  Kod.  Pol.  Colum.  VIII,  v,  19. 
inlrorc  Vind.  Liv.  XLII,  lxvi,  8.  ,  Goth.  Ev.  399,  b,  12. 
nach  Ausfall  von  v:  Limozino  Pardess.  App.  II,  8  (Kopie,  565 

n.  Chr.). 
Lemozino  ebend.  CCXLI,  12  (Kopie,  627 
n.  Chr.). 
Vv.  Limoges,  Limovsin, 
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OE=OEO: 
Boetorum  u.  s.  w.    Vind.   Liv.   XLII,  xn,  5.    xin,  7. 

XXXVII,  4.    XXXVIII,  2.  5.    XL,  6    u.  s.  w. 

Boetiam,  -ia,  -ios  Laur.  Oros.  116,  t3.  jll.  ^17, 

3.  289,  23. 
Boetiq.  Goth.  Ev.  7,  a,  19. 
Boel-  LGHA  Solin.  66,  6.  11.  18.  67,  3  Mo. 
Boelia  Bern.  Val.  Max.  55,  4  Ha. 
U.  s.  w. 
0E  =  0E0  =  AEO: 
Poenis,   -iae,   -iam  Vind.  Liv.  XLV,  xxix,  7.  8.  12. 
13. 

U=  ÜA: 
acturios  Are.  1.    Crom.  207,  7. 
Ianurius  Furlanetto  Le  anl.  Jap.  Pat.  CCLV1  (3.  Jalirh. 
n.  Chr.)    (Var. :  lanuarius).  Pardess.  App.  XIV,  17 
(Kopie,  700  n.  Chr.). 
Ienuras  Mai  I.  Chr.  387,  5  (Ripatransone). 
pecuria  Rom.  Georg.  III,  64. 
pecurios  x  Vat.  Sali.  VI,  5. 
U=  VE; 
aftunliam*)   Straton.   Etl.   Dioel.    Einl.    I,   23   (301    n. 
Chr.). 


*)  Vgl.  aßuenliae  ebend.  II,  7.  aßuere  ebend.  II,  11.  a/luens  Bob.  Comm. 
in  Cic.  orr.  128,  21.  afluunt  Bob.  Front.   S.  118  Rand.     Die  Gemination    der 
Konsonanten    ist  in  späterer  Zeit   nirgends  häufiger  unterlassen   worden ,   als 
in  den  Präpositionenzusammensetzungeu.     Ich  gebe  einige  Beispiele: 
aeipe  I.  N.  6302,  4  (Pompeji).  Or.  Henz.  6788  (Brixia). 
Aquisite  Lupi  133,  2. 
aquisitus  Or.  5012. 

aquisitionem  Gar.  Epp.  Paul.  392,  5. 
ädere  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  198,  8. 

äderet  Mediol.  Cic.  pr.  Tüll.  335,  18. 
apellare  Vat.  Verr.  401,  1. 
aserventur  Bob.  Garg.  396,  5. 
colega  Grut.  541,  6  (Griechenl.). 
coloquenle  Pal.  Ev.  406,  a,  15. 
comendans  Mai  I.  Chr.  405,  1  (Ravenna). 
Comodiis  Grut.  128,  1,  i,  35. 
coresistere  Pal.  Ev.  392,  b,  18. 
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censurat  Are.  1.  Grom.  220,  10. 
crepure  t  Pal.  Aen.  V,  206. 
(corr)ipure  Sangall.  ebend.  I,  418. 
docure  x  ebend.  392. 

deburat  Pardess.  XDVIl,  5  (716  n.  Chr.). 
pulla  Rossi  I,  497  (401   n.  Chr.).  741  (447  n.  Chr.). 
pullae  Renier  I.  A.  3841   (Portus  Magnus,   450  n. 
Chr.). 

Altfr.  polle  St.  Eulal. 
trulla  =  truella  (z.  B.   truellae   Flor.    Dig.   XXXIV, 
ii,  36). 
naeh  Ausfall  von  b:  gurnaclo  Rom.  Aen.  V,  176. 
Umgekehrte  Sehreibung : 
fuerit  Rom.  Aen.  X,  545. 
suggruenda  Flor.  Dig.  295,  22.  t296,  19  Mo. 
U  =,  UI: 
circuto  Pal.  Ev.  454,  b,  2. 


corigiam  Pal.  Ev.  89,  a,  3. 

coregiam  ebend.  257,  a,  18. 
eficax  Grut.  34,  4. 
enocentiam  Mone  Mess. 
oficiali  I.  N.  2626  (Puteoli). 

oficiales  Or.  Henz.  7201  (Brixia). 

oficio  Vat.  Verr.  403,  6. 
oportunum  Pal.  Ev.  397,  b,  4. 

oporlune  Clar.  Epp.  Paul.  445,   18.  Prag.  Marc.  XIV,  11. 

oportunae  Bob.  Comm.  in  Qc.  orr.  155,  18  (vgl.  Mai's  Anm.). 
Vgl.  oportere  e=  opportere  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  78. 
policentur  Bob.  Garg.  392,  3. 
impuhda  Mone  Mess.  IX  (36,  12). 
Suce(sso)  I.  N.  102  (Paestum). 

Sucessa  ebend.  2937  (Neapel). 

Sucessae  ebend.  3391  (Puteoli). 

Suces...  ebend.  3792  (Capua). 

Sucessus  ebend.  6395. 

Suceso  Mai  I.  Chr.  458,  7. 

Hovy.£C6u  Lupi  61,  2. 

sucessori  Taur.  Cic.  pr.  Scaur.  305,  15. 
sufecerat  I.  N.  3137  (Neapel). 
itisußavü  Pal.  Ev.  223,  b,  19. 
suplicaui  Hob.  Front.  189,  15. 

suplids  ebend.  321,  20. 
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Vgl.  das  arch.  domutio. 
fuslis  Or.  4822  (Ammendola). 

It.  foste  (alt  fusle),  pg.  fostes,  pr.  folz,  fr.  fütes. 
fui  Steiner  C.  I.  D.  el  Rh.  3960  (Tanzenberg,  Kärnlh., 

311  d.  Chr.). 

It.  fu,  altsp.  pr.  fo,  fr.  füt,  wal.  fü. 
ingemasse  Pal.  Virg.  Ecl.  V,  27. 
posw*  Steiner  C.  I.  D.  et  Rh.  760  (Rheinzabern).  786 

Ruppersberg). 
pruna  Rob.  Garg.  408,  5. 

Wal.  brume,  roveret. -trient.  bruma,   alban.  (geg.) 

bQOV{l-L.  *) 

nach  Ausfall  von  vi  Asullia  Mur.  1135,  2  (b.  Sentinum). 

Asullio  ebend.  1786,  32. 
Vgl.  Asiällius  II,  474. 
Feswtfta  I.  N.  5283  (Histonium). 
Umgekehrte  Schreibung: 
fuiüilis  j  Pal.  fuitillis  Med.  Aen.  XI,  339. 
U=  UO: 
annus  Vind.  Liv.  XLV,  xxix,  4. 
dudecema  Le  Rlant  I.   Chr.  474  (Guillerand,  600  n. 

Chr.). 
qualur  Rossi  I,  473  (399  n.  Chr.). 

quattur  Are.   2.   Crom.    186,    14.    l  Vat.   Aen.   VII, 

227.  j  Laur.  Oros.  424,  6. 
xßvrovQ  Mar.  pap.  dipl.  CXX1I,  82  (Ravenna,  591 
n.  Chr.). 
Sicunia  Pal.  Georg.  II,  519. 

Y  =  T^: 
Äy^riO!  Lugd.  Cod.  Theod.  VIII,  i,  12. 

T  =  FüT: 
thynum  Fuld.  Apoc.  XVIII,  12. 
Pr.  thine. 


*)  Durch  Elision  des  u  (oder  wurde  u  =  vi  zu  i  verdünnt?  vgl.  alban. 
ÖQV[i£-ct  =  bgifis-cc)  entstand  eine  zweite  Reihe  von  Formen:  it.  brina 
(mail.  prinna),  langued.  brino;  durch  Versetzung  des  u  eine  dritte:  churw. 
purgina,  venez.  borina.  Durch  dieses  borina  wurde  Diez  (Et.  Wb.  II  a)  zur 
Annahme  eines  ursprünglichen  *vaporina  (von  vapor)  verführt. 
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Neben  den  zwei  uns  schon  bekannten  Mitteln  der  lliatus- 
lilgung,  der  Elision  und  der  Zusammenziehung ,  besteht  ein  drittes, 
die  Einschaltung  von  Konsonanten.  Und  zwar  werden  einge- 
schaltet: 

I.    /  und  (vor  i,  e)  G: 
Ianuiariano  Renier  I.   A.  1520  (Thamugas,   z.   L.  \. 

Valentinian  u.  Valens). 
Teiodosio  Rossi  I,  522  (403  n.  Chr.). 

Teiodoto  Mur.  522,  1  (Sarzana). 

aliginigenus  Hds.  d.  6.  Jahrh.  n.  Chr.  Mone  Mess.  S.  39. 

retragendum  Mur.  Antt,  It.  V,  367,  14  (Luca,  685  n. 

Chr.). 

subtragendvm  Rrunetti  Cod.  dipl.  S.  421  (700  n.  Chr.). 

retragendum,  siibstragere  Mur.  Antt.  It.  J,  22H,  11. 

21   (Luca,  713  n.  Chr.). 
subtragere  ebend.  V,  371,  52  (Luca,   723  n.  Chr.). 
atragere  Pardess.    App.  XLVII,    13   (Kopie,    724  n. 
Chr.). 

Vgl.    tragula\   *lrugum  genus    relis    ab   eo    quod 

trahitur  nuneupaluni'   Isid.  Ürr.  XIX,  v,  3. 

Jt.  (ragge,  Wal.  altpg.  trage,  altsp.  trage  =  trahit 

(g   ist    nicht    aus  h  hervorgegangen;    denn    dies 

war    längst    verstummt:    traenda   Lupi    175,    2; 

suptrae   Pal.   Aen.   VI,   698;    cquaeritur,    (pia   de 

causa  traho  et  non  trao  dicatur'  Prob.  Inst.  art. 

185,  5  K. ;  sp.  Iracr). 

dgetius,  grugem,  vegere  u.  s.  w.  mlat. 

Für  die  Einschaltung  des  g  vor  dunkeln  Vokalen  vermag  ich 

kein    altes   Beispiel  aufzuweisen.      Le   Blaut   sagt   von   der   Form 

Lecontia   L   Chr.  281   (Trier):   ?On   remarquera   dans  ie   nom   de 

Leconlia,  donnc  par   les  copies   de  ßimard   et   de  Wiltheim,   une 

aspiration    semhlable   ä   celle    qui   a   fait  pucella    de  puella9  (!). 

Legontio  findet  sich   in   einer  Iltis,  d.  9.  Jahrh.    n.  Chr.  Bull,  di 

arch.  crist.  III,  84,  14  (Rossi:  Mdiotismo  di  pronuncia  per  Leontio9). 

II.     V: 
a)  nach  U\ 
fuveit  C.  I.  L.  I,  1051. 

fuv-    hei    Ennius;   dem   Plautus   spricht    Midier   zu 
Varro  L.   L.   IX,    104  diese  Form  ab. 
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Ingcnuvius,    Ingenuvia  Ackner    u.   Müller  Inschr.    in 
Dac.  273  (Al-Vinz). 
Ingcnuvius  Mur.  56,  5  =  957,  6  (Ferrara). 
lngenuvae  I.  N.  3543  (b.  Aversa  b.  Atella). 
islituvit    Renier    [.    A.    3815    (Lella-Marnia,    392    n. 
Chr.). 
istituvisse  ebend.  3819  (ebend.). 
mortuva  Mur.  1768,  11. 
perpetuvo  Bei*,   d.  Berl.   Ak.    1861    S.  732   (Lissabon, 

Mitte  d.  1.  Jahrb.  n.  Chr.). 
posuvü  I.  N.  5530   (Marruvium).   5581    (Trasacco   am 

lac.  Fucinus)  (Lesung  v.  Gud.). 
suvo  C.  I.  L.  I,  1242  (Neapel).   Grut.  978,  7  (Feren- 
tinum). 
suvis  I.  N.  5714  (Nesce  im  Geb.  d.  Aequic.). 
suve  Bull.  arcb.  Sard.  III,  30,  6. 

Vgl.  osk.  suveis,  altlat.  soveis,  sovo,  sovom. 
fluventa  Rom.  Aen.  XII,  35. 
fluvilantcm  ebend.  V,  867. 
fluvilantia  Vcr.  Plin.  250,  13. 
fluvidus  Lucr.  Virg. ;  vgl.  Wagner  Orth.  Verg.  S.  438. 

It.  fluvido. 
Flavonia  Bamb.   Reich.   Marc.    Capell.  42,   7   Eyss. 
ingruvit  Med.  Aen.  XII,  284. 
lenuvia  ebend.  t  Georg.  1,  397.  i  II,  121. 

Vgl.  povero  Garrucci  Gr.  Pomp.  S.  78  = puero;  lat. 
vidiwium,  fliwius,  pluvia  von  vidua,  fluerc,  pluerc;  it. 
gruva,  plovere,  continovo,  rovina,  vcdova  u.  s.  w. ;  sp. 
llover,  pg.  chover,  fr.  pleuvoir. 
Vgl.  die  Epenthese  des  u  zwischen  einer  Liquida  und  v: 

siluvarias  Gloss.    Cass.   H,   2    (doch  s.   Diez    Altrom. 
Gloss.  S.  116). 
süuvas  Mar.  pap.  dipl.  CXXVII,   14   (Ariminum,   10. 

Jahrb.  n.  Chr.). 
Vgl.  umbr.  aruvia,  primwatus,  manuve  Aul'r.  u.  Kircbh. 
Umbr.  Sprchd.  I,   60;   romagn.  zeriw  =  cervus,   wie 
selum,  verum. 

b)  nach  A: 
Agelavi  Atti  della  pontific.  accad.  XI,  392,  149. 


—    522    — 

Archelavos  Grut.  582,  6.  I.  N.  6839. 

Archclavi  Passion.  XI,  15.  Marin.  Alt.  530,  b,  2. 

Archelavo  Lond.  Gran.  Lic.  18,  b,  12. 

Archelavus  ebend.  22. 
Menelavi  C.  I.  L.  I,  1213  (Gapua). 

Menelavos  Guasc.  Mus.  Cap.  279  (1.  Jabrh.  n.  Chr.). 

Menelavo  Cean-Bermudez  Sumario  de  las  anti- 
güedades  Romanas  371,  2  (Pelpite,  Provinz 
Cördoba). 

Menelavus  B  Plaut.  Baccb.  946  R. 
Nicolavos  Mur.  1010,  2  (Florenz). 

Mcolavvus*)  I.  N.  3458  (Bajae). 


*)   l/V=V,  wie  in: 

civves  Or.  4360  (Praeneste,  386  n.  Chr.). 
Evvam  Clar.  Epp.  Paul.  237,  16. 
Ewa  Fuld.  Tim.  I,  n,  13. 
Goth.  Aivvan  Cor.  II,  xi,  13,  Aiwa  Tim.  I,  n,  13. 
Evvagone  i  Ver.  Plin.  181,  24. 
Evvagrio  Mur.  1863,  6  (Forum  Julii). 

ewangelia  Sess.  Aug.  Spec.  3,  38  u.  so  immer.  Mar.  pap. 
dipl.  CX,  7.  27.  36  (Ravcnna).  CXL,  5  (Ravenna,  557  n. 
Chr.).  XCIII,  112  (Ravenna,  6.  Jahrli.  n.  Chr.).  XC,  78. 
88  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jatirh.  n.  Chr.).  XCV,  8  (Ravenna, 
639  n.  Chr.). 
evvangeliam  Mar.  pap.  dipl.  XCV,  26. 

Pr.  euvangelical  (flisez  evvangelicaV  Rayn.). 
Vgl.  eugvangelia  II,  501. 
Evvanthus  Mur.  1300,  10  (Hispellum). 

Evvanti  I.  N.  6310,  233  (Acclanum). 
Evvaristus  Cat.  pontif.  I. 
Evvelpistus  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  CXV1I. 
Evvemero  Guasc.  Mus.  Cap.  629. 

Evvenus  I.  N.  5279  (Histonium).  6769,  v,  10  (70  n.  Chr.). 
Evvipio  Mur.  2045,  3. 
evvodes  (svoodsg)  Boiss.  I.  L.  X,  32,  1. 
Evvodo  Grut.  624,  6. 

Evvodia  ebend.  990,  11.  Rev.  arch.  Par.  n.  s.  IX,  214,  10 

(b.  Cumae). 
Evvodiae,  Evvodus  Gori  I.  Etr.  I,  393,  161  (Floren/.). 
Evvodius  Rossi  I,  105  (349  n.  Chr.). 
Ewodio  Lanza  Ant.  lap.  Salon.  LXX1V. 
Evvodus  ebend.  CXXV1I. 
Evvodiam  Fuld.  Phil.  IV,  2. 
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Prothesüavo  Grut.  990,  5. 
Chrysavor  Garrucci  Inscr.  ant.  Reat 
Danavis  L  Pal.  Aen.  III,  288. 

Danavom  t  Med.  ebend.  I,  598. 
Oinomavos  C.  I.  L.  1,  60. 

Oenomavos  Mar.  602,  2  (ligorian.-). 
pronavi  Or.  Ilenz.  6590  (Nizza).* 
Synnavi  Grut.  89,  2  (Civita  Castellana  b.  Falerii), 


Evvodio  Lugd.    Cod.   Theod.   VI,   xxviii,   3.    VIII,   vn,    18. 
vin,  3.  TU.  ebend.  XIL  vi,  20.  21.  22.  xi,  2.  XII,  i,  112. 
113.  114.  115.  Goth.  Vict.  193,  13. 
Flavvius  Grut.  410,  8. 
hevvanles  Porphyr,  Syr.  6. 

Levvit(a)  Bull,  di  arch.  crist.  II,  33  (5.  Jahrb.  n.  Chr.). 
Levvilas  Pal.  Ev.  87,  b,  10. 
Levvitis  ebend.  88,  b,  4. 

Levvilico  Sess.  Aug.  Spec.  18,  12  u.  so  immer. 
Goth.  Laivveis,  Laivveitus. 
praerogativvam  j  Til.  Cod.  Theod.  XII,  i,  5. 
reparavverant  t  Vind.  Liv.  XLIV,  xxxviii,  10. 
Es  fragt  sich,  ob  wir  VV  als  vv  oder  als  uv  auffassen  sollen.    Ersteres 
scheint  für   civves,   praerogativvam,   auch   für  Flavvius,   Nicolavvus,   reparav- 
verant (s.  II,  320)  gerathener  zu  sein.    Hingegen  bezieht  sich  sicherlich  EVV- 
=  gr.  sv-,   wie  schon  Schneider  I,  367  annimmt,    auf  die  Aussprache  euv-. 
Diese  Annahme  bestätigt  die  Schreibung  EVB-  {IVB-)'. 

svßccyslXLU  Mar.  pap.  dipl.  XC,  48  (Ravenna,  6.  od.  7.  Jahrb. 
n.  Chr.). 
eubangel.  ebend.  XCV,  35  (Ravenna,  639  n.  Chr.). 
Eubodio  Rossi  I,  359  (386  n.  Chr.).  S.  Rossi's  Anm. 
(Eu)bodio  ebend.  364  (386  n.  Chr.). 
Eubodius,  Eubodio  Mur.  1837,  7  (Florenz). 
lubodio  Rossi  I,  360  (386  n.  Chr.). 
Zweifelhaft  aber  wird   es   bleiben,   ob    sich  z.  B.  in   euvangelium   u   aus 
folgendem   v   entwickelte   (s.   II,    327)    oder  v   aus   vorhergehendem   u.     Das 
Ahd.  bietet  in  frauwer  =  frawer  von  frau,   iauwes  =  tawes  von   tau   eine 
passende  Parallele   dar.     Schmitz   Studia   orthoepica   et    orthographica  latina 
(Düren  1860)  S.  8,  Anm.  4) :    f Prorsus  ad  geminatae  i  litterae   similitudinem 

A 

[nach  ihm  EIIVS  =  eijus]  duo  V  hie  illic  se  excipiunt,  quarum  prior 
vocalis,  posterior  consonans  est,  velut  in  bis  exemplis  Euvanti  I.  N.  6310, 
Euvenus  5279,  Ingenuvae  3543,  suvis  5714,  suvo  3789,  istituvit  apud  Renierum 
Inscriptionum  Africanarum  3815  et  3819,  aliis,  v.  Grani  Liciniani  quae  super- 
sunt  ed.  hept.  Bonn,  p.  33.'  Die  angeführten  Formen  sind  nicht  gleichartig, 
wenn  Schmitz  Euvenus  aus  E-venus  und  nicht  aus  Eu-enus  herleitet, 
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Ist  in  diesen  Formen  lat.  v  =  gr.  P.  Sicher  sieben 
wenigstens  ka£6g,  cc^oq,  vafog.  Usener  sagt  in  Jahn's 
Jahrb.  XCI,  230:  cWohl  aber  ist  die  den  Linguisten,  wie 
es  scheint,  bisher  entgangene  Thatsache  Für  uns  von 
Bedeutung,  dass  das  Digamma  dieser  Wurzel  [Aa/J 
im  Lateinischen  seine  Geltung  noch  mindestens  bis  in 
die  augusteische  Zeit  bewahrt  haben  muss.'  Hingegen 
Curtius  Gr.  Etym.  646  fg.  Anm.:  cAus  alten  Schrei- 
bungen, wie  Archelavus,  folgt  die  Hörbarkeit  eines  £ 
für  den  griechischen  Namen  ebensowenig  wie  aus  Achivi 
für  "A%aioC.  In  römischer  Zeit  bieten  die  Inschriften 
für  ein  inlautendes^Digamma  keinen  Anhalt.' 

c)  nach  JE: 
Larisaevus  1  Rom.  Larisaevos  t  Pal.  Aen.  XI,  404. 

d)  nach  /: 
audivunt  i  Fuld.  Tim.  I,  iv,  16. 
vivolcnta  Pal.  Aen.  X,  151. 

Vgl.  lat.  Achivi,  Argivi',  it.  vivola. 

e)  nach  0: 
Trovum  ebend.  XI,  161. 

B  steht  in  Folge  eines  reinen  Schreibfehlers  (d.  h.  Verwech* 
seiung   mit   Dat.  PI.  in  -ibus,  pritnilivis,  tribnentibus)  zu  viel  in: 
Gentibus  Vind.  Liv.  XL1II,  xix,  3. 
Marcibus  ebend.  XLH,  xxxvn,  1. 
indignibus  x  Til.  Cod.  Theod.  XII,  xn,   12  §  I. 
uberibus  Ver.  Plin.  14,  9.   ,  Bob.  Symm.  63,  21. 
primitibis  Clar.  Epp.  Paul.  492,  5. 
fribentibus  Bob.  Comm.  in  Cic.  orr.  140,  9. 
III.    H  (bloss  graphisch,  zur  Andeutung  des  Hiatus): 
a)  nach  Ausfall  eines  Konsonanten  (wie  in  pg.  cahir,  Sahir,  fr. 
envahir,  irahison;  s.  Diez  Gr.  I,  165): 
Mahesünus   Fleetwood  347,  3  (Mediolanum)  ==  Maest. 

II,  460  =  Maiest. 
dchiciam  B   dehinciam   die   übr.   Kodd.   Plaut.    Stich. 
349  B.  =■  deic.  =  deiic. 
irahicil  Med.  Aen.  X,  400  =  träte.  =  traue. 
Gaha  I.  N.  3437  (Neapel)  ==  Gaa  (Marin.  Att.  S.  495  fg. 
Ders.   pap.   dipl.  Not.  21)    zu   XCIII;   vgl.  Ga   C. 
1.  L.  I,  1234  (Puteoli))  =  Gava  C.  I.  L.  I,  1097. 
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Rahius  I.  N.  5042  (Aesernia)  s==  Raius  =  Ravius. 

b)  sonst: 
Bohetyas  Le   Blant  f.    Chr.  507    (Venasque,   gg.   600 

D.  Cbr.). 
Constantihc  Mai  I.  Cbr.  426,  1. 
2tam?7  [N=H)  Le  Blant  I.  Cbr.  366  (Lavigny).    Vgl. 

Le  Blant's  Anrn. 

dihaconus  ebend.  679  (Besancon). 

filhie  {HI=IH)  \  ^K        _■      '     .   /rn 

r     .,  v  '  \  Mur.  1907,  4    Tuscana  . 

Iumhe  J  v 

M?c  Marin.  AU.  116,  b,  2. 

innocentihe  Bossi  1,  S.  157    (Cupra   maritima,   385  n. 

Chr.). 
Lehes  Mai  J.  Cbr".  438,  5. 
marlyrihc  Bold.  392,  3. 
Tehodosio  Bossi  I,  417  (393  n.  Cbr.). 
biduhe  Fabreit.  VIII,  n. 
ahera  Fuld.  Cor.  I,  xiv,  9. 
beha,  behas  Bob.  Exe.  Charis.  565,  41. 
Borehan  Pal.  Georg.  III,  278. 
cohactus  Flor.  Dig.  115,  23  Mo. 
cohercei  Born.  Georg.  IV,  480. 

cohercendam  Laur.  Oros.  409,  7. 
controversihis  Mar.  pap.  dipl.  CXV,  i,  6  (Bavenna,  540 

n.  Chr.).  CXXII,  43  (Bavenna,  591  n.  Chr.). 
Danihel    ebend.   CXVI,    20    (Bavenna,    540    n.   Chr.). 

CXIX,  83  (Bavenna,  551  n.  Chr.). 
dehisi  Bob.  Front.  132,  24. 
Emmanulielf  Ezechihel,  Israhelilae,  Michahel  Bob.  Call. 

Sacr. 
uhic  Mar.  pap.  dipl.  LXXV,  21  (Bavenna,  575  n.  Chr.). 

XC,  60.  71  (Bavenna,  6.  od.  7.  Jahrb.   n.  Chr.). 

CXXXI,  26   (Bavenna,   6.  Jahrb.  n.  Chr.).   Spreti 

Hist,  Bavenn.  I,  i,  313,  10  (1.  Hälfte  d.  8.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
uhi  Mar.  pap.  dipl.  CXXVI,   15  (Bavenna,  9.  Jahrb. 

n.  Chr.). 
trihumfis  Kod.  d.  7.  Jahrb.  n.  Chr.  Ber.  d.  Wien.  Ak. 

Phil. -hist.  Kl.  XLIX,  102. 


—    526    — 

IV.  Zwischen  gleichen  Vokalen  musste  h,  wenn  nicht  Kon- 
traktion eintreten  sollte,  lautbar  bleiben.  Und  zwar  sprach  man 
es  da  gerade  stärker,  gutturaler,  etwa  wie  die  Walachen  ihr  h. 
Dieses  Plus-ZT  drückte  man  zum  Unterschied  vom  Minus-//  durch 
CH  aus.     Später  rückte  die  Aspirata  sogar  zur  Tenuis  vor. 

michi  Grut.  832,  3.  Or.  4359  (Cephaloedium,   175  n. 
Chr.)   (zweimal).   Mus.   Ver.   312,  2.   Mur.    1872, 

6.  Rossi  I,  411  (393  n.  Chr.).  425  (395  n.  Chr.). 
Urk.  v.  425  n.  Chr.  DC.   2Bol>.  Aug.   Serm.  20, 

7.  Urk.  Mur.  Antt.  It.  I,  151  (772  n.  Chr.). 

U.  s.  w. 
mici  Rod.  d.  7.  (?)  Jahrh.  n.  Chr.  Nouv.  tr.  de  dipl. 
III,  328. 
nichilo  Furlanetto  Le  ant.  lap.  Pat.  CXXXVI. 

nichii  Bob.  Aug.  Serm.  34,  214.  215.  241,  32.  242, 

18.  Pardess.  CCCCXLI,  14  (697  n.  Chr.). 
nichilominus    Urk.    b.   Mar.    pap.   dipl.   Not.  8)   zu 
XCVII  (langob.,   703  n.  Chr.).   Dronke  Cod.  dipl. 
Fuld.  7  (753  n.  Chr.). 
U.  s.  w. 
nigili  Kod.  Anall.  gramm.  EE.  130,  32). 
nigil  ebend.  38). 
nicil  Bob.  Aug.  Serm.   2  231,  9.   Kod.  d.  7.  Jahrh. 

n.  Chr.  Nouv.  tr.  de~dipl.  III,  312. 
nikilo  Sess.  Aug.  Spec.  69,  2  (od.  K  =  #?). 
It.  nichilo,  annicliilare,    sp.  aniquilar,   altfr.  ani- 
chiler. 
Vachalis  bei  Sidon. 


Vokalvcrsctzimg. 

Entweder  wird  ein  Vokal  mit  einem  Vokal  versetzt,  wie  z.  B. 
sp.  cloendro  =  oleandro ,  pr.  dulivi  =  dihwi ,  malcnconia  =  me- 
lanconia.  So  Acyndino  Rossi  I,  56  (340  n.  Chr.),  wofür  auch 
Aquindino  (II,  275).  In  byrilhis,  Bijrito,  prosylüum  (I,  237.  241) 
ist  Y — ■/=/ —  Y  für  die  Aussprache  bedeutungslos.  Vgl.  *re- 
stulilus  für  resiitütus  II,  437. 
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Oder  ein  Vokal  wird  mit  einem  Konsonanten  versetzt.  Hier- 
bei fragt  es  sich  immer,  ob  die  Ursache  der  gestörten  Reihen- 
folge im  Vokal  oder  im  Konsonanten  liegt.  Im  fr.  fromage  für 
formage  ist  nicht  o  nach  r,  sondern  r  vor  o  versetzt  worden, 
wie  die  Analoga  it.  frugare  v.  furca,  sp.  Irvjal  =  torcitlar, 
altpg.  fremoso,  wal.  frumos  c=a  formosus,  pr.  presega  =  persica 
u.  s.  w.  zeigen.  In  fr.  c«#r  jedoch  =  curium  =  corium  hat  t 
r  übersprungen.  In  einigen  Fallen  mag  die  Entscheidung  dahin- 
gestellt sein. 

Als  Beispiel  der  ctransmutatio  litterar  um'  führen  einige  Gram- 
matiker reilcum,  reüqaum  (Charis.  265,  17  K.  Consent.  De  barb. 
S.  16  Cr.),  andere  leriquiae  (Diomed.  452,  30  K.  Sacerd.  30,  2 
EE.),  lericum  (Eckstein  Anecd.  Paris.  S.  26)  an.  Diomedes  a.  a.  0. 
auch  lerigio  ;=;  religio,  tanpister  =  iantisper. 

Zur  Vermeidung  des  Hiatus  ist  ein  Vokal  vor  den  ihm  voraus- 
gehenden Konsonanten  transponirt  worden: 

Cilopatria  Renier  I.  A.  1953  (Cirta). 
Conbulantia,  confolant  s.  II,  424. 
Feborari  Le  Blarit  I.  Chr.  601  (Toulouse). 
enofilus  Mur.  1845,  6. 

enonfitus  Cardinal.  I.  Vel.  CXXXIV. 
inofitus  Le  Blant  I.  Chr.  599  (Toulouse). 
innofito  Oderic.  Diss.  333,  I. 
inifito  Bold.  418,  1. 
trichila.     Die  Inschriften  bieten  triclia(3),  iriclea  (1), 
iricla  (1).     Trichila,  von  Forcellini  aus  einer  In- 
schrift angeführt,  ist  falsch  gelesen  für  trichil.(inio) 
(s.  II,  423);  trichillae  steht  Mur.  1008,  9  (Genua); 
doch   setzt   Muratori    selbst    hinzu:    c lapis   multa 
oscitantia    exscriplus'.       Tricleam    für    trichilam 
Sangerm.  und  Kod.  Polit.  Colum.  X,  394.     Sca- 
liger brachte  das  Wort  mit  Irichinus,  Spon  (Mise. 
S.  294)  mit  TQo%cdog,   Uhden  (Wolfs  Museum  I, 
539)    auch    mit  tricae  in  Zusammenhang.     Tri- 
chilia  für  trictilia  liest  Spon  im  Isidor.     S.  auch 
Marin.  Att.  616,  a.     Pr.  trelha,  fr.  treille. 
In  allen  diesen  Formen  liesse  sich  auch,  da  Clopalra,  Conflentis, 
Febrarius,  nofilus,  iricla  belegt  sind  (11,463.  467.  468  fg.  464.  446) 
Elision  und  Epenthese  (Prosthese  in  inofitus  mit  Einmischung  der 
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Präposition  in)  annehmen;  letztere  würde  aber  wenigstens  in 
Feborari  sehr  ungewöhnlich  sein.  Peramus  für  Priamits  (s.  Ritschi 
Rh.  Mus.  XII,  110  fg.)  empfiehlt  Fleckeisen  (Exerc.  Plaut.  S.  42 
und  Jahns  Jahrb.  XCIII,  8,  Anm.  6))  für  Plaut.  Racch,  933 
wegen  der  Allitteration. 

Da  vokalischer  Ausdruck  im  Italienischen  Hegel  ist,  so  wurde 
aus  quattor  qualtro  (so  schon  Straton.  Ed.  Diocl.  III,  2  (301  n. 
Chr.)  (Lesung  von  Bankes)),  ebenso  sp.  pg.  quatro,  wal.  palra, 
pr.  fr.  quatre.  Aus  super  wurde  supre  und  dies  schmolz  mit 
supra  zusammen. 

supra  =  super  Fuld.  Y  Col.  III,  2.  Apoc.  XIV,  14.   16. 

U.  s.  w. 
supreslls  Form.  Marc.  II,  vn.  vin.  x.  xvu.  xxxix.  xl. 
supresiiüs  ebend.  xvu. 

suprestis  Lips.  (8.  Jahrb.)  Aethic.  67,  4  Wu. 
supraeslis  Ed.  Liutpr.  (726  n.  Chr.)  121,  9  Ye.  cWahr- 
scheinlich  als  aus  sopra  —  vgl.  soprappiü,  Ueber- 
schuss  —  und  essere  [doch  nicht  supra-eslis  ab- 
zutheilen?]   entspringend    vorgestellt'   Pott   Rom. 
El.  in  d.  lang.  Ges.  II,  351. 
Sp.  pg.  pr.  sobre. 
Vgl.  fr.  chäntre  ~  cäntor,    dagegen  chanle'ur  =  cantöre; 
päire  =  pästor,  pasteur  =  pastöre. 

Evandre,  Vokativ  von  Evander,  wurde  von  den  allen  Grammati- 
kern (Donat.  392,  20  K.  Serv.  Comm.  in  Donat.  445  K.)  als 
c  transmutatio  litterarum'  angesehen;  so  auch  umgekehrt  Teucer 
=  Teuere  (Prise.  II,  114,  2  H.).  In  der  That  kam  r  an  das 
Ende  des  Wortes  in  sp.  pg.  por,  fr.  pour;  vgl.  per  mereto  nostro 
für  pro  m.  n.  Mone  Mess.  IV  (23,  19).  —  Völlig  unerklärlich  ist 
mir  obtieis  Form.  Andegav.  I.  =  coteeis   ebend.  =  Codices. 


Attraktion. 

Die  Attraktion,  welche  in  den  romanischen  Sprachen  eine  so 
häufige  Anwendung  gefunden  hat,  ist  ein  zusammengesetzter  Vor- 
gang, nämlich  =  Versetzung  +  Zusammenziehung.  So  entstand 
aus   -urius  at'ro  (altpg.  notairo) ,  eiro  (pg.  primeiro),  ero  (sp.  pri- 
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mero).  Nur  zwei  Vokale  werden  aus  einem  natürlichen  Grunde 
überhaupt  attrahirt,  i  und  u,  und  zwar  letzteres  nur  ausnahms- 
weise. Hauptsächlich  tritt  Attraktion  ein,  wenn  auf  i  (oder  u) 
ein  anderer  Vokal  folgt,  also  zur  Vermeidung  des  Hiatus  (Diez 
Gr.  I,  168  fgg.).  So  auch  in  nichtromanischen  Sprachen,  z.  B. 
Prakr.  accera  =  Sanskr.  äccarja,  gr.  tslvo,  cpccCva  =  tevjco, 
(pdvjco  (Schleicher  Zur  vergl.  Sprachengesch.  S.  36),  kymr.  breich, 
körn,  armor.  brech  sf=>  brachium,  kymr.  yspeii  =  spatium.  Hat 
das  Reitische  das  Romanische  oder  dieses  jenes  beeinflusst?  Aber 
auch  silbebildendes  i  wird  transponirt,  so  pr.  cais^=  quasi,  aigla 
=z  aqiäla,  wie  altir.  ainm  =  anim.  Der  Umlaut  ist  weiter  Nichts 
als  eine  partielle  Attraktion,  z.  B.  ahd.  heri  =  haWi  =  hart; 
i  gibt  an  die  vorhergehende  Silbe  nur  einen  geringen  Theil  sei- 
ner selbst  ab.  *)  Noch  deutlicher  wird  dies  durch  fr.  cuisine  = 
it.  cucina,  pr.  barbairia  =  barbaria**)  Die  Assimilation  von  a 
an  folgendes  t  oder  j,  für  welche  Beispiele  aus  der  lingua  rustica 
beigebracht  sind  (I,  204  fg.)  unterscheidet  sich  im  Grunde  von  die- 
sem Umlaut  nicht;  denn  unwesentlich  ist,  dass  kein  Konsonant 
dem  Uebertritt  eines  vokalischen  Elements  entgegensteht. 

Marin.  Att.  S.  340  fg.  zählt  unter  den  Buchstabenversetzungen 
auf:  Hermaidon  (Fabrett.  X,  236),  Diocleitanus  (Ruins  of  Palmyra 
N.  XXVII),  Flaiva  (Novelle  di  Firenze  1772  S.  696),  (G)alleicae 
(Praeneste).  So  auch  Eyloigae  (Y  =  U)  Marangoni  Delle  cos. 
gentil.  453,  8.     Sind  dies  wirklich  bloss  Schreibfehler? 

Sichere  Belege  für  die  Attraktion  sind: 

aere  (=  area)  Vind.  Liv.  XLIII,  xin,  5. 


*)  Die  enge  Zusammengehörigkeit  beider  Erscheinungen  fühlt  auch  Cnrtius 
Gr.  Etym.  S.  611:  fDas  Streben  der  Sprache  ist  also  doch  im  Wesentlichen 
auf  Versetzung  des  aus  der  zweiten  Silbe  verdrängten  und  namentlich 
als  Jod  und  Vau  unsprechbar  gewordenen  Elements  in  die  vorhergehende 
Silbe  gerichtet.  Und  insofern  fällt  der  griechische  Vorgang  zum  grössten 
Theil  unter  den  Begriff  der  Metathesis.  Es  gilt  dies  wenigstens  von  der 
grossen  Mehrzahl  der  hier  in  Betracht  kommenden  Fälle,  während  für  einige 
wenige  allerdings  das  Voiddingen  des  nachfolgenden  i  oder  Jod  von  der 
Verwitterung  desselben  unabhängig  ist.' 
**)  So: 

elemoysinam  Goth.  Ev.  243,  a,  2. 
elhnoysinam  ebend.  314,  a,  4. 
elmoysinam  ebend.  319,  b,  12. 

Vgl.  altfr.  aumoigne,  kat.  almoyna;  pr.  almoynier. 
Schuchardt,  Vokalismus  d.  VulgvLat.  II.  gjl 
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ahera  Mar.  pap.  dipl.  CXXIII,  5.  22.  33  (Ravenna, 

616  od.  619  n.  Chr.). 
liaera  ebend.  13. 
aera  ebend.  48. 

Vr.  aire,  (pr.  airal,)  pg.  eira ,  sp.  vicent.  era. 
manneiras  (=  manuarid)  Gloss.  Cass.  Gc,  9. 

Pg.  maneira,  sp.  manera,  it.  maniera,  fr.  maniere. 
palaico  Pardess.  CCCCXXIY,  3  (692  n.  Chr.). 

Fr.  palais. 
freznedo   (=a  fraxin.)   Urk.   Esp.   sagr.   XXXVII,   306 
(780  n.  Chr.). 

Sp.  fresnecla  v.  fresno,  pr.  fraisse,   pg.  freixe, 
fr.  freue, 
sorcems  (=  sortiarius)  Reichenauer  Gloss.  d.  8.  Jahrb. 
n.  Chr.  179  Diez. 
Sp.  sorter o,  it.  sortiere,  fr.  sorcier. 
Bcllaira  Urk.  Esp.  sagr.  XXXIV,  427  (873  n.  Chr.). 

Vgl.  ahd.  phcllol,  alts.  pellel,  ags.  7;^//  =  pallio- 
lum,  ahd.  mesinari  =  mansionarius  u.  s.  w. 
In  üerinnus,  Anthimm ,  mediran  (fr.  matire),  Pandoüra, 
prilum  (fr.  prix)  u.  a.  kann  1  s=  e-i  sein,  auch  mrigione,  spicies 
11.  a.;  s.  I,  469.  Geht  fr.  £#//.?<?  auf  eclisia  (I,  238)  oder  auf 
ecleisa  (pr.  gleisa)  zurück?  Aehnliche  Zweifel  herrschen  in  Betreff 
der  Schreibungen  caeseus,  geleae,  Necteria  (I,  189.  197  fg.).  Oben 
(II,  460)  habe  ich  bemerkt,  dass  die  Attraktion  von  z"  wohl  viel- 
fach auf  dieselbe  Weise  ausgedrückt  worden  ist,  wie  die  Elision 
dieses  Vokals. 


Nachträge    und   Register   werden   binnen   Kurzem    in    besonderem   Hefte 
iTrieheinen. 
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